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INTRODUCERE 


0.0. Progresul cunoştinţelor într-un anumit domeniu, evoluţia 
“concepţiilor şi a metodelor de cercetare au drept consecinţă inevita- 
bilă modificarea terminologiei unei discipline ştiinţifice, modificare 
care se realizează prin abandonarea unor termeni și introducerea 
altora, precum si prin evoluţia semantică a cuvintelor. 

Modificarea semantismului unui termen științifice poate consta 
în nuanţe foarte fine, uneori neglijabile, sau poate avea un caracter 
radical, termenul dat ajungînd să desemneze cu totul alt; concept. 
Aşa, de exemplu, termenul materie are în fizica contemporană o ac- 
ceptie net diferită de cea cu care era utilizat în antichitate. Evo- 
lutia semantică inevitabilă a termenilor, precum și necesitatea de a 
dispune de un instrument lexical cît mai precis, capabil să asigure 
formularea si transmiterea clară și lipsită de ambiguitate a ideilor 
obligă frecvent pe cercetător la o definire a termenilor de care uzează. 


MORFOLOGIE STRUCTURALĂ 


0.1. Un exemplu elocvent de evoluţie semantică oferă terme- 
nii morfologie şi structural, cuprinși în titlul acestui studiu și care au 
rolul de a delimita obiectul şi de a preciza concepţia 
`- cercetării. 
0.1.1. Termenul morfologie, foarte vechi în lingvisticà, intro- 
dus pentru a înlocui pe cei de analogie sau etimologie, desemna, 
initial, „ştiinţa formelor” limbii, adică disciplina consacrată flexiunii 
cuvintelor, considerată sub aspectul expresiei. Sensul variațiilor fle- 
_xionare, precum si combinațiile de cuvinte reveneau altei discipline 
lingvistice şi anume sintaxei. 
Cu această acceptie, termenul ,,morfologie”? a fost și mai este 
întrebuințat şi azi de mulţi lingviști. 
0.1.2. La un moment dat, ca urmare a deetimologizării ter- 
menului $i din nevoia de a echilibra descrierea gramaticală, de a 
repartiza într-un mod mai consecvent faptele gramaticale între mor- 
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fologie şi sintaxă, s-a căutat o bază mai logică, mai puţin empirică, 
pentru delimitarea domeniului celor două discipline gramaticale. 

S-a ajuns în acest fel la înţelegerea, morfologiei ca ştiinţă a 
»Cuvintului” considerat sub aspect gramatical, opusă, într-un fel, 
sintazei, ştiinţă a „combinațiilor de cuvinte, a grupurilor de cuvinte, 
a propozitiilor si a îrazei”. | 

Acest mod de delimitare a domeniului celor două discipline a 
avut ca rezultat o egalare a lor: obiectul morfologieiiîl 
constituie cuvântul considerat sub aspectul formei, deci al flexiunii, 
si sub aspectul valorilor gramaticale exprimate prin aceste parti- 
cularitäti de expresie, iar sintaxa studiază, din aceleași puncte 
de vedere, grupurile de cuvinte. 

Acest mod d> a concepe moriologia și. sintaxa şi-a găsit un 
puternic sprijin în teoria semnului lin gvistic, teorie 
a secolului al XX-lea, care subliniază structura complexă, bilaterală 
a faptelor de limbă : faptul de limbă, ca element de comunicare, pre- 
supune în mod necesar două componente, scopul si mijlocul, clemen- 
tul de comunicat, de transmis şi elementul prin care se realizează 
transmisia : semnificatul si semnificantul, le signifié et le signifiant, 
în terminologia lui Saussure. 

Cu accepțiunea discutată termenul morfologie trimite deci la 
cuvînt, șinula formă, ca în utilizarea orginară. 

0.1.3. O nouă modificare a sensului ternicnului morfologie se 
produce în momentul în care se stabileşte o legătură între morfologie 
si morfem, deci atunci cînd unitatea lingvistică cuvînt trece pe 
planul al doilea, iar în centrul preocupărilor morfolcgiei se pla- 
sează morfemul. 

În acest caz morfologia, ca ştiinţă a morfemelor se opune 
„ sintaxei ca știință a sintagmelo r, deci a combinațiilor de mor- 
feme (de multe ori se preferă termenului sintază un termen nou, 
cel de sintagmatică). 

Considerarea morfemului ca unitate de bază a morfologiei 
are drept consecință schimbarea raportului dintre morf em și 
cuvînt: pe cînd înainte lingviştii utilizînd conceptul „,morfem”? 
îl subordonau cuvîntului — morfemul era conceput ca o parte a 
cuvîntului —, de la un moment dat, morfemul începe să fie definit 
independent de cuvînt devenind unitatea fundam entală, 
iar cuvîntul este conceput ca o unitate derivată, subordonată, defi- 
nită prin raportare la mortem, ca grupare de morfeme. 

d În promovarea morfemului ca unitate de bază a morfologiei, 
un rol important l-a jucat un impas al lingvisticii : imposibilitatea de 
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a găsi pentru cuvînt o definiție satisfăcătoare, capabilă să ofere un 
criteriu clar pentru distincția „cuvînt (compus) / grup de cuvinte”. 

Această nouă modificare în semantica termenului morfologie 
coincide cu o nouă etapă în dezvoltarea lingvisticii şi anume cu apa- 
ritia structuralismului. à. rm 

„0.1.4. Chiar în cadrul lingvisticii structuraliste însă, în care 
morfologia este constant şi consecvent raportată la morfem, 
termenul morfologie este folosit cu acceptiuni profund diferite : în 
acest caz deosebirile semantice derivă din sensurile diferite cu care 
este folosit termenul morfem. , 

În cercetările structurale, acest termen are trei accepțiuni prin- 
cipale : 

(1) Accepţiunea cea mai răspîndită este aceea de „unitate 
minimală a limbii pästrind funcția de semn”. Adică unitate minimală 
de expresie, asociată unui sens, unei unități de conținut. Ca „unitate 
minimală”? morfemul se opune cuvîntului, în general analizabil 
în morfeme, grupului de cuvinte etc. | 
În calitate de unitate minimală cu sens, morfemul se opune 
fonemului si trăsăturii distinctive, ca unităţi minimale de expresie 
capabile să diferentieze, să exprime sensul, fără a fi însă ele, ca atare, 
dotate cu sens. 

În acest fel se ajunge la o ierarhizare a faptelor lingvistice pe 
mai multe nivele, fiecare nivel avînd o unitate proprie, care include, 
în componenţa sa, una sau mai multe unităţi ale nivelului imediat 
inferior : morfemul înglobează unul sau mai multe foneme, 
sintagma cuprinde mai multe morfeme. 

Definirea morfemului ca unitate minimală de expresie cu va- 
loare de semn lingvistic caracterizează şcoala descriptivistă — al 
cărei fondatori sînt lingviștii americani (de obicei se vorbeşte de 
şcoala descriptivistă americană). Se întilneşte de asemenea la ling- 
vistii grupaţi în jurul cercului lingvistice de la Praga şi la mulţi alți 
lingviști, printre care si români. 

Acest mod de a defini morfemul stă la baza unor descrieri care 
au de obicei în vedere mai mult latura expresiei şi mai putin conți- 
nutul care este considerat ca dat, fără a fi supus unei analize și unel 
descrieri la fel de sistematice şi de amănunțite. 

(2) O acceptie profund diferită are termenul morfem în con- 
ceptia glossematicä, elaborată de lingvistul danez L. Hjelmslev, care 
utilizează acest termen pentru a denumi o unitate de conținut : 
unitățile de conţinut, plerematemele, se repartizeaza in 
două categorii: morfemele şi pleremele. 
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Morfemele şi pleremele sînt definite si diferenţiate prin func- 
tiile, adică prin relaţiile pe care le contractează şi anume prin posi- 
bilitatea sau imposibilitatea de a fi selecţionate, adică de 
a-și datora prezenţa unui alt element din comunicare. ,,Este mor- 
fem un element care posedă facultatea de a face parte dintr-o uni- 
tate selecționată ; este plerem un element care nu posedă această 
facultate” [45, p. 162]. : | 

Morfemul, ca unitate de conţinut, se încadrează într-o cat e- 
gorie şi corespunde, în mare, valorilor gramaticale din 
gramatica tradiţională. Deci, pentru a concretiza aceste afirmații 
cu exemple, putem vorbi de morfemele de nominativ, acu- 
zativ ca unităţi de conţinut incluse în categoria de caz, de mor- 
„Jemul de masculin ca unitate a categoriei de gen etc. 

Pornind de la acest mod de a concepe morfemul, morfologia 
devine o disciplină al cărei obiect îl constituie o parte, o anumită 
zonă a planului conţinutului. Planul expresiei 
depășește limitele preocupărilor morfologiei, avînd, în concepţia 
glossematicä, un rol secundar, auxiliar, în cadrul cercetării morfolo- 
gice, âcela de a ajuta, prin proba comutärii, operaţia de iden- 
„tificare, de definire si clasificare a unităţilor de conţinut. 

(3) În sfîrşit, a treia acceptiune a termenului morfem este în- 
tr-un fel subordonată acestor două modalități de definire a morfe- 
mului : morfemul reprezintă unitatea minimă de expresie dotată 
cu sens gramatical. Această definiție presupune distincția 
foarte dificilă şi foarte delicată între sensul lexical şi sensul grama- 
tical [59]. . ră — 

Folosit cu această acceptie, termenul morfem acoperă afixele 
gramaticale, atixele flexionare : desinentele, sufixele verbale ete., 
iar obiectul morfologiei îl constituie inventarierea, definirea și cla- 
sificarea, într-o limbă dată, a acestor unități. 

Cu acest sens termenul morfem” este întrebuințat mai ales 
de unii lin gvişti francezi (A. Martinet si elevii săi care folosesc ter- 
menul morfem, alături de lexem „unitate minimă de expresie” cu 
sens lexical, subordonîndu-le pe amîndouă monemului „unitate 
minimă de expresie dotată cu sens”). 

= Cu această acceptie mai restrînsă este folosit termenul »mor- 
fem” şi de unii lingvisti care nu aderă la Structuralism, cf. [95]. 

0.1.5. Variația sensului termenului morfologie priveşte, deci, 
în primul rînd, obiectul care se atribuie acestei discipline şi este de- 
terminată în mare măsură de concepţia lingvistică generală, 
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; 0.1.6. Dacă termenul morfologie circumscrie domeniul 
cercetării, determinantul structurală sugerează concepţia care 
„conduce o anume cercetare, precum și, în mod implicit şi în linii 
mări, procedeele si metodele utilizate. ; 

0 „În terminologia lingvistică — determinantul structural sau 
"strucluralist apare relativ tîrziu şi anume în primele decenii ale seco- 
„ului al XX-lea si reprezintă consecința unei modificări profunde în 

gîndirea lingvistică. Lingvistica structurală (gramatica, morfologia 

structurală ete.) se caracterizează printr-un mod propriu, diferit, de a 

concepe și de a înţelege fenomenul lingvistic, opunîndu-se prin 

aceasta lingvisticii tradiţionale — logicizante și istorice. 

; 0.1.7. Lingvistica logicizantä, cea mai veche —are 

două caracteristici principale : (a) consideră limba un epifenomen al 

gîndirii, al logicii, un fenomen secundar si subordonat si (b) un feno- 

men static. Această a doua caracteristică decurge în mod firesc din 

prima : logica are un caracter universal, deci static, si, ca urmare, 

limba, care e reflectia, expresia ei, trebuie să aibă acelaşi caracter. 

De aceea, orice schimbare, în lumina acestor consideraţii, era cali- 

ficată și condamnată ca abatere. 

Deşi teoretizările logicizante au devenit mai rare în secolul 

din urmă, concepţia ca atare, manifestată într-un anumit mod de a 

gîndi, de a aborda faptele de limbă, pornind de la sens, de la anumite 

tipare tradiţionale, transmise din generaţie în generaţie de la grama- 

ticii antichităţii pînă azi și preluate ca un dat, ca o premisă axioma- 

tică, fără o examinare critică din punctul de vedere al limbii căreia i 

se aplică, se întîlnesc chiar în lucrări recente, deși între timp apariția: 

gramaticii istorice a zdruncinat multe din ideile de bază ale lingvis- 

ticii de pînă atunci. 1e à 

0.1.8. Concepţia logicizantä a dainuit în lingvistică, în special 

în gramatică, secole de-a rîndul, milenii. Concepţia istorică si com- 

parativä este achiziţia secolului al XIX-lea. Cercetările comparative 

şi istorice au demonstrat eroarea unora dintre principiile fundamen- 

tale ale lingvisticii anterioare : au arătat că, dacă între limbă şi gîn- 

dire existäun raport foarte-strîns; nu se poate totuși vorbi de id en- 

titate. Limba și gîndirea.-sint--entităţi..distinete,_ avînd. fiecane: > 

Specificul” său. Nu există, identitate-între-categoriile. logice. şi. Catego ns 
/riile gramaticale, iar fiecare limbă are.un-speeifie-propriu care, derivă; 
“și din selectarea, categoriilor. gramaticale, din gramaticalizarea anu- 
nitor'idei, diferite de-la-o-limbă.la alta. (TE TM 
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Cercetarea istorică a limbilor a dovedit inconsistenţa  princi- 
piului imuabilității limbii, impunind ca o realitate incontestabilă 
caracterul istoric al fenomenului lingvistic. 

Totodată a pus în evidenţă raportul limbii, în istoricitatea sa, 
cu alte fenomene sociale, cu viaţa socială si istorică a comunităţii de 
vorbitori purtători ai limbii date. Adeseori interesul şi importanța 
informaţiilor extralingvistice pe care limba le oferea cercetătorilor 
săi a fost aşa de mare, încât s-a produs o intervertire, o răsturnare 
a raporturilor, în sensul că limba a încetat de a mai fi scopul 
cercetării, devenind un instrument, o cale de cunoaştere a 
societăţii şi a istoriei ei [42]. LOTS 

Cercetările comparative și istorice au adus importante coreca 
tive modului logicizant de a înţelege limba, au infirmat unele din 
-principiile sale de bază, dar au preluat, adesea necritice, de la ling- 
vistica (si mai ales de la gramatica) tradiţională concepte şi tipare, 
anumite inventare de categorii gramaticale, precum si anumite moda- 
lităţi de clasificare, eventual chiar clasificări, a căror conservare im- 
punea un cadru inadecvat, uneori fals, cercetării lingvistice. 

0.1.9. Unele elemente noi în lingvistică a adus şi geografia 
lingvistică — disciplină şi metodă lingvistică derivată din lingvistica 
istorică și comparativă —, care a furnizat un material bogat pentru 
susţinerea şi precizarea unor importante descoperiri ale lingvisticii 
istorice, cum este, de exemplu, relevarea caracterului istoric, instabil, 
al fenomenului lingvistic. 


0.1.10. Ajunsă la acest stadiu de dezvoltare, lingvistica părea 
să fi atins un apogeu. În istoria lingvisticii părea să se fi deschis o 
lungă etapă de stabilitate a concepţiei şi a metodelcr, în care cerce- 
tarea lingvistică avea rolul de a duce la cunoașterea tot mai apro- 
tundată a limbilor si a istoriei lor, să atragă în domeniul studierii 
mereu alte idiomuri, oferind astfel material mereu nou şi tot mai 
bogat, capabil să confirme ideile fundamentale ale lingvisticii isto- 
rice şi comparate. 

„Dar tocmai acumularea acestei imense şi, în fond, inepuizabile 
cantităţi de material a pregătit revoluţia lingvistică care urma să se 
producă în secolul al XX-lea, si al cărei preludiu l-a constituit 
apariția faimosului Cours de linguistique générale al lui F. de Saus- 
sure. 

Această revoluţie a constat în apariția unei noi concepţii în 
istoria lingvisticii, apariţia structuralismului, care în liniile sale esen- 
-tiale reprezintă, în mod mai accentuat tranșant la începutul său, o 
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reacţie față de principiile fundamentale ale lingvisticii ,,ofici- 
ale”, ale lingvisticii aşa cum se făcea în perioada aceea. 

Cercetarea istorică urmăreşte în mod oarecum izolat faptele de 
limbă färimifind fenomenul lingvistic, structuralismul cere conside- 
rarea lor în ansamblu, în sistem; lingvistica istorică le studiază în 
evoluţie, structuralismul insistă asupra necesităţii studiului sin- 
cronic, la un moment dat ; lingvistica, istorică studiază limba în legă- 
tură cu diverse alte fenomene sociale, structuralismul subliniază 
importanţa metodologică şi prineipială a delimitării limbii de alte 
fenomene. | 

0.1.11. Aceste idei fundamentale ale structuralismului, care 
se întilnese ebosate în diverse lucrări anterioare, apar înglobate 
într-o concepţie unitară şi închegată în Cursul lui F. de Saussure, 
citat mai înainte. | 

F. de Saussure, deși indo-europenist ca formaţie, şi-a dat seama 
de o anumită inadecvare a concepţiei şi a metodelor lingvisticii isto- 
rice şi a căutat să definească limba într-un mod nou si să stabilească 
principii de cercetare lingvistică cît mai adecvate obiectului, capa- 
bile să surprindă esența sa. 

Noutatea modului de a înţelege limba si de a vedea principiile 
cercetării lingvistice au făcut ca, un timp, Cursul lui Saussure să 
rămînă fără ecou sau, în cel mai bun caz, unele idei formulate în 
această lucrare să fie preluate si dezvoltate oarecum deformat, 
involuntar, prin considerarea lor prin prisma lingvisticii în vigoare. 

0.1.12. Abia mai tîrziu, după mai mult de un deceniu, ideile 
sale încep să dea roade, iar structuralismul se conturează, din ce în 
ce mai ferm, mai precis, ca un curent. 

În 1930, N. S. Trubetzkoy pune bazele fonologiei prin impor- 
tanta sa lucrare Principes de phonologie. Continuitatea de idei dintre 
Trubetzkoy și Saussure este clară. Tot la structuralism ajung, oare- 
cum independent, Bloomfield si altii. 

Interesant este că, deși pr>mis2le noii concepţii sînt destul de 
diferite, la diferiți lingviști, ea este, în liniile si tendinţele sale esen- 
tiale, aceeaşi. 

0.1.13. Deceniile următoare, prin activitatea din ce în ce mai 
intensă, desfăşurată de un număr tot mai mare de cercetători si, 
de la un moment dat, prin contactul dintre diversele şcoli, au adus 
importante precizări si rectificäri concepției si tehnicii structuraliste. 

-O mare importanţă are, în precizarea şi clarificarea multor idei 
si metode structuraliste, contactul din ultimii ani cu alte discipline 
ştiințitice, mai ales cu teoria informaţiei si cu matematica. 
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Concepţia structuralistä şi metodele de cercetare care îi sînt 
subordonate au evoluat; şi, în acelâși timp, diferă în detalii de la o 
şcoală la alta, de la un lingvist la altul. Principiile fundamentale ale 
concepţiei, însă, şi dezideratele esenţiale ale metodei sînt aceleași. 

` 0.1.14. Structuralismul poate fi caracterizat prin câteva idei 
de bază. 

(1) Teza fundamentală a structuralismului, din care decurg 
şi deci pot îi deduse toate celelalte, o constituie conceperea limbii ea 
fenomen autonom, de sine-stätätor, şi anume ca sistem în care 
toate elementele constitutive depind direct sau mediat unul de celă- 
Jalt si nu există decît în virtutea, relaţiilor care se stabilesc între ele, 
aşa încît funcţia comunicativä a limbii se realizează prin diferen- 
tele si opozitiile dintre ele. 

Astfel, dacă lingvistica logicizantă concepea limba ca un instru- 
ment al gîndirii, iar cea istorică a scos în evidenţă caracterul istorie 
al fenomenului lingvistic, structuralismul se caracterizează prin relie- 
farea caracterului sistematic al limbii. 

Prin sistem se înţelege o mulţime, un ansamblu de elemente . 
legate între ele prin relaţii de natură diferită si organizate asttel într-o 
structură unică şi unitară. 

Afirmarea caracterului de sistem al limbii presupune punerea în 
evidenţă a structurii acestui sistem, ceea ce explică folosirea deter- 
minantului structural ca denominativ al concepţiei şi al metodelor de 
cercetare care decurg din ea. 

Organizarea într-o structură presupune existenţa raporturilor 
dintre părți, dintre elementele componente, și a raporturilor acestor 
părţi faţă de întreg. 

Cercetările structurale au scos în evidenţă organizarea într-o 
ierarhie complexă a elementelor componente ale unei limbi, repar- 
tizarea elementelor lingvistice în mai multe nivele — nivelul fono- 
logic, nivelul morfologic, nivelul sintagmatic — , fiecare nivel fiind ca- 
racterizat prin unităţi proprii, diferite, cuprinse într-o organizare 
specifică. 

Fiecare nivel se caracterizează, însă, nu numai prin relațiile 
ce se stabilesc între elementele sale componente, ci și prin raporturile 
dintre un anumit nivel şi celelalte. Aceste raporturi se manifestă, în 
primul rînd, prin aceea că unitățile unui nivel pot îi incluse 
în grupări mai largi, pot constitui unităţi pentru un alt 
nivel; aşa, de exemplu, [k], [a], [r], trei foneme, trei unități ale nive- 
lului fonologic se grupează alcătuind morfemul [kar] : combinația 
celor trei foneme reprezintă, în totalitatea ei, o unitate, deci un 
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element indivizibil în cadrul nivelului morfologic, 
o combinaţie de două sau mai multe morfeme poate constitui, la 
rîndul său, o unitate la nivelul sintagmatic —o sintagmă. 

Aceste nivele se stratifică deci într-o ierarhie, în care un 
nivel se subordonează, într-un fel, altuia în măsura în care unităţile 
unui nivel, grupate mai multe la un loc, pot constitui unităţi indivi- 
zibile ale nivelului superior. 

Complexitatea relațiilor dintre diversele nivele se accentuează 
prin aceea că un element oarecare poate reprezenta, în anumite situ- 
atii, o unitate susceptibilă de a fi cuprinsă ca atare în structura unor 
nivele diferite. Astfel, în unele cazuri, o unitate fonologică poate 
funcţiona, în condiții determinate, ca unitate şi în cadrul nivelului 
morfologic : un exemplu în acest sens oferă de exemplu i în sistemul 
limbii române o — fonem în pom, dar morfem în o casă — sau a — 
fonem în car, dar morfem în floarea etc. 

Există "deci o ordine obligatorie [52, p. T1] într-un sistem, 
ordine care reprezintă o componentă esenţială a structurii siste- 
matic al limbii si a înţeles importanţa pentru lingvistică a concep- 
tului de sistem, nu a întrevăzut decât foarte vag modalităţile de struc- 
turare a elementelor î în cadrul sistemului. 

Structura sistemului a fost pusă în evidenţă de cercetările 
ulterioare prin descoperirea repartizării pe nivele şi a ierarhizării 
într-o stratificare a acestor nivele, precum şi prin stabilirea tipurilor 
de relaţii care se pot contracta în cadrul unui nivel sau de la un nivel 
la „altul. 

Precizări de utile a TIN PETER limbii Ca sistema 

D nani 

_ includerea. limbii-în-categoria mail igă a codurilor, înțelegere- 
“Care constituie, conséeința imediatä-.a.apropierii lingvistici de” teria ~ 
_intormaţiei:: -limbaș ea Și Codul; reprezintă un sistem "Qestintr si 
“transmiţă informaţii: ÄComunicarea lingvistică, ca oricare altă moda- 
litate de comunicare, presupune doi interlocutori, emițătorul și cel 
care recepționează, termeni între care se face transferul de informaţie. 
Pentru ca acest transfer să fie posibil este necesar ca cei doi parti- 
cipanți implicaţi în actul de transmisie a informaţiei să fie purtătorii 
unui mijloc de comunicare comun: să cunoască amindoi același 
cod, aceeași limbă. Dacă această condiţie primordială nu este satis- 
făcută mesajul nu se poate transmite. Transmiterea unei informaţii 
presupune operaţia de codare a ei, adică concretizarea ei într-un 
mesaj, operaţie care revine emifätorului, si operația de decodare, 
de deducere a informaţiei din mesaj, pe care o realizează receptorul. 
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Mesajul poate să nu-și atingă scopul, cu alte cuvinte, să nu 
ajungă la receptor si din cauza unor condiţii nefavorabile de trans- 
misie — o comunicare orală poate fi prost auzită sau defectuos pro- 
nunţată, un text scris poate îi deteriorat ete. 


Asigurarea transmiterii mesajului se realizează prin redundanfà 
— adică printr-un surplus de informaţie, printr-o supraîncärcare 
a mesajului prin repetarea, de mai multe ori, în diferite moduri, à 
aceleiaşi informaţii. Conceptul „redundanţă”, introdus de teoria 
informaţiei, s-a dovedit de asemeni util în lingvistică, contribuind, 
între altele, la clarificarea structurii unei limbi date: distincția 
între elementele redundante şi neredundante în comunicare permite 
a mai precisă ordonare a lor în cadrul sistemului limbii, oferă o bază, 
mai clară a circumserierii locului lor în sistem 1. 

(2) O altă teză de bază a concepţiei structuraliste, teză care 
derivă din conceperea limbii ca sistem, este aceea a delimitării între 
sincronie si diacronie șia proclamării ideii că singurul 
mod adecvat de cercetare a limbii este cel sincronic. Această teză 
reprezintă, în mod evident, o reacţie faţă de lingvistica, secolului al 
XIX-lea si a începutului secolului al XX-lea, în care predomina, 
covirsitor, interesul pentru studiile istorice şi comparative. 

Distineţia transantä între sincronie și diacronie și absolutizarea 
abordării sincronice în cercetarea lingvistică apar clar formulate în 
Cursul de lingvistică al lui F. de Saussure. Ideea separării sincroniei 
de diacronie decurge din conceperea limbii ca sistem. În mintea vor- 
bitorului, limba există ca un sistem al unui moment dat şi, ca urmare, 
numai studierea sincronică permite, susține F. de Saussure, întele- 
gerea corectă a fenomenului lingvistic. Folosirea limbii de către 
vorbitori, comunicarea în cursul unei perioade se realizează în 
limitele unui sistem, pe care nu-l poate surprinde decît cercetarea 
sincronicä, adecvată fenomenului si capabilă să asigure construirea 
unei imagini fidele a sistemului lingvistic din momentul respectiv. 
Evoluţia, unei limbi se studiază în alt plan și nu poate duce la des- 
coperirea sistemului, pentru că sistemul ca atare nu funcţionează 
în evoluţie, ei numai într-un moment anumit. | 

Separarea categorică între sineronie și diacronie a fost înţe- 
leasă adeseori ca o negare a diacroniei si a studiilor istorice, ceea ce 
a provocat numeroase şi violente discuţii. Ideea că abordarea sin- 
cronică în cercetarea lingvistică este singura adecvată a constituit - 


1 Teoria informaţiei este fertil utilizată în [19]. 
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aspectul cel mai atacat şi mai contestat al concepţiei structuraliste 
despre limbă, ideea care a tost cel mai greu acceptată. 

„Opinia lingvistică- a fost profund şocată de acest deziderat al 
structuralismului, pentru că contrazicea o credință sau mai bine zis 
o obisnuintä adine înrădăcinată a vremii —aceca de a studia 
faptele de limbă istorie —, obisnuintä care, în convingerea multor 
lingviști, era rezultatul celei mai de seamă vietorii a gîndirii lingvis- 
tice — istorismul, descoperirea caracterului istoric al limbii. 

Ca urmare, $ -au format două tendinţe opuse, violent dușmă- 
noase şi, pînă la un moment dat, aparent ireconciliabile — unii 
lingviști negau orice valoare studierii sincronice a limbilor, conside- 
rînd că nu poate aduce nimic nou, iar alţii ignorau total lingvistica, 
istorică. 

Conceperea acestei opoziții ca ireductibilă a fost însă specifică, 
mai ales perioadei de început a structuralismului. Treptat, ideile au 
început să se clarifice, să se precizeze. În primul rînd, s-a impus ideea, 
evidentă şi incontestabilă (de altfel necontestată nici de F. de Saus- 
sure), că descoperirea caracterului de sistem al limbii si ca urmare a 
necesităţii — decurgînd din specificul obiectului — de a o studia 
sincronic, nu înseamnă negarea caracterului istorie al limbii, nu 
înseamnă afirmarea caracterului imuabil al limbii. Limba ca sistem 
evoluează, e diferită în două momente distincte destul de depăr- 
tate între ele. Ca urmare, și această evoluţie a sistemului poate con- 
stitui obiectul de studiu al lingvisticii. Apare astfel ideea studierii 
istorice, diacronice, a sistemului, care se deosebește însă fundamental 
de cercetările anterioare de istorie a limbii toemai din cauză că, de 
această dată, se preconizează ca punct de plecare recunoașterea, carac- 
terului sistematic al limbii. 

Considerarea limbii ca sistem impune în cercetarea diacronică : 

(a) Desprinderea liniilor de evoluţie a sistemului din compa- 
rarea organizării lui în diversele etape ale istoriei sale. Se preconi- 
_zează deci ca cercetarea și descrierea istorică să pornească de la 
ansamblu (nu de la elemente izolate, cum se proceda mai înainte) 
si să se urmărească evoluţia în ansamblu, nu pe fragmente desprinse 
arbitrar din organismul î în cadrul căruia există ca parte integrantă 
şi în virtutea căruia își realizează funcţia comunicativä. 

L. Hjelmslev a propus, pentru a sublinia diferenţele esenţiale 
dintre cele două modalităţi de cercetare istorică a fenomenului ling- 
vistic, să se adopte pentru studiul istorie structural termenul meta- 
cronie, dat fiind că cel de „,diacronie” a fost mult întrebuințat (în 
opoziţie cu ,,sincronie”” ) în referirile la studiile istorico-comparative. 
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. (b) Altă caracteristică, deosebitoare a cercetării istorice a sis- 
temului privește modul de a explica schimbările. Lingvistica istorică 
consideră fenomenele lingvistice oarecum independent unele de altele 
şi dă o importanţă primordială legăturii dintre limbă și alte fenomene 
sociale, legăturii cu istoria poporului purtător al limbii date. Ca urmare, 
o importantă sursă de explicații constituie împrumutul şi influenţa 
altor limbi; reprezentînd fie substratul, fie adstratul, fie limbi cu 
care comunitatea respectivă a avut un contact mai mult sau mai 
puţin susţinut. Dimpotrivă, în cercetările istorice de orientare struc- 
turală, faptele lingvistice fiind concepute si considerate în interacti- 
unea lor complexă, modificările trebuie explicate mai ales prin cauze 
interne, de organizare şi de echilibru în sistem, recurgîndu-se 
mult mai rar şi mai precaut la influenţe externe. 


Cele cîteva decenii care s-au scurs de la apariţia structuralis- 
mului au adus precizări privind însuşi modul de a concepe sincronia. 


Se recunoaşte, tot mai insist tul că.limba,-sistemul limbii,.este 
“în continua mişcare, | şi că, deci, o deseriere-fidelă, şi adecvată trebuie. - 


er conte 
să surprindă organizarea structurală a sistemului şi în acelaşi timp 


ne me 


viaţa” Jui — să surprindă deci diacronia în sincer omie. 
Aceasta înseamnă în “primul zan cà nu trebuie confundat s iD- 


ETAP 
_e+- _0-h-i-$-M.1I icu sincronia trebuie să Telieteze 


ce e stail intran sintam și să ERP CE ceea ce e mobil, ceea cé repre- 
Zinţă. mişcarea, ceea ce, la un moment dat, i indică evoluția. 

- Deosebirea dintre sincronie și statie a fost extrem de pregnant 
ilustrată de o comparaţie a lui R. . Jakobson unul din lingviștii care 
au luptat; cel mai activ pentru 1 concilicică Sineroniei şi a diacroniei. 
El compară sincronicul cu o imagine de film (la un moment dat vezi 


_ de exemplu, cal alergînd, TI mişcare j, pe cînd staticul „poate îi fi com: 


parât cu un âfiş [52, 5-36]; 


Diacronia în sineronie se manifestă în sistem mai ales sub as- 
pectul variaţiei libere. ,,La origine orice schimbare priveşte lingvistica 
sincronică ; vechea şi noua varietate coexistă la un moment dat la 
aceeaşi comunitate lingvistică, una fiind arhaică, alta la modă” 
[52, p. 75]. Aşa, de exemplu, coexistenta a două desinente 
(-e şi -i sau -e şi -uri) la acelaşi substantiv în cadrul sistemului. sau 
în două subsisteme diferite (cf. școale, școli ; chibrite, chibrituri etc.) 
şi, ca urmare, posibilitatea vorbitorului de a alege între ele reprezintă 
un punct instabil în sistem, un prunes > care se manifestă dinamica, 
fenomenului linginietie! 
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= Dacă raportul de variație liberă este înregistrat în cvasitoate 
cercetările sincronice, importanța lui în dinamica limbii nu este, însă, 
în general, suficient relevată. : 

De mare utilitate în stabilirea liniilor de evoluţie a unui sistem 
lingvistic este examinarea sub aspect statistic a faptelor care se 
află la un moment dat în raport de variaţie liberă. Transcrierea aces- 
tuia într-un raport cantitativ constituie o concretizare bogată, întot- 
deauna, în implicaţii relationale. Abordarea statistică a faptelor 
de limbă, cu toate precizările pe care le aduce o apreciere cantitativă, 
este una din consecinţele rodnice ale apropierii dintre lingvistică şi 
matematică, 


„prin realizarea concretă şi individuală- a vorbirii: ~ 
ȘI în acest caz conceptele şi ideile s-au clarificat prin apropierea 
_lingvisticii. de ştiinţele tehnice; de teoria -comunieaţiei--mai ales. 
Compararea limbajului omenese cu alte mijloace de comunicare, cu 
codurile, a scos în evidență analogiile esenţiale dintre limbă si cod, 
vorbire Şi mesaj. Mesajul, transmiterea de informaţie; are-carac- 
__terul unei comunicări concrete, dar el nu se poate realiza, nu e posibil 
decit pe baza existenței codului, care, deși nu se realizează ca 
atare, în întregime, în fiecare mesaj, este totuşi o realitate şi nu o 
abstracțiune științifică — dovadă faptul că un mesaj e posibil, 
îşi atinge scopul, numai în măsura în care codul este comun emiţă- 
torului şi receptorului. | RTE 
În cadrul-analogiei de care vorbeam mai înainte, limba. cores- 
punde codului, iar vorbirea, mesajului. Fiecare dintre ele presupune 
un mod propriu de aranjare, de organizare, şi anume selectionarea 
pentru limbă și combinarea pentru vorbire [52, p. 47]. Aceste două 
modalități de organizare se manifestă, în orice semn linfvistie-orice 
“semn, lingvistic se, caracterizează în cadrul sistemului, at-codului; 
prin apartenenţa la o paradigmă, deci prin posibilitățile de à fi in- 
locuit sau de à inlocui-un alt semn,.iar,-în cadrul mesâjului; prin posi” 
bilitatea de a se combina cu alte semne. Posibilitatea de combinare, 


2 — ©. 424 
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în limitele paradigmatice impuse de sistem, este nelimitată — de aici 
productivitatea [39], ca o caracteristică a limbii, producti- 
vitate care asigură teoretic cele mai variate şi mai neașteptate com- 
binatii. E adevărat că există combinaţii care predomină net ca frec- 
„Yenţă şi care par normale”, fireşti”, dar asta nu împiedică depă- 
sirea acestor clișee : arta literară, întreaga producţie poetică se bazează 
pe folosirea posibilităților combinative inedite încă — ea stă la baza 
. metaforei, à metonimiei ete. 
i Punerea în evidenţă a acestei particularităţi a limbii a impus 
distincția între frazele marcate (posibile într-o limbă dată) si 
frazele nemarcate, iar în cadrul categoriei frazelor marcate s-a 
făcut delimitarea între fraze marcate la nivel lexical si gramatical 
(păsările cîntă) sau numai la nivel gramatical (peștii cântă). Limitele 
între cele două categorii sînt extrem de variabile— în funcţie de context, 
de stil ete.— ; ceea ce e marcat la nivel gramatical poate deveni marcat 
si la nivel lexical (cf. Peștii cântă în Ucayali sau green ideas — citat 
„de Chomski [10] ca exemplu de combinaţie nemarcată la nivel lexi- 
cal, dar care apare — arată Jakobson — la Marlowe : grecn ideas, 
green shadows): 
Productivitatea, deci posibilitatea aproape nelimitatä de com- 
binare, și redundanta constituie, după unii lingviști structuralisti, . 
factori importanți de evoluţie a sistemului lingvistic : redundanta asi- 
gură transmiterea mesajului chiar în codifiile unei codări neastep- 
tate, care încalcă tiparele obișnuite. d 
"Legătura, dintre sistem şi vorbire nu este însă directă. Între 
sistemul în virtutea căruia se realizează orice comunicare — care e 
deci presupus de orice mesaj — și mesaj, se interpun o varietate 
întreagă de subsisteme, de „,subeoduri”, rezultate ale diversificării 
pe linie orizontală — în spaţiu : dialecte, graiuri ete. — sau ale diver- 
sificării pe linie verticală — în cadrul stratificării sociale. Cele două 
extreme în această infinit de nuanţată gamă sînt reprezentate de 
sistem și de idiolect, subsistem propriu unui singur individ. 
Diferenţele extrem de variate existente între diferitele subsis- 
teme nu pot depăși anumite limite cantitative și, în acelaşi timp, 
trebuie să aibă un caracter de regularitate pentru a permite stabilirea 
unor echivalente. Numai în aceste condiții mesajul realizat pe baza 
diferitelor ,,subcoduri”, reprezentate de subsistemele subordonate 
aceluiași sistem, pot fi reduse la acest sistem unic, făcînd astfel 
posibilă transmiterea informației. În asemenea, situaţii realizarea, 
comunicării, deci transmiterea mesajului, presupun un efort de sta- 
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bilire a echivalentelor, fie din partea emiţătorului, fie din partea 
celui care recepționează mesajul. 

Si în acest proces un rol important îl au caracterul redundant 
al comunicării lingvistice şi o anumită stabilitate a combinațiilor, 


care face .să crească probabilitatea de apariție, în 4 eak date, a 
unui element lingvistic faţă de altele. ere Ta 
l 0.1.15. Dacă în principiile sate -fundamentate Conceptia struc- 
tutalistă se conturează în opoziție cu lingvistica istorico-comparativă, 
fmetodologia structurală este, în liniile “sale directoare, o reacție la 


f oy amatica anterioară în ansamblu și se bazează pe ideea fundamentală 


că limba este un sistem autcnom. 
À Mia sistemului se afirmă mai ales în raport cu logica, 


structuralismul manifestindu-se astfel în opoziţie cu gramatica logi- 
cizantă, care subordona limba gîndirii, ca instrument de manifestare. 
Deoarece concepţia logicizantă se manifestă în cercetarea faptelor 
de limbă mai ales prin obisnuinta de a porni, în circumscrierea şi în 
descrierea lor, de la semnificaţie, ceea ce duce de multe ori la o dena- 
turare a faptelor, structuralismul se caracterizează, cel putin într-o 
etapä a dezvoltării sale, prin excluderea sensului din domeniul cer- 
cetării lingvistice. 


Lingvistica structurală, pînă la un moment dat, exclude sau 
face efortul de a limita cît mai mult rolul sensului în cercetarea ling- 
visticä. Unii structuralisti, mai cu seamă americani, au considerat 
că sensul, semantica în general, depăşesc interesul lingvisticii și 
aparțin domeniului altor ‘stinte : psihologiei, logicii, ca manifestare 
a gîndirii, sau sociologiei, ca reflectare a lumii înconjurătoare. 


Semantica si sensul sînt evitate și ca mijleace de abordare a 
faptelor de limbă. Multe lucrări de teorie à tehnicii structurale pre- 
conizează examinarea faptelor de limbă, în vederea a gajării unită-. 
tilor şi a grupării lor în clase, independent de sens, ce şi cînd limba, 
supusă cercetării ar fi complet necunoscutà-cercei torului. Lingvistul 
devine în aceste condiţii un fel de criptanalist care încearcă să des- 

_cifreze un mesaj bazat pe un cod necunoscit. 

Acest mod de a pr oceda a fost i impus multor lingviști americani 
de obiectul cercetat : în multe cazuri studiau şi descriau limbi care le 
erau necunoscute, limbile populațiilor băștinașe, ale triburilor indiene. 
În asemenea situaţii, cercetătorul pornea de la înregistrarea cît mai 
exactă a unui număr cit mai mare de mesaje și apoi, pe baza compa- 
rärii lor şi-a constatării deosebirilor şi asemänärilor, stabilea inven- 
tarul de unităţi şi făcea o clasificare. a lor. Experiente de acest fel 
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au condus treptat la elaborarea unor lucrări ca Methods în linguistics 
a lui Z. S. Harris, în care este propusă o modalitate de descriere 
lingvistică bazată, în toate etapele ei; numai pe distribuţie 
(v.0.2.5). | 

Dar chiar în asemenea cercetări, care capătă un aspect oarecum 
artificial în situaţiile în care cercetătorul cunoaște limba pe care o 
studiază, intervine, la un moment dat, apelul la sens, la ,,substantä?? 
— implicat, în cercetare, sub forma „reacției vorbitorului”. Pentru 
a stabili dacă o secvență fonică se modifică sau nu din punctul de 
vedere al expresiei sau al sensului în urma repetării sau a înlocuirii 
unui segment prin altul, se apelează la vorbitor, care recunoaște sau 
nu secvența iniţială. Acest mod de a proceda a fost interpretat de 
unii opozanți ai structuralismului ca o încercare de a disimula faptul 
că, într-o anumită etapă, cercetarea nu se poate dispensa de criteriul 
sensului. De fapt, reprezintă o încercare de a limita cît mai mult, 
de a circumserie cît mai precis, în cadrul cercetării, rolul unui factor 
care este necesar, dar care s-a dovedit capabil de a induce în eroare 
pe cercetător, impunind delimitări si clasificări exterioare obiectului, 
capabile deci să deformeze reprezentarea despre obiect. E neîndoielnic 
că a recurge la sens sub forma reacției vorbitorului, manifestată, cel 
puţin deziderativ, sub forma simplificată da / nu, identic | nonidentie, 
înseamnă a implica sensul în cercetarea fenomenului lingvistic într-o 
măsură mult mai mică decît în cazurile în care studierea, porneşte 
de la sens, considerat diferențiat, erijind deosebirile stabilite în cri- 
terii pe care se bazează identificarea, şi clasificarea unităţilor. 

Treptat însă atitudinea structuralistilor faţă de sens devine 
mai conciliantä — mulţi reprezentanţi ai curentului nu exclud seman- 
tica din domeniul preocupărilor lingvistice si nici nu neagă importanţa 
ei, dar o consideră ca apartinind unei zone, unui nivel, mai puţin 
„Structurat” ; prin aceasta se afirmă că aparţine mai puţin decît 
fonologia, morfologia, sintaxa nucleului central al sistemului. Se afir- 
mă, de asemeni, destul de frecvent, că lingvistica nu dispune încă 
„pentru studierea sensului de mijloace comparabile ca precizie 
„cu cele utilizate în fonologie, morfologie etc. | | 

Z. Harris face un pas mai departe pe această linie a „„reconsi- 
derării” sensului, schitind, destul de vag, o tehnică distributionalä de 
studiere a sensului. 

Negarea apartenenţei semanticii la domeniul lingvisticii este 
specifică într-un fel structuralismului american, mai ales în perioada 
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sa de început; 2. Structuralistii europeni, la care se manifestà de ase- 
meni, în mod constant, grija şi teama de a substitui categoriile logice 
celor lingvistice și de a deforma astfel fenomenul, acordă totuşi 
multă atenție semanticii : studiile consacrate acestui domeniu sînt 
destul de numeroase. Cele mai cuprinzătoare și mai importante sînt 
fără îndoială numeroasele lucrări ale lui L. Hjelmslev. De altfel glosse- 
matica, în ansamblul său, este mai ales o teorie privind planul con- 
ținutului. 

0.1.16. O altă particularitate a metodelor şi tehnicii structurale 
derivă din grija de a evita influenţa, imitarea modelelor gramaticilor 
altor limbi, care se dovedise atit de dăunătoare în pr actica grama- 
ticii tradiţionale : efortul se îndreaptă către o descriere cît mai pre- 
cisă şi mai adecvată a structurii unei limbi date si, în același 
timp, susceptibilă de a fi comparată cu descrierile altor limbi. În 
vederea acestui scop, numeroase studii au fost consacrate elaborării 
unei tehnici cît mai cuprinzătoare şi mai minutioase de studiere a 
limbilor, aşa încît să poată fi aplicată unor limbi foarte diferite, ofe- 
rind, astfel premisele necesare unor viitoare comparații [40]. 


0.1.17. Tot ca o caracteristică-a-cercetări-strueturale, Care 0. 
op ne lingyisticii tradiționale,=trebuie--menționat-nterosul-perntri 
Da vorbită. Limba scrisă este considerată a fenomen secundar,- 
tă ut; care constituie o realitate și poate fi a bordat de JINgViStică p- 
-~rămine subordonat; imbi vomi Aasta. particularitatese« 
oreşte-interesului-apioape.exclusiy al gramaticii logicizanteginor- 
“mative pentru-limba.-textelor scrise, care a dus, în unele cazuri X-a 


_treme, Ja confuzia dintre limbă şi Scrierea 
0.1.18. Caracteristica esenţială, generală a metodologiei struc- 
turale constă în abordarea sincronică a faptelor şi în conside- 
rarea lor în sistem, aşa încît delimitarea, definirea și clasificarea 
lor se fac în lumina relaţiilor care se stabilesc între ele. 


ÿ 


CONCEPTE SI PROCEDEE ALE LINGVISTICII STRUCTURALE 


0.2. Tezele teoretice fundamentale ale concepţiei structuraliste 
despre limbă, precum şi principiile metodologice care derivă din 
aceste teze au impus elaborarea unor procedee proprii $ şi introducerea 
unor concepte adecvate premiselor teoretice şi obiectului de studiu. 


2 Interesul pentru sens se manifestă din ce în ce mai puternic, iar in ultimii ani, 
semantica începe să ocupe un loc central în preocupările gramaticii gencrative, cf. 


[11]; [18]. 
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Aceste procedee si concepte, mai mult sau mai putin diferite 
de la o şcoală structuralistă la alta, se caracterizează toate (a) prin 
tendinţa de a formaliza cît mai mult descrierea limbii si (b) 
prin efortul de a distinge generalul de accidental, ling- 
visticul de nonlingv istic. Ele derivă toate din con- 
ceperea limbii ca sistem în “cadrul căruia elementele se organizează 
într-o structură, existind şi funeţionind în virtutea relafiilor 
care se stabilesc între ele, relaţii care permit ideni (ate ea, definirea, 
si clasificarea unităţilor limbii.. 

0.2.1. Relaţiile în care se includ diferitele elemente ale unei 
limbi sînt analoge fie raportului de conjuneţie logică („şi 
Sragi) gi: în acest caz privesc. posibilitățile de combinație ale unui 
element în cadrul unei comunicări (deci în plan sintagma tic), 
fie celui de disjuncție (sau ... sau”), şi au în vedere axa 
paradigmatic à reprezentată printr- -0 serie de elemente care 
pot contracta fiecare în parte, succesiv, aceeaşi relație sintagmaticä, 
dar nu pot apărea concomitent pe aceeasi pozitie. Raporturile de 
acest ultim tip sint denumite si corelaţii, cf. [45], [94]. 

Avînd în vedere natura legăturii dintre termeni, relaţiile (si 
corelatiile) sînt grupate de L. Hjelmslev [45] în 3 tipuri: - 

— Relații de interdependenta : : cei doi termeni se presupun 
reciproc ; astfel o formă a unui cuvânt flexibil presupune cu necesi- 
tate existenţa, unui radical şia unui flectiv (acesta poate 
fi eventual realizat ca zero) — cele două. componente, radicalul și 
flectivul, se presupun reciproc. 

— Relaţii de dependenţă sau de selecție : unul din termeni îl pre- 
supune în mod necesar pe celălalt, fără însă ca reciproca să fie ade- 
vărată, aşa, de exemplu, prezenţa elementului mobil aș presupune cu 
necesitate coocurența cu un radical verba N acesta însă 
poate apărea şi fără aș ; prezența unui articol nedefinit presupune, co- 
ocurența, obligatorie cu un radical nominal, pe cînd acesta poate apărea 
şi în alte condiţii: 

— Relaţii de constelație : nici unul din cei doi termeni nu-l pre- 
supune în mod necesar pe celălalt — un morfem de dativ poate fi 
cerut de un verb, dar şi de o prepozitie ; tot LE verbul poate apärea 
impunind un mortem de dativ sau nu. 

0.2.2. Opoziția reprezintă de asemenea un raport si constituie 
una din modalităţile de punere în: evidenţă a relaţiilor lingvistice, mai 
ales în plan paradigmatic. 

Conceptul de opoziţie distinctivă sau semnificativă derivă din 
teza saussuriană [79] conform căreia unităţile lingvistice functio- 
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nează mai ales în virtutea diferenţelor dintre ele. Conceptul 
a fost prelucrat pentru fonologie de N. S. Trubetzkoy [91], iar 
mai tîrziu, J. Cantineau [8]a raportat la gramatică diferitele tipuri 
de opoziții fonologice stabilite de acesta. 

N. S. Trubetzkoy grupează opozitiile în trei categorii: (a) 
pe baza raporturilor dintre diferitele tipuri de opoziții şi sistemul 
general de opoziții al limbii (opoziții bilaterale, multilaterale, izolate, 
proporţionale), (b) avînd în vedere raportul dintre termenii opoziţiei 
(opoziții privative, graduale si echipolente) și (c) după extinderea ca- 
pacitätii lor distinctive (opoziții constante şi neutralizabile). 

Pentru morfologie prezintă o importanţă deosebită opozitiile 
proporţionale, caracterizate printr-un raport care se regă- 
seste constant în două sau mai multe opoziții, de exemplu : 

intru aflu umblu 


intri afli umbli ete. 

Opoziţiile morfologice de acest fel privesc, în egală măsură, 
planul expresiei şi planul conţinutului şi sînt capabile să caracteri- 
zeze o categorie gramaticală. 

Opoziția izolată e considerată de J. Cantineau ca 
fiind specifică nu gramaticii, ci lexicului [8], interpretare justificată 
numai în măsura în care nu avem în vedere și planul semantic?. Rapor- 
tind acest concept la planul expresiei, putem descoperi tot un fapt 
de gramatică, dar aberant, neregulat” : sub aspectul conţinutului 


om A AA ... elev profesor 
perechea ————— se încadrează în seria de opoziții — s» sr 
Eo oameni | elevi profesori 
pom pantof 
1 RE meu 


- - etc., deci face parte dintr-o opoziție proporțională, 
pomi pantofi 
ca expresie însă reprezintă o opoziție izolată. 

Opozițiile bilaterale definite ca înglobind termeni care se. 
deosebesc doar printr-o singură trăsătură se stabilesc, de exemplu, în in- 
teriorul unui anumit timp şi mod, între diferitele persoane sau numere : 

lăudam  lăudam  văzui väzui 
lauda ` lăudai * văzu” văzuşi 


cintäm lăuda văzu | 
rude Eee) MAT à ete. 
cintaţi lăudau  'văzură 


3 De altfel opoziţiile lexicale nu sint totdeauna izolate, 
cf.: curcă  giscă „băiat scaun creion 


? ge a ae e pia o E RR a etc. 
curcan giscan  băieţe. scäune. creione. 
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: Opoziţii multilaterale se stabilese între formele unei 
paradigme care se deosebesc prin mai mult de o trăsătură : 
cînt  cînt . creion 
pr? me 7" SEE te. 
cintai  cintau  creioanele 


În organizarea sistemului morfologic, o deosebită utilitate au 
_opozitiile privative, echipolente şi graduale. În acest caz, opoziţiile 
privesc mai ales planul expresiei; opozitiile de tipul : 

$ cînt  lucrez 


2 
cîntă lucrează, 


sint privative sub aspectul expresiei, dar termenii pe care îi 
includ nu diferă din punctul de vedere al cantităţii de informaţie. 

În cadrul opozitiilor privative se manifestă ca realitate 
lingvistică obiectivă realizarea negativă, zero, a morfemului [8]. 

În planul conţinutului, se bazează pe conceptul de opoziţie 
privativă distincția între termenul marcat (intens) si termenul ne- 
marcat (extens) [44] al opozitiilor categoriale : prezentul, de exemplu, 
reprezintă termenul nemarcat al categoriei de timp, deoarece poate 
apărea, în limba română (şi în alte limbi), şi în locul trecutului sau 
“al viitorului. 

Opoziţiile echipolente cuprind marea majoritate a opo- 
ziţiilor morfologice, considerate atît din punctul de vedere al expre- 
siei, cit şi sub aspect semantic. Se încadrează în această categorie 
opoziții de tipul: | 

albastru, negru teatru, codru aflam , venii n 

albastră neagră teatre codri aflai venisi 


Opoziția graduală, mai puţin frecventă chiar în fonologie 
presupune, în cadrul morfologiei, cuprinderea în opoziţie a unor 
forme cu morfem zero (comp. laud-ÿ-ÿ | lăud-a- | lăud-a-m). + 

Opoziţiile constante se caracterizează prin faptul că 
îşi păstrează în cursul întregului sistem capacitatea distinctivă. Asa 
„sint, de exemplu, opozitiile : pers. I pl. /pers. II pl.; pers. I sg. / 

[| pers.III. sing : one 
cintäm  cîntam  cîntarăm 


II ete. 
cintafi cîntați cintarăţi 

cint apropii  cîntam 

| IE MP ete. 


? 
cintă „apropie cînta 


are 


Y 
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Opoziţiile suprimabile (neu tralizabile) sînt opo- 
ziţiile în cadrul cărora, în condiţii determinate, diferenţa se suprimă, 
se neutralizează. Asa, de exemplu, opoziţia pers. I sg. /pers. II sg., 
clar marcată în cazul celor mai multe verbe româneşti, se neutrali- 
zează în paradigma anumitor verbe : 


POD LEE) 
apropii (II sg.) 


Dat fiind punctul de vedere diferit din care derivă diversele 
tipuri de opoziții, aceeaşi opoziţie poate fi încadrată în mai multe 
categorii. Astfel: cânt /cînţi este o opoziţie privativă, bilaterală, 
propozițională și suprimabilă (sub aspectul expresiei ). | 

0.2.3. Conceptul de neutralizare (suspendarea în condiţii deter- 
minate a unei opoziții), degajat din clasificarea mai înainte expusă 
a opoziţiilor, s-a dovedit deosebit, de fertil pentru cercetarea lingvis- 
ticä. A fost mult utilizat în fonologie [4], unde a făcut posibilă in- 
troducerea conceptului de arhifonem si a fost extins apoi la 
cercetarea celorlalte nivele ale limbii. În morfologie, fenomenul de 
neutralizare (sau sincretism sau omonimi e — termenii 
sînt intrebuinfati adeseori ca perfect sinonimi, deși unele distincții 
se pot stabili) constituie, prin manifestările specifice în cadrul diver- 
selor paradigme, elementul fundamental al clasificării morfologice [44]. 

0.2.4. Comutarea. Un raport de tip special reprezintă comuta- 
rea definită de Hjelmslev [45] ca fiind „o corelaţie dintr-un plan care 
intră în relație cu o corelaţie din celălalt plan al limbii”, cu alte 
cuvinte, două unităţi corelative dintr-un anumit plan (al conţinu- 
tului să zicem) sînt în raport de comutare, dacă în celălalt plan (al 
expresiei, în cazul exemplului nostru) le corespund două unităţi 
corelative : nominativul si dativul ca unităţi de conţinut sînt în 
raport de comutare în limba română, dat fiind că înlocuirea unui 
caz prin celălalt antrenează, în planul expresiei, schimbări de tipul 
casa: casei, eu: îmi etc. 

Punerea în evidenţă a acestui raport permite stabilirea unitä- 
tilor lingvistice, a in variantelor în cadrul sistemului unei 
limbi date, de aceea se vorbeşte frecvent de proba comutării. 

„ Conceptul de comutare, care poate fi considerat ca un 
important pilon al glossematicii, se bazează pe distincția — funda- 
mentală pentru teoria lui Hjelmslev — dintre planul expresiei si planul 
conţinutului, reprezentate, fiecare, prin „substanţă” si prin „formă. 
Relaţia dintre cele două planuri este realizată prin semnul lingvistic 
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conceput ca o functie, o relaţie, între cele două forme, a expre- 
siei şi a conţinutului. 

Funcţia semn presupune în concepţia glossematică existenţa 
izomoriismului între cele două planuri, precum şi raportul de inter- 
dependenţă dintre expresie şi conținut. O invariantă lingvistică, 
(de expresie sau de conţinut) poate fi pusă în evidenţă numai prin 
existenţa acestui raport între planul expresiei si planul conţinutului. 
Putem vorbi deci de o invariantă apartinind unui plan numai în 
măsura în. care o schimbare în acest plan antrenează o modificare 
în celălalt. Dacă o asemenea modificare nu se produce nu avem decît 
variante. Așa, de exemplu, schimbările de expresie școală: 
școli sau şcoală : şcoale corespund unor invariante lingvistice, deoa- 
rece antrenează în planul conţinutului modificarea . singular” : 
„plural. Dimpotrivă, variaţia de expresie scoale : şcoli reprezintă 
variante (şi nu invariante) avînd în vedere faptul că nu antre- 
nează o modificare în planul conţinutului 4. 

_Comutarea reprezintă rezultatul unei fundamentäri teoretice 
cuprinzătoare şi al unei extinderi a conceptului de opoziții distinc- 
tive. Acestea vizau numai expresia, fiind utilizate în identificarea 
fonemelor și, mai tîrziu, a morfemelor, pe cînd comutarea se aplică 
şi planului conţinutului și constituie o modalitate de identificare a 
unităţilor (invariantelor) de conţinut (ca şi a celor de expresie, de 
altfel) 5. 

„0.2.5. Distribuţia. Conceptul de distribuţie si procedeul de 
studiere a limbii legat de acest concept, aşa-numita analiză distri- 
bulivă, caracterizează în mare măsură, prin importanţa si rolul ce li 
se acordă, lingvistica structurală şi mai ales descriptivismul, în me- 
todologia căruia distribuţia reprezintă pivotul principal. 

Distribuţia are în vedere un anumit tip de relaţii, și anume 
relaţiile de vecinătate, de succesiune a elementelor în comuni- 
care. Distribuţia reprezintă deci proprietatea elementelor de a apărea 
sau nu în diferite contexte, în diferite vecinätäti, iar relevanta fap- 
tului lingvistic, în cadrul analizei distributionale, constă în ocurenta 
sau nonocurenţa lui într-un anumit punct al lanţului vorbit. 

Distribuţia se bazează deci pe context, iar acesta, utilizat în 
lingvistică din cele mai vechi timpuri, nu reprezintă o descoperire a: 
lingvisticii moderne. Pe cînd însă, altădată, contextul, considerat un 
factor auxiliar, era utilizat în studierea unui număr restrîns de pro- 


„4 Eventualele diferenţe de conţinut nu sînt decit de natură referential stilistică.. 
5 Pentru o discuţie mai cuprinzătoare a comutării, vezi [13]. 
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bleme, în lingvistica actuală referirea la context e inerentă oricărei 
„cercetări. 

Introducerea în lingvistică a conceptului de distribuţie co- 
respunde tendinței de a folosi sistematic, ca principiu de bază, con- 
textul în studierea limbii. 

" Avind în vedere: organizarea sintagmatică a elementelor în 
comunicare, termenul distribuție comportă, în diferite cercetări 
lingvistice, acceptii mai mult sau mai putin diferite, find utilizat 
fie pentru a indica raportul dintre un anumit element şi diferite 
contexte, fie pentru a denumi totalitatea posibilităţilor de ocurentà 
a unui element sau totalitatea vecinätätiler în care poate apărea 
un element. Această ultimă acceptie este de obicei avută în vedere 
cînd se definește distribuţia [40]. 

Distribuţia presupune deci inventarierea poziţiilor de ocurentà 
a elementelor si ca atare a vecinätätilor sau a contextelor lor. Lin- 
gvistii americani preferă termenul restrins și mai concret de vecină- 
tate (environment). Vecinătatea e simbolizată prin formule de tipul 
X—Y, în care cratima notează poziţia elementului avut în vedere, 
iar X si Y reprezintă vecinătatea. 

Analiza distributivă se realizează avind în vedere fie totali- 
tatea vecinätä{ilor, fie raportarea la anumite vecinätäti (contexte), 
iar ca urmare termenul distributie (sau distribuţional) are în vedere, în 
egală măsură, particularităţi derivind din posibilităţile totale de 
ocurentä a unui element, ca si din posibilitatea de ocurenţă într-un 
anumit context sau într-un număr limitat de contexte. 

3 aceea, pentru a cvita eventualele echivocuri, referirca la 
totalitatea posibilităților de ocurentä a unui element se indică, ade-. 
seori, prin termenul de distribuţie completă sau totală [40, p. 201]. 
| Cercetarea elementelor lingvistice sub aspectul ocurentei lor, 
compararea distribuţiei diferitelor elemente au scos în evidență po- 
sibilitatea de a descoperi anumite raporturi între diverse elemente 
pe baza distribuţiei lor. S-a ajuns astfel la stabilirea mai multor 
tipuri de distribuţie. AN | | 

Tipul de distribuţie cel mai des invocat în diversele studii 
lingvistice este cel al distribuției complementare, care reprezintă ra- 
portul de incompatibilitate de apariţie a două elemente A si B în 
aceleaşi contexte. Două elemente A si B sînt în distribuţie comple- 
mentară dacă n u au nici un context comun: în vecinätäfile în 
care apare À nu poate apărea B şi invers. Neapărind niciodată 
în același contest, cele două elemente n u se opun unul celuilalt 
și ca atare nu sint comutabile. i 
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Distribuţia complementară. se folosește de obicei în etapa de 
reducere a variantelor la invariante. Se consideră astfel că două 
elemente care sînt în distribuţie complementară reprezintă, aceeaşi 
unitate invariantă, același fonem sau, la alt nivel, acelaşi morfem. 
Astfel, secvențele mas- şi mes- sînt în raport de distribuţie comple- 
mentară, pentru că mas- apare în contextul -ă, din care este exclus 
mes, iar acesta. din urmă presupune vecinätätile -e sau -cioară 
(cf. mescioară). care nu admit pe mas-. 

Gind, distribuţia a două elemente A şi B prezintă unele con- 
texte comune, în care pot fi substituite unul altuia, dar si contexte 
specifice, care nu admit; decit unul din cele două elemente, se vorbeşte 
de distribuţie defectivä. Caracterul defectiv se poate manifesta uni- 
sau bilateral. In primul caz, unul din cele două elemente prezintă o 
distribuție mai largă : distribuţia unui element A cuprinde, pe lîngă 
toate contextele în care apare un element B, şi cel putin un singur 
context în care B nu poate apărea. Aşa, de exemplu, afixul mobil a 
se asociază în formele de infinitiv întotdeauna cu un sufix (-d, -i, 
-eá ete.), dar acest sufix apare în anumite contexte (după a putea : 
pot lucra, de ex.) şi fără a. În asemenea situaţii între distribuţia, celor 
două elemente se realizează un raport de incluziune. Distribuţia lui 
B, mai restrinsă, este inclusă în distribuţia mai largă a lui A. 

Caracterul defectiv al distribuţiei poate fi comun însă si ambi- 
lor termeni avuţi în vedere. În acest caz, distribuțiile celor doi ter- 
meni cuprind, fiecare, pe lîngă cel putin un context comun, si cel 
„puţin un context sau o vecinătate exclusivă. Asa, de exemplu, desi- 
nenfele -ă și -i pot apărea în aceleași contexte ca lun-, căciul- ete., 

dar -ă admite și contexte din care desinenţa -i este exclusă : cas-, 

mas-, brazd- ete., şi, invers, în contexte ca venir-, träir- ete. ,e admis -i, 
dar nu apare -ă. Raportul care se stabilește de astădată între distri- 
butia celor două elemente este un raport de intersecţie. 

Două elemente pot să nu se opună unul celuilalt, deci să nu 
fie comutabile nu numai în cazul deja discutat al distribuţiei comple- 
mentare, adică atunci cînd, în distribuţia lor nu apare nici un context 
comun. Două elemente pot să nu fie comutabile chiar dacă au un 

„context comun : în acest caz ele sînt în raport de variaţie liberă. 

Pentru a cuprinde și acest raport distributiv, Ch. Hockett propune, 
în 1947 [46], termenul de distribuţie noncontrastivă. 

Prin variaţie liberă (free alternation) se înţelege că apariţia unui 
element în vecinătatea dată nu poate îi prezisă decît ca probabili- 
tate şi, de asemenea, că înlocuirea unuia prin celălalt nu antrenează 
o modificare în plan semantic. Un exemplu oferă repartiţia în limba 
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română a desinentelor de plural a substantivelor feminine : alături 
de teme care nu admit decît -e ca desinentä de plural (mes-e, fet-e) si 
altele care formează pluralul numai cu -i (nopț-i, vest-i ete.), există 
teme care admit ambele desinente : coal-e şi col-i, în acest context 
cele două desinenfe fiind în raport de variaţie liberă. 

Conceptul de distribuţie noncontrastivă este deci mai larg 
decit cel de distribuţie complementară, pe care o înglobează ca tip 
special. 

Conceptul de distribuţie noncontrastivă impune drept corolar 
conceptul də distribuţie contrastivä, care presupune existenţa în 
distribuţia celor două elemente a cel puţin un context comun în care 
cele două elemente să nu fie în „raport de variaţie liberă”. E vorba 
deci de un context în care cele două elemente pot apărea, o punin- 
du-se unul celuilalt, sînt, cu alte cuvinte, în raport de comutare. 
Caracterul de invariante lingvistice a două elemente ale unei limbi 
presupune acest raport de distribuţie contrastivă. Existenţa con- 
textului comun permite punerea în evidenţă a opoziţiei dintre cei 
doi termeni : -u și -i reprezintă unităţi morfemice distincte în limba 
română, în virtutea unor contexte ca codr-, le- ete. (ef. codru/codri, 
leuflei). 

Se mai întîlneşte adeseori termenul de distribuție similară, 
întrebuințat frecvent mai ales de Z. Harris [40, p. 172]. Distribuția 
similară intervine în proccdeul de analiză propus de el ca un corectiv 
al segmentării textului pe baza criteriului independenţei. „»Conside- 
răm segmente morfemice numai acele segmente morfemice presupuse 
independente care prezintă asemănări distributive cu alte segmente 
morfemice presupuse independente”! 6. | 

Deşi definită de cele mai multe ori ca „totalitate a vecinătăţilor” 
sau a contextelor, distribuţia nu este de obicei utilizată decât partial 
în delimitarea, definirea şi clasificarea elementelor. Chiar atunci cînd 
este foarte larg luată în consideraţie, distribuţia este cuprinsă în 
toată varietatea ei — se au în vedere toate situaţiile distincte 
—, dar nu în totalitatea ei. În totalitatea ei, distribuţia 
nu este utilizată decît în cercetările în care intervine elementul 
statistic. De altfel, dacă distribuţia poate fi cuprinsă în toată varie- 
tatea ei relativ ușor în fonologie, în cercetările de gramatică si de 
lexic acest lucru ar presupune inventare aproape infinite. Chiar por- 
nind de la un text sau un corpus” finit s-ar ajunge la liste foarte 
lungi de vecinätäti. Dificultatea de a alcătui astfel de inventare Şi, 


€ Pentru o discuţie amănunţită a distribuţiei, cf. [37]. 
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în parte, ineficienta lor au fost remarcate între alţii chiar de Harris 
[41, p. 532], care afirmă : „descrierea limbii în termenii morfemelor 
individuale e imposibilă : aproape toate morfemele au un inventar 
unic de contexte care depinde de vorbitor si de timp”. De altfel 
nici „nu e posibilă stabilirea unui inventar complet pentru orice 
morfem” (loc. cit.). 
Utilizarea distribuţiei a scos în evidenţă neomogenitatea ei, 
faptul că nu toate contextele care o alcătuiesc au aceeaşi importanță, 
aceeași forţă de caracterizare. Unele contexte au un caracter parti- 
cular, strict specific, altele, dimpotrivă, sînt comune distribuţiei unui 
„număr mare de elemente. Din aceste contexte comune unui număr 
de elemente se selectează contextele diagnostice. 


Conceptul de context diagnostic ? a fost pus în circulaţie de 
Z. Harris. În Structural linguistics, se vorbeşte cu totul tangential 
de context diagnostic cu ocazia ilustrării cu exemple concrete a 
procedeului de clasificare preccnizat de autor (p. 309 pass), desprin- 
zindu-se o singură caracteristică a contextului diagnostic — faptul 
că reprezintă un context în care apariţia unui element este unie 
determinată. O importanţă mult mai mare acordă Harris problemei 
contextului diagnostic în articolul Co-occurrence and transformation 
in linguistic structure, unde apare indicatia că aceste contexte se vor 
selecta, din contextele comune în așa fel încît, cu ajutorul lor, să poată 
fi caracterizată coccurcnfa claselor ce mcifeme rezultate (p. 531). 

Contextul diagnostic are caracteristica de a îi exclusiv, de a nu 
admite decît o anumită clasă de elemente. 

Procedura ca atare, chiar dacă nu i s-a dat nici un fel de nume, 
se intilneste în unele cercetări antericare. M dul de a proccda al 
lui L. Hjelmslev sau al iui Ch. Frics [22] în definirea părților de 
vorbire poate fi redus în fond, la desccperirca unor contexte diagnos- 
tice pentru diferite clase de cuvinte. | 

Fără îndoială că acest proccdeu este utilizabil si în abordarea 
altor probleme decît aceea a celimitării claselor de morfeme sau 
părţilor de vorbire (ceea ce revine oarecum la același lucru 8) si per- 
mite între altele, de exemplu, definirea formalizată a unor mărimi 
definite pînă acum mai ales semantic [84]. i 


7 Diagnostic environment. Preferăm traducerea context diagnostic celei de vecină- 
late diagnosticä, pentru că e vorba, în general, de secvenţe fonice mai largi, cuprinzind 
uneori un număr destul de mare de te: menii. > Dee : 

8 De altfel Ch. Fiies numește paris of speech clasele de unităţi de tipul celor 
numite de Harris sulslitulion classes. à 
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Interesul pentru context, pentru distribuţie, este expresia, 
importanţei acordate relaţiilor în limbă şi reprezintă trăsătura co- 
mună tuturor nuantelor de structuralism. 

Astfel în clasica lucrare a lui N. S. Trubetskoy, Principes de 
phonologie, se utilizează vecinätäjile (entourage). Opoziția pe care se 
bazează operaţia de identificare a fenemelor presupune ca punct 
de plecare un context. Perechile minimale reprezintă ,,permutarea”’”? 
unui element fonic cu altul în același context. Referirea la veci- 
nätäti este de asemenea continuu prezentă în regulile de determi- 
nare a fonemelor formulate de Trubetskoy. 

La A. Martinet [66], termenii de Enlourage sau ambiance 
sînt înlocuiţi prin environnement, iar în discuția variantelor combi- 
natorii intervine distribuția complementară. 

Principiul comutärii, considerat pivot principal al teoriei glos- 
sematice, implică de asemenea contextul, iar diversele tipuri de 
relații (de dependenţă, interdependenţă, constelație) posibile între 
diferitele elemente ale textului” sau ale sistemului acoperă perfect 
distribuţia în ansamblul său, avînd, avantajul de a diferenția si 
ierarhiza diversele vecinätäti. O analogie există si între distribuţie 
și ceea ce Hjelmslev numește formă”. De altfel metcda deductivä 
preconizată de Hjelmslev, proccdind, de la ansamblu spre unitate, 
pune, chiar prin aceasta, în prim plan, contextul. 

„Deosebirile în mcdul de a aborda şi de a trata contextul si 
distribuţia derivă din faptul că descriptivistii au în vedere lanţul 
vorbit, comunicarea ca atare, deci, vorbirea” în terminologia saus- 
suriană, pe cînd, ceilalți vizează în cercetarea lor mai ales sistemul. 
limba. Această deosebire evidentă îşi găseşte expresia explicită, 
de exemplu, în faptul că A. Martinet [66] distinge în fonologie 
două tipuri de context : contexte du discours si contexte du système, 
ultimul avînd un rol foarte important în înţelegerea diacroniei fo- 
nologiei. Acest mcd diferit de abordare a limbii nu duce la rezultate 
ireconciliabile : cea mai mare parte din regulile sau constatările 
formulate în termenii distribufici ar putea fi transpuse în termenii 
opozitiilor proporționale sau ai propozitiilor analogice ?. 

0.2.6. Substituţia. Dacă în ce privește comutarea contingentele 
cu opoziția distinctivă sînt clare, substitutia, care prezintă unele. 
analogii cu comutarea, se ranortcazä în mod, evident la distribuție.. 


9 Cf. H. Frei, Critères de delimilalion, în Word”, 10, 1954, p. 141: „La plupart 
des. raisonnements formulés en termes de distribution pourraient être transpcsés en 
proportions analogiques et inversement”. 
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Termenul substituție are în vedere posibilitatea de a înlocui, în cadrul 
unei comunicări, un segment cu un altul sau cu zero. Un astfel de 
segment susceptibil de a fi substituit poate fi considerat ca reprezen- 
tind, o unitate de expresie. Prin aplicarea substitutiei asupra dife- 
ritelor porţiuni ale unui lanţ se ajunge la segmentarea lanţului 
în unităţi de expresie minimale. 

Se recurge deci obligatoriu la substituție în prima fază a des- 
crierii unei limbi — în etapa analizei. Acest procedeu se utili- 
Zează însă şi în etapa clasificării acestor unități, cînd, prin 
folosirea lui, se ajunge la stabilirea claselor de substi- 
tutie. m , 
Substitutia, care are în vedere tot relaţiile dintre elementele 
componente ale comunicării si, deci, ale limbii, se deosebeşte de comu- 
tare, între altele, prin aceea că are în vedere mai ales planul 
expresiei. Această particularitate explică faptul că în unele 
lucrări ea duce la decuparea unor unități de expresie fără sens, 
„morfeme cu semnificaţie zero” [40]. De cele mai multe ori însă 
substitutia are în vedere si eventualele modificări din planul conti- 
nutului, chiar dacă aceste modificări nu sînt luate în consideraţie 
decît sub forma simplificată a alternativei „identic/nonidentic”? 
reprezentînd, reacţia vorbitorului. În acest caz, substitutia manifestă 
o pregnantă analogie cu comutarea, fără a se ajunge însă la iden- 
titate, dat fiind, că substitutia are în vedere, în primul rînd, posibili- 
täfile de înlocuire în cadrul lanţului linear al comunicării, deci sin- 
tagimatica, pe cînd comutarea are în vedere structura limbii, adresîndu- 
se mai ales paradigmaticii [2, p. 84]. | 
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OBIECTUL CERCETĂRII 


1.1.0. Intitulată Morfologie structurală a limbii române, lu- 
crarea are în vedere numai părțile de vorbire flexi bile, şi anume 
substantivul, adjectivul si verbul. Limitindu-si astfel domeniul, 
cercetarea cuprinde flexiunea nominală și flexiunea verbală, lăsînd 
deoparte flexiunea pronominală care pune probleme oarecum dife- 
rite. Una din deosebirile pregnante o constituie faptul că, pe cînd 
flexiunea nominală si cea verbală permit, pe baza morfemelor flexio- 
nare care le caracterizează, gruparea elementelor în clase, de obicei 
destul de numeroase, flexiunea, pronominală este reprezentată adase- 
ori prin paradigme individuale, specifice unui singur element lexical, 
„unui singur pronume. 

1.1.1, Părțile de vorbire flexibile se caracterizează prin faptul 
că _reprezintă--e-l-a-s-e-—de-elem e cuvinte, care së realizează în 
“limbă printr-un număr mai larg sau mai restrins de for j 

! Cuvintul îlexibiT exist ȘI iunețicnează m limbă ca mul- 
time de forme. Cînd vorbim de cuvîntul casă, de exemplu, acest 
casă este un simbolal mulţimii care cuprinde formele casă, case, 
casa ete. Fiecare din aceste forme coexis tă cu celelalte în cadrul 
sistemului limbii. De aceea este nepotrivit dn punctul de vedere al 
realităţii lingvistice să spunem că o anumită formă se formează, 
deci se derivă, într-un fel, din alta. Formulările de acest fel, 
obișnuite în gramaticile curente, sint oarecum justificate numai în 
manualele care au în vedere învăţarea unei limbi date de străini, 


în măsura în care pot facilita memor area unor structuri mor- 
fematice. i 


În alte situații, formulările de acest fel sînt inadecvate, deoa- 
rece par a stabili între diferitele forme raporturi de dependent ă, 
de „derivare” morfematică, inexistente în limbă. Vorbitorul unei 
limbi dispune în bagajul său lingvistic de un număr de forme, nu 
„tormează””, în majoritatea cazurilor, o formă de la alta, în procesul 
comunicării. În sistemul limbii, între aceste forme coexistente se 
stabilesc raporturi complexe, de opoziție, de corelaţie, care au un rol 
important în procesul de funcţionare a limbii si de evoluţie lingvistică. 


3 — C. 421 
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Mulțimea de forme sub care un cuvînt aparţinind, unei părţi de 
vorbire flexibile se realizează în comunicare reprezintă flexiunea sau 
paradigma lui. | | 

1.1.2. Dimpotrivă, cuvîntul care aparţine unei părţi de vorbire 
neflexibile este lipsit de paradigmä, se manifestă deci în 
sistemul limbii într-o realizare unică, deci ca unitate (sau mulţime = 1). 

Din această, deosebire dintre părțile de vorbire flexibile și 
neflexibile decurge o alta, şi anume : cuvîntul flexibil, sub orice formă 
a sa, presupune o grupare de morfeme, nu se reduce niciodată 
la un singur morfem, pe cînd, cuvintele aparţinînd, părţilor de vorbire 
neflexibile sînt, adeseori, neanalizabile la nivel morfemie : și, iar, 
de, pe, cum, unde ete. pot fi menționate ca exemple de acest fel. În 
asemenea cazuri, morfemul şi cuvîntul coincid. Dimpo- 
trivă, formele cuvintelor aparţinînd, părţilor de vorbire flexibile 
reprezintă întotdeauna o sintagmă (minimală), o combinaţie 
de morfeme. Ti | | 

_ Chiar în cazurile în care un cuvînt, aparţinînd, unei părţi de 
vorbire neflexibile, este susceptibil, cum se întîmplă destul de frec- . 
vent, de analiză, reprezintă deci o structură morfemicä analizabilă, 
el nu are flexiune. Astfel, alături de adverbe neanalizabile, ca unde, 
cînd, limba română cuprinde si numeroase adverbe cu structură 
morfemică mai complexă : fățiș, de exemplu, poate fi analizat, com- 
parindu-l cu pieptis, furis ete., în două unităţi : făt- (care îl raportează 
la față) şi -îş. Elementul -iş din fățiș nu intră însă în raport de opo- 
zitie din punctul de vedere al comunicării (deci în raport ,,paradig- 
matic””) cu -ă din faţă, cum se întîmplă cu -e din feţe. Păţiş se înca- 
drează în cu totul altă clasă de substituție decît faţă, este, morfologic, 
o unitate diferită de faţă și e un cuvînt fără flexiune, deci un cuvînt 
care se realizează în limbă ca unitate (mulțime = 1). , 

.. Descrierea flexiunii dintr-o limbă dată are în vcdere deci 
clasele de cuvinte care cuprind, unităţile lingvistice reprezentate prin 

mulţimi de forme mai mari decit 1. 

. 1.1.3. Numărul formelor cuprinse în flexiunea diferitelor cu- 
vinte flexibile diferă de la o parte de vorbire la alta si chiar, în cadrul 
aceleiași părţi de vorbire, de la un element la altul. În limitele părți- 
lor de vorbire discutate, substantivul și adjectivul au o flexiune mult 
mai restrinsă decît verbul. EL LEE 5 10m) 

; În ceea ce privește substantivul, am avut în: vedere flexiunea 
în raport cu numărul, cazul și determinarea. Flexiunea adjectivală 
a fost descrisă în limitele „gradului”” pozitiv — nu. au -fost discutate 
deci gradele de compäratie ca atare, expresia comparativului si a 
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superlativului fiind de altfel uşor deductibilă din pozitiv. În ce pri- 
veste verbul, descrierea are în vedere flexiunea, verbală indicată de 
obicei prin termenul de diateză activ à, care are un caracter mor- 
fologic clar și pe care se bazează diateza r eflexivăa N dia- 
teza pasivă, uşor deductibile din diateza activă, 


1.1.4. Paradigma astfel cireumserisă, cuprinde forme sintetice 
și forme „analitice” , reprezentate prin grupuri de elemente dintre 
care unul este identic cu o formă verbală sintetică. Formele sintetice 
sint reprezentate printr-un lanţ de morfeme care se succed, într-o 
ordine fixă și care nu permit nici un fel de interealare în cadrul 
acestui lanţ. Cele analitice se caracterizează printr-o mai mare liber- 
tate a elementelor componente : „formele analitice” sînt grupări 
disociabile de elemente caracterizate fie printr-o mai mare sau mai 
mică capacitate de permutare a elementelor în cadrul grupului, fie 
prin faptul că admit intercalarea unei serii mai largi sau mai restrinse 
de elemente străine între componentele grupului (comp. va mai 
cînta şi mai cântă de ex.). | 

Dintre numeroasele grupări de elemente în care apare un ele- 
ment identic cu o formă verbală sintetică am considerat ca apartinind 
paradigmei verbale numai pe acelea care cuprind, pe lîngă acesta, 
un element auxiliar strict caracterizat prin particularităţi de expresie 
sau de distribuţie sau grupările care manifestă o reducere a posibili- 
tätilor de disociere a elementelor componente. Aceste grupări le-am 
numit, pentru a le distinge de celelalte grupări, forme cu afix 
mobil [cf. 31]. Denumirea de forme cu afix mobil” se aplică 
şi grupării „articol proelitie + substantiv”. 


1.1.5. Dintre formele sintetice, o poziţie ambiguă sub aspectul 
calităţii lor verbale au aşa-numitele moduri nepersonale !. Am consi- 
derat ca aparţinînd, paradigmei verbale infinitivul, gerunziul, parti- 
cipiul şi supinul, deoarece aceste forme prezintă toate sau măcar o 
parte din posibilităţile de combinare sintagmatică pe care le cunose 
formele personale 2. De altfel formele de participiu şi infinitiv apar 
în diverse forme analitice incluse în paradigma verbală, supinul 
nu pune din punct de vedere morfologic nici o problemă în plus 
(dacă facem abstracţie de distribuţie) faţă de participiu, iar gerunziul 

reprezintă dintre aceste „moduri nepersonale” forma în care caracterul 


1 Cf. [26], vol. I, p. 315 urm. si M. Caragiu-Marioţeanu, Moduri nepersonale, 
SCURS, 1962, nr. 1,:p.:29—45. 


? Cf. [33, p. 66 urm.]. 
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verbal se manifestă mai net si deci forma a cărei apartenenţă la, 
paradigma verbală a fost cel mai putin discutată, | | 


În virtutea criteriului sintagmatic menţionat mai înainte, am 
considerat exterioare paradigmei verbale formele în care apar radi- 
cale comune cu cele înregistrate în diversele paradigme verbale, dar 
care au alte caracteristici sintagmatice, cum sînt: aşa-numitul 
infinitiv lung, supinul substantivat și formaţiile în -tor, ratasate 
uneori paradigmei verbale. 


MODUL DE LUCRU 


1.2.1. Selectarea materialului pe care se bazează descrierea 
este determinată de scopul ei: cercetarea de față îşi propune, ca 
obiectiv final, descrierea structurală a flexiunii nominale si verbale 
românești, urmăreşte deci să pună în evidență structura acestor 
subsisteme pe baza relaţiilor si a corclatiiler care se stabilesc între 
elementele lor. Ca orice studiu structural, cercetarea își limitează 
foarte strict domeniul : are în vedere faptele limbii literare actuale, 
este deci o descriere sincronică a unui aspect al limbii române, cel 
literar, normat. Dezideratul sincroniei se manifestă în selectarea 
materialului si în mcdul de prezentare. Inventarul de cuvinte şi de 
forme avut în vedere n u cuprinde elemente neliterare : arhaice, 
dialectale, chiar populare, iar prezentarea este descri [UL Va 
evitind, explicaţiile care introduc întotdeauna, în mod inevitabil, 
„considerente diacronice în discuţie. | 
Diacronia este prezentă numai în cazurile în care sistemul 
„actual ca atare o impune : raportul de variaţie liberă, care nu poate 
fi decit arbitrar exclus dintr-un studiu descriptiv sincronic, repre- 
zintă diacronia în sincronie si ca urmare consideratiile referitoare 
la elementele între care se stabileşte un asemenea raport au inevi- 
tabil, adeseori, implicaţii diacronice. | 

1.2.2. Lista de cuvinte. Carcetarea are în vedere faptele furni- 
zate de un inventar finit si nu prea larg de elemente. Inventarul a 
fost alcătuit avînd, în vedere lista de cuvinte stabilită de acad. Al. 
Graur în fncercare asupra fondului principal de cuvinte, Buc., 1954, 
si listele de frecvenţă stabilite de V. Şuteu în. Observaţii Asupra frec- 
venfei în operele unor scriitori români (SCL X, 1959, nr. 3, p. 426 
urm.) şi de Gh. Bolocan în Unele caracteristici ale stilului publicistic 
al limbii române literare (SCL XII, 1961, nr. 1. p. 44 —56). 


n =. 
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~ : ne a 


n ei 


S-au inclus în inventar aproape toate substantivele, adjectivele 
și verbele din fondul principal (au fost eliminate cîteva considerate 
neliterare), prceum si cele care ayar în plus în celelalte două liste. 
S-au adăugat în acest mcd, mai alecs neologisme. X 

Deoarece a fost stabilit pe baza unor liste care au în vedere 
frecvența cuvintelor (criteriul frecvenței este implicat indirect si în 
lucrarea acad. Al. Graur), inventarul cuprinde cuvintele cele mai mult 
folosite din limba literară actuală. Frecvența ca atare nu este per- 
tincntă din punctul de vcdere al cercetării de față. Am considerat 
însă că descrierea bazată pe un asemenea inventar are cele mai multe 
șanse să cuprindă flexiunea în toată diversitatea ei, deoarece : pe de 
o parte, dintre cuvintele cu mare frcevență si importanţă, foarte 
multe aparţin fcndului vechi al limbii, iar cuvintele vechi prezintă 
de obicci (și constatarea aceasta se verifică si în lucrarea de faţă) 
cele mai multe variaţii în paradigmă, iar, pe de altă parte, printre 
cuvintele frecvente se numără si destul de multe neologisme, care, 
datorită istoriei lor reecnte în limbă, pot prezenta particularităţi 
para digmatice care să le deosebească, măcar în oarecare măsură, 
de cele vechi. 

Aceste considerente îndreptăţese presupunerea că, pornind, 
de la o listă care cuprinde substantivele, adjectivele si verbele cu 
frecvenţă mare, cercetarea are posibilitatea de a înregistra un maxi- 
mum de tipuri şi că, deci, eventuala adăugare de alte elemente la 
cele din lista stabilită nu ar duce decit la o îmbogăţire a unora din 
clasele caracterizate prin tipurile de paradigmă stabilite deja și nu 
„la mărirca numărului claselor, sau, în ipoteza în care totuși s-ar 
adăuga un tip sau mai multe, acestea ar fi proprii unui număr foarte 
restrins de cuvinte sau ar fi reprezentate prin termeni proprii unui 
domcniu restrins. | | 

S-a utilizat un inventar finit din dorinţa de a evita obser rațiile 
intimplätoare. Limitarea inventarului a permis examinarea 
paradigmei fiecărui cuvînt în parte avînd, în vedere numeroasele 
aspecte ale morfologiei româneşti. S-a asigurat astfel caracterul 
complet şi sistematic al faptelor pe care se bazează descrierea. 

Compararea cu descrierile existente a arătat că inventarul pe 
care l-am avut în vedere oferea material ilustrativ pentru cvasitoate 
situaţiile distincte — privind, limba literară actuală — înregistrate 
în aceste lucrări? și, deci, că presupunerea inițială în privința avan- 
tajelor de a pleca de la o asemenea listă era justificată. 


3 Mai săracă în inventarul nostru este lista de adjective. 
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O verificare mai aprofundată a acestei ipoteze de:luert necesită 
examinarea, pe baza tipurilor stabilite, a tuturor substantivelor, 
adjectivelor şi verbelor limbii literare actuale, verificare dificil. de 
efectuat din pricina, lipsei unei baze preliminare. O listă cuprinzînd 

„toate :cuvintele' flexibile din limba literară actuală este foarte greu 
de tăcut, deoarece DLRM înregistrează 'mai ales cuvintele din textele 
beletristice ale secolului al XIX-lea- şi al XX-lea, incluzînd, multe 
elemente arhaice sau dialectale din punctul de vedere'al limbii lite- 
rare standard, dar nu cuprinde mulţi termeni tehnici foarte uzuali 
azi. Aceste heajunsuri'apar cu evidenţă, de exemplu, din examinarea 
listelor de verbe utilizate: în lucrarea; acad, Moisil [68]. Asa, de exem- 
plu; din cele 22 de verbe în -4 menționate la pag:13, 10 awun caracter 
elar neliterar sau neactual (cf. a ori, a: cotürt, a dirt, a ponori etc.). 
Selectarea elementelor aparfinind, -limbii literare actuale nu este 
facilitată nici ‘de: Îndreptavul ortografic, ortoepie si de punctuație 

(1965), care menţionează. de asemenea, fiind, alcătuit pe baza, DLRM, 
cuvinte: care depăşesc limitele- acestui sistem. 
„1.2.8. Formele diferitelor unităţi lexicale cuprinse în descriere 
ca aparţinind, limbii literare sînt cele proprii idiolectului autoarei 
si cele indicate în lucrările cu caracter normativ : Gramatica limbii 
române a Academiei R.P.R. (1954, 1962), DLRM şi fndreptarul 
ortografic, ortoepic şi de punctuație (1965). ` nn a D 

1.2.4. Analiza. Orice cercetare a flexiunii unei părți de vorbire 
presupune ca premisă necesar axioma-eð-formele cüprinse-in-para-— 

“digmă sînt reprezentate prin lanțuri-de-unități-fonemice-m-eăror 
extensiune variază-de la un cuvînt la altul și de la o formă la alta, 
iar, în interiorul acestora, unităţile fonemice se organizează în struc- 
turi morfemice..În virtutea acestei Structuräri orice formă apartinind, 
unei paradigme poate fi supusă unei analize în constituenți imediati 
şi ca atare orice:formă poate fi divizată în cel putin două. părţi : 
flexiunea este incompatibilă cu formaţiile indivizibile, reprezentate 
în plan morfemic printr-un singur. element. 

Orice lanţ fonemic reprezentind, o formă care aparţine unei 
paradigme flexionare poate fi analizat în plan morfemic, analiza 
realizîindu-se în una sau mai multe etape în funcţie de numărul uni- 
tätilor morfemice înglobate în structura formei respective. "Orice 
secvență fonemică reprezentînd, o formă a unui cuvînt flexibil se 

„separă de la bun început în două unităţi, care pot fi la rîndul lor 
divizibile sau indivizibile. În primul caz, analiza poate fi efectuată 
în continuare asupra fiecărei din cele două unităţi pînă se ajunge la 


af 
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unităţi indivizibile în plan morfemie. În al doilea caz, analiza se 
reduce la o singură etapă. | 

Cele două unităţi rezultate din prima analiză, posibilă i(si ca 
atare generală) în cazul oricărei forme aparţinînd unei pa ‘adigme, 
le indicäm generie-prin termenii radical si flectiv. 
| 1.2.5-Nadicalubreprezintă acea parte a secventei fonicea cărei 
ocurentä concretă este obligatorie pentru orice formă flexionară. 
Radicalul nu poate fi niciodată reprezentat printr-un sir fonemic vid, 
ceea ce înseamnă în termeni morfematici că nu admite o realizare zero. 

Această caracteristică apropie radicalul de morfemele indepen- 
dente care, nici ca unităţi individuale si nici dacă le considerăm ca 
clasă, nu admit comutarea cu zero. Radicalul nu poate fi însă iden- 
tificat cu morfemul independent, pentru că radicalul poate fi répre- 
zentat printr-o unitate divizibilă,. printr-un grup de elemente mor- 
‘emice (indivizibile), pe cînd; morfemul independent este, prin cali- 

“tatea lui de mortem 4, o unitate minimă, deci indivizibilă. 

Orice radical presupune însă în mod, necesar un morfem inde- 
pendent : cînd, radicalul este reprezentat printr-o unitate morfemică 
indivizibilă, radicalul coincide cu morfemul independent, iar cînd, 
radicalul este reprezentat printr-un grup de elemente morfemice, 
unul din aceste elemente este morfem independent. Analiza unei 
forme ca aram (ar-am) duce la un radical [ar-] care coincide cu 
morfemul independent, pe cînd, în structura formei împărțeam radi- 
alul este reprezentat printr-o unitate divizibilă în [îm-] si [-pärt-], 

„dintre care ultimul element morfematie este un morfem independent. 

În orice caz, morfemul independent ocurent într-o formă 
flexionară este inclus în radical. Putem defini deci radicalul ca fiind, 
acea unitate, rezultată din prima analiză efectuată asupra unei forme 
aparținând unei paradigme, care cuprinde morfemul independent. 
Proprietatea radicalului menţionată la început, aceea de a nu putea 
fi niciodată reprezentat printr-un şir fonemic vid, este o consecință, 
a faptului că presupune în mcd necesar un morfem independent, a 
cărui principală caracteristică este aceea că nu admite niciodată o 
realizare zero. y 
| Notă. Acordind această acceptiune termenului radi- 

cal îl diferentiem net de termenul rădăcină cu care 
este sinonim în multe lucrări de specialitate. Termenul 
rădăcină devine sinonim cu cel de morfem independent. 


1 Avem in vedere definiţia curentă a morfemului in cercetările descriptiviste : 
unitate minimă de expresie asociată unei unităţi de conținut — cf. de ex., [23]. 
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1.2.6. Cealaltă unitate morfemicà rezultată în urma efectuării 
primei analize în constituenți imcdiaţi reprezintă, flectivul. Ca si 
radicalul, flectivul poate fi divizibil sau indivizibil. Dar spre deosebire 
de radical, flectivul poate fi reprezentat printr-un șir fonemic vid, 
poate fi vealizai ca zero. Această, caracteristică este proprie morfemelor 
dependente, considerate uneori individual, alteori ca clasă. Flectivul 
se aseamănă, dar nu se identifică, cu morfemul dependent : flectivul 
poate ti reprezentat prin unul sau mai multe elemente morfemice 
dependente, poate fi deci divizibil în plan morfematie, pe cînd, 
morfemul dependent este indivizibil, 

Plectivul poate fi definit negativ ca fiind, unitatea rezultată din 
prima analiză efectuată asupra unei forme aparținând unei paradigme, 
unitate care nu cuprinde morfemul independent. 

Flectivul se caracterizează de cele mai multe ori prin aşezarea, 
după radicala elementelor morfemice din care este constituit. Această 
poziţie este generală în cazul a$a-numitelor forme sintetice — putem 
numi în asemenea situaţii flectivul Si terminatie. Aşezarea în 
urma radicalului nu este însă obligatorie. Elementele flectivului p o t 
preceda radicalul, aşa cum se întîmplă, de obicei, în cazul for- 
melor analitice. i$ 

Dacă avem în vedere clasificarea morfemelor în morfeme 
lexicale si gramaticale, putem spune că în radical se includ morfemele 
lexicale — atît cele independente, cît şi cele dependente — , pe cînd 
morfemele gramaticale, toate deperdente, privese flectivul. 

1.2.7. Acceptarea ca premisă a ideii că o formă flexionară, 
are întotdeauna, o structură binară impune recunoașterea unei amităţi 
Mmorfemice zero de cîte ori secvența fonică reprezentînd forma, 
respectivă coincide cu secvența fonică care realizează, în alte forme 
ale aceleiași paradigme, radicalul : avem deci cînt-Ø, deoarece această, 
formă se încadrează în aceeași paradigmă cu formele cînt-ă, cânt-ăm 
ete. Tot așa, analizăm pom-Ø, pentru că face parte din aceeaşi 
paradigmă cu pomi etc., sau alb-Ø, pentru că se opune formelor 
albă, albi, albe. În virtutea, aceluiași principiu, analiza flectivului 
poate duce de asemenea la stabilirea unor unităţi morfemice zero ; 
comparaţia unor forme ca : aram, arai, ara, impune segmentarea, 
arljaļm, arijaji, arllalp. 0 O? 

1.2.8. Elementele fonemice Suprasegmentale, accentul si into- 
nafia, participă si ele la realizarea în planul expresiei a flexiunii. 
Tnlonafia nu este relevantă, decît în anumite zone ale. paradigmei, 
de aceea n-o vom discuta. separat, iar accentul face întotdeauna, 
parte din structura unui morfem. 
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1.2.9. Descrierea unei paradigme flexionare are ca punct de 
plecare diviziunea fundamentală în radical şi flectiv. Unităţile rezul- 
tate din această analiză pot fi inventariate și clasificate ca atare. 
Pot fi utilizate chiar ca bază în efectuarea diverselor clasificări. 
Astfel procedează, de exemplu, acad. Gr. Moisil [68], [69], care 
grupează verbele, substantivele şi adjectivele românești în mai multe 
clase avînd, în vedere flectivele considerate global, sau Alf Lombard 
[56], care discută flectivele diverselor forme verbale fără a distinge 
diferitele tipuri de afixe. ` | 

1.2.10. Radicalul si flectivul reprezintă, însă, de obicei, grupări 
de morfeme şi pot fi supuse, la rîndul lor, segmentärii. 

Radicalul cuprinde adeseori, pe lîngă un morfem rădăcină, si 
anumite afixe derivative. Structura, morfemicä a radicalului este nere- 
levantă pentru descrierea, flexiunii româneşti, deoarece selectarea di- 
verselor flective înregistrate nu este, în general, determinată de 
structura morfemică a radicalului. 

Pertinentă este însă, pentru descrierea oricărui tip de flexiune, 
structura morfemică a flectivului. Analiza diverselor flective si de- 
gajarea elementelor morfemice componente se impune mai ales în 
cazul claselor de cuvinte care, ca verbul românese, se caracterizează, 
printr-o paradigmă complexă. 

1.2.11. Flectivul, care împreună cu radicalul constituie forma. 
flexionară, poate fi segmentat de cele mai multe ori în două sau mai 
multe unităţi morfemice, pentru care utilizăm termenul generic 
de afix. 

Formele flexionare se deosebesc între ele prin numărul 
afixelor, prin poziţia acestora față de radical şi prin structura 
fonică a diferitelor afixe. Avînd în vedere poziţia flectivelor 
față de radical, distingem formele sintetice şi tormele 
cu afix mobil. 

1.2.12. Formele sintetice presupun cel puțin un afix. Afixele 
care intră în componența formelor sintetice se caracterizează prin 
poziția encliticä faţă de radical şi prin succesiune; 
fixă şi nedisociabilä: un anumit afix ocupă în cadrul 
lanţului de morfeme care reprezintă forma sintetică un anumit, 
loc, totdeauna acelaşi, iar lanţul ca atare nu poate fi întrerupt, forma 
sintetică neadmifind intercalarea de elemente lexicale străine între 
elementele sale componente. 

1.2.13. Formele cu afix mobil înglobează în structura lor cel 
puţin două afixe, dintre care cel puţin unul are 
poziţie enclitică față de radical, împreună cu care alcă- 
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tuiesté un lanț morfemic indisociabil. Acest lanț morfemic: indiso- 
ciabil este asociat în același timp si cu unul sau mai multe afixe 
mobile. . `- OT e aa Ti i E la rolei arin 
Afivele mobile se caracterizează prin faptul că sînt de obicei 
proclitice în raport.cu radicalul și'prin faptul că sînt mobile 
față de radical : sînt mobile:atât. în sensul că, de cele mai multe ori, 
își pot' modifica poziţia faţă de radical (poziţia obișnuită, în limbajul 
standard, este cea procliticä, dar, în cazul unora, nu este exclusă 
nici poziţia encliticä faţă de radical), cât şi în sensul că lanţul morfe- 
mic care reprezintă forma cu afix mobil permite disocicrea în punc- 
tul de juncturä între afixul mobil si radical‘: între afixul: mobil si 
radical se pot intercala diferite-elemente lexicale exterioare formei 
verbale. 3 d. i piai N ti y ENAT 
Lanţul morfemic alcătuit din radical si afixul totdeauna; encli- | 
tie constituie o unitate :indisociabilä față de orice element străin 
lanţului morfemic, dar si faţă de afixul mobil : afixul mobil, în:ca- 
zurile rare cînd apare în poziţie encliticä, nu se poate intereala ime- 
diat după radical, ci este postpus faţă de. întreaga grupare „radical + 
afix. s aC. de exemplu, văzut- ai (nu tvăz-ai-ut). zi > 
1.2.14. Distingem, de âsemenea, în expunerea care urmează : 
desinenftele, care, în cadrul flexiunii ‘verbale, reprezintă afi- 
xele degajabila prin compararea formelor unui timp (cărora le cores- 
|pund deci în planul conţinutului valori de număr Si persoană), si 
IsSufixele, afixe care fac parte din structura formelor sintetice 
| şi care, plasate după radical, caracterizează formele unui timp sau 
/ mod faţă de altul reprezentînd, în plânul expresiei, diferitele valori 
ale acestor categorii gramaticale. Afixele mobile, chiar dacă au ace- 
laşi rol, nu le putem numi, din pricina poziţiei față de radical, sufixe 
(şi nici prefixe). Ca atare le vom indica, prin: termenul generic de 
jafix mobil. Raportat la flexiunea nominală termenul desi- 
jnențţă reprezintă afixele degajate din compararea formelor n e =, 
determinate şi exprimă numărul, cazul si genul. ` i 


ETAPELE CERCETĂRII 


1.3.0. Descrierea unui sistem flexionar într-o limbă dată pre- 
supune (a) stabilirea inventarului de morteme, (b) precizarea rela- 
iilor care se stabilesc între diferitele morfeme si (e) clasificarea mor- 
temelor şi a unităţilor lexicale pe care le caracterizează. Ca. atare, 
descrierea unui sistem flexionar reprezintă o succesiune de etape ca- 
racterizate prin anumite operaţii si vizind anumite rezultate. Fie- 
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care din aceste etape depinde de cele anterioare în măsura în care 
are în vedere fapte care reprezintă rezultatele obţinute de prelucra- 
rea anterioară à materialului. Aşa, de exemplu, clasificarea depinde 
de inventarul stabilit şi de relaţiile descoperite ete. | 

Această dependenţă a etapelor întregului proces face necesar 
ca prelucrarea materialului într-o etapă dată să aibă în vedere 
etapele următoare și rezultatul final. Acest imperătiv trebuie 
avut în vedere mai ales în cazurile în ‘care cercetătorul se găseşte 
în situatia de a alege între mai multe soluţii posibile. fx 

În asemenea împrejurări diferitele soluții trebuie. apreciate 
nu numai din punctul de vedere al etapei respective, ci şi în lumina 
etapelor următoare si a rezultatului final, urmînd: să se aleagă so- 
luţia cea mai avantajoasă pentru deseriere în ansamblul său, des- 
crière care trebuia să corespundă cerinţelor de a fi exhaustivă, ne- 
contradictorie şi simplă. 

1.3.1. Orice descriere presupune, ca fază preliminară, implicită, 
analiza, care furnizează inventarul de morfeme. Analiza nu este de 
obicei inclusă ca atare în descriere, dar de modul în care s-a făcut 
analiza depinde întreaga descriere, : T 

Orice analiză care are în vedere un subsistem flexionar, o 
paradigmă, pornește de la premisa că unităţile supuse analizei sînt 
alcătuite din cel puţin doi termeni (ef. 1.2.4.), pe care îi numim 
generic radical și flectiv şi care pot fi uneori, la rîndul lor, analizaţi, 
degajindu-se astfel elementele minimale, indivizib'le, din a căror 
combinare rezultă forma supusă analizei. la 

1.3.2. Deoarece înglobează morfemul independent, morfemul 
lexical, radicalul trebuie să reprezinte în principiu componenta con - 
Stantä a paradigmelor concrete, pe cînd flectivul, realizind dife- 
ritele valori ale categoriilor gramaticale care caracterizează şi deter- 
mină flexiurea respectivei părţi de vorbire, reprezintă termenul 
variabil, în principiu totdeauna diferit de la o formă la alta. Apre- 
cierea ca variabil si constant a celor doi constituenți este justificată 
dacă nu depăşim limitele urei sintagme interne și avem în vedere 
paradigma unui singur cuvînt : radicalul ar- apare constant 5, în 
forme ca w-ă, ar-am, ar-înd, ar-at etc., pe cînd cel. de-al doilea 
termen, flectivul, variază de la o formă la alta. 

Dacă avem însă în vedere un context mai larg (fie, de exemplu, 
În vremea aceea noi. . . mereu), constatăm că pe aceeași poziţie 
(notată prin ...) pot apărea forme ca aram, săpam, eîntam, veneam, 


5 Facem abstracţie de variaţia de accent. 
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urcam ete., a căror comparație pune în evidenţă faptul că radicalul 
variază, iar cealaltă parte rămîne mai mult sau mai puţin constantă. 
Această modificare a raportului dintre termenul variabil şi cel con- 
stant se datorește trecerii de la planul paradigmatic, care are în 
vedere în primul rînd sintagmele interne, la planul sintagmatic, 
care se bazează pe combinaţiile de morfeme depășind limitele sin- 
tagmei interne. i 

Deoarece însă descrierea unui sistem flexionar are în vedere 
planul paradigmatic, putem caracteriza radicalul ca fiind termenul 
constant din diferitele combinații care reprezintă formele paradigmei 
unui cuvînt, PU | 

1.3.3. Operatia de analiză vizează deci, în primul rînd, de- 
limitarea de-a lungul paradigmei, în cadrul diferitelor forme, a 
celor doi termeni : radicalul si elementul variabil, care poate fire- 
prezentat în limba română fie numai printr-o parte sufixală, în 
cadrul formelor sintetice, fie printr-o parte sufixalä asociată unui 
element prefixal, în cadrul formelor analitice. 

1.3.4. Elementul prefixal se detaşează net; de restul sintagmei 
interne, aşa încît din acest punct de vedere nu apar dificultăţi de 
delimitare. | 

1.3.5. Mai dificilă este delimitarea dintre radical şi terminatie 
sau partea sufixalä a combinatiei interne de morfeme, deoarece le- 
gätura este în aceste combinaţii mult mai strânsă : elementele se 
succed într-o ordine fixă şi orice intercalare de clemente străine 
între ele este exclusă. 

1.3.6. Punctul de plecare al operaţiei de analiză îl constituie 
compararea formelor care realizează flexiunea unui cuvînt, recur- 
gindu-se de preferință la paradigmele cele mai simple şi mai clare, 
adică la paradigmele în tot cursul cărora se constată, prezența unui 
element constant, perfect identic. iy 

Aşa, de exemplu, comparînd formele unor verbe ca: a ara, 
a aduna, a afla, a umple, a oferi etc., şi îndepărtînd termenul constant, 
comun tuturor sintagmelor interne avute în vedere, obţinem un 
inventar de elemente variabile, de terminaţii (pentru că, cum spu- 
neam, avem în vedere în primul rînd formele sintetice, care sînt mai 
dificil de analizat). 


Acest inventar de terminatii sau. de flective odată stabilit 
ca o primă aproximaţie, ne ajută să degajăm elementele paradigme- 
lor mai puţin clare, mai puţin simple, cum sînt, de exemplu, formele 
paradigmelor în care radicalul nu rămîne absolut identic în toate 
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combinaţiile. Asa, de. emplu, faptul că analizind o porţiune de 
paradigmă de tipul: 


ar sau pricep sau ofer 
ar-i pricep-i ofer-i 
ar-ă pricep-e ofer-ă 
ar-ăm pricep-em ofer-im 
ar-aţi pricep-eti ofer-iti 
ar-ă pricep ofer-ă 


am ajuns, indepärtind radicalul comun, să stabilim lista de flective 
-Ø, -à, -ă, -ăm, -afi, -ă (Ø, -1, -e, -em, -efi, -Ø ete.) ne ajută să anali- 
zäm formele aparţinînd acelciasi zone a paradigmei în cazul unor 
verbe ca a purta, a mișca ete. Cunoscind flectivele, putem delimita 
radicalul fiecărei îcrme, chiar dacă acesta ru este invariabil : 


port mise 
port-i mist-i 
poart-ă mişc-ă 
purt-ăm mişe-ăm 
- purt-aţi misc-a{i 
poart-ă mișc-ă 


Tot așa, paradigmele unor substantive si adjective cu radical 
invariabil Ce tipul: casă, pom, alb, bum cte., permit o segmentare 
clară si degajarea unor flective : 


cas-ă pom-ÿ alb-9 alb-  bun-d  bun-ă 
zaa A LEII NL Denial iu a ia a j 
cas-e  pom-i  alb-i  alb-e bun-i  bun-e 


a căror cunoaștere ne ajută în segmentarea formelor acelor para- 
digme în care radicalul nu este constant, ca de exemplu : 
mas-ă  măr-d frumos-ÿ  frumos-ÿ 


? a A 
mes-e  mer-i  frumos-i  frumoas-e Ph 


miian 


genie … 


Dacä, în cazul celor mai multe cuvinte flexibile, comparatia 
formelor în cadrul paradigmei si raportarea la un anumit inventar 
de flective permit decuparea netă a radicalului şi a flectivelor, exis- | 
tă și situaţii în care aplicarea celor două procedee mai sus amintite 
| nu duce la un rezultat unic. În destul de multe cazuri, formele di- 
\ feritelor paradigme pot fi susceptibile de mai multe modalităţi de / 
“segmentare. În asemenea situații, trebuie optat pentru una din ele, 


me ne 
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iar opţiunea trebuie să aibă în vedere simplitatea, economia descri- 
erii. Justificarea alegerii diverselor soluții de segmentare adoptate 
în această descriere se face în paragrafele consacrate analizei la fie- 
care parte de vorbire în parte... | l 


MODALITĂȚI DE DESCRIERE 


1.4.0. Cele două părți din care este constituită obligatoriu orice 
formă verbală, radicalul şi flectivele, ridică probleme diferite, fapt 
care impune considerarea lor separat. i A 

1.4.1. Flectivul reprezintă, în cadrul unei forme flexionare, 
elementul diferentiator. Ca si radicalul, el poate reprezenta o uni- 
tate divizibilă sau indivizibilă, „poate fi alcătuit din unul sau mai 
multe afixe. | | 

Fiecare afix flexionar reprezintă o unitate minimală de expre- 
sie asociată cu o semnificaţie gramaticală. 

În condiţiile unui izomorfism perfect între planul expresiei 
Şi planul conţinutului ar fi de aşteptat ca fiecărei semnificaţii (va- 
loare sau grup de valori gramaticale) să-i corespundă aceeaşi unie 
tate de expresie, să fie asociată unui afix unic. 

1.4.2. În cele mai diverse limbi însă, compararea mai multor 
paradigme apartinind aceleiași părţi de vorbire arată, de obicei, că, 
în aceeaşi zonă paradigmaticä apar afixe diferite. Aceleași 
valori pot fi asociate cu diverse unităţi de expresie. În asemenea, si- 
tuafii avem de-a face cu diferite alomorfe ale aceluiaşi morfem. 
În acest raport morfemul nu mai este conceput ca o unitate concretă, 
de expresie asociată cu un sens, ci ca o clasă de uni täti sem- 
nificative, mai mult sau mai putin diferite între ele sub 
aspect fonematic, dar purtind aceleaşi valori.. 


Notă. Raportarea la aceleaşi valori este pusă în 
evidenţă de ocurenta diferitelor unităţi de expresie 
în contexte identice sau foarte asemănătoare (prin 
distribuţia identică sau similară). În cadrul acestei 
- descrieri, considerăm ca date paradigmele si diferi- 
tele lor zone. i y 


Alomorfele care reprezintă un morfem sînt în raport de dis- 
tribuție:noncontrastivă, de cele mai multe ori în raport. de distri- 
. buție complementară : fiecare alomorf apare în contexte din care sînt 
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excluse celelalte sau, dacă; există contexte comune în care pot apă- 
rea două (sau mai multe) alomorfe, ele nu sînt comutabile, deci sînt. 
în raport de variaţie liberă. 

1.4.3. Realizarea unui morfem flexionar printr-un alomorf sau 
altul, printr-un afix sau altul, este determinată de contextul imediat, 
de anumite particularități ale radicalului. 

Ocurenta diferitelor alomorfe ale unui morfem poate fi circum- 
scrisă în termeni diferiți, ceea ce permite distingerea mai multor 
ategorii de alomorfe.. | l pi 

De cîte ori distribuţia unui alomorf poate fi delimitată în ter- 
meni fonetici, deci dacă ocurenfa lui poate fi prevăzută, prezisă, pe 
baza anumitor particularităţi fonetice ale radicalului, avem de-a 
face cu un alomorf fonetic. | 

În cazurile în care un alomorf nu apare decit într-un context 
unic sau într-un număr limitat de contexte care nu pot fi indicate 
altfel decît prin enumerare, alomorful respectiv reprezintă un 
alomorf lexical. 

„ Cind un alomorf caracterizează o clasă de contexte, iar 
distribuția lui nu poate fi circumserisă fonetic, el reprezintă un 
alomorf morfologie. | 

Pentru limbile cu o flexiune redusă primele două categorii de 
alomorfe pot să acopere, de obicei, întrega clasă. Astfel, în engleză, 
morfemul de plural se realizează prin alomorfele fonetice [-s], [-z] 
Si [-is] şi prin alomorfe lexicale ca [-ron]: children sau [-on |:ozen. 

Pentru limbile cu o flexiune mai complexă, cum este limba 
română, o descriere a flexiunii presupune. în mod necesar categoria 
alomorfelor morfologice. Alomorfele morfologice sînt cele care oferă 
criteriul clasificărilor morfologice pentru astfel de limbi. 

Aşa, de exemplu, pluralul substantivelor neutre poate fi rea- 
lizat, în limba română actuală, prin -e, -wri, -i, -ă si -ete °. 

` Între aceste alomorfe se pot stabili, pe baza distribuţiei spe- 
cifice, relaţii diferite. Astfel, -ă (sau -uă) se realizează după un 
radical cu finală labialä : ouă; -i este ocurent după un radical 
terminat în -i neaccentuat : domenii, consilii, teritorii ete., ca atare 
ele.pot fi considerate alomorfe fonetice. LA dig 

Alomorfele -e şi -uri apar în condiţii fonetice similare, comp. 
scaun-e şi tren-uri, templ-e şi titl-uri, şi caracterizează, fiecare, o. 
clasă de cuvinte: ele reprezintă deci alomorfe morfologice. 


6 Dacă forma de pl. capele o analizăm: cap-ele.. 
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1.4.4. Alomorfele fonetice pot fi subordonate, de cele mai multe 
ori, unui alomorf morfologie. În cazul exemplului dat, putem consi- 
dera — datorită asemănării sub raportul structurii fonice — că, 
alomorfele -i și -(y)ă sînt variante condiţionate fonetic, deci alo- 
morfe fonetice ale alomorfului morfolo gic -e. Ca urmare, 
substantivele neutre se grupează, avînd în vedere afixele de plural, 
în două clase morfologice : cele cu pluralul în -e şi cele cu pluralul 
în -wri, iar alomorful morfologic -e se realizează ca -j după un radical 
terminat în -i aton, ca -(u)ă după o finală labială, si ca -eîn celelalte 
cazuri. Li | 

Alomorful -ete, menţionat printre realizările pluralului neutru, 
nu se realizează decît în paradigma substantivului cap. Ocurenţa 
lui după acest radical nu e determinată fonetic (dovadă că există 
și paradigma cap, capuri). În aceste condiţii, -ete reprezintă un 
alomorf lexical. 

1.4.5. Dacă, în cele mai multe cazuri, aceeaşi zonă a paradig- 
mei este caracterizată prin afixe diferite, se constată frecvent, pre- 
zenţa în zone diferite, deci corespunzind unor semnificaţii diferite, 
a unor afixe identice ca expresie. În asemenea situaţii, avem a face 
cu afixe omonime. Prezenţa afixelor omcnime are ca directă, 
consecință neutralizarea opoziţiei dintre morfemele realizate prin 
aceste afixe. 

Omonimiile specifice unei clase de paradigme 'constituie, de 
asemenea, un important criteriu în clasificarea flexionarà a părţilor 
de vorbire flexibile. Faptul că anumite tipuri de omonimii, anumite 
sincretisme pot fi realizate de diferite afixe — cf., de exemplu, 
omonimia gen. dat. sg. fem. = nom. ac. gen. dat. pl. fem. realizată 
prin afixele -e : (unei, miște...) case; -i: (umei, nişte) flori; -le : (unei, 
niste) basmale ete. — face ca, în clasificările morfologice, omonimiilor 
să li se acorde primordialitate faţă de alomorfele morfologice [44]. 

O clasificare morfologică se bazează deci pe criteriul omo ni- 
miilor specifice şi al alomorfelor morfologice care 
caracterizează diferitele paradigme. 

1.4.6. Afixcle cu ajutorul cărora se realizează flexiunea unei 
părți de vorbire se organizează, în raport cu radicalele cu care se 
asociază, în serii de afixe. Aceste serii de afixe pot caracteriza 
clase largi de cuvinte sau, dimpotrivă, pot fi proprii unor elemente 
izolate. mii | 

Cuvintele care prin mijloacele de realizare a flexiunii se includ 
în clase largi reprezintă paradigmele regulate. | : 
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Dimpotrivă, cînd paradigma unui cuvînt prezintă particula- 
ritäti strict specifice, aberante, paradigma are un caracter nere gulat. 
(Neregularitatea poate privi în egală măsură îlectivele sau variaţia 
radicalului.) 

Aprecierea ca aberantă a unei particularități paradigmatice 
implică deci un raport cantitativ, reprezentînd excepția față 
de regulă. 

1.5. Radicalul, reprezentind elementul purtător al unei anu- 
mite unităţi de conţinut, care se manifestă constant în tot cursul 
paradigmei, ar trebui, în condiţiile ideale ale unui izomorfism perfect 
între planul conținutului și planul expresiei, să reprezinte o unitate 
de expresie de asemenea constantă și comună întregii paradigme. 
Situaţia reală, constatată în cele mai diferite limbi, se îndepărtează 
însă foarte mult de această imagine ideală : radicalul variază CA ex- 
presie în cursul flexiunii celor mai multe cuvinte flexibile, iar varia- 
ţia poate fi parţială sau totală. Variația parţială a radicalului este 
descrisă de obicei prin fenomenul alternanţelor fonetice, iar variaţia 
totală este înregistrată sub denumirea de supletivism 7. 

15.1. Variația parţială a radicalului se realizează 
prin apariţia pe anumite poziţii, în succesiunea de sunete care repre- 
zintă radicalul, a unor elemente distincte în diferite forme ale para- 
digmei, în timp ce alte elemente fonice se menţin constant în tot 
cursul paradigmei. | 

Fenomenul variației parţiale a radicalului poate fi abordat 
în mai multe moduri si inclus în termeni diferiți în descrierea sincro- 
nică a unei limbi. 

Problema variaţiei parţiale a radicalului poate fi discutată, 
teoretic, fie la fonologie, fie la morfologie. Cum de cele mai multe ori 
această variaţie, realizată în termeni fonologici, nu este condiţionată 
strict fonologic, cei mai multi lingviști preferă să o trateze în cadrul 
morfologiei. | 

Abordatä ca fenomen morfologie, variaţia parţială a radi- 
calului este sueceptibilă de diverse interpretări si ca atare de descri- 
eri diferite. O modalitate de descriere, preconizată mai ales de lucrările 


7 În mod curent termenul supletivism implică o referire la istoria cuvintului : 
paradigma supletivă rezultă din combinarea mai multor paradigme distincte (cf., de ex.» 
a fi). Din punct de vedere formal, sincronic, rezultatul acestei impletiri de paradigme 
distincte il reprezintă prezenţa în flexiunea unui cuvint a unor radicale total diferite. 
Avind in vedere această caracteristică, considerăm su pletiv in limba actuală si 
verbul a lua, care, deși presupune un etimon unic pentru toate formele, prezintă radi- 
cale total diferite ca lu- si ia-. 


4 — c. 423 
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care au în vedere faptele limbii engleze, o constituie prezentarea va- 
riațiilor radicalului sub forma morfemelor de înlocuire 
şi a morfemelor discontinue; o secvență fonică-pre-: 
zentînd o variaţie parţială este analizată în două (sau mai multe) 
elemente considerate ca reprezentînd morfeme diferite, dintre care 
măcar unul se realizează ca morfem discontinuu. ` Da 

Aşa, de exemplu, foot şi feet sînt adeseori descrise ca reprezen- 
tînd două morfeme : un morfem radical discontinuu [f...t] şi un 
morfem reprezentat prin variaţia [u —iy], care corespunde variaţiei 
de conţinut singular-plural. În virtutea acestei corespondențe varia- 
ţia [u~iy], considerată un morfem de înlocuire (replacive morphemes), 
este înglobată ca alomorf al morfemului de plural alături de: {-es, 
-8, -2}, [ron] etc. ! 

În cazul unui cuvînt ca child, children, o analiză consecventă 
de acest fel duce la două morfeme discontinue : [é...1d], pe de o 
parte, [ay—i]...[ron], pe de altă parte. | 

Tot la două morfeme discontinue se poate ajunge si în analiza, 
unor cuvinte ca foot, feet, dacă considerăm, cum procedează unii 
lingviști 9, că în feet pluralul este marcat nu numai prin variaţia [u~iy], 
ci şi printr-un afix A. = 

1.5.2. Această modalitate de descriere a variațiilor parţiale 
ale radicalului, care poate fi adecvată pentru o limbă cu flexiune 
redusă, devine foarte complicată şi neeconomică în cazul unei limbi 
cu flexiune destul de bogată, cum este limba română. 

Descrierea variațiilor radicalului sub forma morfemelor dis- 
continue prezintä, consideratä din punetul de vedere al flexiunii 
românesti, urmätoarele neajunsuri : al. 

(a) În limba română sînt frecvente formele în care se înre- 
gistrează variaţia mai multor elemente ale secventei fonice repre- 
zentînd radicalul : comparatia unor forme ca cred) creadă crezi duce 
la analiza : /er-/ + J-exxea-] +/ -d->2-] + [8], l-ă], ]-i] ete. Diferi- 
tele forme ar trebui descrise deci prin formule complicate incluzind 
adeseori mai multe ,,morfeme de înlocuire”. Deoarece de multe ori 
variaţia se asociază unor terminatii specifice, ea ar trebui repre- 
zentatä, atunci cînd priveşte partea de mijloc a radicalului, sub forma 
unui morfem discontinuu cu o parte variabilă : (la—ă]...ăm (-ati, 
-am. . +, -at, -înd ete.)) de exemplu, dacă avem în vedere forme cum 


3 Vezi, de ex., [70, p; 55]. 
SIC de ex, [23] 


ÎN i e SO A 
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sînt : cărăm, căraţi, căram... ., cărat, cärind, {Ja à..." (-à, -d'ete.)}» 
în-eazul unor forme cum sînt; car, cari, cară ete. -.. ~ | re 

Alteori, cînd variaţia afectează partea finală, s-ar ajunge la 
morfeme continue ineluzînd elemente variabile : {Jde 2]... -A(-ă, -äm. 
-am, -at ete.)), ț/z—d/...î) pornind de la forme ca ud, udă, udăm, 
udat; uzi. E ʻi ; 

In cazurile în care variația afectează mai multe elemente fo- 
nice: din secvența care reprezintă radicalul, s-ar ajunge la analiza 
de tipul: [er-] + (exea) + (z<-d) + -i (-înd, =ut); [er-] + (e< ea) 
+ [d< z) + -e (-em, -eam) ; [er-] + (eax e) + (d<-:z) + -à. 

Pe baza unei asemenea analize s-ar ajunge la un tablou foarte 
complex de alomorfe ale diferitelor morfeme. li 

Avînd în vedere verbul a crede, am avea un alomorf al morfe- 
mului de pers. a II-a sg. prezent /(e<—ea) (z< d) -î], un alomorf /(ea 
—e€) (d<-z) -ă/ al pers. a III-a prezent conjunctiv, un alomorf 
[(e< ea) (z<—d) -ut/ pentru participiu ete. Pentru paradigma verbului 
a cînta, am avea un alomorf /(t<-t)-i/ pentru pers. a I-a sg. prezent, 
Î(t<- f) -e/ pentru pers. a III-a prezent conjunctiv, /(t<-ţ)-at/ pentru 
participiu etc. In acest mod s-ar ajunge adeseori, chiar în cazul afi- 
xelor gramaticale, la alomorfe specifice unui singur verb, sau, în 
orice caz, comune unor grupuri foarte puţin numeroase de verbe, 
jar descrierea în ansamblu ar fi foarte încărcată si complicată. 

(b) Acest mod de analiză e neeconomic şi pentru că măreşte 
numărul morfemelor radicale omonime : 

Verbe ca a crede şi a crește, clar diferenţiate, dacă le analizăm 
în Jered-=cvez-—cread-], respectiv Jereşt-—crese-—creasc-] şi -e 
etc., prezintă omonimia /cr-/, dacă le analizăm în felul următor : 


a crede: [CR-]+ {/e—ea/ + [az] + (-i), (-e), (-ut) ete.) 
a creste: [OR-] + {/e~ea] + Jsc=st] + (-i), (e), (cut) ete.) 


(e) Nu există un raport biunivoc între diversele variații ale 
radicalului şi valorile gramaticale. Ti 

1.5.3 Lingviștii care au în vedere faptele unor limbi cu o fle- 
xiune mai bogată decît engleza au preferat să descrie variațiile de 
acest fel fără să distrugă radicalul ca unitate. 

„Aşa, de exemplu, variațiile radicalului pot fi incluse în des- 
crierea unui sistem flexionar, respectind unitatea morfemică a 
radicalului, dacă le prezentăm sub forma aşa-numitelor alternante 
fonetice sau ca morfofoneme. | 

Aceste două modalităţi de prezentare reprezintă în fond două 
etape ale aceluiași proces de descriere : prezentarea variațiilor ca 
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alternante presupune înregistrarea lor, stabilind tipurile si, eventual, 
condiţiile în care se produc, iar deserierea în termenii morfonemelor 
presupune reunirea, în plan superior, a diferitelor elemente prin care 
se realizează variațiile într-o unitate. N. S. Trubetzkoy, care a intro- 
dus conceptul de mortonem, îl defineşte în felul următor : ,,Ces idées 
complexes de deux ou plusieurs phonèmes susceptibles en fonction 
des conditions de la structure morphologique du mot de se remplacer 
l’un l’autre au sein d’un seul et même morphème, peuvent être appe- 
lées des «morphonemes»” [90]. | | 

Acest mod de descriere acceptă ca premisă fundamentală ideea 
că acelaşi radical poate fi reprezentat, în cadrul diverselor 
forme ale unei anumite paradigme, prin secvenţe fonice mai mult 
sau mai puţin deosebite. O asemenea premisă este perfect îndreptă- 
ţită pentru limba română, deoarece în cazul a numeroase cuvinte 
flexibile, radicalul rămîne constant (făcînd abstracţie de variațiile 
de aċcent) în tot cursul paradigmei, ceea ce permite izolarea clară a 
unei serii de terminații, care pot fi detaşate apoi şi din formele cu 
radical variabil; paradigma cu radical constant a verbului a ara 
permite izolarea unor flective ca -B, -i, -ă, -ăm, -aţi, -ă etc., serie pe 
care o regăsim în forme de tipul: cînt, cînfi, cântă, cintäm, cîntaţi, 
cîntă etc., leg, legi, leagă, legăm, legaţi, leagă etc., prin detasarea 
cărora ajungem la delimitarea radicalelor variabile cânt-, cânţ- ; 
leg-, leÿ-, leag- ete., rezultat al alternantelor tjt, g/ĝ, elea etc. Tot aşa, 
degajarea unor afixe -e, -i în paradigma unui substantiv cu radical 
constant de tipul pîine, plini permite delimitarea unor radicale va- 
riabile în paradigme ca floare, Jlori, carte, cărţi (floar-, flor- ; cart, 
cărţ-, rezultate din alternantele 0d/6, là, tlt). Ca atare, în virtutea 
distribuţiei similare constatate, considerarea acestor seevenţe fonice 
parţial diferite ca realizări ale unei .și aceleiaşi unităţi morfematice 
este perfect justificată, 

_ Înglobarea elementelor fcnice variabile în radical este îndrep- 
tățită si dacă avem în vedere faptul că aceleaşi variaţii apar uneori 
atit în flexiune, cît şi în derivare, cf. [29], [24], în flexiunea verbală, 
Și în cea nominală si, mai mult decât atit, pot fi asociate chiar în cursul 
unei anumite paradigme unor valori foarte deosebite. Situaţia semna- 
lată se opune net includerii acestor variaţii în flective (sub formă de 
morfeme continue sau discontinue) sau tratării lor ca unități morfe- 
matice independente. 

Dimpotrivă, avînd în vedere faptul că un radical poate fi 
afectat de mai multe alternanţe coocurente vocalice sau con- 
sonantice și că realizarea unuia sau altuia, din elementele membre ale 
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unei alternante presupune o complicată condiționare fonetică 
şi morfologică şi nu are caracter riguros regulat în limba 
română, este mai judicios şi mai economie ca, alternanţele înregistrate 
în cadrul unui tip de flexiune să nu fie cuprinse în descriere ca atare, 
ci să fie înglobate în structura adicalului, iar variațiile acestuia, 
rezultat al alternantelor, să fie prezentate ca alomorfe ale morfe- 
mului 10 radical”. 
Notă. Vorbim de condiţionare fonetică atunci cînd o 
anumită caracteristică apare totdeauna într-o ambi- 
anţă fonetică dată. Conditionarca morfologică pre- 
supune limitarea unei caracteristici la un anumit tip, 
la o anumită clasă (la o conjugare, de exemplu). 

1.5.4 Considerăm deci diversele secvențe fonice în care apar 
membrele diferitelor alternante ca alomorfe ale radicalului. 

Aceste alomorfe reprezintă secvenţe fonice caracterizate, de 
obicei, prin faptul că prezintă o parte comună tuturor 
alomorfelor $i o parte variabilă, realizată în diferitele forme 
ale paradigmei de diferitele membre ale alternantelor. Deoarece al- 
ternantele afectează elementele părţii finale a radicalului, elementele 
din apropierea juncturii radicalului cu terminația, partea, comună, 
invariabilă este reprezentată de elementul sau elementele de la 
începutul secvenţei fonice care constituie radicalul. Avînd în vedere 
această structură a alomorfelor morfemului radical, nu putem include 
în categoria verbelor © cu variaţie parţială a radicalului verbe care, 
ca a lua, prezintă în paradigmă variaţii ale radicalului afectând 
partea lui iniţială : forme ca luam, iei, conţin radicale total di- 
ferite fonetic și se încadrează în categoria verbelor cu radical total 
variabil, deci a verbelor cu paradigmă supletivă, 

Considerarea acestor forme ca reprezentind o paradigmă 
unică poate fi justificată distributional sau semantic. Această 
problemă nu interesează însă în prezenta cercetare, în care am consi- 
derat date unitățile lexicale şi paradigmele lor. 


10 Termenii morfem și alomorf utilizaţi în legătură cu radicalul presupun o lărgire 
a sensului (radicalul poate fi reprezentat și prin mai multe morfeme — cf. 1.2.5) şi nu 
se justifică decit printr-o comoditate terminologică. ; 


1t Pentru acelaşi mod de a pune problema, v. și [55]; o amplă justificare a 
acestei soluții în descrierea variaţiei radicalului dă O.S. Ahmanova [2, p. 52 urm.]. 


1? În limba română actuală nu apar substantive sau adjective cu paradigmă 
supletivă. 
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Notă. Particularitatea de a păstra invariabilă par- 
„tea inițială a radicalului este, într-un. fel, expli- 
„cabilă dacă avem în vedere condiţiile în care se 
manifestă diferitele alternante : alternantele conso- 
_nantice afectează numai elementele fonice care pre- 
cedă imediat terminația, deci consoanele din partea 
iniţială a radicalului nu variază, iar cele mai multe 
- cuvinte româneşti (fapt evident dacă avem în vedere 
„listele stabilite) au ca prim element fonic o consoană. 
„Vocalele, a căror variaţie nu este aşa de strict depen- 
dentă de poziţia faţă de terminatie, au un comporta- 
ment special atunci cînd constituie inițiala absolută 
à radicalului. În această poziţie, vocalele: care 
- pe alte poziţii se încadrează în diferite alternante ră- 
min invariabile în toate formele paradigmei. 
Aşa, de exemplu, [a] se conservă în toate formele în 
„care reprezintă inițiala radicalului : comp. albie, 
„albii, aripă, aripi şi salcie, sălcii, pasăre, păsări 
Sau. ar, arăm, arat şi car, cărăm, cărat. În poziție 
inițială orice alternanță vocalică este, de obicei, abo- 
„lită, asigurîndu-se astfel un pivot comun întregii 
„paradigme. . | 
„1.5.5. Considerăm alternante, deci le inventariem ca fenomen 
morfologic. (nu numai fonetic), diferenţele fonice pertinente 
din punctul de vedere al comunicării. Astfel, înregistrăm modifică- 
rile consonantice produse în urma contactului cu -i (vocalic sau con- 
sonantic) numai atunci cînd modificarea constă în înlocuirea unui 
fonem prin altul. Considerăm deci variațiile t/t(i), k/ê(i) alternante, 
dar nu ne interesează din punct de vedere morfologic variațiile r/r’ 
(mor/mori), v/v" (rezolo/rezolvi) ete., avînd cauze perfect similare, 
dar lipsite de semnificaţie. fonologică 8. În categoria variațiilor 
nonpertinente sub:aspect morfologie încadrăm si variaţia k/k’ (cf. 
à blocajblochează) 4: m Ai pa! {à 
Avind în vedere aceste precizäri ni se pare mai adecvat, pentru 
a denumi fenomenul discutat, termenul de alter nante fono- 


logice. ENCRES 
# R BORNE. OUT 
E 1 Lu AA à 
EEEO A Sl pe ei a a ba | | 
„44 Această variație nu este nici din punct de vedere fonologic considerată perti- 
nentä (ibid.). BP EM 


SUBSTANTIV 


ANALIZA 


2.0. Dintre părţile de vorbire flexibile, substantivul | prezintă 
în limbă română flexiunea cea mai redusă : paradigma lui înglo- 
—bează în general, dacă facem abstr: ictie de arficol, ma Lin două 
Si, în cazul um restrins număr de substantive, tr ci forme, 

3 Cu tot caracterul réstrins al paradigmei, varietatea flexionară 
a substantivului e foarte mare. Aceasta se datorește mamrn 
mare e Tree prin care se di: Să WA ELITE morfeme. 


-nente A un rr ee si tie 
k: < Ca în cazul oricărei părți de vorbire flexibile, pentru un mare 


număr de substantive analiza în radical si flectiv e foarte clară 

Comparatia unor forme cum sînt: casä/case, codr ucodri, 
ciine/ctini, pom/pomi, candelabru/candelabre ete. permite degajarea 
unor radicale invariabile şi a perechilor de flective : -ă/-e, 
-uj-i, se g]-", -uJ-e ete. 

2.0.2. Flectivele degajate pe baza paradigmelor cu radical 
invariabil permit o segmentare analogă în cazul paradigmelor cu 
radical variabil. Avînd în vedere paradigme de tipul casă/case, 
putem degaja flectivele -ă/-e şi în paradigmele masă/mese, fată/fete 
etc., caracterizate prin variația radicalului. Tot aşa, putem degaja 
desinentele -e/-i în munte/munti, frate] fraţi avînd în vedere paradigme 
de tipul cîine/cîini, eu radical invariabil. 

În paradigme ca cele menţionate mai sus, şi care reprezintă 
marea masă a substantivelor, analiza este clar determinată de struc- 
tuia formelor. 

9.0.3. În destul de multe cazuri însă, formele flexionare ale 
substantivului admit mai multe modalități de segmentare. În ase- 
menea situații, optăm pentru soluția care permite o descriere Si o 
clasificare morfologică cit mai simplă (cf. 1.3.0.). 
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(1) O categorie de substantive ale căror forme sînt susceptibile 
de diferite segmentäri constituie substantivele de tipul lucra lucruri, 
birou/birouri ete. $ 

Structura fonemică a formelor acestor substantive admite 
analiza : 

(a) lucru-ÿ sau (b) luecr-u 

lucru-ri lucr-uri | 
Compararea cu diferite alte paradigme pune în evidenţă avan- 
tajele analizei (b): accasta permite degajarea unui flectiv -uri de 
plural, pe care îl regăsim în flexiunea unui mare număr de substan- 
tive ca tren- Jtren-uri, rol-Q frol-uri, vint-Bvint-uri etc. 

Opţiunea pentru analiza de tip (b) este sprijinită si de consta- 
tarea că, în general, în limba română unui radical terminat într-un 
grup muta cum liquida îi corespunde un alomorf pozitiv, faţă de 
radicalele eu alte terminatii consonantice, care admit adeseori alo- 
morfe -Ø ale aceluiași morfem : act- /act-e, dar teatr-u/teatr-e, pom-Ø f 
pom-i, dar codr-u/codr-i, car-Ø |car-i, dar intr-ufintr-i. După radicalele 
cu această finală, opozitiile privative sînt înlocuite prin opoziții echipo- 
lente. | 

(2) O dublă posibilitate de analiză oferă o destul de largă cate- 
gorie de substantive. feminine, cum sînt: baie, lămfie, care admit 
posibilităţile de segmentare : 

(a) bai-e/băi-Ø sam (b) ba-iejbă-i 
lämii-e[lämii-9 lämi-ie/lämi-i 

Analiza (a) pare mai firească dat fiind că [-i] apare în ambele 
forme, deci în cadrul întregii paradigme, si, în general, elementele 
constante aparțin radicalului. Dar, acest mod de segmentare duce 
la stabilirea unui tip de flexiune cu totul excepţional în sistemul no- 
minal românesc şi anume, în care pluralul e marcat prin desinenţa; -f, 
pe cînd singularul e marcat pozitiv. Opozitiile privative, destul de 
frecvente în flexiunea numelui românesc, sînt întotdeauna privative 
în favoarea pluralului (comp. pom/pomi, tren trenuri, act/acte 
ete.). i 
Deci raportarea la sistemul flexionar nominal în ansamblul 
său pune în evidenţă dezavantajele segmentärii (a) si îndreaptă aten- 
ţia spre modul (b) de analiză. Segmentarea ba-ie/bă-i duce, de altfel, 
la degajarea unor flective [-ie], [-i], pe care le regăsim în numeroase 
paradigme de tipul famili-ie!/famili-i, sani-ie |sami-i ete. | 


1 În acest caz grafia nu concordă cu pronunţarea. 
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(3) Susceptibile de mai multe modalităţi de analiză sînt Si 
formele substantivelor feminine de tipul stea/stele. 

Compararea celor două forme permit segmentările : 

(a) ste-a sau (b) stea-ÿ 

ste-le ste-le 

Si în acest caz e preferabilă analiza (b) care permite degajarea 
flectivelor -8/-de, comune și celorlalte substantive feminine termi- 
nate în vocală accentuată : zi-A/zi-le, basmä-f/basma-le ete. 

Structura morfemică implicată de segmentarea (b) asociază, 
flectivele menţionate unui radical variabil realizat; ca stea-, ste-, deci 
afectat de alternanţa ed/é, care caracterizează o largă clasă de sub- 
stantive feminine (cf. seară/seri, creastă/eveste, unealtă unelte ete.). 

(4) Probleme specifice de segmentare pun substantivele cu. 
flexiune aberantă în paradigma cărora neregularitatea se manifestă 
prin stabilirea între cele două forme ale cuvîntului a unui raport 
strict specific, unie, în planul expresiei. 

În asemenea situaţii opţiunea pentru una sau alta dintre segmen- 
tările posibile este arbitrară ; forme ca om, oameni pot fi analizate 
sau în : om- joamen-i, sau în om-f/oam-eni, atribuindu-se neregula- 
ritatea fie unei variații aberante a radicalului, fie prezenței unui 
flectiv de plural specific si, ca atare, aberant. 

Sărăcia flexiunii substantivale, redusă la un minimum „extrem 
de_două forme, anulează in situaţiile _de_acestfel-eriteriul--econo=— 
“miei sau al coerentei.descrierii.—— 

(5) Alături de substantivele a căror paradigmă cuprinde doux. —— 
forme, limba română cunoaște un număr restrins de substantive 


suo singură formă. . 
În cazul unora dintre acestea, forma unică poate apărea în 
t o arte contextele specifice formelor flexionare nominale şi, în 
acest caz,.avem.a face cu substantive invariabile. Din această 
clasă fac parte substantive : — 
_— masculine + ochi, arici 
— neutre : nume, codice 
— feminine învățătoare, luni etc. | 
În asemenea situaţii, dat fiind că paradigma” se reduce 
la o formă unică, orice opoziţie în planul expresiei este abolită : fle- 
xionar, substantivele de acest fel se caracterizează printr-un sin- 
cretism total (de număr şi de caz). Ca urmare singura posi- 
“Dilitate de segmentare este R -- 8, atit în contexte ca arici Vătrîn, 
învăţătoare bătrînă, cît si în arici bătrîni, învățătoare bătrîne. 


m re e aane 


ut 
% 
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Degajarea unor flective -e/-e [14], în cazul unor substantive 
ca învățătoare sau nume, are în vedere probabil, cel puţin pentru 
primul, analogia cu substantive ca lum-e/lum-i sau raportarea la 
analogul masculin învățător (învăţător-A : învăţători, învăţătoar-e), 
care este însă considerat, de. obicei, ca reprezentînd. o paradigmă 
distinctă. 

(6) O situație similară sub aspect flexionar au o bună parte 
din substantivele defective, deci cu paradigmă incompletă. 

În cazul masculinelor (sau al neutrelor) singulariae sau plu- 
raliae tantum caracterul defectiv al paradigmei implică particulari- 
tatea dea fi invariabil a substantivului, deoarece, în cazul 
genurilor menționate variația de expresie e determinată numai de 
categoria de număr. 

Pentru substantivele feminine caracterul de defectiv (de număr) 
al paradigmei nu e asociat necesar cu invariabilitatea. Substantivele 
feminine defective de plural se grupează din punctul de vedere al 
flexiunii în două grupe: l 

— substantive variabile, realizind opoziția N. Ac:/G.D., 
ca milă ete. | | 

— substantive invariabile, ca cinste, sete ete., în para- 
digma cărora opoziţia specifică de caz este neutralizată. 


ACCENTUL ÎN. FLE XIUNEA SUBSTANTIVULUI 


2.1.0. În paradigma substantivului, accentul, care caracteri- 
zează global forma substantivalä, - afectează întotdeauna 
radicalul; acesta este reprezentat deci prin asocierea unei componente 
segmentale cu o componentă suprasegmentală. Ca urmare, flectivele 
substantivale, ca şi cele: adjectivale,. de altfel, sînt întotdeauna 
atone. t LA 
Notă. Flective accentuate prezintă numai substan- 
tivele ati, card etc. l | | 
2.1.1. Considerată sub aspectul accentuării, flexiunea, nominală 
se caracterizează, pentru majoritatea covîrşitoare a substantivelor ro- 
mânesti, prin poziţia f i x ă a accentului. Acesta caracterizează u n a. 
din silabele radicalului mereu a ceea şi, chiar dacă schimbarea flec- 
tivelor face ca lungimea silabică a diferitelor forme să nu fie egală. Nu 
influenţează structura tonică a formelor substantivale nici variația ra- 
dicalului. Radicalul rămîne accentuat pe aceeaşi silabă chiar dacă 
această silabă este afectată de diferite alternante. 
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Avem deci : 


cásă mdsă carte basm trén 

cdse mése cărți basmäle trenul 

cäsele mesei cărții basmälei trénuri 

etc. meselor cirților basmalele trenurilor 
etc. ete. ete. ete. 


2.1.2. O categorie mult mai restrinsä de substantive se carac- 
terizează prin mobili tatea accentului îintimitele radic a- 
lului?. Prezintă această caracteristică o serie de substantive neutre 
terminate în -o neaccentuat : 

rädio — radiduri, radidul ete. 

stûdio — studiduri, studióul ete. 

zéro — zerouri, zeróul ete. 

În acesi caz deplasarea accentului se produce în raport cu ca- 
tegoria gramaticală a numărului şi a determinării ?, 

Notă. În ce priveşte substantivele frecvent între- 
buinţate, se constată în limba actuală tendinţa de a 
extinde accentuarea, lui -o și în forma de singular. 
În acost caz se dezvoltă după -ó un u semivocalie 
(radiôu, ca birôu). 

2.1.3. Mobilitatea accentului caracterizează si substantivele 
soră și- moră, accentuate pe prima silabă la nominativ-acuzativ sin- 
gular, pe cea de a doua la genitiv-dativ singular si plural : soră surori, 
noră/uurori. 

Observaţie. Avînd în vedere faptul că în categoria discutată în 

„2.1.2., care e mai numeroasă, deplasarea accentului nu depă- 

seste limitele radicalului, structura tonică a formei de plural 
ar justifica analiza surór-i, nurór-i. Existenţa în limba 
vorbită mai puţin îngrijită a unei forme sore (sorei mele, 
alături de surorii mele) arată, însă, că -ori e interpretat de 

„vorbitori ca desinentä. 

„2.1.4. Accent mobil în limitele radicalului prezintă, la multi 
vorbitori, şi substantivul mijloc accentuat pe prima silabă (mijloc) 
la singular, pe a doua (mijlodce), la plural. 

i Notă. Îndreptarul ortografic orlocpie si de punctuație 
A recomandă accentuarea ambelor forme pe prima 
silabă : mijloc, mijloace. 

2 Spre deosebire de verb, in flexiunea căruia accentul caracterizează întotdeauna 


aceeași silabă a radicalului, dar se poate deplasa de pe radical pe flectiv. 
3 Acest tip flexionar a fost pe larg discutat de L. Onu [71]. 
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2.1.5. Componenta accentuată a formelor paradigmei sub 
Stantivale, radicalul, variază ca lungime silabică (afirmaţia are în 
vedere lista examinată) între 1 şi 5 silabe. 
| Substantivele eu radicale mono- si Lisilabice reprezintă clasele 
. cele mai numeroase. | TE 

Radicalele bisilabice realizează atit structura d — 141, 
cit și 2 — Ï#. Substantivele feminine şi masculine cu radical bisila- 
bic se repartizează carecum egal între cele două tipuri accentuale ; 
în categoria neutrelor mai numeroase sînt cele avînd radicale cu struc- 
tura 2 — Ï+. ia | 

Radicalele mai lungi de 2 silabe sînt, avînd în vedere lista exa- 
minată, destul de puţin numeroase si sînt accentuate, în majoritatea, 
covirşitoare a cazurilcr, pe ultima, sau penultima, silabă. 

Radicalele trisilabice realizează structurile accentuale 
3—2 —İ+# şi 3—5—14, în cazul substantivelor masculine, feminine 
Şi neutre. l F 
Structura 3—2—1 + am înregistrat-o numai la neutrele cu 
accent mobil : rádio, studio. | 
| Notă. Caracterul oarecum izolat al acestui tip accen- 

tual în cadrul adjectivelor trisilabice explică, poate, 
mobilitatea accentului. l | 

Radicalele de patru sau cinci silabe nu realizează în 
cuvintele înregistrate decît structurile 4—3—92 —T #, 4—3—2— 1+ şi 
D—d—8—2—1H, 5—4—83—Z—l1# (cf. aneza 2). 

Substantivele neutre din lista noastră prezintă radicale de 
maximum 4 silabe. Radicalele de 5 silabe, foarte puţin numeroase, 
apar în 5 substantive feminine (îmbunătățire, posibilitáte, univer- 
sitáte, civilizdţie si orgamizdţie) şi 2 masculine (academicián şi vice- 
preşedinte). > | ver 

Se constată deci că silaba tonică a radicalului se situează, 
în imediata, apropiere a flectivului, precedîndu-l direct sau la inter- 
val de o silabä. În cazurile puțin numeroase cînd accentul e despăr- 
tit de flectiv prin două silabe neaccentuate, se constată tendința, 
de a-l apropia de flectiv în acea zonă a, paradigmei în care flectivul 
„e realizat pozitiv — cf. râdio/radiduri, radidul ete. 


4 Semnul $} notează punctul de junctură dintre radical și flectiv.. 
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FLECTIVELE SUBSTANTIVALE 


2.2.0. Flexiunea substantivală | cuprinde în limba română 
un număr distinct de forme după cum includem sau nu în discuţie 
categoria determinării realizată prin articol, 

Dacă facem abstracție de vocatiy, care, ca şi imperativul în ca- 
drul paradigmei verbale, are o situație specială, flexiunea unui substan- 
tiv, considerată în afara categoriei determinării, cuprinde, în majo- 
ritatea covirsitoare a cazurilor, maximum două forme. Implica- 
rea determinării definite ridică numărul formelor distincte ale unui 
substantiv la maximum şase: cf. casă, case, casa, casei, casele, 
caselor ; stea, stele, steaua, stelei, stelele, stelelor. Declinarea cu articol 
nedefinit adaugă, prin variația elementului prefixal, încă 4 situatii 
distincte. E 

Aceste forme si, ca urmare, flectivele pe care le includ, sînt 
susceptibile de a exprima mai multe alori, variind de la 
un tip de paradigmă la alta, ceea ce determină anumite sincretisme, 
anumite omonimii specifice. At 

Categoria numărului impune în flexiunea substantivului dix- 
tincția dintre două forme : singular și plural. Categoria de caz deter- 
mină, la rîndul său, în cadrul zonei paradigmatice a fiecărui număr, 
maximum două forme: în limba română, flexiunea substantivală «2 
presupune cel puţin omonimiile nominativ = acuzativ și genitiv = 
dativ 5. Formele corespunzind valorilor de nominativ — acuzativ 
si genitiv = dativ le vom indica în cursul expunerii, pentru simplifi- 
care, prin K, si K,6. 

2.2.1. Flectivele substantivale de număr şi caz 


În afar Mmari, paradiema-substantivului-inehacte; pen 


_tru..cele mai multe,.do-u-à-forme -Sint etice care permit dega- 


Jarea a două flective enclitice, neanaliz LE a 


a af Pa e 


2.2,1.1. Pentru singular, K, poate fi realizat prin următoarele ____— 


amy” a ma 
TL] pentru. feminine.:.-casă,. boltt,-treabà-ete. 
Ñ 7 = pentru masculin : popă, tată 


tă 


5 Vorbim, referirdu-ne la flexiunea svbstantivală, de omonimia acestor 
cazuri avind în vedere realizarea lor distinctă in flexiunea anumitor pronume. 

$ Simbolul K fără altă indicație are în vedre singularul, în opoziţie cu K pl, 
care indică pluralul. 
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Cod Pentru feminine :: lume, floare, idee ete. 
: -a SUR Dent ARC: câine, munte etc.” 
\ Die] } pentru feminine : baie, familie [familiie] ete. 
i pentru feminine : para, -$a, învăţătoare, foame, cinste 
„ete: n ~ — -n i . - tza | eara tiaa: r m ră D a ie 
„Pentru masculine: pom, doctor, pui, unchi ete. 
„> Pentru, neutre: tren, vapori, seminar, radio, mame ete. 
[-u] / pentru masculine : metru, ministru ete. 
Lu Sf. pentru, neutre : teatru, : lucru, domeniu [domeniu], 
[-u] „pentru. masculine : leu, bou ete. i 
o pentru neutre: râu, briu, muzeu, rachiu, domeniu 
[domeniu] etc. — DA Aa re um 
Notă. Domeniu, ca şi o serie de alte substantive (con- 
siliu, deceniu, fotoliu ete.) terminate în diftongul 
-iul neaccentuat, cunoaşte în limba actuală două 
pronunțări : cu diftong descendent sau ascendent, 
deci [doméniu] sau [domeniu ]. În lucrările norma- 
tive existente nu se precizează care pronunțare 
trebuie considerată corectă. Avînd în vedere numărul 
mare de substantive terminate în -u semivocalic 
(leu, rîu, rachiu, pardesiu etc.) ar părea mai justi- 
ficată, cel puţin morfologic, pronunţarea, cu diftong 
descendent. Cu toate acestea pare mai frecventă 
pronunțarea -iu. 


[-ú] pentru neutre : atu 
[-ó] pentru neutre : caro 
[+] pentru neutre : bici, meci ete. 


Afixul de K, singu lar poate.fi.identic.pentru_toate genurile. 
Specifice pentr Ti singur- gen-sint numai : [-ie] pentru feminine. 
—şi [=] pentru teutre. Tot.speeifie,-pentru. feminine, poate. îi consi-— 


derat-avînd în vedere numărul foarte mic al masculinelor pe care le 
“caracterizează, afisul [-ă].. 


2.2,1.2. Forma de singular K, poate fi realizată. prin afixele-s— 


A 3 n . ét a aa cu lili pere Das" 
([-ă] -pentru masculine : popă, tată = . 
\ FN i . pge ii i . . 

NE] pentru masculine : metru, ministru, ete. 


„Pentru neutre: teatru, lucru, ete. 
[-a ] + pentru masculine : leu, bou CCC" = : 
A s pentru neutre : grîu, brâu, ow; chipiu, domeniu ete. 
[-u] -pentru neutre: atu 


—— excepție substantivele tată, popă, pentru care afixele K, si Kopott Ca 


[el 
[-le] 


[-6r 


Compar 
tivele masculine si neutre cele două afixe-sint… o monime. Fac ‘1 


'] 


ti diferite. 


Dimpotrivă, substantivele feminine prezintă de regulă afixe K 
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pentru: neutre : ‘caro 

pentru feminine : bäi, şei, idei, familii ete. 

pentru neutre : bici, meci~eter 

pentru feminine : bolți, trebi, lumi, flori ete. 

pentru masculine : popi- 7 TNT 

pentru: masculine : chine, munte, late-8 

pentru feminine : case, mese etc. 

pentru feminine : parale, zile ete. 

pentru feminine : nurori, surori, 

pentru- masculine -pomn, doctor ; pui, unchi tt € 1 
pentru neutre: tren, raport, Nume- ————- i fa 
pentru feminine: învăţătoare; hini, -cinste… m] 
area.afixelor K, şi K,.singular arată. cä-pentru-substan- tt 


rame gr res 


EL 


diferite-înformele-Kyyi Ky . 

Fac.exceptie. un număr restrins de substantive caracterizate 

printr-un afix K = K = 97 învăţătoare, luni, Cinste ate e === 

; 2,2,1.3..La-plural omonimia afixelor, si deci a formelor Ko si 
K,-este generală; în-flex iunea niei-unui-substenti_FOmâneseas0 

face Ta plural distincție între -K, şi Ka mi à 


pm 


mea nam à à arn 


IC. 
ACI 


_Afixele.-de-plural--pot fi : 
i-e] 


pentru feminine.: case, mese etc. 

pentru neutre : rapoarte, teatre, bice, muzee ete. 
pentru neutre’: brîte, chipie |kipije ete 
pentru feminine.: bolți, tümi, flori etc. 


_pentru masculine : pomi, doctori, cîini, munţi, popi ete. 


pentru neutre: (numai) out —— 
pentru feminine : băi, şei, idei, familii ete. 
pentru. maseuline-:-lei,_ boi etc. 


„pentru neutre : domenii, sénrirarii-etes 


Notă. Indiferent de calitatea fonică a lui i din forma 

de singular (vocală :-iu sau semivocalä : -iu), la plural, 

-i reprezentînd finala radicalului este întotdeauna, 

vocală — terminația este deci [-îj]: [domenii], de 
` exemplu. | 


popii. 


talei. 
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] pentru masculine : metri, miniştri etc. 

e] pentru. feminine : parale, zile ete. | 

[-âle] pentru neutre: alale, carale 
Notă. În limba actuală, se folosesc şi plurale în -uri : 
atüuri, carduri. l 


[-uri] pentru neutre : trenuri, lucruri, meciuri, radiouri ete. 
_ pentru feminine : treburi, lipsuri ete. 

[-ór']  pentru feminine surori, nurori- ete: 

po pentru . feminine : învăţătoare; Luni ete. 


pentru masculine : ochi, arici etc. 
Pentru neutre : nume, codice... 

Observatia care se impune din examinarea-afixelor de plural 
este că acestea sînt, cu rare excepţii, diferite de afixele E= K, 
singular la substantivele masculine şi neutre, pe cînd în paradigma 
substantivelor feminine afixul de plural, K pl., este omonim de obicei 
cu K, (sg.) și diferit de K; (sg.). 

Această particularitate nu este însă generală, dat fiind că în 
cazul unei clase puțin numeroase de substantive feminine se înregis- 
trează afixe K,, K, si K pl. distincte ; cf., de exemplu, treabă/trebi/ 
treburi, lipsă lipse lipsuri. 

În cazul unui număr restrins de substantive masculine, femi- 
nine şi neutre se înregistrează K, sg. = K, sg. = K pl. = 9. Ele 
reprezintă categoria substantivelor invariab ile. 


2.2.2. Flectivele de vocativ 


Vocativul se caracterizează prin posibilitatea de a fi exprimat 
prin mai multe afixe, de obicei în raport de variație liberă. 

Această formă cazuală apare mai ales la substantivele cuprin- 
zînd în semantica lor trăsătura personal și animat. Folosirea la vo- 
cativ a celorlalte substantive presupune personificarea. 

Vocativul se caracterizează, în afara afixelor segmentale, şi 
prin prezența unei componente Suprasegmentale specifice şi anume 
intonaţia, care are un rol deosebit de important în cazurile 
frecvente de omonimie a vocativului cu rominativ-acuzativul. 
Atixele de vocativ pot fi: 

[-e], [-ule] sau un afix omonim cu cel de singular (K, =K.) : 

băiete! codrule ! trenule! 

băiatule ! a rîu (adânc)! 

frate! copil (drag)! soare (sfint)! 
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Aceste afixe caracterizează vocativul substantivelor masculin 
şi neutre. | 
Notä.l. Neutrele şi masculinele neanimate realizează 
vocativul identic cu nominativ-acuzativul “singular 
numai însoţite de un determinant (exe. cele care 
au -e la nom.: soare!) 

2. Preferinta pentru folosirea vocativului omo- 
nim cu nominativul în situaţiile în care substantivul 
este însoţit de un determinant se constată la toate 
genurile şi numerele. 

3. Afixul [-e] nu se întrebuinţează în limba 
actuală la neutre și la masculinele neanimate. 

4. La masculin singular, deosebit de frecvent 
este vocativul identic cu K, = K,, în cazul numelor 
proprii (de care nu ne ocupăm însă în această de- 
scriere) Ion?, Stefan!, Radu! (paralel cu Ioane!, 
Stefane!, Radule!) . 

Vocativul poate fi exprimat si prin afixul [-o] sau printr-un 

afix omonim cu cel de K,: 

fato! vulpeo! 9 

fată! vulpe!, lună! 

Aceste afixe caracterizează vocativul substantivelor feminine. 
Notă. Aceleaşi modalități de exprimare se înregis- 
trează la numele proprii: foano!, Toana! si foanä! 
(prin analogie cu fată, soră ete.). 


La plural, pentru toate genurile, afixul de vocativ este [-lor] 
sau omonim cu afixul K pl.: 


fraţilor! fetelor! 

domnilor?! doamnelor! 
codrilor! florilor! 

băieți! | surori (dragi)! 
tovarăşi! surate! 

dealuri (ale copilăriei. mele)! păduri (bätrine)! 
codri (seculari)! ete. etc. . 


Repartiția afixelor de vocativ, distincte de cele ale afixelor de 
nominativ, coincide, în liniile sale principale, cu genurile. 


% Între vulpe? și vulpeo! se stabilește o deosebire semantică : prima formă de vo- 
cativ se întrebuinţează cu sensul propriu (cf. Vulpe, tu mi-ai fural gisca..., cea de a 
doua cu sens figurat vulpeo „„vicleano”). 


5 = ©. 424 
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CLASIFICAREA SUBSTANTIVELOR ÎN DECLINĂRI 


2.3.0. Afixele înregistrate în urma examinării flexiunii substan- 

: m O rm ee PES Ce -S i gt i DORE D RE mé, ; 
tivale rom 1 se organizează intr-un numaär destul de miare de 

e LEE 90 Pama — i a cea 0 RR ACER A EEE i 

28.1. Avînd în vedere numărul afixelor 19 care se reali- 


| zeazä-În paradigma unii substantiv; distingem două clase” de sub- 
stantive : Dima Sl 
~ — substantivele invariabile, putin numeroase, și 
— substantivele variabile > reprezentind-majoritatea sub- 
stantivelor româneşti... Pre — 
E “Substantivele variabile se grupează la, rîndul lor în două clase : 
(a) Substantivele cu. trei forme: distincte. Această clasă 
-humeric-foarte-restrinsä cuprinde substantive femini.ne -prezen- 
tind în flexiune -seriile de afixe : | 
zica Raci fel. 
Ka : -e], | Cas, 
A Epli iun] 
„Tot în aceast categorie se încadrează, ca un caz cu totul izolat, 


substantivul tată, cu afixele + K; : L-ă]. 
| „a Ka: [ce] sau [-ă] 
| LES pl. : CT. a 
(b) Substantivele cu două forme distincte. Această clasă, 
în care se încadrează majoritatea covirsitoare a substantivelor din 
limba română, se subdivide, la rîndul său, în funcţie de r epar- 
tibia celor două forme în cadrul paradigmei, adică în raport cu 
omonimiile specifice. 
Pe baza acestui criteriu distingem : 
(A) Categoria, substantivelor a căror flexiune se caracterizează 
prin omonimia 
Ksg. = K pl. 


În paradigma lor, o formă K, se opune alteia K; =K pl, 
deci K; Æ K;,( = K pl)”. FAs: 


10 Facem abstracție în această clasificare de vocativ. i | 
11 Includerea‘in paranteze a -lui K pl. are în vedere existența: unti categorii 
de substantive defective de plural, de tipul milă, câre au totuși K, Æ K3- 


era 
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Acest tip îlexionar poate fi realizat prin seriile de afixe : 
onde 5 ne DONA UR oem (Mp e ST 


A 1 2 3 4 5 6 7 8 
K; -ă -ă -ă -e | -(j)e -0 -0 -(ic)ă 
K(=K pl.)| -e -i -ori A | + -1e -1 -(el)e 
| _2 hRS la 2 AL 
EX. casă seară soră lume baie para |sa rindunică 
fată vioară | noră durere familie | zi manta 
(popă) idee stea | 


Tabelul 1 


Aceste serii de afixe caracterizează. exclusiv _substantixele= 

feminine. Singura excepţie o constituie: substantivul ul pop; aparţinind 
—-masculinubui = e re SI 

a Diferitele serii de dise caracterizează grupe numeroase de 
substantive. Fac excepţie seriile 3, 7 si 8 specifice unui număr 
restrins de cuvinte. 

(B) _Categoria substantivelor caracterizate prin omonimia 
K, = K.. În paradigma acestora, opoziţia se realizează între formele 
de singular și plural, opoziţiile cazuale fiind total sineretizate, deci 


(K, = Ki) K pl. 
Acest tip flexionar poate fi realizat prin următoarele serii de 
afixe : 


rO ne 
Ki=Ke .-0 -u -u -€ -ă -0 
K pl. Lara -i -i | -i -i -en! 
' a a re TER 
Ex. : pom melru deu | ciine -= (popă) om 
doctor, ministru | bou | 


munte (lată) 


Tabelul 2 
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Sici a | 1 | 2 | 3 | + | 5 | 6 | 7 8 
f | — E a e E o N A F 
] | 5 j ; 
TENTE -0 -u -u -1 -u(-u) -0 -0(-u)| -0 
Kpu -C cl -(i)c -C -i -ii -(u)ä | -ete 
EE măr |.{eafru briu bici consiliu seminar | ou cap 
cui exemplu | piriu ghiveci | domeniu 
curcubeu | | 
muzeu | 
chipiu | 


Tabelul 3 


Biz | Po. | 10 11 | 12. | iom | 14 
r y p 
= -0 | -u -U -i -ú -6 
Mp. Juri -wi -uri -uÍ -ûle -âle 
EX. : tren lucru riu meci alu caro 
„roi 1“ tablou | 
| ı șleau i 


Tabelul 3 (continuare) 


„Seriile de afixe caracterizate-prin” opoziția K- sg. /K pl., deci 
„—prin-omonimia-K = Kz; sint proprii flexiunii substantivelor mascu-= 
__ dine (B,)-si-neutre-(B;).— 5 i 
7 Pintre-seriile de afixe-B,,-seriile.1—4 caracterizează un număr. 
mare de -substantive. Afixele seriei--5 apar- în paradigma cîtorva 

iar afixele seriei 6 sînt specifice sub: 


— substantive (tată; popă, pasü), 
stantivuliii 0 
Seriile de afixe proprii substantivelor neutre se grupează de 
asemenea în serii care realizează flexiunea unui mare număr de sub- 
stantive (1—5, 9—12) şi serii specifice unor grupuri foarte restrinse 
(6—8). | 
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2.3.2. Reducerea alomorjelor. seriilor de afixe care 
rezintă aceleași -omonimii-sub-aspectul afixelor concrete pe care le 
cuprind. și alocurenţei lor. pune. în .exidență-existenţ 
“anumite raporturi. care. due.la..cuprinderea lor. în „clase..de_alomorie. 
“structurate „într-o. ierarhie de alomorte m ọ r folo gitep=i otse 


RPC PT DIR IPSOS A: 2 TE. a as 


.” 2.3.2.1. Examinarea seriilor de, afixe cuprinse în _ STUpuL A 
(tabel 1) arată că: ET Dre 


(a) Seriile 1 si 2, care. prezintă, un.afix. comun, -d, la singi e 
…darsafixe. distincte de. plural, reprezintă serii. ireductibile. 
_lanivel-fonetie; dat; fiind-că-cele donă-serii. de afixe pot apărea după 

radicale „cu finală identică : comp. seră/sere si seară/seri, burtă bu ți 2 
“și, turtăjturte=eter= =" ; f nm 

€ (b) Seria. este de asemenea ireductibilä la nivel fonetice: 
comp+-carte/eărţi,. poartă/porţi. şi aită/aite. . nee 

(e) Dimpotrivă, ocurenta seriilor 4 şi 5 poate fi delimitată fo- 
netic în cadrul-substantivelor féminine cu finală Ei seria-4 se reali-, 
zează, după-un radical terminat în consoană, seria 5 după un radica === 

“cu finală voealică (după un radical terminat; in -e, afixul-K, este -6 
TENTE Le 
(d) Seria 6 cuprinzind afixele specifice -Ø, -le realizează para- 
digma unor substantive feminine avînd un radical cu: o structură 
_fonică,. de asemenea specifică, caracterizată printr-o finală alcătuit 
din consoană și.un segment vocalic accette Nitr tnt ti 
"celelalte serii de afixe nu este Susceptibilăedeafimasociată unor 
radicale cu o asemenea structură fonicà. 

Această particularitate permite eventuala grupare a seriei 6 
cu o altă serie de afixe, cu seria 1, de exemplu. Afixele celor două 
serii pot fi considerate alomorfe fonetice ale acelorași alomorfe morfo- 
logice, realizate ca -ă, respectiv ca -e, după radical terminat în con- 
soană, sau ca -Ø, respectiv -le, după un radical terminat în vocală 
accentuată. 

(e) Ocurenţa seriilor 3, 7 şi 8 nu poate fi circumserisă decît prin 
înșirarea celor citeva substantive în paradigma cărora apar. Ca ur- 
mare afixele din aceste serii reprezintă alomorfe lexicale ale morfe- 
melor de K, și K, = K pl. ale substantivelor masculine 12. 


1 Substantivul masculin popă are o situaţie specială, ef. 2.6., Sutslanlire neregulale. 
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2.3.2.2. Din examinarea seriilor din grupul B, (tabel 2) 
rezultă că : RE 
= (a) Ocurenţa seriilor de afixe 1, 2 şi 3 poate fi circumscrisä 
în termeni fonetici în cadrul grupului substantivelor masculine : 
„Seria 2 se realizează după un radical terminat într-un grup 
consonantic muta cum liquida (metru, cioclu etc.). 

Seria 3 — după un radical cu finală vocalică. 

Seria 1 — în toate celelalte situatii. NW, 

(b) Seria 4 şi seria 1 sînt însă ireductibile la nivel fonetic, dat 
fiind că admit combinarea cu radicale cu structură fonetică analogă : 
comp. agent : munte, străin : cine etc. DDR D 

(e) Seriile 5 și 6 cuprind alomorfe lexicale, deoarece circumserie- 
rea ocurenţei lor presupune enumerarea elementelor lexicale a:căror 
paradigmă o realizează. 

2.3.2.3. Seriile de afixe cuprinse în grupul B, (tabel 3) prezintă 
omonimii (şi opoziții) comune cu cele înregistrate în grupul B,; de 
asemenea, se regășese, în cele două grupe, unele afixe comune pentru 
singular (K, = K;). Ele se deosebesc însă net în ce priveşte afixele 
de plural. Aceste deosebiri nu pot fi circumscrise în termeni fonetici : 
radicali cu structură fonică identică sau similară acceptă diferite 
afixe de plural specifice grupului B, sau grupului B, : comp. măr/meri 
Si Mmär/mere, cioclu/eiocli si binoclu/binocluri. : 

„De aceea problema. reducerii alomorfelor nu se poate pune 
decît în interiorul grupului B.. ; | 
2.3.2.4. Examinarea, seriilor de afixe din acest grup arată că : 
... (a) Ocurenta seriilor 1, 2, 3, 4, 5 si 7 poate fi circumscrisä fo-. 
netic în cadrul clasei substantivelor neutre. 
„Seria 2 se realizează după un radical terminat într-un grup 
consonantic muta cum liquida (sau i semivocalic). cc 

Seria 3 — după un radical cu finală voealică în afară de ? 

aton (chipiulchipie, dar consiliu/consilii). ia aa Lo 
` Seria 4 — după un radical terminat în [č] sau. [ê]. 

Seria 5 — după un radical terminat în à neaccentuat. 

Seria 7 — după un radical terminat într-un element labial 
(analiza poate fi o-u, o-uă sau ou-ÿ, ou-ŭ). De altfel, această serie 
de afixe este specifică substantivului ou. 

Seria 8 e specifică substantivului cap, deci afixele pe care le 
cuprinde se plasează la nivelul alomorfelor lexicale. 

Într-o situaţie analogă se află seria 6. 

: Notă. Paradigma seminar/seminarii reprezintă o 
fază de trecere între seminariu/seminarii şi seminar] 
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seminare (foarte frecvent în limba actuală). O evo- 
lutie asemănătoare a avut substantivul laborator 
(laboratoriujlaboratorii > laborator/laboratoare). Un 
fenomen analog se produce în cazul substanti- 
vului serviciu/servicii folosit frecvent azi eu paradig- 
ma servici/servicii (si chiar service). 

Seria 1 se realizează în toate celelalte cazuri. 

(b) Ocurenta seriilor 9, 10, 11 si 12 poate fi de asemenea cir- 
cumserisă în termeni fonetici : 

Seria 10 se realizează după un radical terminat într-un grup 
muta cum liquida. 

Seria 11 — după un radical terminat în vocală. , 

Seria 12 —după un radical terminat în [é], [4], [X], [ġ]. 

Seria 9 — în toate celelalte cazuri (radical terminat în consoană, 
grup consonantic sau diftong descendent cu -i). 

Seriile 13 şi 14 cuprind afixe a căror ocurentä se circumscrie 
lexical. 

(e) Seriile 1—8, 9—12 sînt ireductibile la nivel fonetic, deoa- 
rece selectează radicale cu structuri fonice identice sub aspectul 
finalei : comp. tren/trenuri si creion/ereioane, butoilbutoaie şi roi] 
roiuri etc. | 

Observaţie. Situatiile în care terminația formei de singular a 
substantivelor neutre permite prevederea fără echivoc a 
afixului de plural sînt foarte puțin numeroase. Aşa, de 
exemplu, realizează totdeauna pluralul cu -uri neutrele ter- 
minate la singular în -ou (birou etc.) sau -uu (reziduu); în 
-0 (studio/studiouri, radiolradiouri ete.). În cele mai multe 
cazuri nu se pot stabili asemenea relaţii biunivoce între cele 
două forme: alături de ceai/ceaiuri, mucegai mucegaiuri, 
apare pai/paie ; ferăstrău/ferăstraie, alături de tău/tăuri ; cui/ 
cuie și tui/tuiuri ete. 

Na multe cazuri se înregistrează un raport de variaţie liberă 

între tele două desinente de plural, cf. frîie si frîuri ete. 

2.3.3.0. Avînd în vedere seriile de afixe discutate în 2.3.1. si 
2.3.2. si repartizarea lor în cursul paradigmei, putem stabili în flexiu- 
nea substantivală românească mai multe tipuri de omonimii şi anume : 

a: (nom. = ac.) sg. 

b : (gen. = dat.) sg. = (nom. = ac. = gen. = dat.) pl. 

cy (nom. = ac. = gen. = dat.) sg. 

d: (nom. = ac, = gen. = dat.) pl. . 
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«I. 
to 


c: (gen. = dat.) sg 

Í: (nom. — ac. = gen. = dat) sg. = (nom. —ac. = gen. = dat. )pl. 

Pornind de la aceste omonimii putem stabili patru tipuri 
paradigmatice, după cum rezultă din tabelul 4: 


Omonimii 
. a D c d e f Exemple 
Tipuri i LUE l 
CO ee o al all pue me ne mu, O 
A. | jar + i casă, zi, lume 
B TIN ici + om, ministru, leu, tren, 


teatru, friu 


Ge + à a + treabä, vreme 


D A + învățătoare, cinste, ochi, 
nume 


Tabelul 4 


2.3.3.1. Aceste patru tipuri corespund, dacă avem în vedere 
alomorfele morfologice prin care se realizează diversele omonimii, 
în următoarele clase flexionare sau declinări : 

Declinarea I (tip A) —avind ca afixe caracteristice : 


1. K, : {-4}%, realizat ca [-ă] sau -9 
2. K, = K pl.: {-c}, realizat ca [-e] sau ca [e]; cf. grup A, 
seria fl GE 


Ex. : casă, stea. | 
Declinarea a II-a (tip A) —avind ca afixe caracteristice : : 
1. K, : {-à} 
2. IE pă pl. : {-i}, realizat; ca [A], et. grup A, seria 2. 
Ex.: poartă. . 
Declinarea a II-a (tip A) — avînd ca afixe ru 
tice : | | 
1, K; : {-e}, realizat, ca [e] sau [-(i 
2. K, = K pl. : {-i}, realizat ca [-i] sau [-i] 
riile 4, 5. | 
Ex. : floare, baie, idee, 


je] | 
, Cf. grup A, se- 


18 Prinţ } notăm alomo:ful morfologic. 
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Declinarea a IV-a a (tip B) — avînd ca afixe caracteristice : 
TRK PRK : {-u}, realizat ca [-u], [-u] sau 2 
2. K pl. : {i}, realizat ca [-i], [-i] sau [-! ], cf. grup 
B, seriile 1, 2, 
Ex.: codru, leu, pom. 
Declinarea a V-a (tip B) — avind ca afixe caracteristice : 
di Ke : {-e} i 
NT ; pa realizat ca [-'], cf. grup B, seria 4. 
Ex. : câine. 
Declinarea a VI-a (tip B) —avind ca afixe caracteristice : 
TARK K ii realizat ca [-u], [-u] [-'] şi -Ø 
2. K pl. : 4-6, realizat ca [-e], [-ie], [-i] si [-(u)ă], 
cf. grup Ba seriile 1, 2, 3, 4, 5, 7. 
Ex. : teatru, friu, dom bici, creion, ou. 
Declinarea a VIT a (tip B) — avînd ca afixe caracteristice : 
1. K, =K, : {-u}, realizat.ca [u], [-u], [-1] si -9 
2. K pl. : : uri} realizat ca [-uri], cf. grup Ba seriile 9, 
10,11 m2; 
Ex. : lucru, birou, meci, tren. 
. Declinarea a VIII-a (tip C) — avînd ca afixe caracteristice : 


1. K : {à 
2. Ka : {-e} 
3. K pl. : {uri} 


Ex. : lipsă. 
Declinarea a IX-a (tip C) —avind ca afixe caracteristice : 


Lp : {-à 
JUNE D : {4} realizat ca Abe 
3. K; : {-uri} 


Ex. : treabă. 
Declinarea a X-a (tip C) — avind ca afixe caracteristice : 


1. K,; : fel 
+ 2, SRI : fi}, realizat ca [-i] 
3. K pl. : {uri} 


Ex. : vreme. 
„Declinarea a XI-a EEE substantivele invariabile, 
deci a căror flexiune se caracterizează printr-un sincretism total al 
numerelor si al cazurilor (ca atare afix -Ø specific prin generali- 
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tatea sa). Această clasă, putin numeroasă, cuprinde substantive 
feminine : învățătoare, țesătoare, muncitoare, luni, marți etc. 
masculine : ochi, unchi, genunchi etc. | 
și neutre : nume, codice, pântece etc. 


Declinärile a VIII-a, a IX-a şia X-a, ca si tipul C în care 
se încadrează, reprezintă pentru limba actuală o categorie putin 
numeroasă; de aceea în clasificarea morfologică a substantivelor 
româneşti (și în predare) pot fi incluse ca substantive neregulate. 


Notă. Paradigme de tipul lipsäflipseflipsuri sînt 
rezultatul asocierii a două paradigme distincte : 
lipsă/lipse şi lipsuri (detectiv de singular), realizate, 
poate, pe baza analogiei perechilor de tip : verdeață, 
defectiv de plural si verdeturi, defectiv de. singular. 

În limba actuală acest tip flexionar, cu trei forme 
distincte, deşi destul de putin reprezentat, pare a se 
dezvolta. În această tendință se încadrează si flexiu- 
nea soră (K,;)/sore (K;)/surori (K pl.), frecventă în 
limba vorbită. | 


Tot ca neregulate sub aspectul désinentélor se introduce 
‘si substantivele caracterizate prin seriile : 3; 7, 8, grup A, 5 si 6, 
grup B;, 6 şi 8, grup Ba. | + go 

2.3.3.2. Fiecare tip flexionar (cu excepţia tipului D) se subdi- 
vide deci în mai multe declinări şi anume : tipul A în 3 declinări 
(I, II, III), tipul B în 4 declinări (LV, V, VI, VII), tipul C în 3 de- ` 
clinări (VIII, IX si X). 5 

2.3.3.3. În această clasificare s-a făcut abstracţie de vocativ, 
care este realizat fie prin afixe, care ar fi nerelevante pentru clasifi- 
care — atunci cînd sînt omonime cu cele de nominativ-acuzativ, 
fie prin afixe a căror repartizare se realizează mai curînd în funcţie 
de gen (ef. 2.2.2.), decît de declinare. | 

2.3.3.4. Clasificarea de mai sus cuprinde si paradigmele d e - 
fective sub aspectul categoriei numărului. Substantivele mas- 
culine şi neutre se încadrează în diferite declinări subordonate tipu- 
lui B în măsura în care, prin analogie cu substantivele cu paradigmă 
completă, putem degaja unul din afixele specifice. Substantivele 
feminine se încadrează fie în declinärile incluse în tipul A, fie în tipul 
D, cînd prezintă, ca în cazul lui sete, foame, miere, sincretismul Ka = oa 
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|. 2.38.3.5. O relaţie destul de strinsă se constată între tipul 
flexionar și gen : tipurile A şi C cuprind substantive feminine, iar 
tipul B corespunde masculinelor si ncutrelor. Numai tipul D cuprinde 
substantive din toate cele trei genuri. VE => 
În cadrul tipului B se constată o relaţie între gen si declinare ; 
substantivele masculine şi neutre se repartizează în declinări diferite. 

_ 2.3.4, Clasificarea propusă are deci în vedere numărul de 
forme distincte reprezentind paradigma considerată în afara catego- 
riei determinării, omonimiile specifice diferitelor para- 
digme și alomorfele morfologice ale diferitelor afixe 
prin care se realizează flexiunea diferitelor substantive. În această 
clasificare s-a făcut abstracţie de formele de vocativ (cf. 2.2.2.) si nu 
au fost cuprinse cîteva substantive cu flexiune aberantă, discutate 
aparte ca substantive neregulate (vezi 2.6.1, 2.6.2.). | 

Pe baza categoriilor de mai sus substantivele cuprinse în lista 
examinată (anexa 1) au fost grupate în 4 tipuri si 11 declinări. Într-un 
singur caz, tipul si declinarea coincid (tipul D, declinarea XI). Cele- 
lalte tipuri cuprind fiecare 4 (tip B) sau 3 (tip A şi C) declinări. 
Ja 2.3.4.1. Clasificarea în declinări obţinută se deosebeşte de 
clasificärile anterioare. Diferă fundamental de clasificarea traditio- 
nală în trei declinări realizată avînd în vedere terminatiile formei 
de nominativ singular, pentru marea majoritate a substantivelor, 
sau terminatiile formei de nominativ singular articulat enclitic, în 
cazul unei categorii restrinse de substantive — luni, marți etc. 
Această clasificare a fost discutată în amănunt în [14], scotindu-se 
în evidenţă lipsa de omogenitate a criteriilor si inadecvarea ei pentru 
flexiunea nominală românească. 

Diferă de asemenea de clasificarea substantivelor în declinări 
pe baza genului (declinare feminină şi masculină ) [26], care 
are în vedere omonimiile specifice diferitelor categorii de substantive, 
dar nu este suficient de cuprinzătoare, deoarece face abstracţie de 
anumite categorii de substantive (feminine care prezintă. sincretis- 
mul total al cazurilor, de exemplu) şi nu ţine seama de afisele prin 
care se realizează flexiunea diferitelor substantive. 

2.3.4.2. Clasificarea în 11 acelinări se deosebeşte şi de grupa- 
rea la care ajunge acad. Gr. Moisil [69], care repartizează substan- 
tivele masculine în 8 categorii, substantivele feminine în 16 categorii, 
iar cele neutre în 7 categorii. 

Deosebirile mari în ce priveşte numărul de clase dintre cele 
două clasificări se explică prin materialul diferit : acad. Gr. Moisil 
are în vedere aspectul seris, nu cel vorbit al limbii —și prin cri- 
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teriile de clasificare diferite : în [69] se au în vedere, considerate 
global, flectivele formelor determinate enclitic, pe 
cînd clasificarea în 11 declinări consideră relevante pentiu o clasi- 
ficare în declinări numai afixele realizate în flexiunea nedeterminată. 
În wnel? cazuri intervine şi modul diferit de analiză 14, 
2.3.4.3. C-l mai mult sa apropie clasificarea propusă, prin 
modul de a proceda şi prin rezultatele obţinute, de cea efectuată de 
P. Diaconescu, care, în studiul Un mod de descriere a flexiunii nomi- 
nale, cu aplicaţie la limba română contemporană, distinge, considerînd 
substantivele sub aspectul flexiunii, 3 tipuri flexionare, realizate 
fiecare în mai multe clase : tipul I, al substantivelor feminine cu două 
forme distincte la singular, cuprinde 4 clase, tipul al II-lea, al substan- 
tivelor (masculine şi neutre) cu o formă la singular și una la plural, se 
subdivide în 9 clase, iar tipul al III-lea, al substantivelor invariabile, 
cuprinde 4 clase (total 17 clase). | 
Criteriile clasificării sînt, ca și în cazul grupării în 11 declinări, 
omonimiile și afixele prin care se realizează flexiunea, abstracţie 
făcînd de determinare. cală A ; Du 
Diferenţele de rezultat se datorese, în primul rînd, faptului că 
în prezenta lucrare avem în vedere distincţia dintre alomorfele 
fonetice și alomorfele morfologice, care' permite 
reducerea numărului de clase. = — > s tr 
Intervine de asemenea, în unele cazuri, modul diferit de ana- 
liză (deosebirile privesc mai ales analiza. substantivelor invariabile). 
Numărul mai mare de tipuri înregistrate în clasificarea 
noastră se datorește recunoaşterii existenţei în limba română, pentru 
unele substantive (ca ireabă, lipsă etc.,), a unei paradigme cu 3 forme 
flexionare distincte. | Bee În v-au | | 
„„ Cele două clasificări se deosebesc deci prin numărul de tipuri 
si prin numărul de clase. Astfel tipul flexionar caracterizat prin 2 
forme cazuale distincte la singular cuprinde 4 clase în clasificarea 
din [14], 3 clase în cea propusă de noi. Diferenţa rezultă din gruparea 
într-o singură declinare.a substantivelor de tip casă şi stea (vezi 
Pe 0 AP à r deg SEND - 
= Deosebiri mai mari se înregistrează în cadrul tipului caracteri- 
zat prin prezenţa în flexiune a unei forme la singular şi a alteia la 
plural. Substantivele acestui tip sînt repartizate în 9 clase (4 clase 
1 Acad. Gr, Moisil analizează : ca-l, mi-el, bele-a, och-i (dar şi ochi cî. p. 125, 
categoriile 1 şi 7), mun-e etc., pe cind în prezenta descriere am pornit de la analizele : cal-0, 
miel-O, belea-0, ochi-0, nume-0 (vezi 2.0.3.). | 
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de substantive masculine şi 5 clase de substantive neutre) în [14], 
pe cînd în clasificarea în 11 declinări acest tip este reprezentat prin 
4 declinări (2 pentru masculine şi 2 pentru neutre), înglobind în 
aceste declinări şi substantivul ou, care nu e menţionat în [14]. În 
schimb, nu am cuprins în această clasificare substantivele tatd, popă, 
care reprezintă clasa 4 în [14], avînd în vedere caracterul profund 
aberant al flexiunii lor (vezi 2.6.). 


CATEGORIA DETERMINĂRII ÎN FLENIUNEA 
SUBSTANTIVULUI 


2.4.1. Categcriilor de număr şi caz li se asociază în flexiunea 
substantivală categoria determinării 15. Modalitatea gramaticală de 
exprimare a valorilor acestei categorii o reprezintă articolul 
definit (-(uw)l, -i) şi nedefinit (un, niste etc.), pe care în 
„cursul exp uncrii următoare le vom numi afixe ale determinării. 
Această inovaţie” terminologică este impusă de necesitatea de a` 
-distinge şi delimita elementele :care privesc flexiunea nominală de ` 
altele, străine acesteia, ca şi categoriei determinării, dar omonime 
cu ele si desemnate, de obicei. tot prin termenul el 

2.4.2. Nu se poate face abstracție de afixele căTegoriei teter- 
>minării în descrierea ftexiunii-rumelui-cini mai multe motive: 

(a) În primul rînd pentru că accastă categorie. se realizează 
„prin unităţi de-expresie-variæbile-mtT numai în raport cu valorile. de. 
„determinare, ci; în același timp; în raport cu numărul şi cu 
cazul;--ele sînt diferite în raport cu genul. | 

Această particularitate flexionară face ca afixele determinării 
să soluţioneze, cel putin partial, sincretismele cazuale atit de extinse 
în flexiunea substantivală românească. Graţie afixclcr determinării, 
sincretismul total al cazurilor care caracterizează pluralul tuturor 
substantivelor româneşti şi singularul masculinelor si reutrelor se 
reduce generalizindu-se distincția K, (nom. — ac.) + K, (gen.—dat.), 
proprie, în afara categọriei determinării, numai substantivelor fe- 
minine (vezi 2.3.1.), cf. peretele, peretelui ete. - 

< Pentru clasa femininelor variabile, afixele determinării rezolvă 
omonimia K, = K pl. (cf. casei, casele). 


15 Pentru categoria determinării în limba română, vezi [30], [14], [38]. 
15 Cf., de ex., [26]. 
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În paradigma substantivelor invariabile afixele determinării 
introduc, pe lîngă distinctiile cazuale menţionate, si distincţii de 
număr: (ochiul, ochiului, ochii ete.). me 

În asemenea situaţii, prin informaţia al cărei purtător este, 
afixul de determinare cumulează rolul unui afix de număr şi caz. 

În alte condiţii flexionare, însă, afixul de determinare reia o 
anumită informație de număr sau de caz exprimată deja prin desi- 
nenfa cuprinsă în forma substantivalä (cf. floarea, basmaua etc.), 
creînd un fenomen de redundantä. 


Notă. Numărul mare de situaţii în care afixele de 
determinare rezolvă prin realizări specifice sincre- 
tismele de caz a permis transformarea articolului lui, 
întrebuințat proclitic, într-un morfem de câz 
străin de categoria determinării, cf. [18], [30]. 
Utilizarea acestui lui proclitic este însoţită de 
anularea distinctiilor cazuale desinentiale [18]. 


à - Un rol important au afixele determinării în caracterizarea, 
Igemului}unui substantiv : combinarea cu -afixele-"»-la-singular 
ii la plural,-un-si -le sau o si -le indică apartenenţa substantivului 

_ respectiv la clasa masculinelor, neutrelor sau a femininelor. 

— p) În al doilea rînd, nu se poate face abstracţie de afixele 
determinării, pentru că adjonctiunea lor antrenează adeseori modifi- 
cări ale desinentelor de număr şi de caz. | 

2.4.3. Afixele determinării se repartizează în funcţie de po - 
ziţia față de substantiv în două grupe: afixe proclitice 
(articolul nedefinit) și enclitice (articolul definit). 

Afixele proclitice àu caracter mobil putînd preceda direct sau 
la distanţă radicalul substantival. Distantarea se poate realiza prin. 
interealarea unui adjectiv, eventual cu un determinant adverbial, 
sau a mai multor adjective : o prea frumoasă si tînără fată, de exemplu. 
Se pot intercala între afixele determinării şi substantive, în afară 
de adjectivele calificative, unele adjective pronominale (un alt om) 
sau numerale ordinale (un al doilea om). 10: "HT 

— Afixele proclitice cunosce realizările un, unui (singular masculin 
q< si neutru),.0, unei (singular feminin), nişte, unor (plural, toate genu- 

rile). Ocurenţa lor nu are nici o influenţă asupra desinentelor substan- 

tivului. De ae hi F 
| 2.4.4. Afixele enclitice. fuzionează. cu desinentele for- 
| melor substantivale, alcătuind o grupare morfematicä cu caracter 


NS _ 
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: no À of 7 
fix : elementele se succed într-o ordine fixă (R;+d2-+Af. det.) si 
sînt indisociabile neadmifind nici un fel de intercalare 
(comp. o albă floare şi floarea albă). Grupările morfemice de acest fel 
au deci caracterul unor forme sintetice 

Afixele enclitice cunosce realizările : -(u)l, -le, -(u)lui (singular 
masculin și neutru), -a (-ua, -ia), -i (singular feminin), -i, -lor (plural 
masculin), -le, -lor (plural feminin si neutru), iar ocurenta diferitelor 
variante se descrie fără dificultăţi în termeni fonetici, cf. de exemplu 
[26]. 

2.4.5. Adjoncfiunea afixelor enelitice de determinare la forma, 
substantivală poate avea vrmiitoarele consecințe : 

(a) Afixul de determinare se ataşează grupării R-+d care își 
păatiează peplteraţii Structura fonică şi morfemică : 

(a TT di Ce 


ma À 


4 Pr) x 
fa omal JOAN omului teatrele 
A trul f trului teatrel 
. teatru ealrului eatrelor 
peretele peretelui basmalele 
basmaua basmalei basmalelor 
etc. etc. ete. 


(b) Afixul de determinare modifică calitatea tonică a desinenţei, 
fiecare din elementele flectivului (desinenţa si afixul de determinare) 
păstrindu-și individualitatea morfemicà : 


floarea: | [-e] > [-e-] 
florile, trenurile: [ [-i] > [-i-] 
tabloul, leul : | [-u] > [-u-] 
familiile : [-i]/ > [-i-] 
(c) Afixul de determinare modifică structura silabică sau 
tonică a radicalului : 
tramvai [tramväi] / tramvaiul [tramvâjjuul ] 
roi [rôi]/ roiul [r6||iul] 
radio [rádio] | radioul [radidul]. 
Notă. Aceleaşi modificări se produc în urma asocierii 
radicalului cu desinentele de plural : 
tramvaie [tramvâ || ie] 
radiouri  [radidur!]. 


Modificarea afectează substantivele neutre cu radical terminat 
în [-i] sau [-0] aton şi cu desinentä -Ø la singular. 
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(d) Afixul de determinare fuzionează cu desinenţa 
— în condiţiile conservării opoziţiei determinat /nedetermirat : 
Pre! 
florii [îl6ri] / flori [flór] 
se l E pomii [p6mi] / pomi [p6mi] 
„desi [léi] / lei [lej] 
— în condițiile neutralizării opoziției : 
„codrii [kódri] / codri [kódri] 


Notă. (1) Neutralizarea se produce după un radical 
terminat într-un grup consonantic muta cum liquida. 

(2) Sub influența formei scrise se constată, la unii 
vorbitori ai limbii române, tendința de a dezvolta 
un [-i] după [-i] în forme ca florii, limbii, pomii etc. 
(pronunțate [flórii], [limbii], [pómii], în loc de [flóri] 
cte.). 


(e) Afixul de determinare anulează desinenţa si îi preia functia : 
C LS Sr Z Ă 
casă)casa. auY, câ. 
ladă [lada ! 
ete. 


Opoziția „determinat dcfinit/nedetermirat” se realizează, în 
acest caz, prin opoziția desinentä/afix de determinare (-ă/-a), pe cînd, 
în celelalte fcrme, e realizată prin prezenţa sau lipsa afixului de de- 
terminare : -Z /-i, -Ø |-le (de exemplu : case/casei, case/caselc). 

Sint în această situaţie substantivele cu desinenţa K, reali- 
zată ca: [-ă]. | | E În | 

Cuncse, de asemenca, în forma K;, fenomenul de suspendare a 
desinenţei si de preluare a funcţiei ci de către articol substantivele 
cu desinentä K,: [-ie]: 


familie [familia [família] 
vie/via [vija] 
(f) Adjonctiunea afixului enclitic de determinare atrage o modi- 
ficare a desinenței care duce la o perturbare a sistemului de sincre- 
tisme specific unui tip flexionar : | 
Comp.: K;:(0) famili-(ije . i 
2=K pl. : (unei) Jamili-i = (nişte) famili-i 


K Z f 
ere UE nd ui am f- A P” SUI 
fa E! f] € i d pd i ‘ . Cp: dés - à 
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dar : 
K, : famili-(i)a 1 
Ka: famili-(ije-i (=K, nedefinit) 
K pl. : famili-i-le à 


Substantivele din această clasă, destul de numeroasă, cuprin- 
zind, în egală măsură, cuvinte vechi (femeie, sanie, vie etc.) si neolo- 
gisme (academie, soluţie etc.), prezintă deci două serii de forme dis- 
tinete după cum sînt determinate proclitic (sau nedeterminate) sau 
determinate enclitic. În primul caz se realizează omonimia K, = K 
pl., normală pentru tipul A, în al doilea, deci cînd substantivul este 
însoţit de afix de determinare enclitic, K, este diferit de K pl; 
dar identice cu K, (nedeterminat enclitic) 17. 

Mm Caracteristica menţionată afectează toate substantivele 
feminine în -(2)e. | 

(g) O perturbare analogă a sincretismelor în raport cu deter- 
minarea Înregistrează şi substantivul piele, prezentînd formele : 


K, : (0) piele i 
Ka=K pl.: (unei, niște) piei ~ 
dar : 
K: pielea 
K,: pielei/K pl.: pieile 
În paradigma acestui substantiv asociat cu afixe enclitice de 
determinare, în locul sincretismului normal al desinentelor K, = K pl. 
(Æ K;) apare sincretismul desinential K, = K, ( K pl.), propriu 
substantivelor de tip B. 
Deosebirea dintre cele două forme de gen.-dat. (K,) e marcată, 
în acest caz, nu numai prin prezenţa unor desinente diferite, dar si 
prin prezenţa unor variante diferite ale radicalului : piel- si pie-. 


RADICALUL SUBSTANTIVAL 


2.5.0. Radicalul substantivului poate fi invariabil sau variabil în 
cursul paradigmei. Variația radicalului substantival are în limba 
română întotdeauna numai caracter parţial : nu există substan- 
tive cu radical total variabil 18, 


_ 


17 Omonimia cu K, determinat enclitic dispare prin anularea desinentei si pre- 
“luarea funcţiei ei de către afixul de determinare, vezi (€). 
18 Vezi 4.4.5., Verbe cu radical total variabil. 
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Variația radicalului se realizează prin alternantele vocalice 
şi consonantice. Materialul destul de restrins pe care se bazează, 
cercetarea de față nu a permis alcătuirea unui-inventar de alternante 
„exhaustiv sub aspectul varietätii situaţiilor ‘in care se realizează. 

Avînd în vedere lista de substantive. utilizată în descriere (vezi 
anexa 1), constatăm următoarele categorii. de alternante. . . 


2.5.1. Alternante consonantice 


(a) cé. 
Ex. : Verbec/berbeti 
| cracä/cräêt 
ac/aée 
(b) s/& Pta 
… Ex.: + drug Pldrugi 
vargă|verăi 
cîrlig/cârlige ` 
(0) Bt 
Ex. : burete/bureţi 
| boltă bolți 
(d) d/z 
Ex. : brad/brazi 
i coadă cozi, 
(e) -s/s 


Ex. : urs|urşi i m 

(£) s(t), s(tr)/S(t), s(tr) 

Ex. : artist/artisti gta 
ministru] miniştri 
veste [veşti 


(g)  (s)ce/(s)t 


Ex. : pușcă/puști 


(h)  se/șt 

Ex. : + etruscJetrusti 
i, muscă] muşte 

(Gi) z/j Tr 
. Ex.: obraz/obraji 

ON 16 A 

Ex. : cal/cai 

| vale [văi 


19 Substantivele notate cu + nu aparţin listei examinate. 
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2.5.2. Examinarea alter nantelor consonantice înreg gistrate duce 
la următoarele constatări : 

(1) Alternanţele nu cuprind mai mult de 2 ter meni şi se reali- 
zează cu excepţia unui singur caz (j) între termeni, pozitivi. 

(2) Variația între termeni pozitivi se realizează, numai în inte- 
riorul seriei consoanelor si priveşte un singur elementi, Într-un singur 
caz, vari iația cuprinde un grup consonantic "2. Toal T D 

5.3. În ce priveşte ocurenta alterna consonantice 
rte $ 

(1) Aceste alternante afectează finala radicalului. 

(2) Un anumit radical nu este afectat concomitent de mai 
mult de o alternanță consonantică. 

(3) Se pot stabili anumite relații între ocurenta anumitor mem- 
bri ai alternantelor şi unele flective. 

Astfel ocurenta celui de-al doilea termen al alternantelor (a), 
(b) şi (h) e condiţionată de un afix -i sau -e, iar primul termen 
presupune un afix -Ø sau -à. 

În cazul celorlalte alternante, ocurenta teimenului al doilea 
presupune un afix -?, iar primul termen apare în condițiile menfio- 
nate mai înainte. 

Avînd în vedere această condiționare fonetică, alternanţele 
(a) (b) şi (h) se pot realiza în paradigma unor substantive mascu- 
line, feminine şi neutre, celelalte numai în flexiunea, substantivelor 
feminine si masculine. 

Deși se poate vorbi de o condiţionare fonetică a alternantelor 
consonantice care afectează radicalul substantivului, în cazul unora 
dintre ele, de exemplu (i), (j), existența a numeroase excepţii: 
civil civili, sală/săli, burghez/burghezi ete., diminuează mult carac- 
terul de regularitate specific alternantelor fonologice determi- 
nate fonetic. 


2.5.4. Alternanţe vocalice 


Alternanfele vocalice care afectează radicalul substantival 
se produce în condiţiile menţinerii status-ului accentual, deoarece, 
cum FE văzut (2.1.1.), radicalul substantival e întotdeauna accen- 
tuat. Variația vocalicä se poate produce în gyu accentuată şi în 
silabă neaccentuată. | 
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` I Alternante. vocalice icciind silaba ‘accentuatà : 

(a) é : i 

Ex. : bdiat/büiefi 
sarpe/serpi 
Jaţă| fețe 
tapäliepe 
comandă|comenzi, . 
iarbă ierburi 
ciomag/ciomege 

o). ăjé 

Ex. : văr/veri 

măr|mere 


i/i 

Ex. : sfâmt/sfinţi 
vinä/vine 
cuvint/cuvinte 

(d) áj 

Ex. : cale/căi 
lampă lămpi 
marfă] mărfuri 

| -ferăstrău ferăstraie 

(e)  o0â/6 : 

Ex.: soare/sori 
Jloare/flori 
Joaie/foi 
folos/foloase 
ogor/ogoare 

(£)  eä/é 

Ex. : creastä/creste 
seară/seri 
dovleac/dovleci 
stea/stele 
treabă treburi 

&) ui 

Ex. : mână | mână 

IT Alternanţe vocalice afectind o silabă atonă: 

(a) ïe 

Ex.: simbätä/simbete 
tabără/tabere 

(b)  o/oa 

EX. : mijloc/mtjloace 
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III Alternante vocalice presupunând schimbarea locului accentului : 
6|u 

Ex.: sorä/surori 
noră nurori 


2.5.5. Examinarea alternanţelor vocalice înregistrate în radi- 
calele substantivale duce la următoarele constatări : 

(1) Alternantele vocalice se realizează întotdeauna între ter- 
meni pozitivi : alternează două vocale sau o vocală si un diftong 


— ci, I (e), (f), (8). 


(2) Aceste alternante privesc în general silaba accentuată 
a radicalului. Numai alternantele à/e si oJoa( (numai în mijloc) se 
realizează atit sub accent — cf. I (b), (e), cît si în silabă neaccentuată, 
— II (a), (b). În mod cu totul excepţional, o alternanță (III) este 
condiționată de schimbarea poziţiei accentului. 


(3) Vocalele incluse într-o alternanță se deosebese ca grad de 
deschidere I (d), III, sau ca loc de articulare (I (a), (b), (e), Il(a)). 

2.5.6. În ce priveşte ocurenta alternantelor vocalice, consta- 
tăm : 

(1) Alternantele vocalice afectează partea medială a radicalu- 
lui; în puţine cazuri, vocala alternantă precedă desinenţa, deci 
reprezintă finala radicalului (ef. ba-ie, bă-i ; ferăstră-u, ferăstra-ie etc.). 

(2) În lista de cuvinte examinată nu apare nici un radical 
substantival afectat concomitent de două alternante vocalice. În 
schimb sînt destul de numeroase cazurile de coocurentä a unei alter- 
nante vocalice şi a unei alternante consonantice. 

(3) Nu se poate stabili un raport între diferitele alternante 
vocalice şi accent, dat fiind că cele mai multe dintre alternantele 


înregistrate privesc silaba accentuată, iar alternanţele realizate în 
silabă atonă (11) se realizează si sub accent. 


(4) În cazul cîtorva alternante vocalice, ocurenta lor pare 
determinată, cel puţin în limitele inventarului examinat, de cali- 
tatea fonică a elementului consonantic precedent. 


Aşa, de exemplu, alternanţa I(b) alé, ca si alternanța II(a) 
ă/e, se produe după o labialä, alternanţa I(e)—i/i este ocurentă după 
o labiodentală (comp. vînă/vine, dar stinä/stîne). 


(5) În general se poate stabili o anumită relaţie între ocurenfa 
termenilor şi calitatea fonică a elementelor de care sînt precedati 
sau urmaţi. Asa, de exemplu, ocurenta celor 2 termeni ai alternantei 
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foarte räspindite (e) poate fi pusă în legătură cu calitatea elementului 
vocalic imediat următor în succesiunea de sunete : 

— termenul oa apare cînd urmează -e (soare, floare, ogoare) 
sau -ă (poartă) | JE 

— termenul o, cînd urmează -i sau -Ø (sori, flori, porţile, ogor) 

Calitatea fonicä predomină în acest caz asupra celei morfolo- 
gice : -e poate reprezenta o desinenţă de singular (masculin sau fe- 
minin) sau o desinentä de plural (neutru), cf. [24]. În acelaşi sens 
poate îi interpretată si constatarea că, în multe cazuri (I (a), (c), (e)),. 
aceeaşi alternanță afectează substantive de indiferent; ce gen. 

„Se constată însă că există şi unele alternante care sînt proprii 
humai anumitor genuri. Astfel alternanţa I (b) : â/£ pare a caracte- 
riza substantivele masculine şi neutre, pe cînd alternanța II (a) : 
ă/e (în silabă neaccentuată) am înregistrat-o numai în paradigma 
substantivelor feminine %. Alternanta I (d) afectează substantivele 
feminine şi un grup restrîns de substantive neutre 21. Această alter- 
nantä d/ă caracterizează un mare număr de substantive feminine, 
ocurenta membrului al doilea al alternantei fiind condiţionată, în 
majoritatea covirsitoare a cazurilor, de prezența desinentei -? de plural : 
carte cărţi, bancă/bănci etc. 

Înlocuirea:lui a prin à în condiţiile ocurentei desinenţei -i (de 

plural), foarte frecventă pentru: substantivele feminine, nu se 
produce însă în. cazul masculinelor [20], în aceleaşi condiţii fonetice 
şi morfologice — comp. cetăți, dar fraţi, lăzi, dar brazi etc. 
„„ Totodată această alternanță se produce şi atunci cînd substan- 
tivul feminin realizează un plural în -uri : carne/cärnuri, de exemplu. 
În “condiţii fonetice similare, ocurenta desinentei -uri la neutre 
nu antrenează înlocuirea lui d prin ä (cf. fareuri, garduri ete.). Desi- 
fenta -wri e asociată, în flexiunea femininelor, și cu alte variaţii ale 
radicalului necunoscute neutrelor — comp.: iarbälierburi şi iaz] 
iazuri, leafällefuri si leàc/leacuri ‘ete. ` 

Aceste particularități de distribuţie pun în evidenţă existența 
unei condifionäri morfologice, care se suprapune, ca şi în 
cazul alternanfelor din radicalul verbal, peste cea, fonetică, plasind 
astfel problema variaţiei radicalului la nivelul analizei morfologice. 
(6) Ca -şi-:în- cazul alternantelor consonantice, numeroasele 
excepţii — prezenţa unor substantive cu radical neafectat de alter- 


20 În [24] cele: două situaţii sint înregistrate împreună făcindu-se abstracţie 
de ‘accent. pu NÉE LLC FIA: mii PUI Kia: I 3 
21 E vorba de. substantive. de tipul ferăstrău/ferăstraie (deci desinenţa. [-u]/. [-ie]). 
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nanfe, în condiţii fonetice și morfologice identice — fac ca variațiile 
radicalului să nu poată fi cuprinse în reguli precise. 

Astfel, alături de substantivul vînă/vine, care cunoaşte alter- 
nanta I(c), avem substantivele stînă, smîntînă, care nu realizează 
această alternanță; alături de baită/bălţi, bancă/bănei, marcă/mărei, 
libertate]libertăţi şi numeroase altele, al căror radical e afectat de 
alternanţa I (d), există și numeroase substantive care, ca practică, 
fabrică, staţie ete., nu cunosc această alternanță. 


Notă. Vorbirea familiară înregistrează un număr 
mai mare de substantive cu radicalul afectat de 
această alternanță, cf. fäbrici, stății ete. 


(7) Unele alternante au un caracter cu totul izolat — e cazul 
alternantelor 2/2, care nu apare decît în paradigma substantivului 
mână, si oloa (în silabă atonă) specifică substantivului mijloc. 

2.5.7. Radicalul unui substantiv poate fi afectat fie de o sin- 
gură alternanță vocalică : pară/pere, băț/bețe, văr/veri, creastă] 
creste ete., sau consonantică: giscă/gîşte, ac/ace, mânecă] 
mâneci, ministru/ministri etc., fie de două alternanţe; în acest caz, 
radicalul este afectat în general de o alternanță vocalică şi una 
“consonantică : sfint/sfinti, bäiat/bäieti, ciomag/ciomege, comandă] 
comenzi, baltä/bälti etc. 

Acelaşi radical este frecvent afectat de alternante vocalice şi 
consonantice. Coocurentele înregistrate la substantivele examinate 
sînt cuprinse în tabelul 5. | 

Mai frecventä este coocurenta a două alternante în paradigma 
substantivelor feminine (cf. aneza 3). 

2.5.8. Indiferent de numărul de alternante de care este afectat, 
radicalul substantival nu se realizează în mai mult de 2 alomorfe, 
deoarece paradigma substantivală cuprinde, în majoritatea cazurilor, 
maximum 2 forme. Chiar în paradigma substantivelor cu 3 forme, 
s-ar părea, avînd în vedere substantivele examinate, că radicalul nu 
realizează decît maximum 2 alomorfe: un alomorf este propriu 
formei de nom.-ac. sg., celălalt, formelor de gen.-dat. sg. şi nom.-ac. 
agen.-dat.pl. — comp. : treab-ăf treb-<,,;, carn-e/cärn-<,,, . 


Notă. Nu e exclus ca asocierea -alternantei cu desi- 
nenta -uri în paradigma femininelor să se explice 
prin faptul că marea majoritate a substantivelor 
feminine cu radical variabil prezintă acelaşi 
alomorf în forma de gen.-dat singular şi de plural. 
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à 
3 Altern. voc. : ; 
â€ ă/€ i/i {JA | ójoá | €jeâ |. ă/e 
Altern. cons. 


——— = = Î 


——— 


= = ——— e | me Î 


z/j 


1/9 m Bi 


Tabelul ő 


2.5.9. Cele două alomorfe ale radicalului substantivelor varia- 
bile se repartizează în raport cu omonimiile specifice diferitelor tipuri 
flexionare : în raport cu numărul pentru masculine si neutre, în raport 
cu numărul şi cu cazul pentru feminine. | 

2.5.10. Substantive cu radical invariabil. Examinarea listei de 
substantive pe care se bazează cercetarea arată că un mare număr de 
substantive (cf. aneza 3) prezintă un radical constant în cursul 
paradigmei. Tr, 

„O clasă largă de substantive cu radical constant reprezintă 
neutrele cu afix -uri de plural (car, foc.etc.) si femininele cu 
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radical terminat în vocală accentuată si afix - Ø la singular (basma, 
para etc.). 

Această clasă de substantive cu radical invariabil se delimi- 
tează precis, fără excepţii, în termeni morfologiei şi fonetici. 

In cazul unui număr destul de mare de substantive, însă, nu 
se pot face asemenea precizări. Nu se constată nici măcar anumite 
particularități fonetice ale structurii radicalului specifice acestei 
‘ategorii de substantive 22. 

Din punct de vedere morfologie, multe din substantivele cu 
'adical invariabil sînt substantive feminine cu afix K, = Kpl. rea- 
lizat ca -e, precum si cele neutre cu afix -e la plural. 

Cele mai multe variaţii ale radicalului se înregistrează la substan- 
tivele cu afix -i pentru plural sau pentru K, = Kpl. Dar si aceste 
clase flexionare cuprind un număr destul de mare de substantive 
cu radical invariabil (cf. anexa 3). 
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2.6.0. În cursul examinării flexiunii substantivale româneşti, 
am înregistrat, în repetate rînduri, particularităţi strict specifice 
privind fie flectivele, fie variațiile radicalului. 

Particularitätile aberante ale flexiunii substantivelor sînt înregis- 
trate de diversele gramatici ale limbii române, în treacăt, ca excepţii” 232 
sau ca „forme speciale” 21, de obicei fără o prealabilă precizare % 
raportului dintre substantivele neregulate 2 şi flexiunea regulată %. 

Calificarea ca ,neregulate” a unor substantive presupune în 
mod necesar raportarea la caracteristicile paradigmatice proprii 
anumitor clase de elemente regulate” şi implică o anumită a pre- 
ciere cantitativă”: sînt considerate deci neregulari- 
täti particularitätile flexionare proprii unui singur substantiv sau 
unui număr restrins de substantive. 

22 În cazul verbelor, particularităţile fonetice ale verbelor cu radical invariabil 
sint mai clare (vezi 4.4.6). 

i 23 Cf. H. Tiktin, Gramalica română, cd. a II-a, Bucureşti, 1945. 


24 Cf. Al. Rosetti, J. Byck, Gramatica limbii rcmâne, Bucureşti. 

25 Sint menţionate de obicei ca neregulate substantivele: om, soră, nord, cap, 
oaspe. - ‘ s 
26 Acad. Iorgu Iordan in [49, p. 303], referindu-se la aceleaşi substantive, face 
precizarea : „unele forme de plural par neregulate intrucit nu primese desinenţa respec- 

, . H e LEA 

tivă potrivit normelor obişnuite”. ţ y iaa 
| 27 Conceptele regulă” şi „excepţie” se bazează Întotdeauna pe asemenea aprecieri, 
cantitative. 
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2.6.1. Substantive neregulate sub aspectul desinengelor 


(a) Neregularitatea se manifestă prin prezenţa, în - seria de 
afixe prin care se realizează flexiunea, a unor desinente specifice. 


Din această categorie fac parte substantivele „menţionate de 
obicei ca neregulate : 


cap/capete 23 (desinente -A/-ete %. 
oaspeloaspeti ® (desinenţe -ÿ-/- eti) 
om|oameni. (desinente -A/- eni) 
fratefrätini 3! (desinente -e/-îni) 
tatältälini (desinente -ă/-îni) 
sorä]surori (desinente -ă/- ori) 
noră/ nurori 


În această categorie pot fi încadrate si substantive ca rindunicà 
(îm dunele), floricică “ete. care din punctul de vedere al sistemului 
actual admit şi degajarea unor afixe -ică, -ele. 

Substantivul ou prezintă si el o desinentä strict specifică de. 
plural : -uă (ouä), care poate fi râdusă, î în calitate de alomorf fonetic 
(ci. 2.3.2.4.), la -e. | 

(b) O categorie oarecum diferită, San Sbs Ali tivalei a 
căror paradigmă se realizează prin afixe pe care le regăsim, combinate 
însă diferit, în flexiunea unor tlase mai largi de substantive. 


Asa, de exemplu, desinenţa de plural -le caracterizează o 
clasă de substantive feminine, terminate la singular în -d, -ed, even- 
tual -î, fiind asociată în „paradigmă cu un afix -Ø de singular. Apare 
însă, realizată ca -dle, şi în formele de plural ale cîtorva substantive : 
atale, carale, corespunzind singularelor atu, caro, deci asociată unor: 
afixe -ú, -0; care sînt de obicei proprii neutrelor şi presupun un plural 
în -uri (cf. Jy carouri). 


28 Dacă analizăm nu cap/cap-ele, ci cap leapet- e, substantivul e tot neregulat, de? 
neregularitatea priveşte radicalul, care înregistrează o variaţie ab era ntä. Obser- 
vatia este valabilă si pentru substantivele următoare. 

25 Acelaşi afix de plural apare în risele. 

30 Acest substantiv este folosit, în limba actuală, cu forma e Ckică de singular. 
oaspete şi este, ca atare, un substantiv regulat. 

31 Formele fräfini şi tătini (menţionate de [26]) se Alese numai în anumite 
graiuri — această neregularitate priveşte deci anumite subsisteme ale limbii române. 
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„ „Pot în această categorie de substantive neregulate pot fi înca- 
drate şi substantivele sa/sei, manta/mantăi 5%, acesta din urmă frec- 
vent în limba vorbită ; în limba literară, e utilizat cu forma de plu- 
ral mantale %, prezentind astfel o paradigmă regulată. 

„O situaţie asemănătoare are, datorită asocierii de desinente 
-Ø]-i, neobişnuită pentru substantivele neutre, seminar/seminarii. 
Această paradigmă neregulată reprezintă trecerea de la flexiunea 
arhaică regulată seminariu/seminarii (desinente -u/-î) spre flexiunea, 
de asemeni regulată, foarte frecventă în limba vorbită, seminar] 
seminare (desinente -0/-e). 


Notă. O neregularitate de acelaşi tip poate fi consi- 
derată si asocierea lui -uri cu desinentele de singular 
-ă și -e în paradigma unor substantive feminine : 
marfă mărfuri, lipsällipsuri, cearlä/certuri, vreme] 
vremuri, asociere din care rezultă cea mai mare parte 
din paradigmele cu trei forme flexionare (ef. 2.3.1., 
2.3.8.1., tipul flexionar ©). 


(e) Substantivul tata are o situaţie specială, deoarece în para- 
digma sa apar desinentele -ă(un tată) şi -e(tate-i), asociate, de obicei, 
în flexiunea substantivelor feminine. 

Substantivele papă, popă, pașă, terminate de asemeni în -ă 
la nominativ-acuzativ singular, se deosebesc întrucitva de tată prin 
faptul că -ă este asociat cu -i 5%, desinenţă de plural comună mascu- 
linelor si femininelor. 


2.6.2. Substantive neregulate sub aspectul omonimiilor 


(a) Un sistem de omonimii neașteptat pentru substantivele 
masculine realizează substantivul tată, care, însoţit de afix enclitic 
de determinare (cu forme de feminin) are o formă K, distinctă atit 
de forma K, cît şi de Ka. 


a 


32 În pluralul manlăi putem izola o desinenţă -i. 

33 Gramatica limbii române, Edit. Acad., ed. IL, vol. I, p. 71, grupează impreună 
formele manlo si manlale, care aparţin in mod evident, cel puţin din punctul de vedere 
al limbii actuale, la două paradigme distincte. Nici istoric nu se poate susține că „după 
pluralul mantale s-a refăcut forma de singular manta”, deoarece această formă este mai 
veche (DLR o atestă încă la M. Costin) decit manlo. l p Ee 

-3 Cf. [26, p. 87], care dă formele de genitiv-dativ, popii, papii. Numeroși vor- 
bitori folosesc insă formele popei, papei. În.acest caz, cele două substantive se Incadrează 


în aceeași categorie cu tată. 
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~ Paradigma acestui substantiv cuprinde deci trei forme 
distincte : | | 


tată 35, tate-(-i), tati(-lor) 


-~ Deci, în condiţiile de determinare menţionate, acest substantiv 
prezintă, ca femininele, două forme de singular, K, si Ka. 


Notă. Un sistem similar de omonimii realizează 
substantivele papă, popă, pașă în vorbirea celor 
care folosesc formele papei ete. 


| Sistemul de omonimii variază în cazul acestui substantiv după, 
cum e folosit cu afix de determinare definit sau nedefinit și, în cazul 
celui dintii, după forma de masculin sau de feminin a afixului : 


(un) tală tatä(l) dar lata. 
~ (unui) tată tată (lui) tate(i) 


(b) Substantivul piele prezintä de asemenea forme deosebite 
de gen.-dat. singular după cum este însoţit sau nu de un afix 
enclitic de determinare : i 


(unei) piei = (niste) piei 
dar 
piele(i)/piei(le) 


Cele două forme de K, se deosebesc prin desinente diferite (-?, 
-e) Si prin variante diferite ale radicalului (pie- si piel-). 


Notă. O perturbare asemănătoare a sistemului de 
.omonimii, depinzind de caracterul definit sau nede- 
finit al afixului de determinare, intervine în flexiunea; 
substantivelor feminine cu afix [-ie] pentru K; (vezi 
2.4.3. (£) ) Numărul mare de substantive care pre- 
zintă această particularitate, precum și faptul că 
această modificare afectează toate substantivele 
din categoria dată o plasează mai curînd în categoria 
particularitätilor neaberante. | 


(e) Un tip aparte de flexiune. neregulată sub aspectul omoni- 
miilor prezintă unele substantive defective de număr, terminate în 


3 Presupus cu necesitatea de forma fala. 
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-e, ca, cinste, foame, sete, care, deși feminine, au o formă unică la 
singular pentru toate cazurile : 


cf. cinste(a), cinste(i) *6. 


O flexiune asemănătoare au avut pînă nu de mult si unele neo- 
logisme ca : amploare, teroare, favoare, grandoare care erau folosite 
la genitiv-dativ articulat definit cu formele : amploarei, teroarei ** 
etc. dar care, în limba actuală, se întilnese tot mai des cu forme ca 
amplorii, terorii 55. 


2.6.3. Substantive neregulate sub aspectul afixelor de determinare 
pe care le selectează. 


Această categorie este reprezentată prin substantivele mascu- 
line tată şi popă, papă, pasä, menţionate deja în mai multe rînduri 
în cursul expunerii. 

Neregularitatea constă, în acest caz, în selectarea la singular 
a formelor de feminin ale articolului definit: 


popa | popii 
tata | tatei. 


w 


Substantivul tată, spre ponire de celelalte, selectează însă și 
articolul masculin : 


tatăl, tatălui etc. 


Notă. Între cele două serii de forme se înregistrează 
o deosebire de întrebuințare : formele cu articol fe- 
minin se folosesc în general fără atribut şi desem- 
nează pe tatăl vorbitorului. 

2.6.4. Substantive n2regqulate sub aspectul accentuării 


în cazul unui număr relativ mic de substantive, car acterul 
neregulat al paradigmei se datorește m o bilitätii accentului. 


% Substantivele din această categorie nu se întrebuinţează la genitiv-dativ cu 


articol nedefinit. 


37 Cf..[49, p. 301]. 
38 Forma de gen.-dat. în -i e generală cind substantivul e utilizat cu articol nede- 


finit — unei lerori, de exemplu. 
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© (a) Fac parte din această categorie substantivele soră şi nord, 
accentuate pe prima silabă la nominativ-acuzativ singular; pe cea 
de-a doua la genitiv-dativ singular si la plural : 


Soră surori : 
NOTĂ nurori. 


„_“(b) Mobilitatea accentului caracterizează, si flexiunea neologis- 
melor. terminate în -o .neaccentuat % : 


rădio [radiduri 
siidio |studiduri 
zéro/zerouri 


2.6.5. Substantive neregulate sub aspectul variaţiei radicalului 


„Un număr limitat de substantive prezintă în flexiune variaţii 
aberante ale radicalului. ÎN 
=- (a) Radicalul substantivului mînă este afectat de. alternanța 
neobișnuită 4/21. | | 

(b) În paradigma substantivului mijloc se produce, în silabă 
atonă, variaţia o/oa, curentă în limba română, dar numai în silabă 
accentuată. Neregularitatea priveşte, în acest caz, condiţiile de rea- 
lizare ale alternantei. 

_ (ce) Un caz special de neregularitate afectează, substantive de 
tipul réndunicä, rindunele, care pot fi analizate 


fie ca:  rîndum-ică fie ca: rindunic-à 
rindun-ele - - rvindunel-e sau rindune-le 


„Al doilea mod de analiză degajeazä un radical cu alomorfe 
realizate prin variaţie aberantă. + SJ a z 
2.6.6. Faptele semnalate înainte impun constatarea că lista 
aşa- numitelor substantive neregulate nu se reduce la cele cîteva 
exemple menţionate de obicei, ci este mult mai bogată. i 
„„ Constatăm totodată că particularitätile aberante ale paradigmei 
acestor substantive sînt foarte variate şi afectează flexiunea substan- 
tivală sub diverse aspecte, așa, încît paradigma unui substantiv dat 


poate prezenta una sau mai multe neregularități. 


3 În [71] se dă o bogată listă de substantive prezentind această particularitate. 
Cele mai: multe au însă o întrebuințare restrinsă, apartinind de multe ori unor limbaje 


speciale. . 
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~: Numărul particularitä{ilor aberante, gradul de deviere pe.care 
îl reprezintă acestea, precum şi gradul de specificitate, faptul că o 
particularitate e proprie unui singur substantiv sau unui grup de 
substantive permit o ierarhizare în cadrul claselor -substantivelor 
neregulate. În mod evident, gradul maxim de neregularitate îl pre- 
zintă substantivul tată. . i , 

„+. Dimpotrivă, în categoria substantivelor de minimă neregula- 
itate se pot încadra : ,seminar/[seminarii, manta]mantäi, radio] 
radiouri ete. 


“CLASIFICAREA SUBSTANTIVELOR ROMÂNESTI 
ÎN CLASE PARADIGMATICE 


2.7.0. Din descrierea anterioară a flexiunii substantivale reiese 
că aceasta se realizează prin anumite serii de flective şi prin variația 
radicalului substantival. Mobilitatea accentului, care are un rol 
important în flexiunea verbală (cf. 4.1.), nu e specifică decit unui 
număr restrins de substantive : substantivele soră, noră (vezi 2.6.) 
şi cîteva substantive neutre — radio, zero ete. — care, sub aspectul 
flectivelor, se încadrează în declinarea a VII-a. Prezenţa alternantelor 
generatoare ale variaţiei radicalului duce, în limitele paradigmei 
substantivului, la maximum 2 alomorfe (cf. 2.5.8.) 

i O clasificare de ansamblu, avînd în vedere toate particulari- 
tätile flexiunii nominale românești, trebuie să reunească clasificările 
parțiale, stabilind echivalentele dintre ele. 

2.7.1. Raportind cele două clase de substantive — cu radical 
invariabil sau cu radical variabil realizat prin două alomorfe — la - 
clasificarea în declinări, constatăm : 

Declinarea a XI-a, a substantivelor invariabile, nu cuprinde, 
evident, decît substantive cu radical invariabil. 

Declinärile I (casă, para; masă, stea), a II-a (inimă; poartă), 
a III-a (fire, femeie ; floare, baie), a IV-a (codru, pom ; ministru, cal), 
a V-a (câine, munte), a VI-a (ziar, brîu, temei ; creion, ferăstrău), a 
a IX-a (făină, treabă, greață) şi a X-a (carne) cuprind substantive 
cu radical invariabil şi substantive cu două alomorfe ale radicalului. 

Declinärile a VIl-a (arc, alai, teatru) si a VIII-a (lipsă), cel 
puţin în limitele inventarului de substantive examinat, nu cuprind 
decit substantive cu radical invariabil. 

Clasa substantivelor cu radical variabil cuprinde deci substan- 
tive apartinind declinärilor I, a Il-a, a IIl-u, a IV-a, a V-a, a 
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“Tl-a,a IX-a, a X-a, pe cînd clasa substantivelor cu radical invariabil 
include în plus toate substantivele declinärilor a VII-a, a VIII-a, 
şi a XI-a. | ice AZI | aa 

Coroborarea, celor două clasificări duce la gruparea substanti- 
velor într-un număr destul de mare de clase (18). 

| 2.7.2. Dacă avem în vedere faptul că cele două alomorfe ale 

radicalului substantivelor cu radical variabil sînt rezultatul unui 
număr. destul de mare de alternante vocalice şi consonantice eventual 
coocurente, rezultă că o asemenea clasificare în 18 clase va trebui 
supusă unei subelasificări, ceea ce ar duce la un număr foarte mare 
de grupe de substantive, unele dintre ele cuprinzînd un singur sub- 
stantiv sau un număr foarte limitat de substantive, aşa încît s-ar 
ajunge astfel la o enumerare fără utilitate practică. 

2.1.3. Deși totalitatea particularitätilor flexionare ale unui 
substantiv privind atât flectivele, cît şi radicalul, nu pot fi reprezen- 
tate într-o clasificare practic utilă, caracterizarea; morfologică a 
unui substantiv românesc trebuie să cuprindă, pe lîngă indicarea 
apartenenţei la o declinare, şi informaţii privind variaţia radicalului. 
Numai în acest mod se asigură posibilitatea, de a reface în între- 
gime paradigma unui substantiv românesc. Deci, un dicţionar trebuie 
să cuprindă în mod obligatoriu, într-o formă oarecare, aceste informaţii. | 

2.1.4. Indicaţiile privind flectivele se pot introduce fie prin 
menţionarea declinării căreia îi aparţine substantivul, fie 
prin înşirarea formelor paradigmei, ceea ce în cazul substantivelor 
nu este prea dificil dat fiind să flexiunea substantivală cuprinde 
maximum două şi, ju rare cazuri, trei forme. 

Menţionarea formei lor de singular side plural (procedeu 
curent în dicţionare) nu este însă suficientă, dacă ţinem seamă de 
faptul că paradigmele cu două forme distincte se repartizează în 
tipuri flexionare deosebite pe baza omonimiilor specifice : o anumită 
formă apare numai la plural în cazul unor substantive, dar la plural 
Şi la singular în cazul altora. | 

„ Indieaţiile privind tipul flexionar se pot introduce prin preci- 
zarea repartiţiei uneia dintre forme (de exemplu : pom, pomi 
(pl), dar carte, cărți (pl. şi sg.); eventual precizările de acest fel pot 
fi menţionate numai la substantivele aparginind unui tip flexionar, 
infelegindu-se că celelalte substantive, la care asemenea precizări 
nu se fac, aparţin celuilalt tip — de exemplu : pom, pomi, dar carte, 
cărți (pl. si sg.). 

„O altă modalitate de indicare a tipului flexionar în cazul enu- 
merării formelor distincte oferă precizarea genului substantivu- 
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lui, cäci, în clasa substantivelor cu două forme, gruparea pe tipuri 
coincide cu gruparea pe genuri : femininele se caracterizează printr-un 
sistem de omonimii diferit de al masculinelor şi neutrelor. 

2.7.5. Indicațiile referitoare la variația radicalului pot fi de 
asemeni introduse, în mod clar şi concret, prin enumerarea formelor 
distincte. Acest procedeu, eficace şi destul de avantajos în cazul 


substantivului, parte de vorbire cu flexiune foarte redusă, devine 


neeconomic pentru părțile de vorbire cu flexiune bogată implicind 
un număr mai mare de alomorfe ale radicalului (cf. 4. Verbul). 

O altă modalitate de precizare a variației radicalului reprezintă 
indicarea apartenenței la diferitè clase caracterizate prin anumite 
alternanțe vocalice și consonantice. Procedeul a fost preconizat pentru 
verb de Alf Lombard [57]. 

Al treilea mod de introducere al informației referitoare la 
ariaţia radicalului constituie cel care pare cel mai economic pentru 
verb, şi anume prin indicarea elementelor variabile din radical şi a 
tipului de variație printr-un sistem de simboluri 40, 

2.7.6. Sistemul de simboluri necesar descrierii variației radi- 
alului substantival este mult mai simplu decît cel impus de descrierea 
verbului (cf. 4.6.3.4.), caracteristică determinată, pe de o parte, de 
inventarul ceva mai redus de alternante 4!, iar, pe de altă parte, si 
aceasta este deosebirea mai importantă, prin numărul mult 
mai redus de alomorfe realizate şi, implicit, prin repartiția 


mult mai simplă a elementelor membre ale diverselor alternante. 


Repartiția formelor, deci a alomorfelor radicalului si ca atare 
a elementelor fonice incluse în alternanţe, este totdeauna clar deter- 
minată de apartenenţa substantivului la o anumită declinare, la 
un anumit tip flexionar, apare deci în mod implicit în indicaţiile 
privind acest aspect al flexiunii. Indicarea deelinării seuteste deci 
implicarea repartifiei diferiților termeni ai alternantelor în sistemul 
de simboluri. | 

Simbolul reprezentind prezenţa unei alternante în radi- 
calul unui substantiv poate fi constituit dintr-o literă sio ci- 
fr ă. În cadrul simbolului, litera poate reprezenta pe oricare dintre 
membrii alternantei, iar cifra indică caracterul variabil al elementului 
fonic notat prin literă și apartenenţa la o anumită alternanță ; cînd 
un anumit element fonic este inclus într-o singură alternanță, cifra 
care însoţeşte litera este zero (€, de ex.) ; în situaţiile în care același 
39 Procedeul a fost sugerat in 168] 
41 Comp. 2.5. si 4.4, 


5 = C 424 


98 MORFOLOGIE STRUCTURALĂ A LIMBII ROMÂNE 


element; fonic poate participa la mai multe alternante cifra indică 
apartenenţa la o alternanță sau la alta. Dat fiind că în alternanţele 
înregistrate, primul termen reprezintă de regulă termenul realizat 
în forma de nom. sg., simbolul unei alternante asociază, cifra literei 
care corespunde acestui termen. 

Considerînd alternantele consonantice constatăm că un singur 
element fonic e participă la mai multe alternante : (a) : cJé, (g) șelși ; c 
alternează deci prima dată cu ĉ, a doua oară cu t Pentru a distinge 
aceste două situaţii utilizăm simbolul cp, pentru c alternind cu CHINI 
simbolul (s)c,, pentru c alternînd cu t. Dat fiind că, în cadrul alter- 
nantei complexe sc/st, realizată prin variația unui grup consonantic, 
înlocuirea lui s prin ș este strict condiționată de înlocuirea lui c 
următor prin {, vom folosi acelaşi simbol (s)c, ?. Utilizind aceste 
simboluri, obţinem : cuco, 4Co, fiicoă etc., dar pușcă, gâscă ete. 

Pentru celelalte alternante, cifra este totdeauna reprezentată 
prin zero : pungoă, cârlig; fratoe, mintoe ; brad, oglindoă ; urss, tesole, 
minisotru ; Obrazo; Calo. 

Dintre alternantele vocalice, două I(a) si I(d) cuprind ca prim 
termen un element fonic comun á; avem nevoie deci de două 
simboluri : ag (d alternează cu é: fată, maosă) şi a, (á alternează 
cu ă: baltă, stradă, marfă). În cazul alternantelor I(b) si II (a), & 
alternează cu e, o dată sub accent, a două oară în silabă atonă. Po- 
zitia accentului caracterizează radicalul ca atare și nu este relevantă 
din punctul de vedere al alternantelor. Putem reprezenta deci ambele 
alternante prin acelaşi simbol: o (văgr, băoţ, tabără). | 

Alternanta I (e) o simbolizăm în același sistem prin to: vină, 
cuvint etc. L' 

Oarecum diferit se pune problema pentru alternantele care se 
realizează printr-o vocală şi un diftong : I (e) şi (£). | 

În cazul alternantei I (e), reprezentarea prin simbol nu ridică 
dificultăţi speciale dat fiind că cei doi membri nu apar decît în 
această unică alternanță, pe care o putem simboliza prin 0, : floare, 
fologs ete. Dr | 

Alternanţa I (f) cuprinde membrul e pe care îl regăsim ca al 
doilea termen în alternantele I (a), (b) si II. Avînd în vedere această 


v 


articularitate, vom simboliza această alternanță prin €: cre,astă, 
? 1 


42 Eventual se poate utiliza simbolul c, sau se poate marca, separat, variaţia 
iecărui membru component al grupului: so; cj, de exemplu. 


an e 1800 are A TEA Săi Len i 
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seară ete. (deşi ar putea fi reprezentat şi prin €, dat fiind că în cele- 
lalte alternanfe nu apare în forma de nom. sg.). 

„Alternanţele izolate I (g), II (b) si III (î/ii, o/oa 6[u) nu e 
necesar să fie simbolizate avînd în vedere caracterul lor strict parti- 
cular : fiind specifice pentru un singur cuvint sau pentru două, 


“ele pot fi considerate particularităţi “aberante (vezi 2.6.5). 


9.7.7. Cind alomorfele radicalului unui substantiv sînt rezul- 


‘ ttul coocurentei a două alternanfe, vor fi notate prin simboluri 


ambele elemente alternante, deci ză pod, ă, NOpaploe ete. 


A ~ G 
Ce T | | 
SE - j + g 
+ PN | 
1-2 | 
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t | 
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ADJECTIV 


ANALIZA 


3.0. Din punct de vedere flexionar, adjectivul prezintă nume- 
roase şi importante analogii cu substantivul, avînd totuşi particulari- 
täti strict specifice. 

Paradigma adjectivului este reprezentată, dacă facem abstracție 
de determinare şi de comparație, prin maximum patru forme. 
Numărul mai mare de forme, față de substantiv, se datorează cate- 
goriei de gen care, în paradigma adjectivului, se manifestă prin 
opoziții flexionare. 

3.0.1. Analiza formelor flexionare ale adjectivului, dacă 
facem abstracţie de determinare şi de comparație, se epuizează, ca şi în 
cazul substantivului, într-o singură etapă ducînd la degajarea radi- 
calului şi a unui flectiv neanalizabil care exprimă numărul, genul şi 
cazul. 

Problemele de analiză pe care le ridică adjectivul sînt de cele 
mai multe ori analoge cu cele discutate la substantiv. 
| Ca şi în cazul substantivului existenţa a numeroase adjective 
a radical invariabil face posibilă degajarea unor afixe flexionare, 
a căror recunoaştere permite apoi segmentarea formelor cu radical 
-ariabil. Avind în vedere paradigme ca cele ale adjectivelor acru, 
simplu, degajăm seria de flective -u, -i, -ă, -e, care facilitează segmen- 
tarea unor forme ca albastr-u, albaştri, negr-u, negr-i, neagr-ă, 
negr-e. În acelaşi mod, pornind de la bun, bună, buni, bune, analizăm, 
desprinzind aceleaşi flective, forme ca frumos-B, frumos-i, frumoas-ă, 
frumoas-e, sătul-O, sălu-i, sălul-ă, sălul-e ete. 

Adjectivele de tipul lălîu, cenușiu admit analiza : lăli-u, läli-à 
(ca si Ic-u, leù de ex.), lăli-ie, lăli-i (ca şi ba-ie, bă-i, vezi 2.0.8), cenu- 
si-u, cenusi-1, cenuşi-ie (ca și famili-ie). 

Tot aşa, vom analiza {inind seama de modul de segmentare 
al formelor substantivale : gre-u, gre-i (cf. le-u, le-i) şi grea-Ø, gre-le 
(ea stea-Ø, ste-le, vezi 2.0.3.), deşi compararea strictă a formelor pa- 
adigmei adjectivale, dat fiind că nu există decât adjective terminate 
la feminin în -eá !,ar conduce la degajarea în forma de feminin sin- 


1 Substantivele feminine cu flexiune analogă se termină şi în -á (para) si în -i (zi). 
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- 


gular a unui flectiv pozitiv -a (ceea ce ar avea drept consecinţă des- 
prinderea unui radical unice, invariabil, gre- în toată paradigma). 
3.0.2. În multe cazuri însă, în analiză apar probleme noi, deri- 
vind din faptul că în paradigma adjectivului genul constituie un cri- 
teriu de flexiune. O paradigmă de tipul arzător, arzători, arzătoare 
impune, prin opoziţiile în care sînt angajate formele, decuparea unor 
flective. -Ø, -1, -e. 
Analiza unui flectiv -e, unic pentru toate formele de feminin, 
în condiții în care la substantiv am preferat segmentarea R + Ø 
(cf. învăţătoare, 2.0.3.), este determinată de prezența formelor de 
masculin ale adjectivelor. ain À 
3.0.3. Ca și în cazul substantivelor, segmentarea adjectivelor 
cu flexiune striet specifică are un caracter mai mult sau mai puţin 
arbitrar, particularitä{ile specifice putind fi atribuite, de cele mai 
multe ori, în egală măsură, radicalului sau flectivelor. 
si O paradigmă specifică prezintă adjectivul roşu, ale cărui 
forme pot fi segmentate în două moduri: 


(a) roş-u (b) ros-u 
roş-ii, rosi-i 
rôs-iie ? roşi-ie 


Analiza (b) care atribuie neregularitatea, în primul rînd, radi- 
calului ni se pare mai economică. 

i ‘6 A 3 Ci 1 i » U A 

| Notă. De altfel, originar, roşu presupune un roșiu 

care permitea degajarea unui radical invariabil. 


Adjectivul nou e de asemenea susceptibil de mai multe seg- 
mentări ȘI anume: | 


(a) nou-f (D) no-u 
no-i no-i 
nou-à ` no-uà. 


Prima modalitate de segmentare a fost adoptată în [58]. 
Preferăm modalitatea (b), care permite o mai simplă încadrare 


a acestui adjectiv în ansamblul flexiunii adjectivelor : afixele [-u], 


[-i] sint degajate și în paradigma unor adjective ca lălâu, pustiu, iar 

210: Eh Han 
u al pronunțarea nu forma grafică, se 
“te Cum ar cere alte afixe din serie, si 


a |. d Li 
l} În [58, p. 122], care are în vedere in gener 
înregistrează un flectiv de fem. sg. -ie, în loc de 
anume -ii (cf, loc. cit). 
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afixul specific [-uä] al formei de fem. sing. poate fi pus în legătură 
cu finala -o- a radicalului. il si 


Notă. Finala -ă din nouă, pînă nu de mult formă 
unică de feminin (deci utilizată la ambele numere 
si la toate cazurile), derivă dintr-un -e, ca şi în ouă, 


Paradigmele unor adjective diminutivale ca mititel, tinerel 
pot fi raportate la paradigme substantivale de tipul vițel, căţel pentru 
masculin, vițică, vîndumică pentru feminin, ceea ce duce la degajarea 
unor afixe -Ø, -ila masculin, afixe pe care le întîlnim în flexiunea 
a numeroase adjective si substantive, si afixele -ică, -ele, proprii unui 
grup restrîns de substantive si acestor adjective derivate. 

Forma K, de fem. sing. admite şi analiza tineric-ă, atribuind 
elementul -ic- radicalului în calitate de morfem derivativ diminuti-. 
val, ceea ce este perfect justificat de opoziţia tînără/timerică. Spre 
deosebire de alte afixe derivative, însă, -ie- nu apare decît în una din 
formele paradigmei (comp. : tinericä/tinerele si aplicativä/aplicative, 
de exemplu). | 
Notă. Alături de formele în -ică, apar si forme în 
-ea: tinerea, märicea etc., care permit încadrarea 
formelor de feminin ale adjectivului în tipul grea/ 
grele (vezi mai sus). | 

Raportul de variaţie între terminatiile -ică şi 
-ea apare şi la substantive : ef. rindumnică şi rindumea, 
viticä si vițea ete. Deosebirea constă în faptul că for- 
mele adjectivale tinerică, tinerele intră în opoziţie 
cu cele de masculin : tinerel, tinerei, pe cînd paradigma 
substantivului nu cuprinde decît 2 forme : rîndunică 
şi rindunele de exemplu. Rit 


= O situație analogă oferă adjective de tipul muntean, munteni, 
mumteancă, muntence : formele de masculin permit decuparea 
unor afixe -Ø, [-: ] foarte obişnuite în flexiunea adjectivală, ca şi 
formele de feminin considerate izolat: munteanc-à, muntenc-e *. 
Între formele. de masculin şi feminin intervine însă o deosebire . 
suplimentară : prezența sau absența unui element c/é, care poate fi 
atribuit radicalului sub forma unei variaţii aberante (deci muntean —, 
munten — şi munteanc-, muntené-) 'sau flectivului (deci : muntean-, 
munten- si -B, -i, -că, -ce). La această ultimă soluţie se oprește [58]. 


3 Comp. bun, buni și bună, bune; practic, practici, praclică, praclice. 
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„O situaţie specială are şi adjectivul misel, ale cărui forme, 
avînd în vedere segmentarea formelor diferitelor substantive, pot fi 
analizate în mişel-Ø, mise-i (ca şi cal-A, ca-i) si mişea-Ø, mise-le (ca 
si stea-f, ste-le). | 


ACCENTUL ÎN FLE XIUNEA ADJECTIVULUI 


3.1.0. Flexiunea adjectivală se caracterizează prin poziţia 
fixă a accentului. Acesta caracterizează totdeauna radicalul. Flec- 
tivele, indiferent de lungimea lor, sînt atone. | 

3.1.1. Radicalul, componenta accentuată a formelor adjecti- 
vului, variază ca lungime (în limitele materialului oferit de lista 
examinată) între 1 si 6 silabe. . 

Ca şi în cazul substantivului, cele mai numeroase sînt adjecti- 
vele cu radicale mono- și bisilabice. 


© Radicalele bisilabice realizează atît structura tonică 


4 Li j are! w d w 

2—1 #,cîtṣşi2—1 4. Cele din ultima categorie predomină ca număr 
(cf. anexa 2). 

Adjectivele cu radicale trisilabice sînt, în lista noastră, 

destul de numeroase. Această clasă de radicale realizează numai 
Lă 


două din cele trei structuri aecentuale posibile, şi anume 3—2—1 # si 


d 
3—2—1 +. Și în acest caz, un număr mai mare ating radicalele accen- 
tuate pe ultima silabă, deci din imediata vecinătate a flectivului 
(cf. anexa 2). | j ; pi 
Intr-un număr nu prea mare de adjective radicalul este repre- 
zentat prin patru silabe. Și în acest caz se realizează numai două 


. Li 
structuri accentuale 4—3—2—1 +4 și 4-3—9 gr | +, ultima fiind clar 
predominantă (în lista noastră 16 adjective). Radical de patru silabe 
cu accentul pe penultima prezintă numai 2 adjective : economie şi 
științific. | i 


Observație. E foarte probabil ca lărgirea listei de adjective 
să nu modifice raportul cantitativ dintre cele două categorii 
de adjective : adjectivele cu radical de patru silabe sînt de 
cele mai multe ori derivate, iar categoria celor cu accentul 
pe ultima silabă cuprinde formaţii mult mai variate decât 
cealaltă (vezi anexa 2) 
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În lista examinată nu am înregistrat nici un adjectiv cu radical 
de 5 silabe, în schimb apar două adjective (internaţional şi revoluționar) 
cu 6 silabe, amîndouă accentuate pe ultima silabă. 

Se constată deci că, în cazul adjectivului, ca și la substantiv, 
silaba accentuată a radicalului precedă direct sau la interval de o 
silabă flectivul. Nici unul din adjectivele examinate nu prezintă un 
radical cu accentul mai depărtat de flectiv. . 
| Observatie. În expunerea anterioarä, gruparea adjectivelor 

avînd în vedere lungimea silabică a radicalului s-a făcut 
tinind seamă de indicaţiile de pronunțare cuprinse în Îndrep- 
tar ortografie, ortoepic si de pumetuaţie (Bucureşti, 1965). În 
destul de multe cazuri însă, se constată, la numeroși vorbitori 
ai limbii literare, întrebuințarea unor adjective cu un radical 
mai scurt cu o silabă, rezultat al pronunțării cu diftong (sau 
cu vocală unică) a unor adjective pentru care normele reco- 
mandă pronunţarea cu hiat. De obicei, aceste variaţii de 
pronunțare privesc partea finală sau medială a radicalului. Se 
pronunţă : [materiál] [revolutionär], [internaţionâl], [co- 
meréäl], [ofiéäl], [socalist ] etc., alături de [materiál], [revo- 
lutionär], [internaţionâl], [comerêiäl], [oficiâl], [socialist] 
etc. 
Mai rar, deosebirea rezultă din modul de pronunțare al 
„părţii initiale a radicalului, comp. : [european], [european] 
si chiar [european] sau [european]. Ultimele două pronuntäri, 
eu hiat în finală, respinse de normele ortoepice (se recomandă 
[european]), concordă cu pronuntäri de tipul [italiân] re- 
comandate de Îndreptar. | | 
Diferenta de lungime silabicä a radicalului nu antre- 
nează însă nici un fel de modificare în accentuarea radicalului 
si nu are deci caracter pertinent în descrierea structurii 
tonice a radicalului adjectival. 


FLECTIVELE ADJECTIVALE 


3.2.0. Ca şi în cazul substantivelor, numărul de forme dis- 
tinete cuprins în paradigma unui adjectiv variază după cum avem 
san: nu în vedere determinarea prin articol. l 

Făcînd abstracție de vocativ (pentru considerentele mentio- 
nate în discuția flexiunii substantivale), paradigma adjectivală con- 
siderată în afara categoriei determinării poate fi reprezentată prin- 
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tr-un maximum de pa tr u forme distincte. Prin determinare definită 
îlexiunea adjectivală atinge un maximum de dou ăsprezece 
forme : bun, bunul, bunului, buni, bunii, bunilor, bună, buna, bune, 
bunei, bunele, bunelor. 

Fiecare din aceste forme are în cadrul paradigmei o repartiție 
proprie. Ca şi în cazul substantivului (cf. 2.2.0.), omonimiile nomi- 
nativ — acuzativ si genitiv = dativ sînt comune tuturor adjectivelor, 
indiferent de gen şi de număr. | 

3.2.1.1. Pentru masculin singular, K; şi Ko, totdeauna omonime, 
pot fi realizate prin afixele : | PA: 

[-u]: acru, albastru, rogu, propriu 

[-u]: greu, lăliu, asiduu, nou, pustiu, propriu 


Notă. Adjectivele terminate la mase. sing. în difton- 
gul -ių neaccentuat (ca si substantivele cu această 
finală — fotoliu, deceniu de exemplu, cf. 2.2.1.1.) 
admit atît pronunţarea [-iu], cît şi pronunţarea 
[-iu], norma ortoepică nefiind, în acest caz, fixată. 
Pronunţarea cu diftong descendent este unica posi- 
bilă în cazurile în care finala este accentuată : cas- 
taniu, pustiu etc. | Ai 


-Ø : bun, gol, misel, mic, visător, românesc, gălbui, bălai, 
greoi, eficace | | 

[-e]: moale, mare, dulce, june, feroce 

[-"] : dibaci, vechi | i 

3.3.1.2. Forma de masculin plural poate fi marcată prin afixele : 

[-i] : acri, albaştri à tă gi 

[-i] : goi, moi, proprii, pustii, grei, lăli, asidui, noi, roşii, 
misei 

[-1] : buni, mici, visători, româneşti, dulci, mari, juni, 
feroci, dibaci, vechi | | 

-Ø : bälai, gălbui, greoi, eficace 


| 3.2.1.3. Pentru feminin singular, forma K, poate fi realizată 
prin afixele : 
[-ă] : acră, albastră, goală, bună, 
[-uă]: asiduă [asiduuă], nouă | 
[-e] : moale, mare, visătoare, feroce, dibace, bälaie, gălbuie, 
greoaie, veche EN 
[ie] : proprie [própriie], pustie, lälâie, roşie 
-Ø  : grea, misea | 


jună, mică, românească 
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3.2.1.4. Forma K, feminin singular: poate fi realizată 
prin afixele : 
[e] : aere, albastre, “goale, bune, june, asidue, visätoare, 
dibace, feroce, bälaie, greoaie 
Li] : moi, proprii, lälfi, noi, roșii 
[1] : mici, româneşti, dulci, mari, vechi 
[le]: grele, misele Ce 
-Ø : gălbui, ferice 

….  8.2.1.5. Forma K pl, pentru feminin este marcată prin ace- 
leasi afixe ca si K.. Afixele K, şi K pl. sînt întotdeauna omoni- 

me la feminin în cadrul flexiunii adjectivale. 
3.2.1.6. Însoţind substantive neutre adjectivul are la, 
singular (K; şi K) aceleaşi afixe ca la masculin (vezi 3.2.1.1.), 
iar la plural afixe identice cu cele care marchează pluralul 
feminin (vezi 3.2.1.4.). m 


3.2.2. Flectivele de vocativ 


_ Afixele de vocativ în paradigma adjectivului variază în raport 
cu genul, cu poziţia faţă de substantiv şi de asemenea în funcţie de 
adjectiv ca unitate lexicală : unele adjective sînt folosite frecvent 
la vocativ, altele de loc, cf. [26, p. 125]. 

Însotind substantive masculine (sau neutre) afixul de vocativ 
singular poate fi: 

_jdentie cu afixul celorlalte cazuri, mai ales cînd adjec- . 
tivul e așezat după substantiv : copil iubit!, prieten(e) credincios!, - 
soare sfint!, râu adînc!, dar si cînd precedă substantivul : iubit prie- 
ten! minunat fenomen! | 

— [-ule], cînd precedă substantivul: frumosule copil!, stră- 
‘vechiule codru! E 
— [-e], cînd precedă substantivul : dubite prieten(e)!, scumpe 
copil(e)! 1 
Notă. Afixul-e nu se intîlneste decit în flexiunea unui 
număr restrins de adjective, cf. op. cit. 

_identie cu afixul de determinare la nominativ, cînd 
precedă substantivul fiind despărțit de acesta printr-un determinant 
posesiv : credinciosul nostru prieten], bumul mew copil! 

La masculin (neutru) plural vocativul este marcat printr-un 
afix : 

_identie cu al celorlalte cazuri: iubiți colaboratori !, 
dragi copii!, colaboratori îubiţi!, copii dragi! 
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— [-lor], cînd precedă substantivul (inanimat, personificat) : 
bătrânilor codri, măreţilor munți! | 
La feminin singular vocativul poate fi marcat printr-un afix 
—jidentie cu cel de K,, scumpă soră!, stimală colegă!, 
comoară preţiousă !, stăpînă meîndurătoare !, blândă lună! 
—identie œ afixul de determinare K;; cînd precedă 
substantivul fiind despărţit de el printr-un posesiv :: buna mea 
prietenă !, draga mea fetiţă! 
Notă. Desinenţa -o de vocativ feminin (cf. 2.2.2.) 
nu apare în flexiunea adjectivală. Asocierea ei ‘cu 
un radical adjectival presupune substantivarea : 
deşteapto !, frumoaso! etc. 
La feminin plural afixul de vocativ poate fi: 
—identie cu cel de la alte forme: scumpe colabor atoarel, 
fete dragi!, märete päduri!, zări îndepărtate! | 
_'identie cu afixul de determinare, la nominativ acuzativ, 
în condiţiile menţionate deja pentru masculin : scumpele mele cola- 
boratoare!, fetele noastre drag gi! etg 
-— [-lor] +2 pia câmpii !, cind precedă substantivul. 
Observaţie. O situaţie specială are adjectivul drag, care la ` 
. masculin, la vocativ singular, prezintă un afix [-ă] identic 
eu cel de feminin, indiferent de poziţia pe care o ocupă față 
de substantiv : dragă pa roi prietene dragă! (ca şi. dragă 
soră!, soră dragă!). 
"Același adjectiv postë fi utilizat si cu afixele de 
vocativ enumerate mai înainte : drag prieten !, prieten drag! 
dragul nostru fiu! ete. , 
Folosirea formei cu -ă pentru vocativ masculin a 
adjectivului dray presupune în mod necesar ocurenta unui 
afix specific de vocativ (-e sau -ule) la substantiv: dragă 
poete !, poetule dragă!, dragă băiatule !, băiete dragă! (niciodată 
*dragă băiat! sau *băiat dragă! car dragă Ion!) 


GRUPAREA ADJECTIVELOR ÎN CLASE FLEXIONARE 


3.3.0. Afixele înregistrate în descrierea anterioară se ai 
zează în mai multe serii. 


3.3.1. Avind în vedere numărul afixelor care se EE 
in flexiunea adjectivelor, distingem : 


4 Facem abstracție de afixele de vocativ. 
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— adjectivele invariabile, destul de puţin numeroase, 

— adjectivele variabile, reprezentind majoritatea adjec- 
tivelor românești. 

3.3.2. Adjectivele variabile se grupează, la rîndul lor, în raport 
cu numărul de forme în trei clase : adjective cu patru, cu tr ei 
si cu două forme. 

Toate adjectivele variabile românești prezintă omonimiile pe 
care le-am înregistrat la substantivele variabile cu două forme, deci 
omonimiile nominativ = acuzativ = genitiv = dativ la masculin 
(şi neutru) singular şi plural şi omonimiile nominativ = acuzativ 
singular şi genitiv = dativ (singular) = nominativ = acuzativ = 
genitiv = dativ (plural). 

(a) Cînd flexiunea unui adjectiv prezintă numai omon i- 
miile comune menționate mai înainte, paradigma cuprinde 
patru forme distincte, caracterizate, fiecare, printr-un afix propriu. 

_Flexiunea adjectivelor cu 4 forme distincte, care reprezintă în 
limba română clasa cea mai numeroasă, se realizează prin următoa- 
rele serii de afixe : 


A | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 


N jo ere P E OS 
| | 

K sg.5 | -u -u | -0 -0 | -U 

K pl. -i -i | -j -i 

Ksg. i -ă | -(u)ă -ă | -ă -0 

Ksg. = K’pl | -e -(u)e | -€ _-€ -le 

EX: acru asiduu bun destul | greu 
simplu fericit gol rău 

-Tabel 1 


n ——— 


5 păstrăm aceleași simboluri ca în descrierea substantivului, cu următoarele pre- 
cizări : K sg. şi K pl. au în vedere masculinul, pe cind Ksg., Kasg. şi K'pl. desemnează 
formele de feminin. 
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(b) Flexiunea adjectivelor cu trei forme distincte prezintă, 
în afara omonimiilor comune, o omonimie suplimentară. 
Paradigma adjectivelor din această categorie se realizează prin 
următoarele serii de afixe: 


B | 1 2 3 4 5 6 TA 8 9 
2 ES À a 
K sg. -u(-u) | -u -u -0 -0 -u -u “pu | :-e 
K pl -i i Cl îi a -i i și A! 

IS Sg. -je -je -uă -ă -e -e -je -0 -ă 
K,sg=K’pl. -i g! -] -i -e -e -je -le -e 
Ao propriu | roşu | nou |mic visă- | in- |lăliu | misel K 
pa pustiu lung tor | stan- | moliu 
| românesc taneu 
Tabel 2 


Avînd în vedere omonimiile distinc te ajungem la urmă- 
toarele tipuri : 


„___ Seriile de afixe 1, 2, 3 şi 4 se caracterizează, toate, prin omo- 
nimia suplimentară : i aaa za 


pl = K, se. =K D! 


K spe) ne -u -0 
Sg PETA ne -je -uă -ă 
pl = Hagen BE deal À - À 
Exa: propriu roşu nou mic 

ele. ele. 


Tabel 3 
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Seriile 1 si 4 caracterizează paradigmele unor clase largi de 
adjective, pe cînd seria 2 şi seria 3 sînt specifice, fiecare, pentru un 
singur adjectiv, respectiv roșu şi nou. de 

Spre deosebire de seriile 1—4, seriile 5 şi 6 din grupul B se 
caracterizează prin omonimia suplimentară : 
K, sg. = K, sg. = K’ pl., 
ceea, ce duce la sincretismul total al numerelor si cazurilor sub domi- 
natia femininului. 
Tinind seama de acest sincretism, avem : 


r, | 5 E o : 
ES 
K sg -0 -u -u 
K pl. E f -i 
K sg = Ksg = K'pl -C a -e -je 
n 1 : lăliu 
Ex visător | instantaneu AT 
Tabel 4 


Afixele din aceste serii caracterizează flexiunea adjectivelor, 
derivate postverbale în -tor (seria 5), neologisme terminate în -éw 
(seria 6) şi cîteva adjective în -îu (seria 7). | 

Seria 8 din grupul B, caracterizată prin două afixe #— pentru 
K sg. şi Rusg.—,se realizează în paradigma unui singur adjectiv (şi 
acesta arhaic) 5 : misel. Ca urmare afixele se organizează în urmă- 
torul tip: 


B | 8 
K sg. = sg. e. prd: 
RE K pl. + = ME 
3 Ksg. = K'pl. = -le 1 
Tabel 5 


o 


6 În limba literară, misel se întrebuinţează aproape exclusiv ca substantiv și mai 
ales la masculin. 
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Observaţie. Deşi paradigma acestui adjectiv prezintă numai 
treiafixe distincte, deoarece două dintre forme sint 
marcate prin afix -9, el realizează totuși, datorită alomortelor 
diferite ale radicalului cu care se asociază aceste afixe nega- 
tive, patru forme distincte : misel-B, mise-i, misea-D, 
mise-le. | ro 
O serie de afixe proprie de asemeni unui singur adjectiv (june) 
este seria 9 din grupul B, care se caracterizează prin omonimia supli- 
mentară, specifică : 
K sg. =-Ksg. = Kpl. . 
Ca atare o putem considera ca un tip aparte : 


Pi | 9 
IC sg = Kag = Kpl -C 
K pl. -i 
Ksg -ă 


Tabel 6 


(e) Adjectivele cu două forme distincte prezintă de asemeni 
diferite omonimii suplimentare, care permit distingerea 
mai multor tipuri flexionare în cadrul acestei categorii realizate 
prin următoarele serii de afixe: 


Dr 
C | 1 | 2 3 | 4 | 5 6 | 7 
| | 
] | | 
K sg. | -C | -C „| -0 -i -0 | -e 
K pl | -i | A -i -0 -i -0 -i 
IS sa | de | * -e | 
158 | | -t -e -e -e 
= eE) a i | 
| | | 
re | i | i | : | 
Kasg. = K’pl F | al -€ -€ -i -0 -e 
| 
| Dis RE 0 5 l 
Ex: | mare moale dibaci bălai vechi gălbui | precoce 
| dulce greoi | i 
| | rotofei | 


Tabel 7 
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Seriile 1 si 2 prezintă omonimiile EM LIN ae : 
K sg. = Ksg. Ne 
K pl. = Ksg. = K'pl. ay 
Specificul acestui. tip flexionar îl constituie deci sincretismul 
genurilor (la unele cazuri) sub dominaţia numărului. 
Atixele distincte se organizează în : 


e = — 
mare moale 
dulce 

Tabel 8 


Seriile 3 si 4 din grupul C se caracterizează prin omonimiile 
suplimentare : 
K sg. = K pl 
Ksg. = Ksg. = K "pl. 
Deci se ajunge la sincretismul total al cazurilor şi al numerelo 


sub dominația genului. 
Avînd în “vedere afixele distinete ajungem la tipul: 


i 
K sg.=K pl. -i | -0 


-€ 
+ - 5 


bälai 


IS sg. = K:sg.=K'pl. -e | 
dibaci | 


Tabel.9- 


Seriile 5 şi 6 se caracterizează prin omonimia plic Quatar UE g 
Ksg. = Kpl. = Kag. = K'pl. 


8 — c. 424 
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Afixele distincte se organizează, în acest caz, in : 


C, 5 | 6 
K sg. = pl =K,sg.=K'pl. We NUS 
ee i à y: 
O o a vechi ai gălbui 


Tabel 10 


Seria 7 din grupa Č se caracterizează prin omonimia supli- 
mentară : 


K sg. = Kisg. = Ksg. =Kpl. 
Ca urmare cele două afixe distincte reprezintă tipul : 


C 7 


K sg. = K;sg.=Kssg.—K'pl. | -e 


i 


| 
K pl.. i | 
Tabel 11 


Această serie de afixe realizează flexiunea unei categorii destul 
de restrinse de adjective recente terminate la mase. sing. în -ce. 

Avind în vedere omonimiile specifice realizate în . diferitele 
paradigme . adjectivale ajungem deci la nouă tipuri flexionare, 
reprezentate prin A, B;, Bz, Ba, Ba, Cu C, Ca, Cas la care putem 
adăuga un al X-lea tip (D) reprezentind adjectivele invaria- 
bile. (ferice, eficace). 

3.3.3. Reducerea alomorfelor. Un tip flexionar este în multe 
cazuri reprezentat prin mai multe serii de afixe. Compararea seriilor 
de afixe concrete care realizează diferitele tipuri flexionare sub 
aspectul ocurenfei lor pune în evidență existenţa unui raport de 
distribuție complementară, în interiorul fiecărui tip, care permite 
cuprinderea lor în clase de alomorfe structurate într-o ierarhie. 

= (a) Astfel comparînd seriile de afixe din grupul A constatăm : 
— Seria 1 se realizează după un radical terminat într-un grup 
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consonantic muta cum liquida. | 

— Seria 2, dupä un radical RE în -. 

— Seria 4, după un radical terminat în -l alternant cu 8. 

— Seria Şi în toate celelalte cazuri. 

Repartiția flectivelor cuprinse în cele patru serii poate fi cir- 
cumserisă în termeni fonetici, avem deci de-a face cu alomorfe fo- 
netice ale unor alomorfe morfologice unice. 

— Seria 5 se realizează numai în paradigma adjectivelor greu 
Şi rău, deci poate fi încadrată în aceeași clasă de alomorfe ca seria de 
alomorfe lexicale. : (De altfel este posibilă, dar mai putin eco- 
nomică poate, circumserierea fonetică a repartitiei acestei serii de 
afixe : ele se realizează după un radical monosilabie terminat în 
-ă sau -é7.) 

Cele 5 serii din grupul A pot fi considerate deci ca reprezentînd 
o singură declinare, folosind acest termen cu o acceptie oare- 
cum diferită de cea pe care-o are cînd avem în vedere sigilat 2 
deoarece, de data aceasta, este implicată şi variaţia de gen, nu 
numai cea de număr şi de caz, ca la substantiv. 

(b) Procedind în același mod constatăm că tipul B,, realizat 
de asemeni prin 4 serii de flective, poate fi considerat ca reprezentînd 
o singură declinare (declinarea a II-a), deoarece seria 1 de afixe se 
realizează după un radical terminat în -i (accentuat: sau neaccentuat 
— cf. propriu, dar pustiu), seria 3, după un radical monosilabic ter- 
minat în -0 (nou pare a fi unicul adjectiv eu această; structură fonicä 
a radicalului), iar seria 4, după un radical terminat în consoană. 
Această consoană poate fie sau -g: mic; adânc, românesc, tung. 

Observaţie. Nu toate adjectivele cu radical terminat în ce sau 
g au o flexiune cu trei forme distincte. Adjective cu aceleași 
„particularităţi ale finalei radicalului pot avea şi flexiune 
cu patru forme — cf. voinic, practic etc., pribeag. 


„Seria 2 de afixe, specifică numai adjectivului roșu, are un carac- 
ter aberant din pricina flectivului -u [u], realizat după un radical 
terminat în consoană 8. 


-~ Tipul B, coincide de asemeni cu o declinare (a III-a) ; afixele 
seriei 6 se reălizează după un radical polisilabie terminat în -é, cele 


7 Adjectivele cu radical polisilabic terminat in -ă accentuat (ca nălărău, tontă- 
lău etc.) se întrebuinţează numai la masculin, iar cele în -e accentuat (instantaneu, 
crelacéu etc.) realizează o flexiune cu 3 forme. 


8 De obicei flectivul [-u] presupune un radical terminat în mula cum liquida 
sau uni semivocalic în adjective ca propriu a [prâprju]). 
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din seria 7, după un radical terminat în -î accentuat 9, iar cele din 
seria 5, după un radical terminat în consoană (-r din -tor). 

Seriile 8 si 9 (tip Ba si B,) pot fi si ele considerate ca, reprezen- 
tînd cite o declinare (a IV-a şi a V-a), dar caracterizează, fiecare, 
paradigma unui singur adjectiv, respectiv miset şi june. . 

Tipul ©, se reduce de asemenea la o singură declinare (a VI-a), 
cele două serii de afixe realizindu-se în condiţii fonetice diferite : 
seria 2, după un radical terminat în l alternind cu , seria 1, după 
radical terminat în altă consoană. 

Cele două serii de desinente care realizează tipul ©, se reduce la 
o declinare (a VII-a) : seria 3 de afixe se realizează după un radical 
terminat în -é, iar seria 4, după un radical cu finala reprezentată 
printr-un diftong descendent accentuat, cuprinzind semivocala -i 
si diferit de -ui, deci: -di, -ói, -éi. | 

Tipul C; coincide, la rîndul său, cu o unică declinare (a VIII-a); 
seria 5 e ocurentă după un radical terminat în {-k’], seria 6, după un 
radical terminat în diftongul -aii. | 

Tipul C;, realizat printr-o singură serie de afixe, reprezintă 
 declinarea a IX-a. À i. | 

3.3.4. Spre deosebire de substantiv, deci, unde un tip flexionar 
se subdivide în mai multe declinări, paradigma adjectivului permite 
organizarea acestei părţi de vorbire în clase flexionare în care tipul 
(caracterizat prin omonimiile specifice) si declinarea (carac- 
terizată prin alomorfe morfologice distincte) coincid : afixele din 
diferitele serii prin care se realizează un tip reprezintă alomorfe în 
distribuţie complementară, care poate fi de obicei cireumscrisä în 
termeni fonetici în interiorul tipului dat, deci reductibile la un alo- 
morf morfologie unic. 

Putem vorbi deci în cazul adjectivului de 10 tipuri sau decli- 
nări (avem îi vedere şi adjectivele invariabile caracterizate prin 
sincretismul total al genurilor, numerelor si cazurilor si pe care le 
considerăm ca reprezentînd al X-lea tip). 

3.3.5. Dintre acestea, cele mai multe tipuri se realizează prin 
două sau mai multe serii de afixe. În puține cazuri un anumit tip este 
realizat printr-o serie unică de afixe. În această situație sînt tipurile 
Ba, B; ṣi Cp | | 

Dintre acestea, tipurile B, si B, sînt specifice, fiecare, unui 
singur adjectiv. Caracterul strict limitat al celor două tipuri 


? În DLRM cele două adjective sint date cu paradigme diferite : 


f 9 A ` läliu, -ie, -i» 
-ie, dar nuliu, -ie, -i; [25, p. 118] le încadrează însă in 


același tip flexionar. 
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permite să le considerăm ca reprezentind paradigme abe- 
rante ‘şi să le încadrăm în clasa adjectivelor neregulate. | 
Reducem astfel numărul tipurilor sau declinärilor adjectivelor 
regulate la 8. | 10 AU 
3.3.6. Flexiunea adjectivală si cea substantivală prezintă destul 
de numeroase flective comune, avînd, de cele mai multe ori, O 
distribuţie similară, dar, dat fiind că în flexiunea adjectivului se 
realizează, pe lîngă categoriile de număr şi caz, si categoria de gen, 
seriile de afixe cuprind, de obicei, un număr mai mare de flective : 
afixele proprii unui tip sau unei declinări adjectivale asociază 
ilectivele a două declinări substantivale. | 
Examinind sub acest aspect cele 10 tipuri flexionare ale adjec- 
tivului, constatăm : i 7 
Tipul adjectival A asociază în flexiune declinärile substantivale 
I (fem.) şi a IV-a (mase.) în toată varietatea de afixe concrete prin 
care se realizează (cf. 2.3.3.1). Ocurenta diverselor serii de flective 
se circumscrie fonetic în aceiaşi termeni ca pentru substantive 
(ef. 2.3.3:1).. | 
„La adjectiv apar în formele de feminin unele flective : -(u)ă 
Și (-u)e (vezi tabel I, A, seria 2) care nu se realizează în flexiunea, 
substantivului, dar care se reduc fără dificultate la -ă si -e, fiind 
ocurente după un radical terminat în -u. (Nu am înregistrat radicale 
cu această finală la substantivele feminine.) 112 
Tipul B, asociază declinärile substantivale III (fem.) si IV 
(masc.) (vezi tabel 3, seriile 1, 2, 31), sau declinările II (fem.) si IV 
(masc.) — vezi, tot acolo, seria 4. 

__Omonimia suplimentară specifică acestui tip flexionar (K pl. 
= Ksg. = K’ pl.) este rezultatul prezenţei unor afixe identice de 
plural (și K,sg) în declinärile substantivale menţionate. | 

Tipul B, include omonimiile declinärilor a XI-a (fem.) si a 
IV-a (mase.) — cf. tabel 4, seriile 5, 6 — , dar prezintă unele deosebiri 
în ce privește afixele concrete de feminin care sînt -e si -je (faţă de 
-B, care marchează substantivele feminine invariabile). Aceste dife- 
rente se explică prin existența opozitiilor de gen. > 4 Te 

Tipul Bz corespunde declinärilor I și IV, realizate, fiecare, prin 
una din seriile de afixe care le sînt subordonate (-Ø, -le pentru 
feminin, -@, -i pentru masculin). 

Tipul B, asociază declinärile I (fem.) si V (masc.). 


‘10, Seria 3 cuprinde pentru K;sg. afixul -uă, ocurent după un radical in -o (deci 
tol după o vocală labială ca și în seria 2 subordonată tipului A). 
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Tipul C, corespunde declinärilor III (fem.) și V (masc.), carac- 
terizate prin afixe identice (-e şi -à, la ambele declinări). 

Tipul: C, corespunde atît pentru masculin, cît si pentru feminin, 
declinärii a X-a, a substantivelor invariabile — opozitiile de gen duc 


însă la afixe diferite și -e (faţă de -9, la substantive). qi 
Notă. Alături de adjective cu radical în ê (dibaci), 
care corespund substantivelor invariabile de tipul 
arici, fac parte din această categorie si adjective 
în -di ete. ; această categorie de terminatii e specifică, 
substantivelor neutre şi nu apare la masculine sau 
feminine. ` | 

Tipul ©, asociază flexiunea declinärilor ITI (fem.) şi XI (mase.). 

Notă. Ca şi în cazul tipului C,, această categorie 
cuprinde adjective cu radical terminat în [k’], care 
corespund, substantivelor masculine invariabile de 
tipul unchi, şi adjective cu radical terminat în dif- 
tongul -ui, finală specifică neutrelor (comp. gălbui 
gi cui) ` i 

Tipul ©, reunește flexiunea: declinării X pentru feminin si a 
declinării V pentru masculin. Un ASE Fe: 

Tipul D, al adjectivelor invariabile, corespunde declinärii a 
XI-a (mase. şi fem.). mS 

3.3.7. In flexiunea adjectivelor apar asociate în combinaţii 
variate şase din cele 11 declinări substantivale stabilite. | 

Nu se poate stabili nici o corespondenţă între flexiunea, adjec- 
tivală si declinärile VI, VII, cuprinzind substantivele neutre, şi 
VIII, IX, în care se încadrează substantivele feminine cu trei forme 
(tip ©). LS | 

Atit substantivele neutre, cît şi cele feminine de tip C prezintă 
în paradigmă afixul -wri. Neutilizarea acestui afix în flexiunea 
adjectivală face ca formele care însoțesc substantivele neutre să fie 
general omonime cu: cele ale adjectivului determinind substantive 
masculine şi feminine. 

Dintre declinärile care cuprind substantivele masculine, decli- 
narea IV apare în tipurile A, By, Ba, Ba (deci în flexiunea adjectivelor 
cu 4 şi 3 forme distincte), declinarea V în tipurile Ba, C, C, (deci 
adjective cu 3 şi- 2 forme), iar declinarea X în tipurile C 9 C f si D 
(adjective cu 2 forme și adjective invariabile). #5. 

„Dintre declinärile care acoperă flexiunea substantivelor femi- 
nine cu două forme, declinare a I apare în tipurile A, B, și B, (adjec 
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tive cu 4 şi 3 forme distincte), declinarea a II-a, numai în tipul B, 
alături de declinarea a III-a, iar declinaréa a III-a, în tipurile B,, 
Ci; Ca (cu 3 şi 2 forme). Declinarea a XI-a, a substantivelor invariabile 
de orice gen, apare în tipurile ©, şi ©}, asociată cu alte declinări, si în 
tipurile C, şi D ca unica reprezentată ; cele două forme din flexiunea 
de tip C, corespund, opoziţiilor de-gen. În cadrul tipului D, şi această 
opoziţie este abolită. fa ; 

3.3.8. Clasificarea flexiunii adjectivale în 10 tipuri, dintre care 
8 privesc adjectivele pe care le putem considera regulate (vezi 3.3.5.), 
se deosebeşte de clasificarea curentă în adjective variabile cu două 
terminaţii și cu o terminatie, si adjective invariabile, cf. [26] de 
exemplu, ale cărei dezavantaje au fost subliniate în [58]. Diferenţele 
se datorese bazelor de clasificare. Clasificarea în 10 tipuri are în vedere 
paradigma în totalitatea ei (nu numai formele de singular) 
subliniind omonimiile specifice. 

Această clasificare se deosebeşte, ca şi descrierea pe. care se 
bazează, d> gruparea și descrierea realizate în [69]. Deşi ambele 
cercetări au în vedere paradigma în ansamblul său, mcdul diferit 
de lucru, unele soluţii diferite în ce priveşte analiza, precum și faptul 
că [69] are în vedere aspectul grafic şi nu cel vorbit al limbii actuale, 
‘conduc la rezultate diferite. Acad. Gr. Moisil grupează adjectivele 
în 13 categorii, făcînd, abstracţie de adjectivele de proveniență parti- 
cipială, precum şi de cele derivate cu sufixul -tor, pe care le discută 
separat. . Mi 
i Clasificarea propusă se apropie cel mai mult de cea la care 
ajunge Maria Manoliu în Propuneri pentru o nouă clasificare a flexiunii 
adjectivelor în limba română. Autoarea grupează adjectivele în 8 
clase, care se subdivid, la rîndul lor în 15 subelase. Clasele se stabilese 
pe baza omonimiilor afixale, iar subelasele au în vedere afixele prin 
care se realizează paradigma. | | À 

Clasele corespund, în clasificarea noastră tipurilor. Nu- 
mărul mai mare al tipurilor înregistrate de noi se datorește luării în 
. considerație a adjectivului june, care prezintă un tip de omonimii 
specific — a fost semnalat în [63] —, şi a adjectivului misel.. 

Deosebiri mai importante apar la nivelul subclaselor — sta- 
bilite pe baza afixelor flexionare concrete, cuprinse în clasificarea 
noastră sub forma seriilor de afixe. De această dată, diferenţele 
se datorese unei înregistrări mai detaliate şi mai consecvente a struc- 
turii fonice a flectivului, precum și, mai rar, unor mcdalitäfi diferite 
de segmentare : -u din acru şi din ambiguu au valori fonice distincte 
si nu valoare unică — cf. clasa I, 1 din [58]; nătărău, avind, forma de 


) 
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plural nătărăi, nu admite analiza nätäräu-@ (chiar dacă- acceptăm 
că are un feminin nătărăucă), deci nu poate fi cuprins în aceeași 
subelasă cu muntean (cf. I, 2, din aceeași clasificare). Tot aşa greu 
şi bumicel nu pot fi grupate, avînd, în vedere flectivele, în aceeași 
subclasä (ef. I, 3, ibid.) ; afixul de feminin singular este -ġe (nu -e, 
cf. 11,2, ibid.), în flexiunea unor adjective ca cenușiu etc., pe cînd, în 
aceeaşi formă, un adjectiv de tipul cretaceu are un afix -e (nu -ie, 
ca moltu) şi deci nu poate fi inclus în acecasi subelasă cu moliu. 

Examinarea sub aspectul distribuţiei în cadrul fiecărui tip a 
afixelor concrete care caracterizează o subelasă, deci se organizează 
într-o serie, a permis în cercetarea de față reunirea lor la nivel 
morfologie în calitate de alomorfe fonetice sau lexicale. 
Această constatare duce la concluzia că, în flexiunea adjectivală, 
tipul si declinarea coincid. 


Là 


CATEGORIA DETERMINĂRII ÎN FLEXIUNEA ADJECTIVULUI 


3.4.0. Categoria determinării intervine în flexiunea ad.jectivu- 


Jui în condiţii analoge celor deja discutate la substantiv. 


Atixul enclitic de determinare definită afectează flexiunea 
adjectivului în situaţiile în care: acesta precedă substantivul 
(si nu este precedat la rîndul său de un adjectiv pronominal) — deci 
bunul părinte, dar părintele bun, acest bun părinte. 

Flectivele de determinare au aceeaşi realizare indiferent de 
faptul că sînt ataşate unui substantiv sau unui adjectiv. 


3.4.1. Ca şi în cazul substantivului, prin formele lor diferen- 
fiate, afixele de determinare contribuie la soluţionarea unei bune 
părţi din sincretismele specifice flexiunii adjectivale, care, cum a 
reieşit din examinarea acesteia, pot fi extrem de extinse. Asa, de. 
exemplu, omonimia K sg. = K pl. = Kosg. = K'pl., specifică unui 
adjectiv ca vechi, precum si omonimiile comune întregii flexiuni 
adjectivale, se rezolvă partial prin adjonctiunea flectivelor enclitice 
de determinare : vechiul, vechiului, vechii, vechilor, vechea, vechile ete. 

In asemenea situații, prin informația al cărei purtător este 
flectivul de determinare devine gi morfem de gen, de număr şi de caz 

3.4.2. Afixele enclitice de determinare fuzionează cu 
desinentele formelor adjectivale, constituind, grupări morfemice 
avind caracterul unor forme sintetice, deci alcătuite din elemente 


\ indisociabile, care se succed într-o ordine fixă. 
\ 


} 
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Adjonctiunea afixelor enclitice de determinare la forma adjec- 
tivalä are consecinţe perfect analoge celor pe care le-am înregistrat 
la substantiv (vezi 2.4.5.) şi ca atare nu mai este necesar ca problema. 
să fie reluată. | 


RADICALUL ADJECTIVAL 


3.5.0. Radicalul adjectivului este constant (invariabil) sau 
variabil în cursul flexiunii unui £djectiv. Ca si în cazul substantivului 
variaţia radicalului adjectival are întotdeauna caracter parţial ; nu 
există radicale total variabile. 
Variația radicalului adjectival se realizează, avînd în aie 
lista pe care am examinat-o, prin următoarele categorii de alter- 
nante : 


3.5.1. Alternanţe consonantice 


(a) cjè 
Ex.: adinc/adinéi . 
 astoric/istoriêi/istorice 
FR OT ES 
(b) gj 
Fr! Ex.: stâng/stîngi 
pribeag, d eagăpriteţi, pribeÿe 


de) té | 
Ex.: bogat/bogati 
cult/culfi 
dt: direct/directi 
(d). d/dz 


Ex.: blîndjblinzi 
| ` profund/profunzi 


verde verzi 
(e) 5/5 
| Ex.: des]desi 
gras|graşi 
fix n a 
(£) s(t), s(tr)/s(t), s(tr) 
; Ex cata capitalist /eapitaliști 
trist/tristi 


albastru/albastri 
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(g) se/şt 
Ex.: or ăşenesejor äsenesti 
täränesc|/tàr ăneşti 
bruse]bruşti, bruște 


(h)  /) k 
Ex.: treazjtreji 
- viteaz[viteji 
(i) 1/0 


Ex.: destul, destulà/destui 
sătul, ' sătulă [sătui 
moale moi 


3.5.2. Din examinarea termenilor - cuprinși în alternantele 
consonantice înregistrate rezultă că: 

(1) Alternanfele cuprind, cel mult 2 termeni şi se realizează, 
cu exceptia unui singur caz (i), între termeni pozitivi. | 

(2) Variația se realizează numai în cadrul seriei consoanelor 
si priveşte un singur element. Numai în cadrul alternantei (g) variaţia 
antrenează un grup consonantic. 

È (3) Alternanţele care afectează radicalul adjectival : sînt co- 
mune şi substantivului. O excepţie constituie alternanţa, ( (ș)e/(ş)t, 
care apare în flexiunea substantivului, dar nu am înregistrat-o la 

adjectiv 4, — 

3.5.3. In ce priveşte ocurenta  alternanţelor consonan- 
tice constatăm : 

(1) Variația afectează finala absolută a radicalului, Numai 
într-un singur caz (f), consoana alternantă nu se află în directa, veci- 
nătate a flectivului. 

(2) Nu se înregistrează alternante consonantice coocurente 
in cadrul aceluiasi radical. 

(3) Se pot stabili anumite relaţii între ocurenta membrilor 
alternantelor şi anumite flective : ocurenta celui de-al doilea termen 
este condiţionată în toate alternantele înregistrate de prezenţa unui 
flectiv -î, iar în cazul alternantelor (a), (b) Şi (g) şi de -e. Ocurenta 
primului termen al alternantelor e asociată unui flectiv -9, -u sau 
-ă, -a. 

Raportul dintre anumite flective şi realizarea alternantelor 
ist e sute nu este însă constant şi obligatoriu în toate cazurile. 

Ja şi la substantive, numeroase adjective nu realizează alternantele 
zli (cf. burg ghez, francez) sau 1/4 (cf. civil, domol). | 


H Nu e menţionată nici în [24]. 
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3.5.4. Repartitia în cadrul paradigmei adjectivale a termenilor 
alternantelor consonantice 

Fiecare dintre termenii diferitelor alternante consonantice se 
realizează în una sau mai multe forme ale adjectivului (forme pe care. 
le vom nota pentru simplificare prin M sg., M pl., F sg., F pl.; pres- 
curtarea F pl. „feminin plural” reprezintă și forma K, de feminin 
“singular, totdeauna omonimă, în paradigma adjectivului, cu cea 
de plural, iar F sg. simbolizează numai forma I de feminin singular). 

Avînd în vedere adjectivele din lista examinată, constatăm 
următoarea repartiție a termenilor alternantelor consonantice : 


c/€ 


i -B, == 
Adjective cu 4 fc: M sg, F se. N -a 
şi 3 forme (artistic, 


adînc etc.) | 


. (es 


i . 
. M pl, F pl. Îi i 


g/è | 
g: M sg, F se. [-6, -u- 
a | -à, ral 


Adjective cu 3 
forme (drag etc.) 


ô: M pl, F pl. {-', -i- 
t/t 
-B, -l1- 
Adjective cu 4 t: M sg, F sg., F pl. {a “à 
forme (adevărat -e 
ete.) 6: M pl | {-1, -i 


Adjective cu 2 


t: M sg., Fsg. {-e 
forme (iute etc.) 


t: M ph F pl. (-, i 
d/z 


d: M sg, Fsg, Fpl ou $ 
Adjective cu 4 | | "i cu -ă, -a 
forme (blând etc. 
orme (i manr ) RE pl. | (a, -i 
[i : M sg., F sg. {-e 


2: M pl, F pl. (i 


_ Adjective cu 2 | 
forme (verde etc.) 
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S/$ 
-U- 


i -ÿ, 
- Adjective cu 4 s: M sg., F sg., F pl. [a “a 
| -e 


forme (des ete.) 


ş: M pl. | Lio 
s(t), s(tr)/s(t), s(tr) 
| ! | [2 -u 
Adjective cu 4 s(t), s(tr): M 58, F. sg, F pl: a- 
forme (capitalist, ă 
albastru ete.) > s(t), şttr) : M pl. (ali 
sC/St 
Adjective cu 3 sc: M se., F se. f-5, să 
forme (oräsencse NY. ~ Lă, -a 
etc.) gt: MPA F pl. {-!, -i 
zij | 
| (d, AG 
Adjective cu 4 2: Msg., F sg., P pl. [a L 
„forme (viteaz | de 
ete. : 
) JE get TR 
1/6 | 
“ÿ, -u 
Adjective cu 4 l: Msg., F sg., F pl. à, -a, 
forme. (gol | -e 
ete. 
) 5: M pl. i Hi i- 
Adjeâtive cu 2 +. A nd 
forme (moale l ek F sg. te 7 
ate.) MDL, F pl. {-i, -i- 


Repartiția termenilor alternantelor censonantice variază în 
raport cu numărul de forme reprezentînd paradigma, și depinde în 
mod evident de calitatea, elementului: fonic imediat următor, care 
aparţine flectivului. 3 | 
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3.5.5. Alternante vocalice 


| 
Alternantele vocalice care afectează radicalul adjectival se 
produc, ca şi la substantiv, în condiţiile unui status accentual constant 
şi afectează silaba accentuată a radicalului sau, mai rar, o silabă 
atonă, | 


I. Alternante vocalice afectind silaba accentuată : 


(a)  ájé 
Ex.:  desert/desartà 
geamăn gemeni 
italian [italieni 
Notă. (1) După î, [a] alternează fie cu [e], fie cu 
[ie]: [italién'] sau, mai frecvent poate, [italiién']. 
Cele două pronuntäri sînt în raport de variaţie 
libaă. | 
(2) În pronunţarea multor vorbitori ai limbii 
actuale, în adjective ca italian hiatul final e redus 
Ja diftong : [italiân | pentru [italiân ], cum recomandă 
Îndreptarul cricgrafie, ortcepic si de punctuație. 


Ex.:  tâindr, tinără]timeri, tinere 
| vinät, vinätä/vineti, vinete 


Ex.: gros, grosilgroasä, grcase 
uscr, ugori/usoarä, uşoare 
următer, următori următoare 


Ex.: des, deşi, dese/deasă 
negru, negri, negre/neagrà 
țărănesc, țărănești [țărănească 
viclean, vicleanä/vicleni, viclene 
grea yrele 
misea/misele 

II. Alternante vocalice afeciînd o silabă atonă : 

-Afe 

Ex.: geamăn, geamänä/gemeni, gemene 
2dravăn, zdravănăjzdraveni, zdravene 
proaspăt, proaspătăļproaspeļi, proaspete 
vinăt, vinätä/vineti, vinete 
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3.5.6. Din examinarea alterranţelor vccalice rezultă : 

(1) Alternanţele vccalice se realizează între termeni pozitivi : 
alternează dcuă vocale sau o vocală şi un diftong. 

(2) Toate alternanţele, cu o singură excepţie (ă/e), privesc 
silaba aceentuată a radicalului. Spre deosebire de substantiv, care 
realizează alternanța ă/e atit sub accent, cât şi în silabă atonă, la 
adjectiv (cel puţin în limitele listei pe care o avem în vedere) alter- 
nanţa menţionată e ocurentă numai în silabă atonă. = 

(3) Vocalele cuprinse într-o alternantä se deosebesc în ce pri- 
veste locul de articulare. | 

(4) Numărul alternantelor vocalice care afectează radicalul 
adjectival e mai mie decit al celcr înregistrate la substantiv : nu 
apare alternanţa d/é sub accent (vér/véri), d/ă (comp. mare, mări 
si mare, mari), nici alterrantele izolate î/îi, o/oa în silabă atonă. 

© 3.5.7. In ce priveşte ocurenta alternantelor vecalice consta- 
täm : 

(1) Alternantele afectează partea medială a radicalului ; în 
citeva cazuri doar, alternanţa priveşte finala radicalului precedind, 
in unele forme, direct flectivul (grea, grele, moale/moi). 

(2) Citeva adjective prezintă coocurenta în radical a două 
“ alternanţe vocalice (geamăn, tînăr, feapăn, vîmăt); în toate apare 
alternanța ă/e, singura care afectează silabele atone. Coocurenta 
alternanţelor vocalice si consonantice este mult mai frecventă. 

(3) Alternantele ă/e si î/i, care în flexiunea substantivului 
par condiţionate de prezenţa unui element labial precedent (cf. 
2.5.6.), se realizează în flexiunea adjectivală si după alte consoane 
(cf. tînăr, Unăr). 

(4) Corelatia dintre ocurenta termenilor diverselor alternanţe 
si calitatea fonică a elementului vocalic imediat următor (care repre- 
zintă de obicei flectivul) este mult mai generală : 

— termenul d din alternanţa I (a) presupune prezenţa unui à 
(sau a) următor : desartä, geamăn ete. ; 

— termenul + din alternanța I (b) presupune un e următor 
tineri, vinete ; 

_. — termenul oa din alternanţa I (c) este ocurent cînd în silaba 
următoare apare &, a sau €: groasă, groasa, groase, se realizează, 
însă termenul o cînd urmează t, U Sau -Ø : groși, grosii, grosul, gros; 

— termenul e al alternantei II se realizează urmat de un ele- 
ment prepalatal ; | 

— termenul ea din alternanţa I (d) se realizează în paradigma 
unor adjective cînd flectivul e -ă sau -a: deasă, deasa, românească. 
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` etc., în toate celelalte cazuri fiind ocurent termenul -e ; citeva adjec- 
tive au ea şi în cazurile în care urmează un u sau un flectiv -Ø : cf. 
vicleană si vicleanul, viclean, greaua, grea etc. 

În realizarea alternantelcr vocalice, elementul fonetice este 
preponderent. Conditionarea morfologică nu se manifestă decit în 
măsura în care diverse flective au o anumită structură tonică. De 
altfel ocurenta unuia sau altuia din cei doi termeni ai alternantei 
poate fi indusă de un anumit element fonic apartinind radicalului 
si nu flectivului (cf. tînăr, tineri 12). 

Condiţiile de realizare a diferitelor alternante sînt complicate: 
de faptul că în paradigma multor adjective, într-un context fonetic 
analog, variațiile vocalice nu se produc — comp. : italian |italieni si 
industrial, industriali sau des/deasä si burghez, burgheză. 

3.5.8. Un radical adjectival poate fi afectat de o alternanță voca- 
lică sau consonantică (negru, adînc), de două alternante vocalice (gea- 
män), de o alternanță vocalicä şi una consonantică 15 (românesc, proas- 
păt) şi de două alternante vocalice sioalternantä consonantică (vân ăt)14, 


3.5.9. Repartiția termenilor alternamţelor vocalice în cadrul para- 
digmei adjectivale | 


éjá 
ne e: M sg., M pl. ii LE 
Adjective cu 4 ? 
forme (desert etc.) | = 
ml: Peg, F pi m $ 
re M Se În ji 
e: M pl., F pl. 
Adjective cu 4 forme EE TOR 
(italian etc.) | CRETE 
6 . i ap 4 à , 
e py F sg. i i, 
iji | 
A -Ø, -u- 
î: M sg., F sg. rg 
Adjective cu 4 forme P fe ati 
(tînăr etc.) A SRE 
Ñ | i: M pl, F pl. a 


12 Flectivul condiționează prezența lui -à-, respectiv -e- următor din radical. 
13 E situaţia cea mai frecventă. 
1: În limitele listei examinate e unicul exemplu. 
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Glcâ | 
> TR. | mii [-8, -u- 
Adjective cu 4 si 3 fo :M 58, M pl. -Wati 
forme (frumos, | i : ; 
dator ete.) loa a Feng, Pip): (ioni 
_ éjeá 
| -ÿ, -u-, -u 
e: Msg., Mpl., F ph, -i-, -i 


Adjective cu 4 şi 3 
forme (cref, greu, 
romänese etc.) 

er: F sg. 


Adjective cu 4 forme 


| AU au 
fe: M pl., Tpl. | TU 


(european, treaz rs p: 1 
i) a: M sg., Fsg. îm 
SE type 
ă/âleâ | 
APE S 
ä&: M se, M pl k u- 
Adjectiv cu 4 forme | d'OS i3 POE 
(numai rău) e: Fpl. {-le- 
ea: F sg. (5, -ua 
ä/e 


x -Ø, -u-. 

à: M se., F so. SĂ 
Adjective cu 4 forme | F z Ca -a 
roaspăt 0 II 

‘& 3 le: Mp E ph B g 


~ 


Repartiția termenilor. alternanţelor vocalice e mai puțin clar 
dependentă de calitatea fonicä a inifialei flectivului sau de numărul 
„de forme din paradigmă decît în cazul celor consonantice. Conditiv- 
narea realizării termenilor diverselor alternante este, cum am văzut, 
mult mai complexă. | 
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3.5.10. Acelaşi radical poate fi afectat concomitent de alter- 
nante vocalice şi consonantice. Coocurentele înregistrate în flexiunea 
adjectivelor examinate sînt cuprinse în următorul tabel : 


Alt. voc. | À 
Já í ójoå éleñ : ă 

Alt: mn | sd] il Jo Je ie 

c/è | | i $ 

g/è 4 

e | a jis + + 

| DSM | 
.d/z - | 
F Sr 
s(DG)/$(0)G) + 

Scist | + 

, 15 Dă) K 

1/0 . as ai 


Cele mai multe coocurente realizeazä, dintre alternantele 
vocalice, alternantele é/eá si 6/0d, iar dintre cele consonantice, t/f. 

Alternanta d/z pare a fi 15 unica alternanță consonanticä care 
nu interferează cu nici una din alternantele vocalice. 

3.5.11. Adjectivele cu radical partial variabil pot avea 2 sau 
maximum 3 alomorfe 1 ale radicalului. 


< 15 Avem în vedere materialul oferit de lista examinată. i l 
16 Numai adjective ca muntean(că), moldovean(cä) — cf. 3.7. — realizează 4 
alomorfe, i i 


9 — c. 421 
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Adjective cu 2 alomorfe radicale 


Alomorfe diferite din punctul de vedere al consonantismului : 
bogat bogaţi 
cald /ealzi 
adinc/adinei 
drag/dragi 
gras/grasi 
trist/tristi 
albastru/albastri 
sätul/sätui. 

Alomorfe diferite din punctul de vedere al vocalismului : 
cref/creatà 
conducätor/conducätoare 
tinär/tineri 
italian italieni. 

Alomorfe diferite sub aspectul consonantismului si al vocalis- 

mului : 
moale/moi. 


Adjective cu 3 alomorfe radicale 


Cele trei alomorfe sînt totdeauna realizate din coocurenta 

alternantelor vocalice (una sau două) și consonantice : 
sec/seacä/seci 
intreg/intreagä/intregi 
biet/biatä/bieti 
des/deasä/desi 
gros/groasä/grosi 
prost/proastä/prosti 
täränesc/färäneascä/täränesti 
proaspät/proaspete/proaspeti 
vinät/vinete/vineti 
viteaz/viteze/viteji 
misel/misea/misei. 


3.5.12. Repartizarea alomorfelor radicalului în cadrul paradig- 
mei adjectivale 


Variația radicalului unui adjectiv pecate fi asociată înlocuirii 
unei valori de gen, de număr sau de caz cu alta. i 

Repartizarea alomorfelor radicale variază de la un grup de 
adjective la altul. Avind în vedere numărul de alomorfe şi formele 
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care prezintă același alomorf al morfemului radical distingem 
multe clase de adjective, şi anume: 


1. Adjective cu două alomorfe ale radicalului 


I. 


II. 


III. 


M sg. = F sg. adînc 
M pl. = F pl. artistic: 


titanie 
calic 
economie 
eroic 
istoric 
mecanic 
miec 
pacific 
politic 
practie 
publie 
sălbatice 
sărac 
sovietic 
straşnic 
voinic 


_vrednie 


M sg. = Mpl. chior 
F sg. = F pl. conducător următor 


dator 

domol 
muncitor 
orb 


M sg. =F sg. = adevărat 


=A pl. 
M pl. 


anumit 
bogat 
cărunt 
concret 
cult 
curat 
democrat 
direct 


ciung 
drag 
larg 
lung 
murg 
stîng 
moale 
fierbinte 
iute 
limpede 
repede 
verde 
viclean 


„european 


italian 
pribeag 
geamăn | 
teapän 
zdravän 
tinär 
schiop 


uşor 
viitor 
visător 


“blind. 


cald 
crud 
flämind 
neted 
profund 
putred 
slobod 
surd 
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mai 


39 


11 


MORFOLOGIE STRUCTURALĂ. A LIMBII ROMÂNE 


IV. M sg. =M pl. = 
=F- ph. 
F sg. ; 


diferit ud 


fericit gras 


important capitalist 
înaintat hitlerist ` 


înalt îngust 
liniştit leninist 
mărunt socialist 
mut : comunist 
permanent trist 
scurt albastru 
slut destul 
strimt sătul 
crep 

negru. 

sterp .: 


greu 


. Li . i ; À Li . 
2. Adjective cu trei alomorfe ale radicalului 


I. M sg. = F sg. 
F pl. 
M pl. 


II. M so. 


FAI. M sg. 
F 
M pl. = F pl. 


IV. M sg. =F pl. 


V Megi Apl 


vinät 

proaspät 

viteaz 

treaz 

credincios întunecos - 

„duios prost 

frumos Serios 

gol ticălos 

gros 

întreg orăşenesc 

see. românesc 

mişel rusese 
färänese 

des ` desert 

biet măiestru 

încet 


rău 


ot 


"ADJECTIV ji 133 


3.5.13. Examinarea adjectiveler care prezintă mai multe alo- 
morfe ale radicalului duce la următoarele constatări : 


A. (1). Adjectivele cu radical variabil se repartizează în două 
categorii, prima cuprinzind patru, iar a doua, cinci 
tipuri caracterizate printr-o anumită repartizare a alomorfelor 
radicalului în cadrul paradigmei. 


(2) Cele două categorii diferă foarte mult sub aspect cantitativ : 
categoria adjectivelor cu două alomorfe este mult mai bogată (96) 
decît cea a adjectivelor cu trei alomorie (25).. 


(3) Categoria adjectivelor cu două alomorfe ale radicalului, 
deși mai cuprinzătoare, se subdivide în patru tipuri, pe cînd cele 
25 de adjective ale categoriei a doua se tt ss în cinci 
tipuri. 


(4) Un singur tip, 2 V, este reprezentat e dir un singur adjectiv. 

B. In ce priveşte adjectivele cuprinse în diferite categorii și 
tipuri constatăm : 

(1) Toate tipurile înregistrate cuprind adjective cu patru forme 
distincte. i 

(2) Adjectivele cu trei forme se repartizează în tipurile 1 Işi 
IT si 2 III, iar cele cu două forme sînt cuprinse toate în tipul 1 E 


C. ia ce priveşte repartizarea diferitelor alomorfe în cadrul 
paradigmei, constatăm : 


(1) Exceptînd tipurile 1 I si 1 II, care. se caracterizează prin 
faptul că fiecare alomorf radical este ocurent în două forme, în toate 
celelalte apare un alomorf specific unei singure forme. 


(2) Adjectivele cu două alomorfe ale radicalului prezintă cite 
un singur alomori specific — pentru M pl. sau F sg. — (celălalt rea- 
lizindu-se în restul paradigmei), iar cele cu trei alomorfe prezintă, 
toate, cîte două alomorfe realizate într-o formă unică: M pl. şi 
Fpl.; M sg. si MpK; M se. si F'sg.; F sg. siM pl; Fsg.si F pl”. 


Adjective cu variații aberante ale radicalului 


3.5.14. Clasa adjectivelor cu radical parțial variabil cuprinde, 
pe lîngă adjectivele cu variații comune unui grup mai larg sau mai 
restrins de adjective, si variaţii specifice unui singur adjectiv sau 
Varie constînd în diferenţe neașteptate, dacă avem în vedere pa 


17 Nu apar alomorfe specifice pentru M sg. si F pl. 
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menul așa de răspîndit al alternanţelor. Asemenea diferențe în reali- 
zarea radicalului le încadrăm în categoria „variațiilor aberante”. 
~ _ Fac parte din clasa adjectivelor cu variaţii aberante ale radi- 
calului : | | 

(a) Adjectivul rău, cu trei alomorfe ale radicalului : 


pă: M sg., M pl. 
rea : F sg. 
fé My Fpl. 


Prezența celor trei alomorfe se datoreste alternantei vocalice 

de trei termeni &jéjeá, care nu apare în radicalul altor adjective. 
Notă. Această alternanță poate fi descompusă în 
componente de doi termeni : é/ed, obişnuită în flexiu- 

nea adjectivului (vezi mai sus), şi ă/é, pe care o 

întîlnim la adjectiv numai în silabă atonă (dar care 

la substantiv — vezi 2.5.4. — se realizează atît sub 

accent, cît şi în silabă atonă) sau ă/ed, care e cu totul 


neobișnuită. 
(b) Adjectivul roșu, cu două alomorfe : 
TOş- : M sg. 
rozi- : M pl, F sg., F pl. 
(c) Adjective diminutivale de tipul tinerel, cu trei alomorfe : 
tinerel : M sg. | 
tineric- : F sg. 
tinere- : M pl, F pl. 


Variația radicalului rezultă în acest caz din interferența alter- 
nanței comune l/Ø şi a alternantei cu totul neobişnuite, avînd în 
vedere sistemul general al alternançelor, fe/é. 

Observație. În situația în care forme în -ea (tinerea , de exemplu) 
inlocuiesc femininul în -ică, adjectivul prezintă tot trei alo- 
morfe ale radicalului : l 


tinerel : M sg. 

tinerea: F sg. 

tinsre- : M pl., F pl. 
realizate prin alternanțele obişnuite 1/9 si €/ed. Neobişnuite sînt însă 
condițiile în care se realizzază prima dintre ele : de regulă l alter- 
nează cu Ø înainte de i (comp. cal/cai, vale/văi, gol/goi, moale/moi 
etc.). În paradigma lui tinrel (ca si în misel), Ø ia locul lui l si în 
finală absolută (finzrea) sau înainte de -le (tinerele), -uu (tinereaua) 
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(d) Adjective de tipul muntean, munteancă, român, româncă 
etc., cu patru sau. trei alomorfe ale radicalului : j 
- muntean-: M sg. 

munten-: M pl. 

munteanc- : F sg. 

muntené- : F pl. >- 
romän- : M sg., M pl. 
românc- : F sg. 

românê- : Fl. 

Variatiile radicalului acestor adjective se datoresc unor alter- 
nante obişnuite : c/é si €/ed, coocurente însă cu o variație neobișnuită 
reprezentată prin prezenţa, respectiv absenţa, în radical a unui 
element consonantic suplimentar : € (6). 


1 


Adjective cu radical invariabil 


3.5.15 Un număr destul de important (95) de adjective din 
lista pe care se bazează această descriere prezintă un radical 
constant în cursul întregii paradigme. 

În această clasă se încadrează adjectivele invariabile (în lista 
noastră eficace, ferice, gata), precum si un mare număr de adjective 
cu patru forme distincte. 

Din clasa adjectivelor cu radical invariabil fac parte şi un număr 
limitat; de adjective cu trei (propriu, pustiu, tîrziu, viu) și cu două 
forme (dulce, mare, rece, subțire, tare, vechi). 

În multe cazuri radicalele invariabile sînt reprezentate prin 
secvențe fonice alcătuite din elemente care nu apar în alternanfe 
(scump, sigur, grav, alb ete.). Alteori, însă, aceste radicale au o struc- 
tură fonică similară cu a celor care cunose variaţia (comp. extérn/ 
externă şi stérp/stedrpä ; francez, francézi si tredeltréji; speciál, spe- 
cidli şi misél|miséi ete.). 

“Proporția mare de neologisme îndreptățește presupunerea 
că lărgirea listei de adjective, în limitele limbii literare, ar duce la o 
schimbare netă a raportului cantitativ în favoarea adjectivelor cu 
radical invariabil. 


ADJECTIVELE NEREGULATE 


3.6.0. Adjectivelor neregulate li se acordă în general și mai 
puţină atenţie decît substantivelor neregulate. | 
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Din examinarea flexiunii adjectivelor reiese că particulari- 
tätile aberante privesc fie flectivele, fie radicalul. 


3.6.1. Adjective neregulate sub aspectul, flectivelor 


Avînd în vedere acest aspect al flexiunii, încadrăm în clasa 
adjectivelor neregulate următoarele categorii de adjective : 

(a) Adjective a căror flexiune prezintă o combinaţie de afixe 
strict specifică. In acest caz e adjectivul june, în paradigma căruia 
sînt asociate afixele -e, -i (pentru masculin) şi -ă, -e (pentru feminin), 
ceea ce duce la omonimia specifică K sg. = K, sg. = K’ pl. 

(b) Adjective în paradigma cărora se combină afixe cu dis- 
tributie diferită. Asa este adjectivul misel cu afixele -Ø, -i la mas- 
culin, afixe care se realizează după un radical cu finală consonan- 
tică (1/9), dar -Ø, -le la feminin, care presupun un radical cu finală 
vocalică accentuată. 

Notă. Adjectivul greu, cu alomorfele radicale gré- 
si gred, îndeplinește această condiţie în toate for- 
mele şi prezintă şi la masculin afixe adecvate: 
“U, ci 


Aceeași particularitate aberantă apare în flexiunea adjecti- 
velor diminutivale, ca tinerel, tinerea etc. 

7 „Tot în această categorie se încadrează adjectivul roșu în a 
cărui paradigmă este asociat un afix K sg. [-u], realizat de obicei 
după un radical terminat într-un grup consonantic muta cum li- 
quida (sau după un -: [propriu] de exemplu, vezi 3.2.1.1), cu afi- 
xele -¿, -ie ocurente după radicale cu finală vocalicä. 

„___(e) O asociație neașteptată de flective apare si în paradigma 
adjectivelor diminutivale de tipul : tinerel, timerică. | 
Forma K, sg. = K'pl. este marcată prin afixul -le, care se 
grupează de obicei cu afixul K, sg.: -Ø (grea, grele) si nu cu -& (gru-. 
pat de obicei cu -es bună, bune). 


3.6.2. Adjective neregulate sub aspectul radicalului 


Prezintă particularități specifice, aberante ale radicalului : 
. (a) Adjectivul rau, caracterizat prin alternanța vocalică în 
trei termeni d /6/ eá, unică în flexiunea adjectivală. 
(b) Adjective de tipul misel, tinerel (tinerea), care realizează 
în radical alternanța 1/8 în condiţii fonice neașteptate. . 
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' (c) Adjectivul roșu, avind două alomorfe ale radicalului : rog- 
și rosi-, deosebindu-se prin prezența sau lipsa lui -1-. 

(d) Adjective ca muntean, care realizează patru alomorfe 
ale radicalului (muntean-, munten-, munteanc-, muntenë-) ; primele 
"două alomorfe se realizează în formele de masculin; celelalte două, 
caracterizate prin prezenţa unui element consonantie suplimentar 
(clé), sînt proprii formelor de feminin. | 

Caracterul aberant al flexiunii acestui adjectiv se datorește 
tocmai acestei variaţii a radicalului. 

Din această categorie fac parte şi alte adjective de acelaşi 
tip, ca : român, româncă, moldovean, moldoveancă. ete. 

Notă. Toate aceste cuvinte se folosese mai ales ca 
substantive. Ca adjective se utilizează numai în 
legătură cu substantivele care cuprind în semantica 
lor trăsătura „persoană: *studenta moldoveancă, 
mama româncă, niciodată  *armata româncă. 

(e) Adjective ca tinerel, tinerică, prezentind de asemeni vari- 
atii de radical neobişnuite în perspectiva sistemului general de al- 
ternante al limbii române. 

3.6.3. Cum se vede din enumerarea anterioară, caracterul 
neregulat al paradigmei unui adjectiv poate privi numai radicalul 
(cf. român, româncă) sau numai flectivele (cf. june) sau se poate 
manifesta atît în radical, cât si în flective (cf. roșu; tinerel, tinerică). 
3.6.4. Varietatea de neregularități este mai restrinsä în cazul 
adjectivului decît al substantivului. Nu apar neregularități privind 
omonimiile, nici accentuarea sau selectarea afixelor de determinare. 


CLASIFICAREA ADJECTIVELOR ROMÂNEȘTI ÎN CLASE 
PARADIGMATICE | 


3.7.0. Examinarea flexiunii adjectivale românești duce la 
constatarea că aceasta se realizează prin anumite serii de flective și 
prin variaţia radicalului. Accentul prin caracterul său fix e nerele- 
vant din punct de vedere flexionar. 

3.7.1. O clasificare globală ar trebui să reunească deci cele 
două clasificări — clasificarea în 10 tipuri avînd în vedere afixele 
flexionare si clasificarea stabilită tinind seama de variaţia radicalului. 

‘8.7.2. Variația radicalului se realizează printr-un număr destul 
de mare de alternante (vezi 3.5.1. urm.) a căror manifestare depinde 
de condiţii destul de complexe. Un radical dat poate fi afectat de 
două și chiar trei alternante coocurente. În aceste condiţii o clasifi- 
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care ţinînd seama de cele 10 tipuri şi de diferitele combinaţii de 
alternante în radicalul adjectivului ar avea un caracter extrem de 
complicat. i TE: 

Avînd în vedere numărul de alomorfe ale radicalului şi repar- 
titia lor în cadrul paradigmei am stabilit, pe baza adjectivelor 
examinate, 2 clase şi 9 subclase (cf. 3.5.12—3. 5.13). 

Fiecare dintre aceste subclase cuprinde adjective apartinind 
mai multor tipuri flexionare, și anume : 

—:Subelasa 1 I cuprinde adjective de tip A (artistic, tînăr), 
de tip B, (mic), de tip ©, (fierbinte, moale). 

— Subelasa 1 II cuprinde adjective de tip A (orb) si de tip 
B, (dator). Le 

— Subelasa 1 III cuprinde adjective apartinind tipului A 
(cult, albastru). | ; | 

— Subelasa 1 IV cuprinde adjective apartinind tipului A. 

— Subelasele 21,2 IL si 2 IV cuprind de asemeni adjective 
aparţinînd tipului A. 

— Subelasa 2 III cuprinde adjective de tipul B, şi Ba 

— Sabelasa 2 V cuprinde un singur adjectiv (rău) apartinind 
tipului flexionar A. 

Cum se vede, în cele mai multe subclase se repartizează adjec- 
tivele de tip A (subelasele 1 I, IT, ILL, IV, 2 I, IL, IV, 2V). Tipul 
B, e reprezentat numai în subelasele 1 I si 2III. Adjectivele de tip 
Ba, Ba şi C, sînt reprezentate numai în cîte o singură subelasä, res- 
pectiv: 1 IE, 2 XII și 11. 

Celelalte tipuri, (Ba, C2, C3, C4), nu sînt reprezentate (cel putin 
în limitele materialului oferit de lista examinată) decit prin adjec- 
tive cu radical invariabil. Adjective cu radical invariabil cuprind 
însă şi tipurile enumerate mai înainte (A etc.). 

3.7.3. În aceste condiții o clasificare ţinînd seama de tipurile 
flexionare, de diferitele combinaţii de alternante şi de repartiția 
alomorfelor ar avea, ca şi în cazul substantivului, un caracter foarte 
complicat. 

Ca şi în cazul substantivului, însă, caracterizarea, completă, 
din punct de vedere flexionsr a unui adjectiv presupune, în limba 
română, indicaţii referitoare atit la tipul flexionar, cît si la variaţia 
radicalului. i Há 

- 3.7.4. Modalitatea cea mai simplă de a introduce informațiile 
privind flectivele o reprezintă indicarea tipului flexionar în 
care se încadrează sau înşirarea tuturor formelor. adjectivului cu 
precizarea, în cazul adjectivelor cu mai puţin de patru forme, a 
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omonimiilor suplimentare — deci, de exemplu, vechi (m.sg. = m.pl. = 
= î.pl.), veche sau tare (m.sg. = f. sg.), tari (m.pl. = î.pl.). 

Simpla enumerare a. formelor distincte nu este suficientă, 
pentru. că, cum am-väzut, adjective cu număr identic de forme se 
încadrează frecvent în tipuri distincte. pp i 

3.7.5. Indicatiile privitoare la radical se pot da fie prin înși- 
rarea formelor distincte, fie, ca si pentru substantiv, prin indicarea 
elementelor variabile şi a tipului de variație printr-un sistem de 
simboluri. Această modalitate de caracterizare a radicalului adjec- 
tivului poate fi utilizată economic în alcătuirea dictionarelor. : 

3.7.6. În vederea caracterizării adjectivului sub aspectul 
variației radicalului se poate utiliza sistemul de simboluri stabilit 
pentru substantiv (cf. 2.7.6.). 

Ca şi în cazul substantivului vom utiliza deci un simbol € 
pentru alternanţa e/ê si un simbol c; pentru se/st. Vom indica deci 
adânce, särac,, dar orăşenesc. 

În indicarea celorlalte variaţii, realizate prin elemente fonice 
care nu participă la mai mult de o alternanță, dacă nu apar diferențe 
în ce priveşte repartiţia termenilor cuprinși în alternante, litera 
alcătuind simbolul va fi asociată numai cu cifra zero : iutge, blindo, 
verde, viteaz ete. 

În ce priveşte alternantele vocalice, situaţia se simplifică prin. 
faptul că în paradigma adjectivului nu se realizează alternanța 
dă. Ca urmare, a nu participă decît la o singură alternanță : éla. 
Această alternanță însă poate fi reprezentată, în forma de nom. sg. 
masc., prin ambii termeni : desert, dar italian. De asemeni, această 
alternanță, ca şi alternanţa €/ed, care poate realiza şi ea, în forma de 
nom. sg. masc., oricare din cei doi termeni membri ai alternantei 
(com. des si pribeag), înregistrează două varietăţi avînd în vedere 
repartiţia, termenilor (cf. 3.5.9). Cum însă, în cazul ambelor alter- 
nante menţionate, această repartiție depinde de termenul prin care 
alternanţa este realizată în forma de nom. sg. masc., o putem repre- 
zenta printr-un simbol cuprinzind aceeași citră—e (a): deşert (e :M.sg., 
M. pl., a:F. sg, E. pl.), italian (e: M. pl., F. pl., a: M.sg., F. sg.). 

Vocala € poate alterna însă nu numai cu d, ci şi cu ed. Avem 
deci nevoie de două simboluri e, (pentru é/4) şi e, (pentru €/ed). 
Utilizînd aceste simboluri, obținem, de exemplu : desesrt, dar negru. 
Acelaşi simbol e, îl putem folosi şi în situaţia cînd în forma primă 
apare diftongul : pribeag. | 

Pentru celelalte alternante, simbolurile necesare sînt: -&o. 
(2dravăgn),îo (tionär), 09 (23007). 
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Alternanta cu totul izolată. &/e/ed, specifică adjectivului rău, 
poate fi considerată particularitate aberantă și e mai economic 
să fie indicată prin enumerarea formelor. i 

Cind un radical adjectival este afectat de mai multe alternante 
coocurente vor fi indicate toate prin simboluri, de exemplu : deso, 
JĂÄrÄNE Si, proaspäotos Vnästo ete. 7 


CONCLUZII ASUPRA FLEXIUNII NOMINALE 


3.8.0. Examinarea detaliată a flexiunii substantivale si adjec- 
tivale sub aspectul radicalului şi al flectivelor a pus în evidenţă 
numeroase şi importante asemănări, dar şi deosebiri care nu pot 
fi neglijate şi care impun considerarea flexiunii celor două părţi 
de vorbire ca subsisteme paradigmatice distincte : nici unul din ele 
nu poate fi dedus, considerat în ansamblul său, din celălalt. 

83.81. Analogiile dintre substantiv si adjectiv privesc trăsă- 
turile esenţiale ale flexiunii celor două părţi de vorbire şi permit 
să vorbim de o flexiune nominală cuprinzind laolaltă, sub aspect 
flexionar, cele două părţi de vorbire. 

Asemănările fundamentale dintre flexiunea celor două părţi 
de vorbire constau în : 


(a) Prezenţa în paradigmă a unor sincretisme co- 
mune, strict dependente, în afara unor excepţii cu totul izolate, 
de gen : flexiunea, celor mai multe substantive feminine și a adjec- 
tivelor la feminin cunosc aceeaşi repartizare a formelor distincte în 
cadrul paradigmei ; aceeaşi analogie se constată între flexiunea sub- 
stantivelor masculine și a adjectivelor la masculin. 


(b) Prezenţa în flexiunea substantivului si adjectivului a unor 
afixe flexionare comune, identice sub aspectul componenţei 
fonice si in ce privește distribuţia. | i 

; (c) Prezența. variației parțiale a radicalului în cadrul paradig- 
mei, variație realizată prin alternante în cea mai mare parte 
comune și realizate în condiții asemănătoare. 

(d) Posibilitatea de a stabili anumite echivalente 
între diferitele clase flexionare de adjective 
şi substantive : flexiunea, diferitelor tipuri de adjective, mai extinsă 


în măsura în care realizează şi categoria de gen, alături de cea de 


număr şi caz, înglobează întotdeauna într-o paradigmă afixele a 
două “declinări substantivale. n y i 
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‘8.8.2. Deosebirile. dintre cele. două subsisteme flexionare, mai 
putin importante, ilustrează în cele mai multe cazuri structura mai 
complexă a flexiunii substantivale. Astfel : . 


(a) Subsistemul flexionar reprezentat de substantiv se revelă 
a fi mai complex sub aspectul tipurilor paradigmatice - pe 
care le cuprinde (dacă facem abstracţie, în ce priveşte adjectivul, 
de variațiile de gen) : substantivele feminine prezintă, în cazul unei 
" “categorii restrînse, forme K, sg. diferite de K pl., pe cînd în flexi- 
unea adjectivului omonimia acestor două forme este absolut generală. 

(b) Deşi cele două subsisteme cunose un mare număr de flec- 
tive comune, nu toate afixele identificate în flexiunea substanti- 
vului apar si în cea adjectivală (nu apare, de exemplu, niciodată 
desinenţa de plural -wri). În general, dacă avem în vedere alomor- 
fele morfologice, constatăm o mai mare varietate în flexiunea sub- 
stantivală. La nivelul alomorfelor fonetice însă, adjectivul prezintă 
unele afixe pe care nu le-am înregistrat la substantiv (de exemplu 
-uà pentru feminin singular). 


(e) Unele diferenţe în ce priveşte flectivele realizate în cele 
două subsisteme flexionare derivă din modul diferit de segmentare 
pe care îl impun, în unele cazuri, opozitiile de gen proprii numai ad- 
` jectivului — comp. substantivele invariabile arici şi învățătoare cu 
adjectivele dibaci | dibace, silitor | silitoare ete. 

(d) Variația parţială a radicalului, comună substantivului 
şi adjectivului, se realizează printr-un număr mai mare de alter- 
nante în flexiunea substantivului: așa, de exemplu, adjectivul 
nu este afectat de alternantele vocalice á/á, ä/é. Condiţiile de reali- 
zare a alternantelor sînt de asemenea mai complexe la substantiv, 
unde se poate constata, pentru unele alternante, o condiționare mor- 
fologică (alternanţa á/á este specifică femininelor), pe cînd la adjectiv 
repartiţia termenilor diverselor alternante este determinată fonetic 
(şi numai indirect morfologic, ca urmare a faptului că o varietate 
flexionară presupune flective cu o anumită structură tonică). 


Problema alternantelor ia o formă mai complexă însă la adjec- 
tiv, dacă avem în vedere aspectul repartitiei alomorfelor radicalului 
în cursul paradigmei, complexitate care derivă din extinderea mai 
mare a paradigmei adjectivale. i 

(e) Stabilind echivalentele dintre diferitele clase flexionare de 
adjective şi substantive, constatăm că, pe cînd afixele anumitor 
declinări substantivale (I, IV etc.) revin în diferite tipuri de flexi- 
une adjectivală, altele (VI, VII) nu apar de loc. 
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(f) O deosebire importantă reprezintă şi faptul că, pe cînd 
subsistemul flexionar substantival se organizează într-un număr limi- 
tat de tipuri realizate într-un număr mai mare de declinări, în cadrul 
flexiunii adjectivale tipul si declinarea coincid : varietatea flexiunii 
adjectivale se datorește numeroaselor sincretisme distincte. . 

3.8.3. Particularitätile enunțate pun în evidenţă faptul că 
abordarea flexiunii nominale pornind de la substantiv simplifică, 
cercetarea si înţelegerea faptelor si asigură o prezentare mai economică. 


"VERB" 


ANALIZA 


4.0. În ce priveşte sistemul verbal românesc, așa cum se con- 
turează el în verbele pe care le are în vedere cercetarea de faţă, 
dificultăţile de analiză privese anumite situaţii şi anumite categorii 
de verbe care se pretează la mai multe modalităţi de analiză. 

4.0.1. Un exemplu de acest fel oferă verbele al căror radical 
se termină în vocală, ca, de exemplu, a încheia, a mângiia, a tăia, 
a speria etc. Verbele din această categorie admit două analize accep- 
tabile. Asa, de exemplu, examinînd paradigma verbului a tăia, a 
mângtia sau a despuia : 


Prezent 1. tai 1. mîngii 1. despoi 
indicativ 2. tai 2. mîngîi 2. despoi 
3. taie 3. mîngîie 3. despoaie 
4. tăiem 4. mângiiem 4. despuiem 
5. tăiați 5. mîngiiaţi 5. despuiați 
6. taie 6. mînpiie 6. despoaie 
Imperfect- tăiam mingiiam despuiam 
Perf. simplu tăiai mingiiai ` despuiai 
Participiu tăiat mîngîiiat - despuiat 


constatăm că tăietura între radical si terminatie se poate face fie 
înainte, fie după [i]. Putem deci analiza : 


(a) 1. ta-i sau (b) 1. tai-f 
2. ta-i | 2. tai- 
3. ta-ie 3. tai-e 
4. tă-iem 4 4. tăi-em 
5. tă-iaţi 5. tăi-aţi 
6. ta-ie 6. tai-e 
ete. ete. 


Modalitatea de analiză (b) pare la prima vedere mai avan- 
tajoasă, pentru că : nf | | 

(1) à apare în cursul întregii paradigme, deci pare normal să 
fie atribuit termenului constant, adică radicalului ; i 
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(2) unele din flectivele obţinute prin acest mod de analiză 
le regăsim ca atare în inventarul de flective stabilite pe baza para- 
digmelor clare ; 

(3) flectivele neaşteptate omonime, din formele 1 şi 2 ale pre- 
zentului indicativ, rămîn la fel de curioase, dacă considerăm că forma 
2 este marcată prin -Ø şi nu prin - sau dacă, dimpotrivă, atribuim 
formei 1 flectivul -i (în loc de -Ø sau de -u). 

Dacă însă atragem în discuţie şi verbe ca a speria, a apropia 
etc., ies în evidenţă avantajele saementării (a). | jh 

„Formele paradigmelor acestor verbe impun un mod de ana- 
liză perfect similar : 


Prezent 1. speri-i strict fonetic : 1. [sperii] sau [speri] 
indicativ : 2. speri-i 2. [spérii] sau [spéri] 
3. speri-e 3. [spéri-ie] 
4. speri-em 4. [speri-iem] 
5. speri-ati 5. [speri-iâţi] 
6. speri-e 6. [spéri-ie] 


Comparatia acestor forme impune recunoaşterea unui flectiv -i 
în 1 si 2. | LC | 

Deci dacă pentru verbele de tipul a tăia ete. admitem segmen- 
tarea (b), vom fi obligaţi să includem în descriere două serii de flec- 
tive : (1) -B, -Ø, -e, -em, -afi, -e şi (2) -i, -i, (-(i)e!, -(ijem, -()aţi, -(i)e, 
si ca atare să repartizäm aceste verbe în două clase distincte. Seria 
(1) de flective, chiar dacă facem abstracţie de flectivele 1 =2 =8, 
nu coincide cu nici o altă serie de flective, căci, dacă e adevărat că 
-e şi -em apar în inventarul de flective stabilit pe baza unei paradigme 
ca a verbului a umple, de exemplu, în acest caz ele se asociază cu 
flectivul -efi şi nu cu -afi ca în seria (1). Flectivul -afi, la rîndul său, 
se întilneşte în paradigme ca a verbului a ara, dar este asociată în 
acest caz cu -ă, -ăm şi nu cu -e, -em. | 

Ajungem deci avînd în vedere numai verbele discutate în acest 
paragraf la următoarele serii de flective : | 


(1) 4 (a tăia) (2) -i (a speria) (3) -u(a umple) (4) -Ø (a ara) 


1 -i -1 
-€ -(i)e -e -ă 
-em -(i)em -em -ăm 
-ați -(ijați . - -eți ' -ați 
-e -(i)e ă 


-u -A 


1 (i) notează semivocala care se distinge clar în pronuntare, dat nu se. notează» 
conform regulilor ortografice, în scris. pi! i i 
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Dacă însă optăm pentru modul (a) de segmentare în cazul 
verbelor de tip a tăia, seria (1) de flective dispare, iar seria (2) poate 
fi uşor redusă la seria (4), raportul dintre flectivele diferite din cele 
două serii putînd fi explicat în termenii variantelor fonetice : flec- 
tivele -Ø, -ă şi -äm se realizează ca -i, respectiv -e şi -em cînd urmează 
după î, fie că e un à vocalic făcînd parte din radical, fie că e un à 
semivocalic care face parte din flectiv. Acest à apare între finala voca- 
lică a radicalului si flectivele cu iniţială vocalicä. 
| Dezvoltarea lui [i] se produce cînd radicalul se termină în a 
(taie), în à (tăia), în e (încheia), în î (mingtia), în o (despoi), în -u 

"(despuiem). După u, à apare numai în cazul verbelor de tipul lui 
a despuia, la care vocala finală a radicalului prezintă fenomenul de 
alternanță. Acest [i] nu apare atunci cînd verbul nu-și modifică 

“radicalul : a oua, a ploua: o-uă, plo-uă, o-uat, plo-uat, plo-uând, 
o-uînd și a continu-(u)a, continu-u, continu-(u)ă, continu-(u)ăm, 
continu-(u)at, continu-(u)înd ete. 

„Din cele expuse, reiese că, dacă avem în. vedere sistemul fle- 
xionar în general și nu un grup izolat de verbe, modul (a) de analiză 
este mai economic şi ca atare preferabil. | 

4.0.2. Această concluzie se confirmă dacă avem în vedere că 
verbele de tipul a sublinia dezvoltă de asemenea un [i] între radical 
si terminaţii : a sublini-ia, sublini-jez ete. 

4.0.3. Fenomenul constatat al apariţiei unui [i] între radicalul 
“terminat în vocală și anumite flective se produce si în cazul verbelor 
cu -ùt ca terminatie de infinitiv : a sui, birui, trebui ete. : suie, biruie 
sau Dirujește ete. Şi în cazul acestor verbe vom adopta o segmentare 
asemănătoare celei pentru care am optat analizind verbele cu ra- 
dical terminat în vocală şi cu -a ca terminatie de infinitiv. 

Vom analiza deci: 


Infinitiv : a chiu-i a şovä-i a sfi-i 

Prezent chiu-i şovă-i sii-(i)esc 

indicativ : chiu-i sovä-i sfi-(i)este 
chiu-ie şovă-ie sfi-(i)eşte 
chiu-im şovă-im sfi-im 
chiu-iti sovä-iti sfi-iți 
chiu-ie şovă-ie „sfi-(i)ese 

Dmperfect : chiu-iam sovä-iam . sfi-(i)am 

t etc. 


4.0.4. Acest mod de analiză are si avantajul de a simplifica 
foarte mult descrierea flectivelor verbelor în -i (la infinitiv). 


10 c. 424 
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4.0.5. O altă situaţie susceptibilä de două soluţii prezintă 
analiza formelor de perfect simplu şi participiu. Segmentarea aces- 
tor forme, pentru cele mai multe din verbele luate în discuţie, este 
foarte simplă, permitind degajarea terminaţiilor -ai, -aşi etc., -ii, 
-işi etc., -âi, -îşi etc., -ui, -uși étc., pentru perfectul simplu, şi -at, 
-it, -ît, -ut pentru participiu. ; 

În cazul unui grup restrîns de verbe însă, perfectul simplu 
si participiul au o structură diferită : e vorba de o parte din verbele 
cu -e ca terminatie de infinitiv care prezintă forme de perfect și 
participiu ca : dusei etc., dus, arsei etC., ars, prinsei ete., prins. 

© 4.0.6. Compararea formelor de perfect si de participiu a acestor 
verbe permite analiza lor în două feluri : p 


Perfect simplu: (a) du-sei sau (b) dus-ei 
du-sesi dus-esi 
i ete. + etc. 
Participiu : _du-s dus-9 


4.0.7. Din aceste două soluţii posibile mai avantajoasă este 
segmentarea de tip (a), deşi dintr-un anumit punet de vedere, al 
lungimii secvenfei fonice care reprezintă radicalul, mai potrivită 
_ar fi analiza (b) : duc- şi dué- „care apar în formele de prezent, imper- 
fect etc., au structura fonetică OVO ca si dus. 

4.0.8. Segmentarea (a), deși are dezavantajul de a avea ca 
rezultat diferenţierea structurii fonice a radicalului în cursul para- 
digmei (OVO : duc-, duâ-JOV : du-), permite însă o descriere mai eco- 
nomică. | + 

Acest lucru devine evident dacă atragem în discuţie verbe cu 
perfectul simplu în -se, care au însă participiul terminat în -t : frînge, 
frânt; fierbe, fiert. Analiza de tip (b) aplicată acestor verbe (deci 
frins-ei ete., frîmt-A) ar duce la mărirea numărului de radicale : 
fring-, fring-, frîns-, frânt- ; fierb- fiarb-, fiers-, fiert. Din celălalt mod 
de segmentare rezultă numai frîng-, fring-, frim- ; fierb-, fiarb-, fier-. 

4.0.9. Acest mod de analiză este de altfel confirmat si de sin- 
gurul verb din această categorie care are o paradigmă clară, pästrind 
tot timpul un radical constant, verbul a rupe. Formele de perfect 
simplu şi participiu ale acestui verb impun analiza rup-sei etc., 
rup-t, care corespunde modalităţii de segmentare (a). Generalizarea 
acestui mod de analiză la toate verbele din această categorie are 
următoarele avantaje : (1) Uniformizează inventarul de flective extin- 
zînd pentru. toate verbele din limba română flective de participiu 
pozitive (evită sufixul participial A, la care duce analiza de tip (a). 


A 
x 
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j 
A 

(2) Reduce variațiile radicalului prin delimitarea unui radical comun 
în formele de perfect simplu si participiu în cazul unor verbe : frên-sei, 
frân-t, ar-sei, ar-s, cop-sei, cop-t, a unui radical comun perfectului 
simplu, participiului şi imperativului în altele : du-sei, du-s, dul; 
zi-sei, zi-s, ail. (3) Permite pentru multe verbe din această categorie 
o mai simplă descriere a raporturilor dintre radicalul de perfect simplu 
și participiu, pe de o parte, si celelalte radicale, pe de alta. Radicalul 
participiului si al perfectului simplu se caracterizează față de radi- 
calul celorlalte forme, pentru majoritatea verbelor din această 
categorie, prin omiterea elementului consonantic final : duc-, 
duë-Jdu-, ard-, arz-lar-, frîng, fring/frin- ete ?. (Radicalele rezultate 
din analiza (a) ar trebui descrise indicîndu-se diferitele modificări 


con sonantice, cum ar fi de exemplu, -ng (4) a : fring-, frîng-, 
frêns-, frânt ; -rb/ a : fierb-, fiers-, fiert ete.) . 


Notă. Segmentarea de tip (b) a formelor de perfect 
simplu permite detașarea în cadrul terminaţiei 
a unui sufix -se, ceea ce corespunde situației moște- 

nite din latină. | 
4.0.10. Din punctul de vedere al flectivelor, paradigma verbală 
românească prezintă zone în care segmentarea este clară şi neechi- 
- vocä şi, dimpotrivă, zone susceptibile de mai multe interpretări, 
deci de mai multe analize. | 
4.0.11. Astfel printre formele în care flectivul are o structură 

morfemică clară se număă : 

(1) Paradigma împerfectului, ale cărui forme permit degajarea, 
în cadrul flectivului cu care este asociat radicalul, a unui element 
constant, pe care îl găsim, în exact aceeaşi realizare, în toate cele 
6 forme (pe care, avînd în vedere tocmai această caracteristică, îl 

putem considera sufixul-marcä a timpului) şi a unui element variabil, 
exprimind persoana si numărul, deci o desinentä : 


afl-â-m cobor- â-m rup-câ-m 

afl-â-i cobor-â-i rup-eă-i 

afla-â-A cobor- â-f rup-eâ-A 
ete. etc. etc. 


(2) Paradigma perfectului simplu cuprinde de asemenea, pentru 
cea mai mare parte a verbelor românești, forme cu flectiv clar stiuc- 


„2 Pe o segmentare de acest fel se bezeazä ce altfel, {214 a justifica alcgeca ci, 
şi studiile [68] şi [15]: 
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turat binar, deci analizabil, ca şi în formele de imperfect, în sufix 
si desinenţă: i 


cobor-i-i încep-ú-i ven-i-i 

cobor-i-şi încep-u-şi _ ven-i-Si 

cobor-i -ø încep-u-f - ven-i-ÿ 
ete. etc. etc. 


4.0.12. În afară însă de situaţiile în care flectivul are o struc- 
tură morfemicä clară, în cazul unui mare număr de forme, flectivul 
se pretează la diverse modalităţi de analiză : i 

(1) O structură dificilă prezintă perfectul simplu al verbelor 
în -a, a cărui paradigmă cuprinde, pe lîngă 5 forme în care flectivul 
are o structură perfect analogă cu cea a flectivelor de perfect simplu 
constatate la celelalte categorii de verbe — cf. 4.0.11. (2)—, deci su- 
fix +desinenţă: 1. afl-d-i, 2. afl-á-şi, 4. afl-á-răm, 5. afl-á- 
răți, 6. afl-á-ră, şi o formă în care radicalului îi este asociată termi- 
natia -ă : afl-ă. Această terminatie derutează, deoarece, deşi fiind 
reprezentată printr-un element fonic unie, deci fiind neanalizabilă, 
este diferită de elementul sufixal degajat în cele 5 forme : o formă ca 
afl-ă poate fi interpretată, cel putin la prima vedere, ca avînd fie 
structura: R +9 +å (în acest caz elementul -ă este considerat 
desinentà, deci apartinind seriei -, -și etc.), fie structura : R + + Ø 
(în această interpretare -ă- reprezintă sufixul). | 

Considerăm mai adecvată a doua interpretare pentru că: 
(a) forma de pers. a III-a singular a tuturor celorlalte categorii de 
verbe este caracterizată printr-o desinentä -f şi (b) -ă este accen- 
tuat, ca şi -ă- din celelalte forme. 

Acest mod de segmentare impune recunoaşterea unui sufix 
variabil de perfect simplu [-á~ã-] la această categorie de verbe. 


Observaţie. Considerarea lui -ă desinentä nu ajută la evitarea 
acestei situaţii excepționale, deoarece si această interpretare 
a structurii morfemice impune un sufix variabil, de data 
aceasta [-á4~8-]. Mai mult decît atît, descrierea se complică 
prin includerea în seria desinentelor de perfect simplu a unei 
e ia vară -ă, aberantă, dacă avem în vedere toate celelalte 
verbe. 


(2) O dificultate de alt tip apare în analiza formelor de mai 
mult ca perfect. Flectivele acestor forme permit degajarea, fără echi- 
voc, a unei desinenţe precedate de un segment sufixal. constant în 
tot cursul paradigmei mai mult ca perfectului. Secvența fonică ce 
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reprezintă acest segment sufixal coincide însă în partea sa iniţială, 
la toate verbele, cu sufixul de perfect simplu : încep-u-î / încep- 
-use-m,  cobor-î-i | cobor-îse-m, ven-i-i | ven-ise-m, zi-se-i | zi-sese-m, 
afl-a-i | afl-ase-m ete. Această particularitate, mai ales că omoni- 
miile au o importanţă deosebită în clasificările morfologice, cf. [44, 
p. 201], justifică considerarea elementului sufixal ca fiind alcătuit 
din două sufixe : un sufix omofon cu cel care apare în formele de 
. perfect simplu şi caracterizat distributional prin combinarea cu sufi- 
xul -se- şi un sufix -se- specific mai mult ca perfectului (si diferit 
de -se- care apare în formele de perfect simplu ale unor verbe în -e) 
caracterizat distributional prin posibilitatea de a se combina cu sufi- 
xele -u-,-iî-, -a- ete. şi cu o anumită serie de desinente : -m, -şi etc. 
X< (3) Perfect analogă este situaţia formelor de participiu ale 

celor mai multe verbe româneşti : participii de tipul cîntat, coborit, 
venit, început permit degajarea unor flective cuprinzind două afixe : 
PR NE tt cu natie a a 

(4) Structura binară a flectivelor acestei categorii de parti- 
cipii impune o analiză similară în cazul unor participii ca rupt, prins, 
deci : rup-A + t; prin -Ø +s. AX 

(5) Alte probleme pune analiza flectivelor de prezent indicativ 
(A) si conjunctiv. 
Examinarea unor paradigme de tipul 


aflu . cobor rup 
afli cobori rupi 
află, coboară rupe 
afläm coborim rupem 
aflaţi coboriti rupeti 
află coboară ' rup 


pare să justifice degajarea unor flective desinentiale neanalizabile : 
-u, -à, -à, -äm, -afi, -ŭ; -Ø, -i, -ă, -îm, îți, -à ; -Ø, -i, -e, -em, -afi, 
-9% etc. | | | 
Posibilitatea de a substitui în flectivele de persoana I si a II-a 
plural primul membru al secventei fonice prin alte elemente morfe- 
matice, prin -a-, sufix al imperfectului, de exemplu : aflăm | aflăm, 
coborâm | coboräm, justifică segmentarea acestor flective în două 
unități morfematice : -ă- (-d-), -î-, -£- ete. și -m, -fi. 


3 Cf. L Pätrut, Despre componenta cuvintelor flexibile ale limbii române, în LR 
IV, 1955, p. 69, Al. Ionașcu, Morfemul și structura morfologică a-ccuvintului, în SCL 
VIII, 1957, 2, p. 141—142. 
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Elementele finale -m, -ți au caracter desinential clar. 

Mai puţin evidentă este calitatea unității morfematice care 
precedă aceste desinente. Vocala care apare între radicalul verbal 
si desinentele de pers. I şi a II-a plural a fost considerată, atunci 
cînd flectivul era analizat, vocală caracteristică 4 sau sufix 5. Faptul 
că poate fi comutat cu un sufix, precum şi omonimia acestui element 
cu sutixele ocurente în alte forme verbale justifică considerarea lui 
ca sufix. | i 

Admitind structura R + SA + d pentru formele A,, A;; 
sîntem obligaţi să analizăm în același mod formele MT, Ap, As şi 
Aj, deci R + SA + d, în care SA = Ø — (de ex. : afl-Ø-u, afl-B-i ete.). 

Paradigma de prezent este deci caracterizată printr-un sufix 
variabil care cunoaşte în mai multe forme o realizare -#-. | 

(6) Flectivul formelor A, A», As şi Ag poate fi reprezentat și 
prin secvenţe fonice mai lungi decît cele înregistrate mai înainte, 
ef. (5)—: 


lucr-ez răp-ese 

lucr-ezi räp-esti 

lucr-eazä räp-este 
etc. etc. 


Aceste secvente fonice au fost considerate fie ca reprezentind 
desinente neanalizabile ? sau ea fiind constituite din două unităţi : 
un sufix 8 -ez-, -esc- şi o desinenţă :-f,-i, -ă ete. Această a doua soluție 
se bazează de obicei pe considerente de ordin etimologic. 

Distributional, flectivele în discuţie nu pot îi considerate uni- 
täti morfematice neanalizabile, deoarece formele A, Az, A, si À, de 
acest tip se opun între ele în virtutea părţii finale, care coïncide 
perfect cu desinentele degajate în formele de prezent ale verbelor 
cu o realizare -Ø a sufixului de prezent, adică : 


lucr-ez-9 © ca Si aşez-A-A 
lucr-ez-i l aşez-ğ -i 


lucr-eaz-ă aseaz-ÿ-à. 


ee 


1 Cf. acad. Al. Graur, Note asupra structurii morfologice a cuvintelor, în SG II, 
1957, p. 15. iz 

5 [26], [49]. 

6 R = radical, SA = sufix de prezent, d = desinenţă. 

7 Cf. acad. Al. Graur, op. cil., p. 12. 

8 Cf. I. Pătruţ, loc. cit. 


` 
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Ca atare flectivele de acest fel pot fi analizate într-un element 
morfemic -e2-, respectiv -esc- sau -ăsc-, şi o desinenfä, iar aceste 
elemente, care caracterizează anumite forme de prezent, pot îi 
considerate realizări ale sufixului de prezent. 

(T) O problemă specifică de analiză pun şi formele de plural 
ale perfectului simplu şi ale mai mult ca perfectului. | 

Flectivul acestor forme verbale cuprinde un element sufixal 
— vezi (1) şi (2) — si un segment desinenfial -răm, -räfi, -ră, specific 
formelor de plural ale acestor timpuri. Aceste segmente desinentiale 
prezintă o parte iniţială comună -ră- şi o parte finală, identică cu 
desinentele -m, -ți, -B, care marchează pers. I, a Ia şi a III-a plural 
în paradigma altor timpuri (cf. de exemplu : îmcep-e-m, încep-e-ţi, 
încep-0-0 ; încep-ea-m, încep-ea-ţi etc.). 

Dacă la această constatare adăugăm faptul că pentru unii 
vorbitori de limba română elementele desinenţiale în discuţie sint 
în raport de variaţie liberă cu desinenfele -m, -ji şi -9, în cadrul 
formelor de mai mult ca perfect (găsise-m, găsise-ţi, găsise-B, faţă 
de găsise-răm, gäsise-räfi, găsise-ră), putem analiza, elementele -răm 
etc. în două componente -ră- şi -m etc., prima marcînd pluralul 
în opoziţie cu singularul. 

În acest mod, în formele de perfect simplu și de mai mult ca 
perfect, categor'a numărului capătă o dublă exprimarea. 


Notă. Faptul că pentru vorbitorii limbii române 
actuale -ră reprezintă o marcă de plural neutră în 
ce priveşte persoana este dovedit, între altele, de 
utilizarea acestui element -ră în unele graiuri populare 
pentru a rezolva omonimia supărătoare dintre anu- 
mite forme de perfect compus. Se înregistrează 
(noi) am venitără — faţă de (eu) am venit, (ei) a 
venitără — faţă de (el) a venit, în care persoana e 
marcată prin elementul mobil, iar numărul este 
exprimat prin prezența sau absența acestui -rà. 


ACCENTUL ÎN FLEXIUNEA VERBALĂ 


4.1.0. Accentul caracterizează global forma verbală fiind plasat 
fie pe radical, fie pe flectiv si are o poziţie fixă în cadrul unei forme 
verbale. Poziţia accentului si ca atare structura tonală a unei forme 
verbale rămîne constantă — în anumite limite —, indiferent de rea- 
lizarea morfematicä concretă. Astfel, pentru un mare număr de verbe. 
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a 


persoana a. II-a sing. a indicativului prezent se caracterizează 
printr-un flectiv neaccentuat, indiferent de faptul că acest flectiv 
este -ă sau -e (cînt-ă, mérg-e, véd-e ete.). agg 

Ca atare, descrierea paradigmei verbale sub aspectul accen- 
tuării poate si trebuie să preceadă descrierea structurii morfematice 
segmentale a flexiunii verbale. Dr. 9. 

4.1.1. Flexiunea verbelor româneşti se caracterizează sub 
aspectul accentuärii prin mobilitatea accentului: Accentul oscilează 
în cursul paradigmei între radical și flectiv. Deplasarea se produce 
în raport cu diferitele categorii gramaticale realizate în flexiune, deci 
în raport cu numărul, persoana, timpul şi modul, fără însă ca orice 
modificare de categorie gramaticală să antreneze schimbarea locului 
accentului. Astfel trecerea de la o anumită persoană la alta, în cadrul 
prezentului (sau al perfectului simplu), antrenează schimbarea locu- 
lui accentului : (noi) cântăm, dar (ei) cântă, pe cînd aceeași modificare 
de persoană asociată altui timp, imperfectului de exemplu, nu pro- 
duce deplasarea accentului: (noi) entdm, (ei) cîntáu. 
| Poziţia accentului variază în limba noastră si de la un grup 
de verbe la altul, așa încît aceeaşi zonă a paradigmei poate prezenta, 
cum vom vedea din descriere, mai multe tipuri de structuri tonice, 
fiecare caracterizind o anumită clasă de verbe. 

4.1.2. Paradigma verbală cuprinde în limba română forme sin- 
tetice, asociind radicalului anumite afixe fixe si forme cu afix mobil 
(ef. 1.1.4). Deoarece în structura formelor cu afix mobil acesta este 
obligatoriu asociat cu o componentă identică cu una din formele sin- 
tetice şi deoarece aceasta este purtătoarea, accentului în forma cu 
afix mobil, în descrirea care urmează avem în vedere numai for- 
mele sintetice. | 

4.1.3. Distingind în cadrul oricărei forme verbale sintetice 
două părţi : radicalul (R), care e întotdeauna pozitiv, şi terminația 
(T), care poate fi pozitivă sau negativă (zero), constatăm, urmărind 
diferitele zone ale paradigmei, următoarele tipuri accentuale : 

4.1.3.1. Prezentul are o structură accentualä comună pentru 
indicativ, conjunctiv şi imperativ (pers. a II-a sg. si pl. ), realizată, 
în trei modalităţi diferite : À 

(A) RT (B) KT (©) R f 
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În cazul grupului de verbe caracterizat prin modalitatea (A), 
se produce o deplasare a accentului determinată de schimbarea 
numărului și a persoanei, patru (1, 2, 3 şi 6) din cele şase forme fiind 
accentuate pe radical, iar celelalte pe terminafie. 

Grupele caracterizate prin modalităţile (B) şi (C) prezintă un 

status accentual constant în cadrul prezentului, pästrind tot timpul 

accentul pe radical sau pe terminatie. 

Grupul (A) cuprinde verbele terminate la infinitiv în -a°, în 

-ea, în -i și în -î. Grupul (B) este reprezentat; de verbele în -e, iar 

în grupul (C) intră verbele în -a(-e2), -i-(esc) si -4(-àsc). 
Notă. În vorbirea multor români modalitatea (B) 
“de accentuare tinde să dispară în urma extinderii 
modalităţii (A) — verbe ca (fdc, fáci, fdce), fâcem, 
faceţi (fée) se accentuează curent (fée, făci, fâce) fäcém, 
fücéti (fác) ca şi cint, cinfi, cântă, cintäm, cîntăţi, 
cintă. Fenomenul e rezultatul unei analogii explicabile 
prin numărul ridicat si frecvenţa mare a verbelor 
ca prezent de structură accentualä (A). 


„4.1.3.2. Tmperfectul cunoaşte un singur tip accentual, şi anume 
RT, pentru toate formele şi toate verbele fără excepţie. 
4.1.3.3. O situaţie perfect identică prezintă mai mult ca per- 
fectul, caracterizat, ca şi imperfectul, prin structura accentuală RT. 
4.1.3.4. Perfectul simplu prezintă în schimb două tipuri ac- 
centuale : 
Un tip cu status accentual constant şi un al doilea cu accent 
variabil. Deci: 
(4) 10 BI (B) RÍ 
R T 
BT 
Rope 
R | 
| R T 
Deplasarea accentului poate fi pusă în legătură cu categoria 
persoanei, persoana à III-a singular și plural fiind accentuată pe 


® Formulări de tipul „verbe în -a”, „verbe în -i etc. au în vedere clasa ver- 
belor cu -a, -ê etc. ca terminatii de infinitiv ; formulări ca verbe în -a(-ez)”, „verbe 
în --î(-ăsc)” etc. au în vedere verbele cu „prezent slab”, adică verbele cu infinitivul 
terminat în -a, -f ete. si cu sufix de prezent realizat pozitiv în toate cele 6 forme. 

10 Notăm cu (A’), respectiv (B'), şi nu cu (A) si (B),cele două grupe de verbe, 
pentru că nu coincid cu grupele (A) şi (B) de la prezent. 
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radical, spre deosebire de celelalte forme, de pers. I şi a II-a, accen“ 
tuate pe terminatie. E i 
Grupul (B'), mult mai puțin numeros, cuprinde verbele cu 
sufix de perfect -se, deci o parte din verbele în -e. Toate celelalte 
verbe reprezintă grupul (A). 
Notă. Vorbitorii de limbă literară în vorbirea cărora 
perfectul simplu este foarte puțin frecvent extind 
accentuarea RT la toate formele de plural, aşa încît 
se produce transformarea: 72 


(BJ RÍ devine. R T 
R Í Ri 
RIP KT 
aci 2 | RT 
R Í É T 
T A R T, 


în urma căreia numărul formelor accentuate pe 
radical creşte de la 2 la 4. Astfel (B') se diferenţiază 
si mai mult de (A').: 

Deoarece la unii vorbitori această schimbare de 
accentuare nu cuprinde toate verbele caracterizate 
prin (B'), în vorbirea unor români perfectul simplu 
se realizează în trei structuri accentuale (A), (B^) 
si, fie (0') derivat din (B'). 

4.1.3.5. Dintre modurile nepersonale, gerunziul cunoaşte o struc- 
tură accentuală unică RT, comună tuturor verbelor (cintind, vă- 
sind, mergind, venind, coborind etc.). 


4.1.3.6. La infinitiv distingem din punctul de vedere al locului 
accentului două tipuri de structuri şi anume : 


| (A”) R rh (B”) É T 
(B”) caracterizează verbele în -e (a prinde, a țese), iar (A'') 
toate celelalte verbe (a cântă, a veded, a fugi, a cobori etc.). 
4.1.3.74 Participiul prezintă două modalităţi accentuale : 
(A) R f (B74) É s 
(B'”) se realizează în cazul verbelor în -e avînd flectiv parti- 


cipial nesilabic -s sau -t (prins, fript etc.), pe cînd structura accen- 
tuală (A°”) este comună participiilor tuturor celorlalte verbe : cîntát, 
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păzit, început, venit, coborit ete. Verbele din grupul (B') coincid 
cu cele din (B'), după cum participiul de tip accentual (A) aparţine 
verbelor. care la perfect simplu au structura tonică reprezentată 
prin (A'); cele două clasificări se suprapun deci şi putem să reunim 
. rezultatele lor : ; 

(A') si (B') se caracterizează prin anumite structuri accentuale 
ale perfectului si participiului. >< | 

4.1.4.1. Deoarece structura accentualä nu este comună pentru 
toate verbele, în unele zone ale paradigmei fiind posibile două şi 
chiar trei modalităţi accentuale caracterizînd diferite grupe de verbe, 
verbele din limba română se pot clasifica pe baza acestor particu- 
laritäti de accentuare. 

Cum părţile de paradigmă caracterizate printr-o structură 
accentualä comună sînt nerelevante, o asemenea clasificare le poate 
neglija luînd în consideraţie numai zonele diferenţiate 
din punctul de vedere al accentuării. 

Dacă avem deci în vedere prezentul, infinitivul, 
perfectul simplu si participiul obţinem, tinind 
seama de variațiile de accentuare ale paradigmei, următorul tabel : 


Prezent A B C 
Infinitiv A” B” 
Perfect simplu , , 
Participiu E E 


Dacă raportăm aceste tipuri la grupele de verbe pe care le 
caracterizează, constatăm că (B) şi (B”) privese același grup de 
verbe şi anume verbele în -e, iar (B') caracterizează o parte din 
- acelaşi grup. Situaţia lui (B') obligă la distingerea, în cadrul verbelor 
în -e, a două grupuri : fie, provizoriu, -e, Și -e2. 

"În ce priveşte ceilalți termeni ai tabelului constatăm urmă- 
toarele raporturi : i 
> (A) caracterizează grupul cel mai larg : toate verbele excep- 
tînd grupul simbolizat mai sus prin -e, (caracterizat prin (BY 

(A”) priveşte un grup mai restrîns, deoarece (B”) include atit 

grupul -e,, cît şi -e,. Pe de altă parte, (A) include atit grupul carac- 
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terizat prin (A), cît şi grupul de verbe caracterizat prin (0). Aceste 
raporturi de incluziune pot fi reprezentate în felul următor : 


Prezent A O B 
Infinitiv A Ba 
AE ar 
`. Perfect/Participiu A B 


Raporturile stabilite ne obligă să distingem în limba română, 
pe baza caracteristicilor accentuale ale paradigmei, patru clase de 
verbe, si anume: 

clasa I — cuprinzind verbele în -a, -î, -i, -ea 

clasa IL — cuprinzind verbele în -a (-ez), -à (-esc) şi -ê (-ăsc) 

clasa III — cuprinzind verbele în -e 

clasa IV — cuprinzind verbele în -es 


XV Clasa I este caracterizată accentual prin (A), (A”) şi (A’) 
Clasa a II-a este caracterizată prin (C), (A”) si (A”). 
Clasa a III-a este caracterizată prin (B), (B”) si (A). 
Clasa a IV-a este caracterizată prin (B), (B”) si (B'). 


4.1.5.0. În expunerea anterioară radicalul şi terminația au 
fost considerate global, nediferentiat, ca și cînd ar reprezenta unităţi 
monosilabice. In. realitate ele variază ca lungime fonetică de la o 
formă la alta : radicalul, avînd în vedere verbele pe care se bazează 
cercetarea de față, între 1 şi 3 silabe, iar terminația între 0 — în 
cazul formelor cu afix-A (cf. pers. I prez., de exemplu) sau cu flectiv 
asilabie (cf. participiile de tip prins) — şi 3 silabe. 

4.1.5.1. In cazul în care cele două componente morfologice, 
radicalul sau terminația, sînt reprezentate prin mai mult decât o 
silabă, teoretic oricare din aceste silabe poate fi accentuată. Ca atare, 
în formele cu radical accentuat, atunci cînd radicalul este format din 
trei silabe, fie : 3—2—1 +, oricare din aceste silabe ar putea fi accen- 
tuatä. Deci putem avea, în principiu, radicale cu structuri accen- 

/ 


tuale de tipul 3—2—1+4, 3—2—1 4} sau 3—2-—1 H. 
Din aceste trei posibilităţi nu se realizează, în cazul verbelor 
Lă ? ? 


examinate, decit structurile 3—2—1+# şi 3—2—1+. 
4.1.5.2. În schimb, în cazul verbelor cu radical bisilabie sînt 


reprezentate ambele structuri accentuale posibile : atît 2—1 +, cât 


și 2—14}. Verbele cu radical de tipul 2—1 4 sînt mult mai nume- 
roase (vezi anexa 12). | N 
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4.1.5.3. În formele în care este accentuat radicalul, accentul 
marchează întotdeauna aceeași silabă a radicalului. Accentul nu se 
deplasează deci de pe o silabă pe alta a radicalului. | >F 
| 4.1.6.0. Terminaţiile formelor verbale au în limba română 
următoarea structură silabică : 

La present toate terminatiile realizate pozitiv (deci cele care 
nu sînt reprezentate prin zero) sînt monosilabice, exceptind termi- 
natiile cu sufix realizat pozitiv în toate formele, care la pers. a III-a 
sînt bisilabice : -ează, -eze; -este, -ească şi terminația -î, adeseori 


4 
nesilabicä. Terminatiile bisilabice au structura accentunlä + 1—2, 
iar cele monosilabice pot fi accentuate sau neaccentuate (cf. 4.1.3.1.). 
Terminatiile de imperfect sînt toate monosilabice şi, cum am 
văzut, accentuate. 
Terminatiile de perfect simplu variază ca lungime silabicä între 
1 si 2 silabe. Terminatiile bisilabice, în cazul în care fac parte din 
formele accentuate pe terminafie, sînt accentuate pe prima silabă, 
f 


au deci structura accentualä 4+ 1—2. Terminatiile monosilabice pot 
fi accentuate, sau atone (cf. 4.1.3.4.). | 

Terminatiile de mai mult ca perfect variază ca lungime între 
maximum 3 si minimum 2 silabe, fiind întotdeauna accentuate pe. 


prima silabă. Au deci următoarele structuri accentuale : 4 1—2 sau 
? = 


# 1—2—3. 

Terminatiile de gerunziu sînt întotdeauna monosilabice şi 
accentuate, pe cînd cele de infinitiv, deşi tot monosilabice, în toate 
cazurile, pot fi fie accentuate, fie neaccentuate (ef. 4.1.3.6). 

Z O structură specifică au terminatiile de participiu, care sint 
fie monosilabice şi, în acest caz, accentuate, fie nesilabice şi ca atare 
neaccentuate (cf. 4.1.3.7).% 

4.1.6.1. 'Terminaţiile formelor verbului românese variază deci 
din punctul de vedere al componenței și sînt reprezentate prin struc- 
turi silabice între 0 şi 3 silabe. 

Zero silabic poate reprezenta un zero absolut, deci absenţa 
oricărui sunet (ca la pers. I a prezentului indicativ, cint de exemplu) 
sau o terminatie consonantică, fără suport vocalic (cf. participiul : 
prins, fript ete.). 

< Perminaţiile cele mai scurte silabie apar la participiu, la pre- 
zent, imperfect, la gerunziu şi infinitiv, cele mai lungi la mai mult 
ca perfect.  Perfectul simplu ocupă din acest punct de vedere o 
poziţie intermediară. 
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Terminatiile mono-, bi- si trisilabice pot fi accentuate sau atone. 

Cînd sînt accentuate, terminatiile bi- şi trisilabice sînt întotdeauna 

accentuate pe silaba cea mai apropiată de radical, au deci structura 
i 


#1—2 (—3). i ANA 
PRE. poate face deci observaţia generală că în limba ro- 
mână orice terminatie verbală accentuată, indiferent de lungimea ei, 
poartă întotdeauna accentul pe prima silabă, pe silaba care urmează 
imediat şi nemijlocit radicalului. | | 
4.1.6.3. Deoarece lungimea radicalului verbal (avem în vedere 
cele 450 de verbe discutate, cf. aneza 10) variază între 1 si 3 silabe, 
jar lungimea terminatiilor între 0 şi 3 silabe, rezultă că formele ver- 
bale pot fi reprezentate prin minimum 1 silabă şi maximum 6. 
f Formele realizate fonetic printr-o singură silabă presupun 
Cbligatoriu un radical monosilabie şi o terminatie Ø sau o terminatie 
nesilabicä — aşa sînt, de exemplu, formele ar, ard, pus, ars etc., 
forme de prezent sau participiu: Forme de şase silabe nu cuprind 
decît paradigmele verbelor cu radical trisilabic. Asemenea forme se 
realizează la mai mult ca perfect plural unde apar terminatiile tri- 
silabice — cf., de exemplu, ameninţăserăm, contribuiseräti, organi- 
zdseră, subliniaseră etc., care au, toate, structura silabică : 


3 Daia) 1-2 — 5 
—— 


ne, es” 
R 


Asemenea forme verbale de lungime maximă, destul de puţin 
numeroase şi destul de puţin frecvente, reprezintă unul din tipurile 
de cuvinte cu cea mai mare lungime în limba română : cuvintele 
românești nu depăşesc decît rar 6 silabe. Astfel Constantinopolului 
are 7 silabe, ca și interraionalelor ete. Un verb derivat de tipul nafio- 
nalizaseră e alcătuit din 8 silabe. i 


4.1.6.4. Limitele de lungime ale formelor verbale sînt reprezen" 
tate de prezent (uneori participiu) ca minimă si de mai mult ca per- 
fect ca maximă, Această repartizare confirmă legea minimului efort» 
a economiei în limbă : prezentul reprezintă în limba română timpul 
cel mai frecvent folosit, pe cînd mai mult ca perfectul este timpul 
la care vorbitorii de limbă română recurg cel mai rar 11. E evident 
deci că e mai economic ca formele cele mai des folosite să fie cele : 
mal scurte. 


11 Poate la fel de rar ca viitorul anterior si per’ectul conciţional și conjunctiv.” 
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Faptul că printre verbele cele mai frecvente predomină net. 
verbele cu radical mono- si bisilabic, cele trisilabice fiind foarte 
puțin numeroase (27) — vezi anexa 12 —, vorbeşte în același sens. 

Structura fonetică foarte variată a radicalului verbelor mono- 
si bisilabice poate fi interpretată ca rezultat al efortului de utili- 
zare în măsură maximă a posibilităţilor combinative ale elementelor 
fonice existente în limbă, în limitele unor unităţi cât mai puţin ex- 
tinse. Dimpotrivă, posibilităţile de combinare mult mai numeroase 
în cadrul grupărilor mai lungi, neeconomice, nu sînt decît în mică. 
parte realizate. 


FLECTIVELE VERBALE 


4.2.0. În expunerea care urmează, inventarierea flectivelor se 
face avînd în vedere diferite zone ale paradigmei verbale reprezen- 
tînd timpuri şi moduri, deoarece, de cele mai multe ori, diferitele 
verbe prezintă forme cu o structură asemănătoare și, adeseori, chiar 
flective comune. 

Succesiunea în descriere a diverselor forme verbale diferă uneori 
de cea din gramaticile curente, deoarece este determinată numai 
de comoditatea expunerii: prezentarea flectivelor dife- 
ritelor timpuri si moduri se face în așa fel. încât să nu se anticipeze 
asupra expunerii următoare, ci; dimpotrivă, să se poată folosi în 
descrierea unei forme verbale constatările făcute anterior. 

în descrierea flectivelor avem în vedere pronunțarea 
lor. Pentru a nu complica însă în mod inutil prezentarea faptelor: 
am folosit în notarea flectivelor literele obișnuite în toate cazurile 
în care acest mod de a proceda nu altera afirmaţiile. 


Notă. Pentru a simplifica descrierea, reprezentăm prin 
A prezentul indicativului, prin A’ prezentul conjuncti- 
vului, prin B imperfectul, prin C perfectul simplu, 
prin D, participiul, prin E infinitivul, prin F gerunziul, 
prin G imperativul afirmativ, prin H mai mult ca- 
perfectul. Persoana și numărul se indică printr-o: 
cifră aşezată după majuscula care indică timpul 
sau modul: As, de exemplu, trebuie citit „persoana: 
a III-a singular a indicativului prezent”, iar Ca — 
— „persoana a II-a singular a perfectului simplu”. 
Cele șase forme care se încadrează în mod obișnuit: 
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"într-un anumit timp sînt deci indicate prin cifrele 
1, 2, 3, 4, 5, 6, primele trei simbolizînd cele trei 
persoane de la singular, iar ultimele trei — formele 
de plural. | | 
Prin R reprezentăm radicalul, prin. S` sufixul, prin 
d desinenţa, prin T terminația, iar prin F flectivul. 
Cifra așezată după S, T sau d indică una din reali- 
zările afixului. S,B trebuie citit, deci, „sufixul 1 
de imperfect”. NQ 


4.2.1. Flectivele imperfectului 


Zona imperfectului cuprinde forme sintetice cu structură 
morfemică clară: formele de imperfect ale tuturor verbelor sînt 
caracterizate prin terminafii care cuprind un sufix şi o. desinenţă, 

4.2.1.1. Desinenţele de imperfect, comune pentru abso- 
lut toate verbele, sînt (în ordinea obişnuită a persoanelor) : | 


[-m]: cântam, rupeam, vedeam, veneam etc. 
[-i] : cîntai, rupeai, vedeai, veneai etc. 

-Ø : cânta, rupea, vedea, venea etc. 

[-m]: cântam, rupeam, vedeam, veneam etc. 
[-ţi] : cîntaţi, rupeaţi, vedeaţi, veneati ete. 
[-u]: cintau, rupeau, vedeau, veneau etc. 


Omonimia desinenţelor de pers. I, singular si 
plural, are ca urmare omonimia formelor B, şi B,, deoa- 
rece sufixul şi radicalul verbal se menţin constante în cursul paradig- 
mei de imperfect. Ml 


4.2.1.2. Desinențele fiind comune pentru toate verbele, acestea 
se diferențiază prin sufixul de imperfect, care poate fi realizat ca : 
[-â-], [-uá-], [-iâ-] sau [-eâ-]. | 

S.B : [-â-] este ocurent : 

(a) în paradigma verbelor în -a (cu excepţia celor cu radical 
terminat în vocală): cînt-a-m, lucr-a-m, mâne-a-m, veghe-a-m, 
[veg'-â-m ]!?; 


(b) în paradigma verbelor în -{ : cobor-a-m, hotăr-a-m ; 
12 Consoana palatală [£ ] cu care se termină radicalul verbului a veghea e notată 


ortografic gh de cite ori urmează o vocală prepalatală, ghe de cite ori urmează o vocală 
medială. Aceeaşi observaţie pentru [k’], de exemplu : a ingenunchea. 
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(c) în paradigma verbelor în -e şi -i cu radicalul de imperfect 
terminat în [ĉ] sau [$]: făce-a-m [fă€-â-m ], merge -a-m [merĝ$-á-m] ; 
luce-a-m jluc-â-m], fuge-a-m [tug- â-m]; | 

(d) în formele de imperfect ale verbului a fi : er-a-m, er-a-fi ete. ;. 

SB: [-uä-] este ocurent în formele de imperfect ale verbelor 
în -a cu radical terminat în vocală labială nonalternantä: continu-a 
{kontinu-u 4], lu-a [lu-u 4], plo-ua [plo-u 4] ete. | 

SaB : [-i4] este ocurent în paradigma verbelor cu radical ter- 
minat în vocală (în afară de cele în -a cu radical în vocală labială, 
ct. [-uâ-l): apropi-a-m [apropi-iâ-m], méngi-id-m [mingi-iâ-m], 
sublini-a-u ` [sublini-iâ-u ], seri-a - [seri-iâ],. contribu-ia-m . [kontri- 
bu-iâ m], sti-a-u [şti-iâ-u ], vo-ia-u [vo-iâ-u ] ete. 

S,B : [-c4-] este ocurent în formele de imperfect ale verbelor 

(a) în -e (eu excepţia celor cu radical terminat în africatä pre- 
palatală, cf. [-4-]) :ered-ea-m [kred-eâ-m], pun-ea-m, rup-ea-m ete. ; 

(b) în -ea: av-ea-m [av-eâ-m], put-ea-m, sed-ea-m etc., 

(e) în -i (cu excepţia celor avînd radical cu finală vocalicä, 
cf. [-iá-]) : fer-ea-u [fer-ea-u], pier-ea-u, ven-ea-u ete. ; 

(4) în formele de imperfect ale verbelor a da şi a sta: däd-ea-m, 
stät-ca-m. 

4.2.1.3. Repartizarea sufixelor de imperfect se circumscrie 
în general morfologie şi fonetic. 

Formele de imperfect au structura : 

| R + SB + dB. 

Sufixul este totdeauna pozitiv. Desinenfa este -Ø, în formele 

de pers. a III-a sing. | 


4.2.2. Flectivele perfectului simplu 


Flectivele de perfect simplu înglobează două segmente mor- 
femice : un segment sufixal şi un segment desinenţial. Segmentul 
sufixal este neanalizabil, reprezintä deci un sufix. Segmentul desi- 
_nential poate fi divizat în două unităţi — cf. 4.0.12. (7). 

4.2.2.1. Desinentele de perfect simplu, comune tuturor 
verbelor, sînt, în ordinea obișnuită a persoanelor : 


[-9 +i]: cîntai, cerui, venii ete. 
[-8 +5ş']: cîntaşi cerusi venisi ete. 

-Ø +- : cîntă ceru veni etc. 
[-ră+-m] cîntarăm  cerurăm venirăm ete. 
[-rä+-til: .  cîntarăţi ceruräfi venirăţi ete. 
[-ră+-4]: cîntară cerură veniră etc. 


13 Grupurile de litere ce, ci „ge, gi notează în acest caz numai un fonem : [€] sau [81 


11 — c, 424 
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4.2.2.2. Sufixele de perfect simplu sînt : 

SO: [-â=ă-], sufix variabil ocurent în paradigma verbelor 
în -a, cu radical consonantic : cînt-á-i, cânt-ă-A, luer-d-i, luer-ă-A. 
Realizarea [-ă-] a sufixului este asociată desinentei -#.(pers. a III-a 
sing.), [-4-] apare în toate celelalte forme. i > 

SC: [-uâ=uă-], ocurent în paradigma verbelor cu radical 
terminat în vocală labială nonalternantă : continu-ai [kontinu-uâ-i], 
lu-ași [lu-uâ-şi], plo-uă [plo-uä] ete. | 

S,C : [-iâi6-] ocurent în paradigma verbelor în -a eu radical 
terminat în vocală (cu excepţia celor menţionate la 320): apropi-ai 
[apropi-iâ-i], mêngt-id-si [mingi-iâ-și] ete. ` | 

S,C : [-4—é-] ocurent în paradigma verbelor în -a cu radical 
terminat în consoană palatală: veghe-a-si [veg'-â-şi], vegh-e-6[veg'-4-9] 
si în paradigma verbului a crea : cre-a-i [kre-á-i], cre-e [kre-é] etc. 

Observaţie. Verbul a crea realizează însă în vorbirea multora 
şi pe SC : multi vorbitori ai limbii actuale pronunţă [kre-i4-i] 
[kre-ié]. Mai ales formele cu [-iâ-] se întîlnesc frecvent. 

SC: [-i-],în cazul verbelor în -î : cobor-â-i, dobor-â-i, hotăr-î-i ete. 

SC: [-i-], în paradigma verbelor în -î: pier-i-Q, sufer-1-1, 
contribu-i-si, ven-i-i etc. | 

S,C : [-ú-] în paradigma verbelor : 

(a) în -ea : av-u-i, bă-u-i, căz-u-și, şez-u-, văz-u-răm, vr-u -1 etc. ; 

(b) în -e (o parte) : bät-u-1, făc-u-şi, pricep-u-8 ; 

(c) a verbelor a da si a sta : däd-u-i, stăt-u-și ; | 

(d) a verbelor a ști şi a fi: ști-u-i, f-u-și; L 

SC: [-sé—se-T apare: fr | l 

~. (a) în paradigma unor verbe în -e : adu-se-i, ale-se-si, frîn-se-0 
etc. ; m | 
(b) în formele de perfect simplu ale verbului a fi: fu-se-i ete. 
Notă. Verbul a fi cunoaşte două serii de forme de 

perfect simplu, în raport de variaţie liberă. Formele 

celor două serii au structură diferită atît sub aspectul 

sufixului (care este [-u-] sau [-se-]), cît şi în ce pri- 

veşte radicalul (f-în formele cu! sufix [-ú-], fu- 

în celelalte). Nici unul din cele două sufixe nu apare 

„la alte verbe în -i (afară de a şti). LT: 


Observaţie. Sufixul -se- presupune, în majoritatea covârși- 
toare a cazurilor, un alomorf radical caracterizat prin omi- 
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siunea părții finale a secventei fonice care reprezintă radi- 


„calul: du-se-i faţă de duc, duc-ă, frin-se-i faţă de frîng,. 


admi-se faţă de admit, ra-se faţă de rad ete. În cazul cîtorva 
verbe, alcelor cu radical de infinitiv terminat în (c)é sau 
(9), la perfect apare un radical în care elementul consonantic 
final este -p : coace | cop-se-i, suge | sup-se-i, frige | frip-se-i. 
În cazul izolat al verbelor a rupe, a scrie, radicalul de perfect 
simplu la care se ataşează sufixul [-se-] coincide cu radicalul 
întregii paradigme : rup-, scri-. 

Celelalte sufixe de perfect nu presupun în general o 
modificare specifică a radicalului, ratasindu-se variantei 
neaccentuate a radicalului verbului (care poate diferi de 
varianta accentuată numai prin accent sau poate diferi și 
din punctul de vedere al elementelor fonice din care e: 
constituită). | 


4.2.2.3. Formele de perfect simplu au structura : 


R + £C + d'C + dc. 


_ SC poate fi constant sau variabil, dar este întotdeauna 


realizat 
d'ol = 


pozitiv. Desinentele se realizează pozitiv sau negativ: 
ÿ în formele ©, Ca, Ca, dO = 9 în Ce 


4.2.8. Flectivele mai mult ca perfectului 


În terminatiile acestui timp. putem distinge, de asemenea, o 
parte care variază în raport cu persoana — segmentul desinential — 
şi o parte care se menține în cursul paradigmei de mai mult ca per- 
fect: — segmentul sufixal. Ambele segmente pot fi divizate în două, - 
unități morfemice — ef. 4.0.12.(2) şi (7). | 


4.2.3.1. Desinenţele de mai mult ca perfect, comune 


tuturor 


verbelor, sînt : 


[-%4+m]  cîntasem, cerusem, văzusem, venisem ete. 


:  eîmtaseși, cerusesi, văzuseși, venisesi ete. 
: cântase, ceruse, văzuse, venise etc. 


[-ră m]: cîntaserăm, ceruserăm, văzuserăm, veniseräm ete. 


[-ră-+ţi]: cintaseräti, ceruserăţi, văzuserăţi, veniserăţi ete. 
[-rä+8]:  cîntară, cerură, văzură, veniră ete, 


11 Notăm prin^ într-o succesiune de elemente afixale cu aceeași valoare (sufix, 
desinenţă) pe cel plasat mai aproape de radical. A 
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Întreaga serie, exceptind desinenţa de pers. I singular, o regă- 
sim la perfectul simplu. Aceste două timpuri prezintă, deci, în 5 
forme din 6, aceleași terminaţii desinenfiale. Cum si radicalul 
este identie în paradigma celor două timpuri, aceste forme (2—6) se - 
deosebesc numai prin elementele sufixale diferite. 

4.2.3.2. Elementul sufixal din formele de mai 

mult ca perfect poate fi segmentat în două unităţi morfematice, 
avînd o ordine fixă : primul element este întotdeauna identic 
ca expresie cu sufixul de perfcet simplu, iar al doilea, comun tuturor 
verbelor, este -se-. În cazul verbelor cu sufix variabil de perfect 
simplu omonimia priveşte realizarea mai generală a sufixului (rea- 
lizare pe care am menţionat-o întotdeauna prima în 4.2.2.2.). 
O excepţie constituie verbul a avea, care prezintă două serii 
de forme de mai mult ca perfect : cu elementul sufixal reprezentat 
prin -use- (avuse) sau prin -usese- (avusese). 

Elementul sufixal -se- poate fi precedat deci de : 


[-á ]: cintasem, lucrasem, ve ghiasem [veg âse-m |]. 
[-uâ-]: continuasesi [kontinu- uâse-s'], luasesi [lu-nâse 81]. 
[-i4-]: apropiasem [apr opi- iáse-m]. 


? 

[-î-]: cobort îse, hotärise. ; 

-Í-] : veniserăm, contribuiseräm, M 
[-ú-]: väzuseräfi, ceruser ăţi, dăduserăţi, știuser ai. 
[-s6-]: aduseseră, aleseseră, prinseseră, rupseseră: 


[-usé-]: avuseseră. 
NS Formele de mai mult ca perfect au deci structura : 
R + S'H + SH + d'H + dE. 
Sufixele sînt realizate întotdeauna pozitiv. Desinentele se 


realizează pozitiv sau negativ (d' = Ø în formele H,, H, si Hz, d = Ø 
în formele H, si H,). 


42.4 Flectivele participiului şi ale supinului 


Participiul si supinul sînt în limba română forme omonime. 
De aceea pentru simplificarea expunerii vom vorbi în descriere ea care 
urmează numai despre participiu. 


4.2.4.1. Terminatiile participiului reprezintă iau g fonice 
divizibile în două unități morfemice și pot fi : 


TD: [-â-kt]: lucr-a-t, cînt-a-t, veghe-a-t [veg Ti Hii etc. 
TD : [-uá +t]: lu-a- 4 [lu-u á- Gr ete. 
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TD : [-iâ+4]: apropi-a-t [apropi-iâ-t] ete. 
T,D : [-i+t]: cobor-i-t, holăr-â-t ete. | 
TD : [-i+t]: auz-i-t, ven-i-t ete. 

TD : [-û+t]l: văz-u-t, cer-u-t ete. 


Terminatiile de participiu înglobează în cazul acestor verbe 
un element -t, comun tuturor, si un alt element care precedă pe -t 
si este identic ca expresie si ca repartiție cu sufixul de perfect simplu. 

T,D : [-Ø +s]: ale-s, seri-s ete. 

TD : [-8 +t]: rup-t, frin-t ete. 


Terminatia T,D este specifică unei părţi a verbelor în -e care 
au -se- ca sufix de perfect simplu. 

Terminatia T,D este ocurentă : (a) la o mică parte a verbelor 
în -e, care au -se- ca sufix de perfect simplu; (b) în forma de par- 
ticipiu a verbului a fi. 

Verbele care realizează perfectul simplu ca -se- se grupează 
deci, avînd în vedere terminația de participiu, în două categorii. 

Observaţie. Repartizarea în aceste categorii nu poate fi decit 
parţial prevăzută avînd în vedere structura fonetică a radi- 
calului : verbele al căror radical de perfect simplu se termină 
în vocală, ca si cele, foarte puţine de altfel, cu radicalul ter- 
minat în -V5 formează, toate, participiul cu sufixul -s : adus, 
ales, atras, închis, seris etc., muls, smuls, iar cele cu radicalul 
de perfect simplu terminat în -p au toate -t ca terminafie 
de participiu : copt, fript, înfipt, rupt. Celelalte verbe cu 
sufix de perfect simplu -se- (toate cu radicalul terminat în -", 
cele mai multe, sau în -r) formează participiul fie cu -s, fie 
cu -t. Cele mai multe (27) au -s ca sufix participial : ars, 
mers, încins, prins ete. şi numai 3 (fiert, spart si frint) au -t 
ca TD. 

4.2.4.2. Sutixele de participiu cunosc, toate, şi o variantă am- 
plificată printr-un [u final atunci cînd, intrînd în alcătuirea formelor 
compuse, precedă afisul mobil şi o formă pronominală atonà : 
datu-ne-a, dusu-s-a ete. (V. şi 4.2.10.6). à a 

4.2.4.3. Participiul si supinul au deci structura : 

R + T'D + RD 
din care T'D poate fi pozitiv sau negativ. . 


15 Avẹm in vedere formele de participiu. 
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4.2.4.4. Participiul este susceptibil de combinarea cu afixe: 
flexionare specifice numelui (în cazurile în care direct sau prin inter- 
mediul unui verb copulativ este determinantul unui substantiv), 
avînd în acest caz o flexiune care nu se deosebeşte nici ca extindere 
a paradigmei, nici sub aspectul afixelor flexionare de adjective, si 


anume de adjectivele cu patru forme distincte, de tipul bun, bună, 
buni, bune. X 


4.2.5. Flectivele gerunziului 


Formele de gerunziu sînt invariabile sub aspectul persoanei 
şi al numărului. | E 

4.2.5.1. Terminafia caracteristică acestor forme poate fi: 

SE : [-ind], ocurentă în paradigma verbelor: ` "r 

(a) în -a, avînd radical cu finală consonantică : cînt-înd, lucr- 
înd, săp-înd, d-înd, st-ind etc. 3 AP | 

(b) în -â: cobor-înd, hotär-ind ete. — | sde 

(c) în -e şi -ea, avînd un radical cu finală consonanticä : scot-ind, 

rup-ind, văz-îmd, vr-ind ete. 
| SF : [-uind], ocurentă în paradigma verbelor în -a cu radical 

terminat în vocală labială nonalternantä : contina-înd, [kontinu-uind], 
lu-înd [lu-uind], plo-uând [plo-uind] etc. 

SF : [-ind], ocurentă în paradigma verbelor : | 
(a) în -a avînd radical cu finală vocalică (cu excepţia celor 
menționate la [-uind]): tă-ind, mingt-ind, apropi-ind, speri-ind etc. 

(b) în -a.cu radical terminat în consoană palatală nonalter- 
nantă : vegh-ind, ingenunch-ind etc. 

(c) în -i : fug-ind, ven-ind, su-ind, constru-ind, sti-ind, fi-ind ete. 
(d) în paradigma verbului a serie (în -e, eu radical vocalic) : 
seri-ind. | 

4.2.5.2. Sufixele de gerunziu cunosc, toate, şi o variantă am- 
plificată cu un fu] final de câte ori sînt determinate de forma oblică, 
atonă a unui pronume. personal 15 sau reflexiv : văzîndu-l, arătân- 
du-i, spunându-le, ducându-se etc. 


4.2.5.3. Structura formelor de gerunziu este deci : 
| R + SF 


4.2.5.4. Radicalul neaccentuat al formei de gerunziu coincide 
în paradigma celor mai multe verbe cu radicalul infinitivului, cf. 


15 Cu excepţia lui o: arătind-o. 
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a cânt-a; cânt-înd, a luer-a : lucr-înd, a lu-a: lu-înd, a cobor-i: co- 
bor-înd, a încăp-ea : încăp-înd, a dur-ea : dur-înd, a păr-ea : păr-înd, 
a ven-i : ven-ind, a fug-i : fug-ind, a ies-i : ies-ind, a alcätu-i: alcă- 
tu-ind, a şti-A : sti-ind ete. dite, 

În paradigma unor verbe în -e, radicalul gerunziului se deose- 
beste de radicalul accentuat al infinitivului numai prin lipsa acen- 
tului : a rúp-e : rup-ind, a fiérb-e : fierb-ind, a fin-e : fin-ind. 

Cînd e diferit de alomorful radical realizat; în forma de infi- 
nitiv, radicalul gerunziului poate fi identic cu : Ki 

— alomorful radical realizat în perfectul simplu 
(e cazul unui număr destul de mare de verbe în -e și -ea ca a şedea, 
a cădea, a crede, a bate, a crește etc.). i 

— alomorful radical realizat în forma de pers. I sing 
prezent indicativ (a aduce, a ajunge, a alege, a coase, a 
întoarce), | l 

.— alomorful realizat în forma de pers: a Il-a sing. 
a prezentului indicativ (a roade, a scoate). 

În paradigma verbelor a atrage, a rade, a sparge forma de ge- 
runziu realizează un alomorf radical specific”. 


. 4.2.6. Flectivele prezentului indicativ 


Flectivele acestui timp sînt alcătuite dintr-un sufix — vezi 
4.0.12 (5) si (6) — şi o serie de desinenţe. 

4.2.6.1.. Sufixele de prezent indicativ se caracterizează 
prin caracterul lor variabil. Variația serealizează între minimum 
2 și maximum 4 termeni. | 

= Sufixul este aproape întotdeauna realizat pozitiv în formele 
A, şi A.. În celelalte forme, sufixul este -9- la unele verbe, dar rea- 
: lizat pozitiv la altele: Li : 

Sufixul de prezent indicativ poate îi: ` 

SA: [-â=ă=8-], ocurent la o parte a verbelor în -a:a ara, 
a cânta, a săpa, a da, a sta ete. 

SA: [-iâ=i6=4-], ocurent în paradigma unora ‘din verbele 
în -a cu radical terminat în vocală (cu excepţia celor terminate în 
vocală labialä nonalternantă [-u]): a apropia, a mingiia, a tăia 
a speria etc. 


1? Pentru detalii, v. 4.4.3.6. (C. 2). 
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SA : [-uá~ u~ p- Í ocurent în formele de prezent ale verbelor 
în -a cu radical terminat în vocală labială nonalternantă : a continua, 
a lua. 

SA: [- Va an Epe J, ocurent în paradigma -unor verbe 
în -a, ca a lucra ete. 

SA: [-á~é~éz~áz-], ocurent la verbe, ca a veghea, care 
prezintă în tot cursul paradigmei un radical terminat în consoană 
palatală (în cazul lui a ve ghea, [e ]notat ortografic gh sau ghe : [veg'éz], 
[veg'ezi], [veg'âză], [veg'ém], [veg'âţi], [veg'4:ă]!5). 

SA: [-iâ ~ié~iéz~iá:-], ocurent în paradigma unor verbe 
în -a cu radical terminat în [i], ca a sublinia. 

SA : [-4 <é<éz-<eñ:-], ocurent în paradigma lui a crea. 


Notă. Ortografia actuală nu redă decit cu totul apro- 
ximativ pronunțarea formelor verbului a crea: în 
limba literară actuală se pronunță [kreém}], deşi se 
serie creămi?, iar în vorbirea mai putin îngrijită chiar 
[kreiém], [kreiáti], [krejáză] ete. În acest caz sufi- 
xul de prezent realizat în paradigma lui a crea este 
identic cu cel din a sublinia (vezi mai sus). 

SpA: [-i—B- “În ocurent în paradigma cîtorva verbe în -î (foarte 

puţine), ca a cobori, a omori, a dobori. 

SA : [-i~áse~áşt- ], ocurent în paradigma unor verbe în -î, 

ca a hotärt, a urt ete. 

So : [-i—#-], ocurent în paradigma unor verbe în -i, ca a fugi, 
a veni, a sui, a contribui ete. 

SA [- -i~ésc~éșt- ], ocurent în paradigma de prezent a 
unor verbe în -i, ca a goni, a răpi, a luci ete. 

SA : [-iiése-iést- ], ocurent în formele de prezent ale 
unor verbe în -?, avînd radical cu finală vocalică, ca a alcătui, a con- 
strui, a dărui ete.. 

SA: [é~ ], ocurent în paradigma : (a) verbelor în -ea: 
a vedea, a părea ete., (b) verbului a fi (sîntem, sintéti). 

Notă. Se întrebuinţează si formele sinlem, sinteti 
(deci SA). 


SuA: [-e-#-], ocurent în paradigma verbelor în -e, ca a arde, 
a prinde, a rupe, a serie ete. 


18 Ortografic : veghez, veghezi, veghează, veghem, veghcali, veghează. 
19 Ortografierea creăm se explică prin aplicarea principiului morfolcgie, cf. fr. crep- 
tarul ortografic, orloepic si de punctuație, Bucureşti, 1965. 
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Notă. Verbul a serie cunoaşte în vorbirea mai putin 
îngrijită, alături de formele literare scriem, scrieți, 
i si formele serim, seriti. 
Cu totul exceptionai, în paradigma de prezent a verbului a ști, 
este ocurent sufixul : 
Ss : ie [ști-B-u], [şti-0-i], [şti-d-ie], [sti-9-m], [şti-B-ţ'], 
[ști-B-u]. | 
Observaţie. (1) Formele A, si A, ar putea fi analizate si 
st-i-m, șt-i-ţi, ceea ce ar permite degajarea unui sufix [-i~8-], 
Cf. SpA. Preferăm totuşi analiza cu sufix -9- pentru că, 
cu excepţia cîtorva forme, în restul paradigmei verbului 
a ști se păstrează un radical constant (vezi şi 4.2.8.1. Obser- 
vafie). PS 
(2) Formele neliterare scrim, scriți mentior£te în nota de 
la paragraful precedent trebuie analizate în același mod. Ele 
sînt de altfel explicabile prin influența analogică a lui a ști 
a cărui paradigmă cuprinde destul de multe forme asemă- 
nătoare ca structură morfologică si fonemică cu cele ale 
verbului a scrie (nelit. a seri); comp. ştiu: seriu, știi : serii, 
sti-am [sti-iân]: seri-am [seri-iâm ] ete. 
4.2.6.2. Desinentele de prezent indicativ se caracteri- 
zează prin marea lor varietate. 
Persoana I singular este marcată prin desinentele : 
“AA: -B, ocurentă după: (a) radicali terminaţi în consoană 
sau grup consonantic (cu excepţia grupului muta cum liquida şi a 
grupului constituit din două lichide — vezi mai jos dzA,) si sufix 
de prezent cu realizare -9-: ar-ÿ-ÿ, pun-0-9, laud-9-f, fug-8-9, 
vin -B-Ø, cîint-B-9, merg -Ø-Ø, curm-0-Q, vind-Ø-Ø, avârl-B-02; 
Notă. Verbul a zcîrli cunoaște în limba vorbită și 
o formă zvîrlu. | CRE 


(b) după un sufix de prezent realizat pozitiv în A, : luer-e2-ÿ, 
grä-iesc-Q, hotăr-ăsc-B. i 

d,A, : [-i], ocurentă la toate verbele avînd radical cu finală 
vocalică (cu excepţia celor ca radical terminat în vocală labială nonal- 
ternantă) şi sufix de prezent cu realizarea -Ø- în A, : ta-Ø-i [tá-Ø-i], 
şo-vă-Ø-i, înche-Ø-i, mîngîi-Ø-i, despo-Ø-i, stăru-Ø-i, apropi-B-i, 
speri-Ø-i.. 


20 Cf. Îndreplarul ortografic, orloepic și de punclualie. 
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Notă. În cazul verbelor cu radical terminat în -i 
se înregistrează (alături de [sperii]) si pronuntäri 
de tipul [speri] care impun analiza cu desinentà 

-Ø. Mai rar se întîlnesc si forme neliterare de tipul 
speriu, care prezintă o desinenţă -u. Nu le înregistrăm 
însă ca apartinind altui subsistem lingvistic. 


dsA, : [-u], ocurentă în paradigma verbelor al căror radical se 
termină cu un grup consonantic muta cum liquida sau cu un grup 
alcătuit din două lichide (din categoria în -a) si cu sufix de prezent 
cu realizare -Ø- în A: RU [âfl-A-u]; umpl-Ø-u, intr-Ø-u, 
url-Ø-u?! ete. ; 

dy : [-u], ocurentă după: 

(a) un radical terminat în [u]: continu B-u [kontinu-g- -u ] etc. 

(b) un radical monosilabic terminat în vocală, în paradigma 
unor verbe cu flexiune mai mult sau mai puţin aberantă : 
sli-Q-u [şti-d-u ], seri-Q-u, da-Ø-u, ia-Q-u, bea-Q-u ete. 


Notă. Desinenţa [-u] apare în vorbirea neliterarä şi 
în formele A, ale unor verbe cu radical polisilabie 
terminat în [i]: cf. speriu, periu ete. 


dA, : [-m], ocurent numai în paradigma verbului a avea: 
a-f-m. | 


dA, poate fi deci : -8, [i], [-u], [-u], [-m]. 


Repartiția acestor desinente se circumscrie destul de gas în 
termeni fonetici exceptînd un număr restrîns de verbe. 


Persoana a Il-a singular este marcată prin desinentele : 

dA: [-1] ocurentă în paradigma verbelor : 

(a) avînd radical cu finală consonanticä — fac excepţie verbele 
al căror radical se termină cu un grup muta cum liquida sau două 
lichide — si sufix de prezent cu realizare -Ø- în A: ar-ÿ-i [ar- -g-11, 
port-D-i, coș-A-i, arz-Ø-i ete. 

(b) cu sufix de „prezent realizat pozitiv în Ag: : Lucr-ez-i (lu- 
cru-6z-i], g ghic-esti- -i [g'iè-ést-1], hotăr-ăşt-i [hotär-äst-1]. 


. Notă. După consoană (cf. situaţiile menţionate mai 
sus) calitatea fonetică a elementului final din forma 
À, este discutată Și discutabilă. Am preferat soluţia 
care consideră că avem a face cu un ? nesilabic 


#1 După două lichide poate apărea si dA, (-0), cf. soirl. 


VERB 171 


reprezentînd fonemul î, ca fiind mai economică pentru 
descriere şi, de altfel, mai în acord cu forma grafică. 


- lAs : [-i], ocurentă în par: adigma verbelor cu radical terminat 
cu un grup muta cum liquida sau un grup alcătuit din două lichide si 
cu un sufix de prezent cu realizare -Ø- în A, : afl-Ø-i [afl-Ø-i], umbl- 
D-i, umpl-Ø-i, intr-Ø-i, url-B-i, zvirl-Ø-i. 


dA: [-i], ocurentă după un radical terminat în vocală si 
urmat de un sufix de prezent cu realizare negativă : ta-Ø-i [tâ-A- -i], 
șotă-A- -i, inche-f-i, speri-B-i, seri-Ø-i, sti-B-i, continu-Q-i, stäru-Q-1, 


da: D-i etc. 


Observație. Numărul radicalilor cu finală caii este la 
pers. a II-a singular mai mare decit la pers. I singular, 
deoarece în cazul anumitor verbe la această persoană se 
realizează membrul Ø al alternantei consonantice n/d: 
A, = pun-B-B] Ag = pu--i, A, = Vin-0-8 | A, = vi-ÿ-i, 
A, = rămâm-B-A | A, = rămâ-B-i (vezi 4.4.1.1.2). 

Persoana a II-a singular poate fi deci marcată prin desinenţele : 

S I P 
i 0 0 . 
[-], Li] şi [i] 
a căror ocurenţă este determinată fonetic și morfologie. 

Din înregistrarea desinentelor de pers. I si a II-a singular 
reiese că în cazul verbelor cu radical terminat în vocală (cu excepţia 
verbelor în -a cu radical terminat în vocală labială nonalternantă 
si sufix cu realizare -Ø- în A, și A.) aceste două forme sînt carac- 
terizate prin desinenfe omonime : dA, = dA, = [-i], ceea ce are ca 
urmare omonimia formelor A, şi A, : închei (A;) = închei (As), soväi 
(A,) = soväi (As), sperii (A) = sperii (A2), stärui (A) = stärui (A). 

Persoana a III-a singular e marcată prin desinentele : 

dA; = [-ă], ocurentă 

(a) la toate verbele în -a (cu excepţia celor al căror radical are 
o finală vocalicä) indiferent de sufixul de prezent : ar-ÿ-à,. ure-B-ă, 
d-B-ă, lucr-eaz-à ete. 

(b) la toate verbele în -? cu sufix de prezent cu realizare -4- 
în Ag: coboar-B-ă, omoar-ÿ-à ete. 


(c) la câteva, verbe în -îi cu sufix de prezent cu realizare -- în 
A: ofer-B-ă, sufer-A-ă, zvirl-Ø-ă 22. 


22 Cf. Îndreplarul ortografic, orloepic si de punclualie. 
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Notă. În limba vorbită se întîlnesc frecvent şi for- 

mele ofere, sufere, zvîrle, mai fireşti, dacă avem în 

vedere tipul morfologic în care se încadrează aceste 

verbe prin flectivele celorlalte forme ale paradigmei. 

dA; : [-uă], ocurentă la verbele în -a cu radical terminat în 

vocală “abială nonalternantă şi sufix de prezent cu realizare -ÿ- 
în Ag: continu-f-à [kontinu- -Ø- -uă], plo-B-uă [pl6-d-uă]. 

dA, : [- -e |, ocurentă în paradigma verbelor : 

(a) în -i (cu excepţia celor menţionate înainte la dA} si a ver- 
belor avînd radical cu finală vocalică), indiferent de sufixul de pre- 
zent : fu g- -Ø- -e, sar-B-e, vin-B-e, est-Ø-e, ghic-est-e, alcătu-ieşt-e etc. 

(b) în -ê cu sufix de prezent cu realizare pozitivă în A, : hotär- 
äst-e, ur-ăşt-e ete. 

(e) în -e: prind-ÿ-e. pricep- -A-e, rup-A-e, umpl-O-e. 

(d) în -ca : poat-B-e, şad-O-e, ved-ÿ-e, ar-Q-c. 

dA: [-ie], ocurentă în paradigma verbelor cu radical ter- 
minat în “vocală (cu excepţia celor menţionate la d As) : apropi-B-e 
[aprépi-9-ie], înche-Ø-ie  [înk'6-B-ie],  mângi-A-ie  [mingi-d-ie], 
seri-Q-e [skri-B-ie], ști-A-e [şti-A-ie], contribu-A-ie [lkontribu-Bie ]. 

d; A, : -Ø, cu caracter izolat, apărînd numai la cîteva verbe 
cu paradigmă aberantä (a lua, a bea, a vrea): ia-Ø, bea-ÿ, vrea-ÿ. 

Persoana a III-a poate fi deci mareată prin desinentele : 


[ă], [-uă)], Ce], [ie] şi -2 
Persoana I plural este marcată prin desinenţa unică : 
| dA, : [-m] 


Persoana a II-a plural este marcată prin restart comună 
pentru toate verbele : 


dA; :[-#] 


Persoana a III-a plural se realizează prin desinente omonime 
fie cu cele de persoana a III-a singular (deci A, = A;), fie cu cele de 
persoana I singular (deci A, = A). 

dA, = AA, apare: 


(a) la majoritatea covirsitoare a verbelor în -a: cântă (A) = 
cînlă (A), lucrează (A3) = lucrează (A), apropie (A3) = apropie (A;). 

(b) la verbele în -î cu sufix de prezent realizat negativ în A, 
(si Ag): coboară (A3) = coboară (A), omoară (A3) = omoară (Ag). 
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(e) la verbele în -i cînd radicalul se termină în vocală, iar sufixul 
de prezent se realizează negativ în As şi A: contribuie (Aa) = CON- 
tribuie (Ag), suie (Az) = suie (A). 

(d) la cîteva verbe în -i al căror radical se termină în -: aco- 
peră (Ag) = acoperă (A), suferă (Az) = suferă (Aj). 

(A, = dA, poate fi deci : 


[-ă], [-uă], [-e], [-ie]. 
dA, = dA apare: | 

(a a) în paradigma verbelor în -e: prind (A) = prind (A), 
merg (A) = merg (Ag), umplu (A1) = umplu (Ag) À, 

(b) în paradigma verbelor în -ea : pot (A;) = pot (Ag), văd (A) = 
= văd (A5) 

(c) în paradigma verbelor în -i, cu radical terminat în consoană 
sau grup de ări şi cu sufix de prezent cu realizare -8- în Ay 
si A, : fug (A, = fug (A5), vin (A1) = vin (As), sînt (4.) = = sînt (A, ) 

(d) er LU în -i eu sufix de prezent realizat pozitiv în toate 
formele : povestesc (A) = povestese (Ag), gräiese (A) = grăiese (Ag). 

(e) verbele în -î eu sufix de prezent realizat pozitiv în toate 
formele : hotărăsc (A,) = hotărăese (Ag) 

(£) verbul a ști : știu (A) = stiu (Ag) 

: (g) verbele a da, a sta, a lua, a bea. 
dA; = dA, poate îi deci: 


[-u] sau [-u] 


4.2.7. Flectivele imperativului 


Paradigma imperativului se reduce la două forme — de pers. 

a II-a singular şi plural — si se caracterizează în general prin omo- 
nimia acestor forme cu anumite forme de prezent indicativ. | 

4.2.7.1. Forma de plural a imperativului este totdeauna, la 
toate verbele, identică cu forma corespunzătoare de indicativ, singura 
deosebire posibilă. fiind cea de intonatie : imperativul este carac- 
terizat adeseori printr-o intonafie caracteristică constind în articu- 
larea pe un ton mai înalt şi cu mai mare intensitate a silabei accen- 
tuate. Această intonatie caracteristică nu însoţeşte obligatoriu for- 
mele de imperativ. 

4.2.1.2. Forma de imperativ singular este de asemenea, în 
cazul celor mai multe verbe, omonimă cu una din formele prezen- 
tului indicativ, si anume fie cu forma de pers. a Il-a sing., fie de 
pers. a III-a sing. 
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Terminatiile de pers. a II-a sing. imperativ pot fi deci: 
SG; ( = SA) + dG, (= AA, (A;)) 
4.2.7.8. Situația sufixelor sub aspectul repartitiei și al reali- 
zării este identică cu cea înregistrată la prezent indicativ (cf.4.2.6.1.). 
4.2.7.4. Desinentele de pers. a Il-a sing. imperativ pot fi, 
conform omonimiei menţionate : igi 
„Ga = dA,: [1], [i], [-i] sau 
dG, = dA3: [-ă], [-uă], [e], [ie], -Ø 
Circumscrierea repartiției acestor două serii de desinente pre- 
supune, cum a arătat acad. Al. Graur [28], depăşirea limitelor mor- 
fologiei şi apelul la sintaxă. Dacă ocurenţa desinentelor cuprinse 
în fiecare din cele două serii poate fi descrisă, ca şi în cazul prezentului 
indicativ, în termeni fonetici sau morfologici, concurența dintre cele 
două serii nu poate îi delimitată decît făcînd apel la sintaxă : dG, =. 
— dA, este ocurent în cazul verbelor intranzitive, pe cînd cealaltă 
serie se realizează în paradigma verbelor tranzitive. Deşi această, 
regulă de distribuţie nu este absolut cuprinzătoare, înregistrindu-se 
şi unele, foarte puţin numeroase, excepţii (verbele a auzi si a vedea 
au -?, deşi sînt tranzitive), justetea ei se verifică dacă avem în 
vedere existenţa unui destul de mare număr de radicale identice sau 
foarte apropiate care se pot combina cu desinenţe din ambele serii, 
“după cum sînt tranzitive (mai ales urmate de un pronume aton com- 
plement) sau intranzitive: ajungi (la timp) | ajunge (-1), arzi | arde (-1), 
fierbi | fierbe (-1), minti | minte(-1), plângi | plânge (-1), scazi | seade(-1), 
sorbi | soarbe (-1), treci | trece (-1) etc. . | 
Majoritatea verbelor din lista examinatä au la imperativ sin- 
gular desinenfe omonime cu cele de persoana a III-a sing. prezent 
indicativ. Multe din aceste verbe cunosc si o formă paralelă, omonimă 
cu persoana a II-a prezent indicativ (cf. paragraful anterior). 
4.2.7.5. Verbele care nu au decît o formă de imperativ sin- 


gular identică cu cea de pers. a II-a sing. prezent indicativ ca unică. 
posibilă sînt (avînd în vedere lista menţionată) : | | 
a dormi a pieri a lăcea arämine asta? 
*a auzi a răsări a vedea a râde | 
a fugi a zăcea 
a est 
a muri 


# Verbul a da (cu o paradigmă foarte asemănătoare, sub aspectul flectivelor, cu 
a sla), fiind tranzitiv, are la imperativ singular o formă identică cu cea de pers. a Jll-a 
prezent indicativ : d&!, apropiindu-se astfel de a bea si a lua. | 
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. Cum se vede, numai două din aceste verbe (cele precedate de. 
asterisc) sînt tranzitive, iar din punct de vedere morfologie predo- 
mină net verbele în -i. Din categoria foarte numeroasă a verbelor 
în -a, nu prezintă desinenţa -À la imperativ singular decît a sta şi 
a zbura ( care are însă şi o formă cu desinenţă -ă : zboară], Apa 
întrebuințată [28]). 


4.2.7.6. În cazul verbelor a bea şi a lua care reziki la pers.. 
a III-a sing. prezent indicativ terminatii insolite, constatăm aceeaşi 
situație la imperativ singular : (el) bea/bea (tu), (el) ia Jia (tu). 

4.2.7.7. Verbul a fi, deşi prezintă, cum era de aşteptat, desi- 
nenta -i, are o formă de imperativ diferită de cea de pers. a II-a. 
sing. a prezentului indicativ : (tu) ești / fii (tu). Datorită radicalului, 
această formă de imperativ coincide cu cea de pers. a II-a a prezen- 
tului conjunctiv. 

4.2.7.8. O situaţie specială în ce priveşte forma de imperativ 
singular prezintă verbele a duce, a zice, a veni si derivatele lor. Pri- 
mele două realizează această formă cu o terminatie Ø şi un radical 
identic cu cel al perfectului simplu si al participiului : : dul, 21! 
Verbul a veni prezintă o terminatie insolitä -0, adăugată unui radical 
identic cu cel din forma de pers. a II-a sing. a prezentului indi- 
cativ : vino! Alături de această formă se intîlneste, mai rar în limba 
actuală, şi o formă cu terminația -ă : vină! 

4.2.7.9. Un singur verb, a face, prezintă o formă de imperativ : 
fă, care, considerată sub aspectul radicalului, nu poate fi raportată. 
la nici o altă formă din paradigma acestui verb. 


“Observaţie. Un număr destul de mare din verbele incluse în 
cercetare nu au imperativ : a avea 2!, a curge, a (se) cuveni, 
a durea, a se întîmpla, a ninge, a părea, a ploua, a putea, a 
“ști, a trebui, a voi, a vrea. Cum se vede, sint; mai ales verbe- 
cu sens modal sau verbe defective si sub aspectul persoanei.. 


4.2.7.10. Radicalul imperativului poate fi deci: (a) comun cu 

cel al unci forme de prezent indicativ (e cazul celor mai multe verbe), 

(b) comun cu radicalul perfectului simplu şi al participiului, (c) 
specific imperativului. 

. 4.2.7.11. O caracteri stică a imperativului, în afara celei deja 

menționate, a paradigmei reduse la două forme, o constituie faptul 

că însoțit de nu acest mod prezintă o formă diferită de cea care apare. 


24 Are imperativ numai in construcții ca: ai grijă?, de exemplu. 
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în construcţiile afirmative -— cf. : cîntă! | nu cînta!, du! | nu duce! A 
mergi | nu merge! ete.. sf 
Forma de imperativ singular este în construcţiile negative 
omonimă cu cea de infinitiv. È l 
4.2.7.12. Imperativul prezintă deci o paradigmă dublă reali-` 
Zată în două scrii de forme : 
cîntă | nu cânta, mergi | nu merge, fă | nu face ete. 
Cinlafi | nu cîntaţi, mergeţi | nu mergeţi, faceţi | nu faceţi 
serii care cuprind o parte comună (forma de plural) si o parte dis- 
tinetă (forma de singular). | 


Notă. În vorbirea multora se manifestă tendinţa 
de a elimina această particularitate a imperativului, 
prin extinderea fcrmei afirmative si în construcţiile : 
negative : fă [nu fă], zi luu zil, extindere a 
cărei urmare o constituie reducerea paradigmei im- 
perativului la o singură serie de forme. Trebuie 
relevat însă că această, generalizare nu afectează 
decit un număr restrins de verbe, cele cu forme de 
imperativ singular distincte de formele prezentului 
indicativ şi anume a face si a zice. Toate celelalte 
verbe, inclusiv a vcni, a da, a bea, a lua, păstrează, 
distincte cele două serii. Nu se spune: “nu dă/, 
*nu vino! ete. 


4.2.8. Flectivele prezentului conjunctiv 


Paradigma de prezent conjunctiv coincide în ce priveşte ter- 
minafiile, exceptînd formele de persoana a III-a singular si plural, 
cu cea de prezent indicativ. 

Ca și în cazul formelor de prezent indicativ, terminaţiile sînt 
analizabile în sufix si desinentä. 

4.2.8.1. Sufixele de prezent conjunctiv sînt partial sau 
total omonime cu cele de prezent indicativ. Deosebirea, atunci cînd 
se manifestă, privește realizarea sufixului în forma de persoana a 
III-a singular şi plural. a: | 

Sufixele care se realizează pozitiv numai în formele de per- 
soana I și a II-a plural sînt total omonime. Înregistrăm deci SA’, 
SA, SA’, SA’, SoA’, Si A, SA”, SA’, omonime cu sufixele 
SA, SA, SaA etc., şi avînd aceeași repartiție cu acestea. = 


25 Cf, expresia curentă și foarte răspîndită: Nu zi vorbă mare ! 


VERB 117 


Observaţie, SĂ” se realizează nu numai în paradigma ver- 
bului a ști şi în formele neliterare ale lui a scrie, ei şi în for- 
mele de prezent conjunctiv ale verbului a fi: fi-d-m etc. 


Partial omonime cu sufixele de prezent indicativ sînt, prezen- 

tind o realizare distinctă în A', A, sufixele : 
SA şi SA, realizate ca [-6z-] în A’, (faţă de [-ẹáz-], 
[-âz-] în As, 4). 
SA, realizat ca [-iéz]- în formele HORS (in Ag,g apare 
[-iâz-]). 
SA’, realizat ca [-ásc-] (faţă de [-âst-] din A, şi [-äsc-]din A). 
SA, realizat ca [-eâsc-] (faţă de [-ést-] din A, şi [-ése-] 
din A). 

So A”, realizat ca [-iásc-] (față de [-iést-] din A, şi [-i6sc-] 
din A). 

Un sufix SA! corespunzător lui S-A nu apare, deoarece la 
prezent conjunctiv verbele caracterizate prin S,A prezintă un sufix 
identice cu S À’, deci [-4<é-éz-]. 

n schimb apare un Sufix Sup: [i~ése~éşt~áse ], 
P în paradigma unor verbe în -i cu radical terminat în [ê] 
sau [ĝ] diferit de SyÀ : [-i~ése~éşt~eáse-]. 

Ca urmare S,A’ are o distribuție mai largă decit SA, reali- 
zîndu-se în par adigma verbelor caracterizate prin SA şi SA iş, 
dimpotrivă, SA’ are o distribuţie mai restrînsă decit Su. 

Ca atare numărul sufixelor de prezent conjunctiv rămîne egal 
cu cel al sufixelor de prezent indicativ (15), dar se modifică, în mică 
măsură, repartiţia lor. 

O deosebire între sufixele de prezent indicativ şi prezent con- 
junctiv se manifestă si în ce priveşte numărul realizărilor diferitelor 
sufixe. | 

Astfel, S,A’, SA’ si S;A’ prezintă 3 realizări (față de SA, 
SA, SA cu 4 realizări) „iar SA, Su A” (Sii 4) Și: So A 
prezintă 4 realizări (faţă de sufixele corespunzătoare de la da: 
indicativ care prezintă doar 3 realizări). 

4.2.8.2. Desinentele de prezent conjunctiv sînt : 

dA”: 2, [-i], [-u], [-u], [-m] 

dA’: [- iaa [-i] sau [-i] 

dA: [- -m] 

dA: [t] 

sidpântiţia acestor desinente este identică cu cea înregistrată 
la prezent indicativ (ef. 4.2.6.2.). 
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4.2.8.3. Persoana a III-a singular este marcată, ca si la prezent 
indicativ, prin desinentele : 

[à], uà], [ce], [-ie] şi -8 

Repartiția acestor desinente este însă diferită : 

d,A'3: [-ă] este ocurentă în paradigma verbelor care au [-e] 
ca dA. | 
dA’; :.[-uă] este ocurentă în paradigma cîtorva verbe în -a 
cu radical terminat în o nonalternant și cu sufix de prezent cu rea- 
lizare -A- în A’, : să plouă, de exemplu. Aceste verbe au o desinentà 
[-uă] si în forma As. Deci. A’, = A}. | 

d;A' [-e] este ocurentă : 

(a) în paradigma, verbelor care au [-ä] ca dA, 

(b) în paradigma verbelor în -a avind radical terminat; în u 
nonalternant şi sufix de prezent cu realizare negativă în A',, verbe 
care au [-uă] ca dA; : să continue, de exemplu. 

(c) în paradigma verbului a umple, care are [-e] ca dA, (deci 
A’; = As) + 

„A4A'3: [rie] are aceeaşi distribuţie ca şi 4,A, [-ie] (deci Ad A) 

d,A'3: -Ø are o distribuţie mai largă decît d;A3 (-A): apare în 
paradigma verbelor a bea, a vrea, a lua şi, de asemenea, a da si a sta. 

4.2.8.4. Din această descriere rezultă că : 

— dA’, : [-e] are o distribuție mai largă decît d A; [-ă] 

— (A: [-4] are o distribuţie mai restrînsă decît AA. [-e] 

— da A'3: [-uă]are o distribuţie mai restrinsä decît do As [-uă] 

— d;A';: -Ø are o distribuţie mai largă decît As (-8) 

— dA’: [-ie] si daAg: [-ie] au distribuţie identică. 

4.2.8.5. Ca urmare mai multe categorii de verbe au terminatii 
de prezent indicativ şi conjunetiv omonime : 

(a) verbele cu [-uă] ca dA’, : (plouă = să plouă) 

(b) verbele cu [-ie]ca dA’, (încheie = să încheie, suie = să suie) 

(c) unele verbe cu - ca dA, (ia = să ia, bea = să bea, vrea = 
să vrea) ` | 
(d) verbul a umple (umple = să umple). | 
4.2.8.6. Verbele a fi si a avea au o situație specială. A. avea 
„prezintă desinentele [-e] în A, si [-ă] în A’, (ca orice verb în -ea), 

dar radicalele celor două forme sînt net distincte : are/să aibă. A fi 
are [-e] ca dA’; şi dAs, dar À’, si A, se deosebesc în virtutea radica- 
lelor deosebite : este/să fie. 

4.2.8.7. Forma A' este întotdeauna, la toate verbele, 
omonimă cu A: să cînte (A) — să cânte (A), să coboare 


VERB : My 179 


= să coboare (A's), să vadă (A'3) = să vadă (A), să prindă 
(A'3) = să prindă (A), să vină (A') = să vină (A’,), să apropie 
3) = să apropie (A), să contribuie (A') = să- contribuie (A',), 
să aibă (A'3) = să aibă (A'), să fie (A',) = să fie (A), să vrea (A'3) = 
= să vrea (A'), să lucreze (A'3) = să lucreze (A'), să povestească 
(A'3) = să povestească (A'), să hotărască (A',) = să hotărască (A') 
ete. | 

4.2.8.8. Omonimia terminaţiilor de prezent indicativ si con- 
junctiv pentru 4 forme din cele 6 ale paradigmei si, în cazul.unui nu- 
măr destul de mare de verbe, pentru totalitatea paradigmelor A’ si A 
(cf. 4.2.8.5.) a avut ca urmare ratasarea la formele de conjunctiv 
a unui element capabil să diferentieze cele două forme de prezent : 
să, element de origine conjunctionalä, devine marcă a conjuncti- 
vului. ' 

În limba actuală săare rolulunui afix mobil: să este în- 
totdeauna proclitic față de şirul morfematie indisociabil rea- 
lizat din radical şi terminația de conjunctiv prezent, fără să 
fuzioneze însă cu acesta. è 

Între să şi radicalul verbal se pot intercala : 

(a) cîteva adverbe: mai, prea, cam, tot, si, nu, eventual 
grupate mai multe la un loc (să mai vii, să nu vii, să si plece, să cam 
plece, să nu prea vrea etc.). | 

(b) formele oblice atone ale pronumelui personal 
şi reflexiv, eventual grupate între ele sau cu adverbele men- 
ționate sub (a) : să-l vezi, să te ducă, să i-o spui, să li-l arate, să n-o 
duceti, să nu mi-l mai aducă. | 

Intercalarea poate să reprezinte un grup de maximum 4 unităţi. 
Acest maximum se realizează cînd se combină unităţi din cele două 
categorii (cf. ultimul exemplu). Cind elementele grupului intercalat 
aparțin aceleiași categorii, grupul cuprinde maximum 2 unități. 

Prezenţa elementului proclitic să este obligatorie, cu unele 
excepții, dacă conjunctivul apare într-o subordonată. 

Cind conjunctivul prezent apare într-o propoziţie principală, 
să este obligatoriu numai la verbele la care lanţul morfemie R + TA’ 
este omonim cu forma corespunzătoare de prezent indicativ, dar este 
facultativă cînd se deosebesc prin terminatii sau radicale specifice, 
de exemplu : spună ce vrea!, lucreze ce-i place], fie ce-o fil, fii cu- 
minte! ete. 

Relaţia dintre să si grupul R + TA’ este o relaţie de dep en- 
denţă a lui să fată de acest grup, deoarece să este totdeauna co- 
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ocurent cu un R + TA, pe cînd R + TA’ (mai ales cînd e TA’, 
sau TA’,) sînt ocurente si fără să. ip Eu 

Avînd în vedere constatările făcute, putem considera pe să 
mobil și omisibil în cadrul lanţului morfemic să + R $ TA’. 


Notă. (A) Modificarea poziţiei în sistem a lui să, 
transformarea lui din conjunctie subordonatoare 
în marcă a conjunctivului se manifestă în: 
(1) Reducerea posibilităţilor combinative ale lui să : 
în limba actuală să nu apare de cît cu con- 
junetivul (în limba veche putea însoţi o formă de 
indicativ sau de condiţional). 

(2) Atenuarea caracterului subordonator : să poate 
însoţi conjunctivul în orice poziţie, inclusiv într-o 
propoziţie independentă (ef. Să vină mâine), poziţie 
exclusă pentru un element conjunctional subor- 
donator. 

(3) Restrîngerea posibilităților de intercalare între 
să şi verb. 

(B) Faptul că solidarizarea să--verb derivă din 

necesitatea de a evita omonimia este dovedit de 
„păstrarea pînă azi a posibilităţii de folosire a formelor 
paradigmei A’ fără să în cazul verbelor cu forme 
A’ clar caracterizate. 


4.2.8.9. Formele de prezent conjunctiv au deci în limba română 
contemporană structura : 


(să) + R + SA’ + dA! 


Explicafie. Parantezele indică caracterul neobliga- 
toriu, în anumite situaţii, al afixului mobil, iar + 
marchează punctul de junctură între afixul mobil 
si restul formei verbale, deci punctul de disociere 
(în acest caz, numai prin intercalare) a lanţului mor. 
femic care reprezintă formele de prezent conjunctiv- 


4.2.9. Flectivele înfinilivului 


Formele de infinitiv permit în limba română actuală analiza 
în : radical, o parte afixală reprezentată printr-un element a, care 
precedă radicalul, şi o terminatie, pe care o putem numi, con- 
form tradiţiei, sufix. 
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4.2.9.1. Terminatiile de infinitiv pot fi : 
TE: j-4]: a cînta , a lucra, a veghea, [a veg'-â] 
TE : [-uá] : a lua, [a lu-u4], a ploua [a plo-uâ], 
a continua [a kontinu-uâ ] j 
T 


sB: [-iă]: a apropia [a apropi-iá], a tăia [a tă-iâ] 
TE : [-i] : a cobori, a hotărî, a urî 
TE: [-i]: a veni, a fugi, a răpi, a sui 
TE : [-eâ]: a putea, a şedea, a vedea 


TB : [-e]: a alege, a prinde, a rupe 

TE: 9 : fi -8, asşti-ğ. 
Repartiția acestor sufixe nu poate fi circumscrisă fonetic decît 

în unele cazuri. Ele se asociază paradigmatic cu alte afixe flexio- 

nare, ceea ce permite să se afirme repartiţia lor morfologică. 


Notă. În gramaticile curente, verbele se grupează 
în patru conjugări avînd în vedere sufixul 
infinitival. Conjugarea I se caracterizează prin TE 
-á, a Il-a prin TE -ed, a III-a prin -e ca TE, iar a 
IV-a prin t- şi î ca TE. i | 

Încadrarea verbelor în -í si -î în aceeaşi con- 
jugare presupune considerarea acestor terminatii 
infinitivale ca variante ale aceluiaşi sufix 
infinitival. 

Acad. Gr. Moisil în [68] le consideră terminatii 
distincte, caracterizind clase de verbe dife- 
rite. Această soluţie — care face abstracţie de 
orice consideraţii etimologice şi se bazează pe ana- 
liza situaţiei din limba actuală — este justificată cum 
vom vedea nu numai de prezenţa unor terminatii 
fonic distincte, care ar putea fi eventual reduse la 
o singură unitate, dar si de prezenţa unor sinere- 
tisme specifice, care deosebesc net cele două tipuri 
de paradigme. De altfel considerarea lui -î ca rea- 
lizare fonetică a lui -i, condiţionată de finala -r 
a radicalului verbal, nu este posibilă avird în vedere 
existența în limbă a unor verbe ca a urmări, a sări, 
a muri. 


4.2.9.2. Ocurenta elementului antepus a este condiţionată 
sintagmatic: a apare în anumite grupări sintagmatice (cele 
mai multe), dar e omis în altele: -anu apare atunci cînd (1) 
urmează după verbele a putea (poate veni) si, regional, a şti (ştie 
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citi), (2) cînd infinitivul dependent de a avea sau a fi este precedat 
de un pronume sau adverb relativ (Nu are ce face, Nu are cînd veni 
ete.) şi 6) cînd lanţul R + TE apare în formele cu afix mobil (cf. 
4.2, ii 2.12.). În celelalte situaţii, TE este asociat lui a antepus. 

4 08. Elementul a are caracter mobil, putînd fi îndepăr- 
tat a radical prin intercalarea unor cuvinte ca : (1) adverbele : mu, 
mai, prea, și, tot, cam (a nu veni, a mai veni, a prea vrea etc.); mai 
des se întîlnesc în această poziţie nu şi mai; (2 ) formele oblice atone 
ale pronumelui personal şi reflexiv (a-l duce, a-i spume, a se duce, a-şi 
spune etc.). : 

Uneori se pot intercala grupări realizate din cuvintele menti io- 

nate : a nu mai veni, a nu-l înţelege ete. 


Notă. Elementul afixal antepus radicalului a este 
la origine o prepozitie. Modificarea poziției în limbă, 
transformarea lui a prepozitie într-o marcă verbală 

se manifestă în: 
(1). Reducerea posibilităţilor combinative ale lui a: 
în limba actuală, a, care era altădată o prepozitie 
destul de mult întrebuințată, cu diverse valori — mai 
"ales cu sens local şi modal—, apare însotind o combi- 
nație, radical și TE, sau, foarte rar, cu sens modal, 
în construcţii oarecum fixe de tipul: ' Miroase a fum; 

Hu - Calcä a popă. 

fi (2) Asocierea aproape generală a lui TE cu a ante- 
i pus: a apare şi atunci cînd infinitivul are rol de 
' “subiect, deci cînd construcția prepozitionalä nu este 
n justificată în sistemul limbii (A umbla pe jos e sănă- 
. tos), ca si în cazurile în care e precedat de diverse 
prepoziții (stă fără a se mişca, dorinţa de a lucra etc.). 
4.2.9.4. Elementul antepus a este deci facultativ Si 
mo bii în structura infinitivului, care poate fi descrisă prin : 


(a) R +TE 


4.2.10.. Fiectivele perfectului Compus 


Formele de perfect compus înglobează în structura lor, pe 
lîngă un lanţ morfemic avînd structura participiului, deci R + flec- 
tiv de panipi un element flectiv mobil. 

4.2.10.1. Flectivul de participiu- este incompatibil în cadrul 
perfectului compus cu combinaţia de morfeme de gen si de număr, 
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ca atare lanţul morfemic nedisociabil este constant si inva- 
r iabil în cursul întregii paradigme a perfectului compus. 

4.2.10.2. Dimpotrivă elementul flectiv mobil este variabil 
în raport cu persoana, diferind de la o formă la alta a perfectului 
RUE si avind formele : 


am, ai, a, am, ali, au. 


Structura fonemică a acestui element permite degajarea unei por- 
fiuni invariabile [a], în toate formele, şi a unei porţiuni variabile 
a cărei realizare concretă, [-m], [- il, -B, [-m], -ţi] [-u], coincide per- 
fect cu seria de desinente specifică imperfectului (comp. 4.2.1.1.). 
Avînd în vedere calitatea de a indica persoana si numărul, putem 
considera aceste porţiuni variabile ale elementului afixal mobil 
desinente. 

… Porțiunea constantă poate fi considerată ca marcînd împreună 
cu flectivul din lanţul morfemic indisoeciabil valoarea temporală. 
Deoarece nu are o poziţie fixă, deci nu-l putem numi nici sufix, nici 
prefix, şi deoarece apare întotdeauna asociat unui sufix participial 
îl putem numi element afixal mobil. 

4.2.10.3. Cele două componente ale elementului afixal mobil 
sint indisociabile. 

4.2.10.4. Deci formele perfectului compus sînt reprezentate 
printr-o succesiune de morfeme care înglobează două lanţuri 
morfemice indisociabile: elementul flectiv mobil [a]+- 
desinenţă şi gruparea R + TD. Din cele 4 componente ale formelor 
de perfect, trei sînt constante si una singură variabilă : desinenţa. 

4.2.10.5. Formele de perfect compus se caracterizează prin 
posibilitatea de disociere a celor două porţiuni morfemice indisocia- 
bile în punctul lor de joncturä. Disocierea se poate realiza prin: 
(a) schimbarea poziţiei porțiunii mobile ; alături de am cîntat, de exem- 
plu, este posibilă, deşi foarte putin frecventă, si ordinea cîntat-am, 
sau (b) prin intercalarea unor elemente lexicale în punctul de jonc- 
tură. Se pot intercala, cînd ordinea în succesiunea componentelor 
formei de perfect compus este cea normală, o serie restrînsà 
de adverbe : si, mai, cam, tot, prea (a si cîntat, a mai cîntat, 
a cam cîntat, a tot cîntat, a prea cîntat). Alte adverbe sau alte cuvinte 
nu se pot intercala între componentele formelor de perfect compus. 
Se spune : nu a cîntat, azi a cîntat sau a cîntat azi ete. 
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Observație. În limbajul poetic, adeseori destul de mult diferit 
de limbajul standard, se exagerează uneori această posi- 
bilitate de scindare a formelor de perfect compus prin inter- 
calarea, neobişnuită, a unei serii mai largi de elemente 
exterioare. 
4.2.10.6. Cind porțiunea mobilă a flectivului este postpusă 
față de grupul R + TD, scindarea formei verbale este de asemenea 
posibilă. În acest caz, în "punctul de joncturä dintre cele două lanţuri 
morfemice indisociabile se pot intercala forme oblice atone ale p r o- 
numelui personal şi reflexiv, cf. de exemplu: dusu-l- 
ai, dusu-te-ai etc., si nu adverbe : formulări ca *dusu-cam-ai, de 
exemplu, nu sînt posibile. 
4.2.10.7. În asemenea, situaţii se realizează variante cu finală 
[u] a flectivului de participiu (vezi exemplele de la 4.2.10.6.). 
4.2.10.8. Elementul mobil are aceeaşi structură în paradigma 
tuturor verbelor. 
4.2.10.9. Formele de perfect compus au deci structura : 
[a] + d#R + SD + SD 
TE 


fam} 4 R + S'D + SD 
is AN | 


Explicafie. Săgeata de sub semnul + indică caracterul per- 
mutabil al elementului mobil; elementul cuprins între 
acolade simbolizează întreaga serie de forme a elementului 
mobil. 
Notă. (A) Elementul mobil asociat lanţului morfe- 
mic R + TD provine din formele verbului a avea. 
În limba contemporană nu-l putem atribui însă 
paradigmei verbului a avea, deoarece 3 din 6 forme, 
(3, 4, 5), sînt distincte : a/are, am/avem, atilaveti. 
(B) Elementul mobil nu poate fi considerat 
„verb (deşi variază în raport cu persoana), deoarece 
nu variază în raport cu nici o altă categorie grama- 
ticală specifică verbului, cf. [31]. 


4.2.11. Flectivele prezentului conditional 


Paradigma de conditional înglobează forme alcătuite dintr-un 
element mobil asociat unui lanţ morfemic R + SE. 

4.2.11.1. Lanţul morfemic R + SE este in uii isociabil şi 
invariabil. 
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4,2.11.2. Elementul flectiv mobil variază în cadrul paradigmei 
prezentului conditional de la o formă la alta, fiind realizat prin urmă- 
toarele secvenţe fonice : 


as, ai, ar, am, afi, ar. 


Realizările 2, 4 si 5 sînt identice cu cele ale elementului mobil 
care intră în structura formelor de perfect compus (ef. 4.2.10.2.). 

Ca şi în cazul perfectului compus, prezenţa în aceste secvenţe 
fonice a unei porţiuni constante si a unei porţiuni variabile permite. 
degajarea, în cadrul elementului mobil, a unei desinente: [-ș], 
[-i], [r], [-m], [ţi], [-r] (dintre care unele apar şi în alte forme ver- 
bale), asociate porțiunii constante [a-]. | 

4.2.11.3. Elementul flectiv mobil reprezintă, ca si gruparea 
R + SE, un lanţ indisociabil. Permutarea sau disocierea celor două 
componente ale elementului mobil nu este posibilă. 


4.2.11.4. Seindarea formelor de prezent conditional se poate 
face într-un singur punct, şi anume la jonetura celor două lanţuri 
morfemice indisociabile. Scindarea se realizează : 

(a) Prin schimbarea pozitiei elementului flectiv mobil — or- 
dinea obișnuită este în limba română contemporană standard : 
element flectiv mobil {ar} + R + SE, de exemplu, ar veni, dar este. 
posibilă și ordinea inversatà : veni-ar. În această succesiune apare 
uneori o variantă a sufixului infinitival amplificată prin -re : -dre, 
-ire, -îre, -ére, -ere etc., de exemplu, venire-ar, închinare-aș ete. 


Notă. Formaţia cu elementul mobil postpus este 
extrem de rară în limba actuală si se întîlneşte în 
construcţii cu caracter fix : în blesteme, în urări, în 
poezia populară (mai veche). 


(b) Prin intercalarea unor elemente lexicale : 

— Formele de prezent condifional în care elementele compo- 
nente se succed în ordinea obişnuită admit intercalarea unei serii 
de adverbe (mai, si, prea, tot, cam) în punctul de joncturä a celor 
două lanţuri morfemice indisociabile, de exemplu : ar mai veni, ar si 
pleca, (n-)ar prea veni, ar mai si cînta ete. 

— Cind elementul flectiv mobil este postpus se intercaleazä. 
formele oblice atone ale pronumelui personal şi re- 
flexiv, de ex.: arde-te-ar focul, duce-te-ai ete. 


Notă. În acest ultim caz se realizează varianta ne- 
amplificată prin -re a sufixului de infinitiv. 
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4.2.11.5. Formele de prezent conditional au deci structura 


[a-]+d#HR+SE sau {as} #R +SE. 
Tr pig) 


4.2.11.6. Pentru aceleași considerente ca cele menţionate în 
nota de la 4.2.10.9. elementul mobil din formele de conditional 
prezent nu poate fi considerat verb. 


4.2.12. Flectivele formelor de viitor 


Viitorul cunoaște în limba română mai multe realizări, toate 
reprezentînd forme cu afix mobil. 


4.2.12.1. Un tip de viitor, cel înregistrat de obicei de gramati- 
cile şcolare, este alcătuit dintr- -0 combinație fixă şi invaria- 
bilă de morfeme, identică cu infinitivul (R + SE), şi un element 
flectiv mobil, de obicei antepus faţă de acest lanţ; morfemie, realizat 
prin formele : | 
voi, vei, va, vom, veţi, vor. 


4.2.12.2. Acest element mobil poate fi segmentat în două 
unităţi : o parte constantă v- şi o parte variind în raport cu persoana. 
Aceste două componente alcätuiese un lanţ morfemie indisociabil. 
4.2.12.3. Cele două lanţuri morfemice indisociabile care con- 
stituie formele de viitor pot fi disociate în punctul de jonetură prin : 
. (a) Schimbarea poziţiei elementului mobil: alături de vos 
cînta este posibilă şi succesiunea cînla-voi. Postpoziţia elementului 
mobil, posibilă în limba actuală, are un caracter nefiresc, livresc şi se 
întilneşte mai ales în poezie. 


(b) Intercalarea unor elemente lexicale diferite în punctul 
de joncturà : 


— se interealează anale mai, și, cam, prea, tot atunci cînd 
succesiunea celor două lanţuri morfemice componente este cea obig- 
nuită în vorbirea standard : voi mai cînta, va cam lipsi, vei si ajunge, 
vor prea lăuda, va tot merge. 


— cînd flectivul este postpus se pot intercala formele atone 
ale cazurilor oblice ale pronumelui personal si refle- 
xiv : duce-mă-voi, duce-l-va, duce-te-vei etc. 

Spre deosebire de prezentul conditional, în alcătuirea formelor : 
de viitor, sufixul care însoţeşte radicalul verbal este totdeauna 
acelaşi, indiferent de poziţia elementului mobil. 
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Notă. Elementul flectiv mobil care caracterizează 
viitorul este numit de obicei verb auxiliar 
şi rataşat la verbul a vrea. 

Din punct de vedere etimologic raportul dintre 
acest element mobil si a vrea este evident. În limba 
actuală, însă, raportarea la a vrea nu este justificată, 
pentru că o singură formă (6) din 6 este omonimă cu 
una din formele (A) verbului « vrea, toate celelalte 
fiind distincte: voifvreau, veilvrei, va/vrea, vom] 
vrem, velilvrefi, vor = vor. 

Seria voi ete. nu poate fi considerată verb deoarece 
nu variază în raport eu timpul si modul (cf. nota 
de la 4.2.10.9.). 


4.2.12.4. Formele de viitor discutate au structura : 
{voi} # R + SE 
fist 


Observaţie. Viitorul de acest tip, deşi predomină ca frecvenţă 
în multe texte literare, este simţit în limba actuală ca for- 
matie livrescă, pretențioasă şi e în general evitat în limba 
vorbită. 


4.2,12.5. Alături de formele de viitor descrise se întrebuinţează 
în limba română actuală şi un viitor ale cărui forme sînt alcătuite 
dintr-un lanţ morfemie cu structura R+SE si un element mobil, 
realizat ca : où, ei (ăi, îi, -î), a (0), om, ati (ăți, îţi, ofi), or, clar derivat 
din cel înregistrat în formele discutate în 4.2.12.1. —4.2.12.4. si care, 
„deși variind în raport cu persoana, sînt dificil de analizat. 


4.2.12.6. Posibilităţile de disociere ale acestor forme sînt ace- 
leasi ca pentru formele de viitor discutate în paragrafele precedente. 
Observaţie. Postpunerea elementului mobil se întîlnește mai 
ales, dacă nu exclusiv, atunci cînd între elementul mobil si 
restul formei de viitor este intercalat un pronume : duce-s-a, 
duce-l-oi ete. 


4.2.12.7. Aceste forme de viitor au deci aceeași structură : 
{oi} H R + SE 
trou 


ca şi în cazul celor discutate în paragrafele anterioare, diferența pri- 
veste doar realizările flectivului mobil. 
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Notă. Din pricina lipsei elementului initial v-, des- 
prinderea acestui flectiv de paradigma originară a 
lui a vrea este şi mai evidentă. De altfel dispariţia 
acestui v- iniţial a fost posibilă, probabil, tocmai 
pentru că la un moment dat orice relaţie paradig- 
matică între seria care reprezintă flectivul mobil si 
verbul a vrea dispare. Altfel, raportarea la a vrea 
păstrirdu-se, ar fi fost de aşteptat ca inițiala să 
se conserve, una din caracteristicile flexiunii verbale 
românești fiind tendinţa de a nu altera partea ini- 
tialä a secvenţei fonice care reprezintă radicalul 
verbal. 


.4.2.12.8. Paralel cu fcrmele de viitor în care un flectiv mobil 
se asociază unei grupări identice cu cea de infinitiv, se întrebuinţează 
si forme de viitor caracterizate prin prezenţa unei porţiuni omonime 
cu conjunctivul. 


Partea omonimă cu conjunctivul este precedată de un element 
invariabil o: | Der: 

să cînt 

să cînţi 

să cînte 

să cîntăm 

să cintati 

o să cînte 


e oa) 2) 
Se Le 


© 


4.2,12.9. Aceste fcrme, ea şi toate celelalte forme cu flectiv mobil, 
sint disociabile permitind scindarea în două părți prin interealarea 
unor elemente lexicale străine formei de viitor. Ca şi în formele mai 
înainte discutate, intercalarea este posibilă într-un singur punct al 
lanţului, şi anume la jonctura radicalului cu partea care îl precedă : 
0 Să + cînt etc. WEY 
Ca şi în cazul prezentului conjunctiv, scindarea se realizează 
prin intercalarea (a) unui adverb din seria : mai, cam, şi, prea: o să 
mai cînt, o să si cânt, o să cam plec, o să prea știu etc. sau (b) a 
unui element pronominal : o să-l aduc, o să mă due, o să-i spun ete. 
4.2.12.10. Spre deosebire de celelalte forme cu flectiv mobil, 
disocierea lanțului morfemic care reprezintă forma de viitor se reali- 
zează numai prin intercalare, nu şi prin schimbarea succesiunii. 
elementelor componente (*aduc o să nu se intîlneste). 
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Observaţie. În limba vorbită se întilneşte pentru persoana a 
II-a plural, alături de forma menţionată cu o, o formă 
cu or : (ei) or să cânte. Această diferențiere creează si în cazul 
viitorului de acest tip o flexiune internă. 


42.12.11. Structura formelor acestui tip de viitor este : 
[o sã] H R + SA’ + dA’ 


SAU 


(o să) + R + SA’ + dA! 


42.12.12. O modalitate de exprimare a viitorului reprezintă 
în. limba română şi un grup de morfeme, foarte asemănător cu cel 
discutat în paragrafele precedente, de care se deosebeşte prin pre- 
zenţa, în locul elementului invariabil o, a formelor am, ai, are, avem, 
aveţi, au, serie care corespunde perfect ca. expresie paradigmei de 
prezent indicativ a verbului a avea. 


4.2.12.13. Această particularitate, precum și faptul că, în 
cadrul grupului discutat, formele ocurente în locul lui o invariabil 
nu exclud o variaţie a morfemului de timp, comp. (spun că) au să 
cînte şi (spuneau că) aveau să cînte (a doua zi), situează această for- 
mafie într-o zonă exterioară morfologiei, la limita între formele cu 
flectiv mobil şi combinaţia liberă de cuvinte. Trebuie precizat, 
însă, că, spre deosebire de alte construcţii foarte obişnuite în limba 
română în care a avea , cu sensuri foarte variate, mai ales modale, 
guvernează un conjunctiv, topica în cadrul grupului cu valoare 
de viitor este fixă : are să vină echivalent cu va veni nu poate 
apărea cu succesiunea să vină are, dar are să vină echivalent cu tre- 
buie să vină, de exemplu, admite permutarea elementelor componente : 
topica să vină are, deşi rară, este posibilă. 


4.2.12.14. Din punctul de vedere al topicii, grupul a avea + 
+ conjunctiv, atunci cînd reprezintă o modalitate de exprimare a 
viitorului, manifestă o clară asemănare cu viitorul de tipul o să cînt. 

Trebuie precizat, de asemenea, că grupul a avea + conjunctiv, 
echivalent semantice cu formele de viitor, se deosebeşte de grupările 
omonime și prin posibilităţile de variaţie în raport cu morfemele 
de timp şi de mod, în sensul că a avea nu apare cu această valoare decit 
la prezent sau, mai rar, la imperfect (cf. exemplele 
anterioare). Ori de cîte ori a avea este coocurent cu alte morfeme 
modale sau temporale, construcţia realizează un sens net distinct : 
cf. a avut să spună, ar avea să spumă ete. 
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4.2.12.15. Particularitätile semnalate, mai ales cele referitoare 
la topică, sînt expresia unei clare tendințe a construcției în discuție 
de a se plasa la nivel morfologic. 


42.13. Flectivele viitorului anterior 


Viitorul anterior prezintă o mai mică varietate de expresie 
decit viitorul. De altfel e si mult mai putin întrebuințat. 

4.2.13.1. Viitorul anterior se caracterizează prin asocierea 
elementului mobil {voi} sau {oi} cu un element. invariabil [fi] si 
un lanţ morfemic R + S'D + SD. 

~ 42.13.2. Grupul morfemic reprezentînd formele de viitor ante- 

rior au deci o parte omonimă cu viitorul verbului a fi (voi fi etc.) şi 
o altă parte omonimă cu participiul. Formele de viitor anterior nu 
pot îi însă disociate în punctul lanţului urde apare radicalul : *vor 
fi mai venit nu e posibil, deci nu pot fi descrise ca fiind alcătuite din 
„Viitorul verbului a fi şi participiu”? 2. 

4.2.13.3. Lanţul morfemic reprezentird formele de viitor an- 
terior permite disocierea în punctul de joncturä al elementului (voi) 
sau foi) cu [fi], aşa încît [fif+R + S D + SD constituie un lanţ 
morfemic indisociabil. ` 

_ 4.2.13.4. Disocierea se realizează prin intercalarea adverbelor 

mai, și, cam, tot, prea, de exemplu : va mai fi venit, va si fi ajuns, va 
cam fi înţeles, va prea fi înţeles. | i 

4.2.13.5. Formele de viitor anterior au structura : 


((v)oi) 4 [fi] +R + S'D + SD 


4.2.14. Flectivele conditionalului perfect 


Alături de condifional prezent, limba română cunoaşte o para- 
digmä de conditional trecut. A. 

4.2.14.1. Condiţionalul trecut se caracterizează prin prezența, 
aceluiași flectiv mobil {as}, pe care l-am înregistrat şi la prezent con- 
difional, înglobat însă, de data aceasta, într-un lanţ morfemic cu altă 
structură. Flectivul mobil faş} este asociat, în formele de trecut 
condifional, unui grup, constant în toate formele, alcătuit dintr-un 
element [fi], un radical verbal si un flectiv identic cu cel de parti- 
cipiu. | 


# Cf de ex. [26]. 
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4.2.14.2. Lanturile morfemice reprezentind formele verbale 
de trecut condifional permit disocierea în punctul de joncturä dintre. 
flectivul (aş! şi restul lanţului, au deci structura morfemică : 


{as} + [fi] + R + SD + SD. 


4.2.14.3. Disocierea acestui lanţ se realizează prin introduce- 
rea în punctul de jonetură a unui adverb din seria : mai, și, cam, 
prea, tot, de exemplu : aș mai fi cîntat, ar cam fi cîntat, ar şi fi venit ete. 

Disocierea prin schimbarea poziţiei elementelor în cadrul 
lanţului morfemie nu se produce. 


4.2.15. Flectivele de perfect conjunctiv 


Ca și conditionalul, conjunctivul înglobează două timpuri : 
prezentul (cf. 4.2.8.) şi perfectul. | 

4.2.15.1. Perfectul conjunctiv se caracterizează prin prezenţa 
unui element mobil invariabil [să] asociat cu un element de asemenea 
invariabil [fi] şi o grupare morfemică avînd structura R+S'D-+SD. 

„Lanţul mortemie reprezentînd formele de perfect conjunctiv 

nu conţine nici un element variabil în raport cu persoana şi numărul. 
Ca atare, această zonă a paradigmei verbale se caracterizează prin 
sincretismul persoanelor si numerelor. 

4.2.15.2. Lanţurile morfemice care reprezintă formele de per- 
fect conjunctiv sînt disociabile în punctul de joncturä dintre [să] 
si rest. Formele de perfect conjunctiv au deci structura : 


[să] + [i]t R + SD + SD. 


4.2.15.3. Disocierea se realizează, ca şi în cazul prezentului 
conjunctiv, numai prin intercalarea unui adverb 
(din seria : mai, și, cam, prea, tot) sau a unei forme atone oblice de 
pronume personal sau reflexiv, de exemplu: să 
mai fi venit, să te fi dus, să-l fi dus, să-i mai fi spus ete. 

4.2.15.4. Ca si în cazul prezentului conjunctiv, ordinea de suc- 
cesiune a elementelor componente ale lanțului este fixă. 


42.16. Flectivele infinitivului perfect 


Foarte rar se întîlneşte în limba contemporană forma de infi- 
nitiv perfect. 

4.2.16.1. Această formă, invariabilă, ca şi cea de prezent 
infinitiv, sub aspectul persoanei, este constituită din [a], [fi] si o 
grupare R+S"D +SD. 
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Partea iniţială a lanţului este identică deci cu infinitivul pre- 
zent al verbului a fi, pe cînd partea finală este identică cu participiul. 

4,2.16.2. Formele de infinitiv perfect sînt disociabile în punctul 
de jonctură dintre [a] si [fi], deci [a] reprezintă elementul mobil. 
Acest element mobil poate fi omis în aceleași condiţii ca la infinitiv 
prezent. 


4.2.16.3. Structura infinitivului perfect este deci: 
([a]) # [fi] + R + SD + SD 


4.2.16.4. Disocicrea se realizează prin intercalarea ad- 
verbelor menționate la celelalte forme cu afix- mobil si a formelor 
oblice pronominale (personale şi reflexive), de exemplu: a mai fi 
venit, a o fi dus, a se fi dus, a-i fi spus ete. şi a adverbului nu: a 
nu fi venit. 4 


4.2.17. Flectivele prezumtivului prezent 


Prezumtivul prezent; cunoaşte în limba actuală mai multe 
modalităţi de realizare. | | 


4.2.17.1. Formele de prezumtiv prezent sînt alcătuite dintr-un 
lanţ morfemic avînd structura R+SF (omonim deci cu gerunziul) 
şi o grupare morfemică analogă cu cea a formelor de viitor cu {voi} 
sau {oi} ale verbului a fi. | 


4.2.17.2. Disocierea este posibilă în acelaşi punct ca si în cazul 
viitorului și se realizează prin intercalarea unui adverb din seria mai, 
și, cam, tot, prea, de exemplu : va mai fi asteptind, va cam fi crezând ete. 
Nu este posibilă permutarea elementelor componente ale 
lanţului. | 
4.2.17.3. Aceste forme de prezumtiv prezent au deci structura : 


{voi} + [fi] + R +5SF 
Lu - AHSA 
{oi} # [îi] + R+ SF 
4.2.17.4. Formele de prezumtiv prezent pot avea ca primă 

parte a lanţului o grupare morfemică analogă cu prezentul condiţional 
al verbului a fi. | 
4.2.17,5. Disocierea formelor de prezumtiv prezent se produce 
in acest caz în punctul de jonetură între {as} si [fi] si se realizează 
prin intercalarea aceloraşi adverbe.: ar cam fi crezind, de exemplu. 
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4.2.17.6. În acest caz formele de prezumtiv arr au, deci, 


structura : 
{as} + [fi] + R + SF 


4.2.17.7. Prezumtivul prezent cunoaște şi o paradigmă inva- 
riabilă sub aspectul persoanei și numărului, în care partea inițială a 
lanțului morfemic este analogă cu cea a perfectului . conjunctiv 
([să fi]). 

4,2.17.8. Disocierea se .produce, în acest caz, între [să] și 
[fi] prin introducerea aceloraşi adverbe : să mai fi er ezind, de exemplu. 

4.2.17.9. Aceste forme de prezent prezumtiv au deci structura : 


[să] + [fi] + R + SF 
4.2.18. Flectivele prezumtivului perfect 


Prezumtivul perfect cunoaște de asemenea mai multe moda- 
“lităţi de realizare. 

4.2.18.1. Formele prezumtivului perfect sint omonime : 

— fie cu cele de viitor anterior, şi în acest caz au structura 


(voi) + [îl] + RSD +90 * 
fi sau | 
toi) +- [fi] + B+ SD + SD 
— fie cu cele de perfect conditional, si în acest caz au structura : 
{as} # [îi] + R + SD + SD | 
— fie cu cele de perfect conjunctiv, avînd structura 
[să] # [îi] + R + S'D + SD. 
4.2.18.2. Disocierea se realizează prin intercalarea adverbelor 
mai, și, cam, prea, tot. | 
4.2.19. Concluzii 
4.2.19.1. (A) Formele verbale sintetice au structuri destul de 
variate, în care radicalul verbal este asociat unuia sau mai 
multor afixe postpuse faţă de radical. 
(B) Afixele se grupează în sufixe şi desinenfe. 
(0) O formă verbală sintetică presupune cel puţin un 
sufix (cf. gerunziul). 
De cele mai multe ori însă radicalul este asociat cu două afixe, 
care pot fi: 
(a) un sufix şi o desinentä (ef. prezentul indicativ, imperfectul). 
(b) două sufixe (cf. participiul). 


13 — c, 424 
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(D) Radicalul şi afixele reprezentînd diverse forme sintetice 
alcătuiese lanţuri morfologice indisociabile. 

(E) Afixele, atit sufixele, cit” si desinentele, pot îi realizate 

atît pozitiv, cât şi negativ. 

(F) Afixele variază de la o formă verbală la alta şi, în cadrul 
aceleiaşi zone a paradigmei, de la un grup de verbe la altul. 

(G) Sufixele se pot grupa în sufixe cu realizare 
unică în toate formele unui timp si mod —cf.,de exemplu, im- 
perfectul —şi sufixe cu mai multe realizări în 
cadrul aceluiaşi timp şi mod. Acestea din urmă pot fi : sufixe realizate 
întotdeauna pozitiv (cf. perfectul simplu al verbelor în -a, 
prezentul indicativ al unor verbe în -a etc.) sau sufixe realizate 
pozitiv şi Poe (cf. prezentul indicativ al unor verbe în -a etc.). 

(H) n flexiunea verbală românească sînt numeroase cazurile 
de omonimie a afixelor. Omonimia desinentelor poate privi același 
timp şi mod (cf. desinentele de prezent, de imperfect) sau timpuri 
şi moduri diferite. Omonimia sufixelor priveşte zone diferite ale 
paradigmei verbale și poate fi mai extinsă sau mai restrînsă la diferite 
categorii de verbe. 


4.2.19.2. (A) Formele cu afix mobil, mai numeroase decit cele 
sintetice, se caracterizează toate prin posibilitatea de 
disociere a lan tu lui morfematie într-un anumit punct 
şi prin prezenţa, în cadrul lanţului morfematie, a unei 
grupări indisociabile de morfeme, identică 
(total sau partial) cu diferite forme sintetice. 


(B) Formele cu afix mobil se deosebesc prin: (a) structura 
grupărilor indisociabile, (b) prin structura elementului mobil, (c) 
prin posibilităţile de disociere ale lanţului. 


(C) Elementul mobil poate fi reprezentat prin unităţi anali- 
zabile (cf., de exemplu, perfectul compus) sau neanalizabile (cf., de 
exemplu, prezentul conjunctiv). 


(D) Elementul mobil este totdeauna comun tuturor verbelor, 
formele cu afix mobil cuprind deci o parte comună tuturor verbelor 
„— care se reduce la elementul mobil (cf. perfectul compus, de exemplu) 
sau cuprinde si o parte (prima parte) a lanţului re indiso- 
ciabil (cf., de exemplu, conjunctivul trecut). 

(E) Elementul mobil poate fi obligatoriu sau omisi- 
bil. Elemente mobile omisibile apar în structura infinitivului 
gi a prezentului conjunctiv : în cazul infinitivului caracterul omisibil 
al elementului mobil are în vedere situații sintactice diferite (prezența 
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și absenţa elementului mobil nu sînt posibile în general în același 
context), pe cînd în cazul prezentului conjunctiv caracterul omisibil 
„al elementului mobil priveşte aceleaşi contexte. ét lot 

(F) Formele cu afix mobil se deosebese prin posibilităţile de 
disociere. Disocierea se poate realiza (a) prin permutare şi 
intercalare (cf. perfectul compus, prezentul conditional ete.) 
sau (b) numai prin intercalare (cf. conjunctivul prezent 
şi perfect etc.). i NS 

| (b) Formele cu afix mobil se deosebesc între ele si prin catego- 
riile de elemente lexicale prin intercalarea cărora se produce diso- 
„cierea. 

Se pot intercala adverbe sau forme pronominale : | 

(1) Unele forme cu afix mobil admit numai intercalarea a d - 
verbelor : mai, și, cam, prea, tot (cf. perfectul compus, viitorul, 
prezentul conditional —atunci cînd succesiunea elementelor în 
cadrul formei verbale este cea obișnuită). | 

(2) Alteori se pot intercala numai forme pronominale (ef. 
perfectul compus, viitorul, prezentul conditional atunci cînd elemen- 
tul mobil este postpus). pa 

(3) Viitorul de tip [o] + [sä]#R+SA'+dA’ admite inter- 
calarea adverbelor menţionate şi a formelor pronominale. : 

(4) Cele mai largi posibilităţi de intercalare prezintă formele de 
conjunctiv și infinitiv, care admit, pe lingă disocierea prin adverbele . 
menţionate și prin formele pronominale, si intercalarea adverbului 
nu, care este ext«rior tuturor celorlalte forme cu afix mobil. 


CLASIFICAREA VERBELOR ÎN CONJUGĂRI 


4.3.0. Din examinarea paradigmelor diferitelor verbe rezultă 
un inventar destul de bogat si de complex de afixe flexionare ver- 
bale. Aceste afixe se repartizează inegal în cadrul diferitelor zone 
care corespund diverselor valori gramaticale exprimate în flexiunea 
verbală : anumite valori gramaticale cunosc o realizare unică comună 
tuturor verbelor, pe cînd altele sînt exprimate prin mai multe afixe 
variind de la un grup de verbe la altul, uneori de la un verb la altul 

Afixele care caracterizează diferitele zone ale paradigmei se 
organizează în serii reprezentind totalitatea de afixe care reali- 
zează flexiunea unui verb sau a unui grup de verbe. 

Aceste serii cuprind afixe comune, cu realizare unică pentru 
toate verbele, precum şi afixe realizate diferit de la un grup de verbe 
la altul. Importante din punctul de vedere al clasificării morfologice 
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a verbelor, al clasificării în conjugäri, sînt tocmai afixele cu mai 
multe realizări, pe cînd zonele reprezentate prin: afixele comune sînt 
nerelevante. . 

4.3.1. Dacă mii -abstracție de afixele cu realizare unică, 
cum sînt afixele din formele cu afix mobil şi toate desinentele cu 
excepţia celor de prezent indicativ si conjunctiv, si înregistrăm numai 
situațiile în care un anumit morfem flexionar este reprezentat prin mai 

multe realizări, obținem seriile de flective înregistrate în tabelul 1. 
„Seriile din tabelul 1 cuprind toate afixele rele- 
vante cu excepția celor din formele de imperativ, ale căror parti- 
'cularităţi flexionare sînt determinate, cum am văzut, şi de criterii 
sintactice. 

4.3.2. Difcritele serii stabilite se deosebesc între ele nu numai 
prin flectivele pe care le înglobează, ci și prin omonimiile carac- 
teristice. 

4.8.2.1. Considerăm omonime două afixe identice ca 
expresie, dar care se deosebesc prin apartenenţa la 
zone diferite ale aceleiasi paradigme și prin posi bili- 
tätile combinative : sînt omonime, de exemplu, sufixul 
de infinitiv şi de imperfect în cazul unor verbe ca a ara, sufixul de 
infinitiv şi de perfect simplu în paradigma unor verbe ca a veni 
ete; sînt de semenea omonime desinentele de pers. a III-a singular 
prezent indicativ şi prezent conjunctiv în paradigma unor verbe ca 
a apropia sau desinentele de persoana I singular si a III-a plural 
în paradigma unor verbe ca a fugi. 

Considerăm de asemenea omonime (avînd în vedere existența 
sufixelor variabile în flexiunea verbală românească) două sufixe, 
chiar dacă nu coincid ca expresie în toate realizările lor, deci 
dacă au o singură realizare comună, cu condiţia 
să aparţină la zone diferite ale aceleiaşi paradigme si să se deosebească 
prin posibilităţile lor combinative (sub aspectul afixelor) : consideräm 
deci omonime, de exemplu, sufixul de imperfect [-â-], sufixul de 
prezent [-4<ä-9-] si sufixul de perfect simplu [-á4~ă- ] în paradigma 
unui verb ca a ara, dar considerăm diferite, neomonime, sufixele 
[-á~á~-] si F á~ à ~ éZ ~ẹáz-], care caracterizează aceeași zonă, 
a prezentului, în paradigma unor verbe diferite : a ara si a opera, 
de exemplu. 


4.8.2.2. Examninind seriile de flective din tabelul 1 distingem 
două categorii de omonimii : 


(a) Omonimii comune, generale, pe care le 
găsim în aproape toate seriile, deci în orice paradigmă verbală, 
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cum sînt: omonimiile dA; = d Ag; dA, = dA;, dA, = dA, dAy,= 
= dA dA,. m dA SA = SAR, 

(b) Omonimii specifice, care caracterizează un grup 
mai mare sau mai restrins de verbe, cum sint, de exemplu, omoni- 
miile dA, = dA, SC = S'2 etc. 

Aceeasi omonimie poate fi realizatä prin diferite afixe — cf. 
omonimia dA, = dA, realizată fie prin -ă: (el) cîntă = (ei) cîntă, 
de exemplu, sau prin -je ca în (el) apropie = (ei) apropie. Din aceasta 
decurge importanța primordială a omonimiilor în elasificările morfo- 
logice [44]. 

4.3.2.3. Omonimiile specifice, dacă facem ab- 
stractie de mai mult ca perfect, ale cărui flective sînt întotdeauna 
univoc deductibile din cele de perfect simplu, sînt : 


Omonimii sufixale 

(a) SA = SB = SC = S'D = SE (ex. a cînta, a lucra) 

(b) SA = SC = S'D = SE (ex. a cobori, a sări etc.) 

(c) SB = SE (ex. a părea etc.) 

(d) SO = S'D (ex. a părea, a începe etc.) 

(e), SA = SE (ex. a rupe. a duce etc.) 

(f) SA = SE = S'D (ex. a da, a lua) 

(g) SA’ = SE (ex. a fi). 

Omonimii desinenfiale 

(x) AA, = dA, (ex. a cînta, a lucra, a cobori ete.) 

(6) dA, = dA, (ex. a putea, a muri, a rupe etc.) 

(y) dA; = dA’, (ex. a apropia, a sui, a umple etc.) 

(A) dA, = dA, (ex. a apropia, a sui etc.). 

4.3.2.4. Fiecare serie de afixe din tabelul 1 este caracterizată 
de o parte din cele 11 omonimii specifice, cum se vede din tabelul 2. 

4.3.2.5. Fiecare serie de afixe se caracterizează deci printr-un 
număr de omonimii sufixale (cel putin 1 şi maximum 2) și desinen- 
tiale (1, 2 sau 3). 
í O singură serie (35) nu cunoaște nici o desinență omonimă 
(avem în vedere omonimiile specifice). 
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| 4.3.2.6. În numeroase cazuri, mai multe serii de afixe prezintă 
aceleaşi omonimii (acelaşi număr şi același tip). Asa sînt : 


1. Seriile 1—3, 7—11 (două  omonimii) 
2. Seriile 4, 5 (trei Hx) 
3. Seria 6 (patru i ta) 
4. Seriile 12, 13 “două pie MA) 
5. Seria 14 (patru PL ou 
6. Seriile 15—20 (două pag) 
7. Seriile 21, 22 (trei sri 
8. Seriile 23, 25 (trei „9 
9. Seria 24 (patru > ME INI 
10. Seriile 26, 27, 29, 30 (două y 0”) 
11. Seria 28 ` (trei 51 11e) 
12. Seria 31 (trei jm sal) 
13. Seria 32 (două sat) 
14. Seria 33 (trei că ue) 
15. Seria 34 (trei să 
16. Seria 35 (două sam À 
17. Seria 36 (patru toli 
18. Seria 37 (trei e 
19. Seria 38 | (două Pau 


4.3.2.7. Grupele 13—20 cuprind cîte o singură serie caracte- 
rizată fiecare printr-o combinaţie de omonimii strict specifică, uneori 
chiar prin omonimii specifice (cf. seria 32 — omonimia (f), seria 
37 — omonimia (8) ). Ca atare reprezintă serii aberante şi 
deci ireductibile. 


“4.3.2.8. Celelalte grupe înglobează mai multe serii de afixe sau, 
în cazurile în care nu cuprind decit o singură serie, aceasta se deo- 
sebeste de seriile altor grupe prin prezența unor omonimii suplimen- 
tare. Aşa sînt : 


(A) Grupul 2 faţă de grupul 1 
(B) 22 3 29 39 7? 2 
(0) 2) 5 ?? LE] LE 4 
(D) Lei 79 9 79 7744 7) 8 
(E) 1 MĂ a mi „40: 


Din această examinare, s-ar părea că omonimiile fundamentale 
sînt cele sufixale, iar dintre omonimiile desinentiale, omonimiile 
a şi f. 
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4.3.3.1. Compararea diferitelor serii de afixe stabilite, sub 
aspectul realizării lor concrete, duce la constatarea că, în multe cazuri, 
"diferenţele dintre seriile caracterizate prin aceleaşi omonimii fun- 
damentale nu privesc decît anumite zone ale paradigmei. 

De multe ori, deosebirile pot fi circumscrise în termeni fonetici : 
prezenţa afixelor diferite poate fi pusă în legătură cu o anumită 
structură a finalei radicalului. În acest caz, avem de-a face cu alo- 
morfe fonetice ale unui morfem. 

Alteori ocurenta unei serii nu poate fi cireumserisă decât prin 
raportarea la un grup sau prin indicarea individuală a radicalului 
verbal : în primul caz afixele deosebite constituie alomorfe 
morfologice, în al doilea, alomorte lexicale ale unui 
morfem, | 


Gruparea în clase flexionare ; m în conjugări, se 
bazează pe alomorfe morfologice. 


4.3.3.2. Examinarea seriilor de afixe care Srem aceleaşi 
omonimii, deci fac parte din aceleaşi grupe, sub aspectul afixelor 
concrete pe care le cuprind şi al ocurentei lor, arată că: 


(a) Ocurenta seriilor 1, 2, 3, 4, 6 poate fi delimitată fonetic 
în cadrul clasei verbelor in a: £ 

Seria 2 se realizează după un radical terminat într-un grup 
consonantic muta cum liquida sau un grup alcătuit din două lichide. 

Seria 3 — după un radical terminat în -u nonalternant. 

„Seria 4 — după un radical terminat în -o nonalternant. 
Seria 6 — după un radical cu finală vocalică diferită de -u 
şi -0o nonalternante. 


Seria 5, identică, din sheri de Sodani al omonimiilor « cu seria 
4, dar diferită ca realizare fonetică, se realizează în paradigma ver- 
bului a preceda și a încă cîtorva verbe, avem deci de- -a face cu alo- 
‘morfe lexicale. 


Seria, 1 se realizează în celelalte cazuri. 

(b) Ocurenţa seriilor 7, 8, 9, 10 şi 11 poate fi de asemenea, 
circumscrisă fonetic în cadrul clasei verbelor în -a: 

Seria 8 se realizează după un radical terminat în -u nonalter- 
nant, iar seria 11 după un radical terminat în -e. 

Seria 9 — după un radical cu finală vocalică (diferită de -uşi -€). 

Seria 10 — după un radical terminat în k’ sau g' nonalter- 
nante. 

Seria 7 — după un radical cu finală consonantică (oricare, 
afară de k’ sau g’). 
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Diferenţa (privind realizările sufixului de prezent indicativ 
şi conjunctiv) dintre seriile 1—6, pe de o parte, şi 7—11, pe de alta, 
nu poate fi redusă la nivel fonetic, nici lexical 
(decît în cazul unui număr restrins de verbe): în aceleași condiţii 
fonetice, sufixul de prezent poate fi: {4-<à-—9-}% sau {f á~ă~éz-}, 
de exemplu : într-A-u/luer-ez-O, continu-B-u /perpetu-ez-8, apropi-B-i] 
sublini-ez-Q etc. l | | 
© Ca atare, seriile 1—6 şi 7—11 reprezintă serii morfologic 
ireductibile : verbele în -a se scindeazä astfel în două clase. 

Ca urmare, sufixele de prezent care caracterizează cele două 
. clase trebuie considerate altfel decît s-a făcut pînă acum : sufixul 
de prezent realizat; totdeauna pozitiv {-á~éz-}, avînd în vedere şi 
realizările foarte diferite sub aspectul componenţei fonice, poate fi 
considerat diferit, deci neomonim faţă de sufixul de 
imperfect, infinitiv ete. 

(e) Seriile 12 si 13 din grupul 4 se caracterizează prin unele 
sufixe si desinente diferite ([-i-] faţă de [-i-] ete.), dar deosebirile 
nu pot fi circumscrise fonetic : atît [-i-], cît şi[i-] 
sînt ocurente în condiţii fonetice identice — după un radical terminat 
în -r, de exemplu : a coborî, a suferi. Le considerăm deci serii mor - 
fologic ireductibile. 

Numărul restrîns al verbelor de tip a coborî face posibilă şi 
includerea lor în clasificare prin enumerare. 

= (d) În schimb seriile 13 si 14, foarte asemănătoare din punctul 
de vedere al omonimiilor, pot fi reunite la nivel fo- 
netic : seria 13 caracterizează o parte din verbele în -i cu radical 
terminat în 7, pe cînd seria 14 se realizează după un radical cu fi- 
nală vocalică. 

Seria 14 ar putea fi reunită, în condiţii similare, în aceeași 
clasă morfologică cu seria 12. 

(e) Seria 16 se poate reuni cu seria 15 : seria 16 caracterizează 
o parte din verbele în -i cu radical terminat în -ĉ, -f , iar seria 15 
unele verbe în -i cu radical terminat cu o altă consoană. 

(£) Seriile 17, 18, 19 si 20 se delimitează între ele în termeni 
fonetici : 

Seria 18 se realizează atunci cînd radicalul unei categorii de 
verbe în ei se termină în vocală. 


25 Afixulcuprins între acolade {-á ~ ă=0-), de ex., simbolizează afixul 
morfologic, indiferent de realizările sale fonetice, 
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Seria 19 — cînd radicalul se termină în -€ sau -ĝ, seria 20 cînd 
radicalul se termină în -, iar seria 17 în toate celelalte cazuri. 

Ca şi în cazul verbelor în -a, repartiţia afixelor din diferite 
serii ne obligă să considerăm diferit sufixele {-i-@-} şi {-i<ése-}, 
{-i~8-} şi {-i<äse-}, şi anume : vom continua să considerăm sufixele 
de prezent {-í~8-} şi {i-9-} omonime cu sufixul de infinitiv, 
de perfect ete., dar considerăm sufixele de prezent {-i—ésc}, {-i~ăsc-} 
neomonime cu sufixele de infinitiv, de perfect simplu ete. 

Deoarece toate verbele caracterizate prin sufixul de prezent 
(-imăse-) au radicalul terminat; în -r, finală care nu apare decit la 
câteva din verbele în paradigma cărora apare sufixul {-í~ésc-} 
(care pot fi înregistrate lexical, ca excepţii), le putem considera 
alomorfe fonetice ale aceluiaşi alomorf morfologic. 

(g) Ocurenta seriilor 21 si 22 se circumscrie fonetic în cadrul 
verbelor în -ea : seria 22 se realizează după un radical terminat în 
-ê, seria 21, cînd radicalul are altă finală. 

(h) Seriile 23, 24 şi 25 se pot de asemenea reuni : 

Seria 24 se realizează cînd radicalul unor verbe în -e se termină 
într-un grup muta cum liquida, seria 25 cînd finala radicalului este 
-6 sau -ÿ, iar seria 23 în celelalte cazuri. 
| (i) În aceleaşi condiţii se reunesc seriile 26, 27 şi 28 : seria 27 
se realizează cînd radicalul unor verbe în -e se termină în -€ sau -ĝ, 
seria 28, după radical cu finala -i, iar seria 26, în celelalte cazuri. 

(j) Se delimitează în termeni fonetici ocurenta seriilor 29 și 30. 
Seria 30 este specifică pentru unele verbe în -e, cu radical terminat 
în -é sau -ÿ, seria 29, pentru celelalte-cazuri. j 

Verbele în -e se grupează deci în 3 clase flexionare : 
ultimele două se deosebesc de prima (seriile 23, 24, 25) prin omonimii 
diferite, iar între ele prin realizarea morfemului de participiu : SD =-s 
pentru unele, -t pentru altele, iar ocurenta acestor sufixe nu 
poate fi delimitată fonetic. | 

4.3.3.3. Examinarea diferitelor serii de afixe din punctul de 
vedere al reductiei alomorfelor ne obligă deci să distingem, din pri- 
cina particularitätilor înregistrate la 4.3.3.1. (b) si (f), încă două 
omonimii importante din punct de vedere morfologic. 

(a') SB = SC = S'D = SE (ex. a lucra, a sublinia, ete.) 

(b') SC = SD = SE (ex. a hotărî, a răpi ete.) ` 

Dimpotrivă, putem face abstracție în clasificare de omonimiile 
derivate, rezultate din. combinarea în serie a anumitor alomorfe 
fonetice : (y) dA, = dA’; si (A) dA,—dA,, precum si de omonimiile 
(£) si (g) care caracterizează seriile aberante. 
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4.3.4.1. Avind în vedere omonimiile caracteristice putem grupa 
verbele caracterizate flexionar prin seriile de afixe 1—30 (şi pe care 
le considerăm verbe regulate) în 8 tipuri paradigmatice 
cum rezultă din tabelul 3. ~ 


Tabel 3 
Omonimii $ | 
Ca ala |b|b'lclălele|B Exemple 
Tipuri | 
| | a ar i i 
a, a continua; a apropia, 
A dă J a ploua, a preceda 
B + | + a lucra, a perpetua, a sublinia 
C A D a acoperi, a sui 
en DES a la dobori,.a cobori 
D | + + | a fugi, a muri 
| 
eglar a a a 
E + + | a isprăvi, a hotări 
F + | + + | a putea, a vedea, a sedea 
G + | + + | a începe, a umple, a face 
| AE ER | a | ST A 03 
H | | | FE la alege, a prinde 


a rupe, a frige 


4.3.4.2. Aceste 8 tipuri corespund, dacă avem în vedere alo- 
morfele morfologice prin care se realizează diversele 
omonimii, la 10 clase flexionare : tipurile © şi H se subdivid fiecare 
în 2 clase. - | 

Aceste clase paradigmatice, pe care le putem numi cu termenu 
traditional de conjugări, sînt: 


4 


Conjugarea T avind ca afixe caracteristice : 
1. SA = 8B = S0 = SD = SE: (4) 
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2. SF: {ind 
3. dA; = dA,: {à} 
= Ex.: a ara, a apropia — cf. seriile 1—6. 


Conjugar ea a II-a avind ca afixe caracteristice : 


1. SB=80—SD-—SE: (4. 


2. SA : (-â <éz-} 
3: SF: {-ind} - 
4. dA; = dA; : (-ă) 
Ex. : a lucra, a sublinia — cf. seriile 7—11. 


Conjugarea a IIT-a avînd ca afixe caracteristice : 
1. SA = SC = S'D = SE: {i} 


2. SB : {4} 
3. SF: {ind} 


4. dA; = dA; : 


Ex. : a cobori (cf. seria 12). 


Conjugarea a IV-a avind ca afixe caracteristice : 
1. SA=S0=8D=SEB: fie? 

2. SB: {-eá} 

3. SF: {ind} 


| 4. dA; — dA; . {à 


Ex. : a acoperi, a sui (cf. seriile 13, 14). 


Conjugarea a V-a avind ca afixe Cora eeristice » 
ÎI. SA SOS DERSE : Epe 


2. SB: (-eâ) 
3. SF: {-ind} 
Au = aa 


Ex. a sări, a fugi (ef. seriile 15, 16). 


Conjugarea a VI-a avînd ca afixe caracteristice : 
1. SC = S'D = SE: {-i- 

2. SA: -Í~ésc-} 

3. SB: -eâ-) 

4. SF: {-ind} 

5. dA, = dA, 


Ex.: a isprăvi, | a hotărî (cf. seriile 17, 18, 19, 20). 


Conjugarea a VII-a avînd ca afixe caracteristice : 


1. S0= SD: {ú} 


2. SB =SE: {eá} 


VERB 


to 
RI =) 
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3. SA: {-é-} 
4. SF: {-înd} 
5. dA, = dA, 
Ex. : a părea, a tăcea (cf. seriile 21, 22). 


Conjugarea a Viil-a avînd ca afixe caracteristice : 

. SC = S'D : {-ú- 
. SA = 8E: Lei 
. SB: {-eá-} 
. SF: {-înd} 
. CA, = dA, 

Ex. a începe, a umple, a face (cf. seriile 23, 24, 25). 


IROD 


Conjugarea a IX-a avînd ca afixe caracteristice : 
1. SA= SE: {-e-} | 


2. SB: {fe} 
3. SC: {-se- 
4, SD: {s 
5. SF: (-înd 
6. dA, = dA 


Ex. :'a prinde, a duce, a serie (cf. seriile 26, 27, 28). 


Conjugarea a X-a avînd ca afixe caracteristice : 
SA = SE: f{-e-} 
SB: {eat 
SO: {-se-} 
SD : {-t} 
. SF: {-înd} 
. AA, =; AA ; f 
Ex. : a rupe, a coace (seriile 29, 30). 


S MESRINE 


4.3.4.3. Avind in vedere, deci, omonimiile specifice relevante 
Şi alomorfele morfologice (ireductibile în termeni fonetici) ale diferi- 
telor morfeme verbale, obţinem 10 conjugări reprezentind 8 tipuri 
flexionare. În cazul a două clase — conjugările I şi VI — am inclus 
Şi cîteva verbe prezentind alomorfe lexicale (a preceda, a succeda ete.). 

4.3.4.3.1. Considerate sub aspect cantitativ, cele 10 conjugäri 
au, în limba actuală, o situaţie inegală. Cele mai bogate — dacă 
avem în vedere raportul care rezultă din repartizarea pe conjugări 
(cf. Anexa 15) a celor 450 de verbe examinate si din indicațiile oferite 
de studiul acad. Gr. Moisil — sînt conjugärile I, a Il-a,a V-a şi a 
VI-a, urmate apoi, la destul de mare distanță, de conjugarea a IX-a 
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(din cele 6 000 de verbe examinate de acad. Gr. Moisil, 175 se înca- 
drează în această clasă). 

4.3.4.3.2. Foarte puţin numeroase sînt : 

— Conjugarea a III-a reprezentată în lista noastră numai 
prin 2 verbe (a cobori şi a omorî). Avînd în vedere lista din [68], p. 16, 
putem adăuga a dobori si (ca elemente periferice pentru vocabularul 
limbii actuale) a pogori, a scoborî %, mărind astfel numărul lor la 5. 

— Conjugarea a X-a cuprinzând (avînd în vedere lista examinată, 
în această cercetare) 8 verbe : a coace, a fierbe, a frige, a fringe, a 
înfige, a rupe, a sparge, a suge. Numărul verbelor din această clasă 
creşte la 18, dacă avem în vedere lista dată în [68], p. 20—21, în 
care apar, pe lîngă cele menţionate mai înainte, verbele : a răs- 
coace, a vecoace, a răsfierbe, a înfrânge, a räsfringe, a corupe, a erupe, 
a întrerupe, a îrupe, a prerupe. Toate aceste verbe sînt reprezentate 
printr-o secvenţă fonică a cărei parte finală coincide total cu unul din 
cele 8 verbe din lista noastră : în cazul celor mai multe avem de-a 
face cu derivate (ale lui a coace, a fierbe etc.). 

— Conjugarea a VII-a reprezentată prin 11 verbe (cf. anexa 
15), la care, pe baza listelor din [68], p. 21, 22, putem adăuga încă 
17 verbe : a apărea, a compărea, a dispărea, a se compläcea ete., repre- 
zentate toate prin secvenţe fonice a căror parte finală coincide total 
cu unul din cele 11 verbe din lista noastră. 

Cele mai multe verbe din această clasă ezită, sub raport para- 
digmatic, în limba actuală, între conjugarea a VII-a si conjugarea à 
VIII-a. Normele limbii literare recomandă formele caracterizate 
prin afixele conjugării a VII-a, dar în limba vorbită (chiar literară) 
sînt foarte frecvente, pentru multe din aceste verbe (mai ales în 
cazul derivatelor), formele cu afixe specifice conjugării a VIII-a : va 
apare, ar displace, ne complăcem etc. (faţă de va apărea, ar displăcea, 
ne compläcém etc.). 

— Conjugarea a IV-a cuprinzind 19 din cele 450 de verbe 
discutate. Verbele incluse în lista noastră nu epuizează însă în mod 
evident această conjugare care este, fără îndoială, mai bogată. Putem 
adăuga, astfel verbe ca : a absolvi, a atribui, a diferi, a gîtui, a mirii, 
a mormăi, a sîcii, a sprijini ete. i i 

Trebuie remarcat că în această conjugare predomină net ver- 
bele cu radical terminat în vocală. Verbele avind un 
radical cu finală consonantică sînt puţin numeroase. Putem adăuga, 


26 În Jucr. cit. se menţionează si a {äbärt, care: se încadrează însă mai curind 
în conjugarea a VI-a. 1 | D EAU à 
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la cele cuprinse în lista noastră (a acoperi, a oferi, a sprijini, a 
suferi, a 2vtrli), verbele : a absolvi, a diferi, a (se) referi, epuizind 
astfel categoria verbelor de acest tip. 


Notă. O parte din verbele avînd radical cu finală: 
consonantică au trecut, după o fază de ezitare, la 
conjugarea I — cf. a dizolvi (> a dizolva), a rezolvi 
(> a rezolva). 


În cazul unora din verbele din această categorie constatăm 
prezența unor variante : acoperă şi acopere (As), acoperă şi acopăr 
(A), suferă si sufere (A3) ete., care marchează trecerea acestor verbe 
de la tipul de flexiune propriu conjugärii a V-a la cel specific conju- 
gării a IV-a. 

Verbele cu radical terminat în vocală care aparţin conjugării 
a IV-a sînt mult mai numeroase. Multe dintre ele însă prezintă 
variaţii care dovedesc ezitarea lor. între conjugarea a IV-a şi a VI-a 
— cf. biruie si biruieste (A3), cheltuie şi cheltuieste (A3), trebuie şi 
trebuiesc (Ag) etc. | 

4.3.4.3.3. Prin numărul mie de verbe pe care îl caracterizează 
şi prin faptul că multe din aceste verbe ezită în flexiunea lor între 
două conjugäri, prezentînd forme paralele, conjugările a III-a, a 
IV-a si a VII-a se dovedesc a avea o poziţie destul de șubredă în 
sistemul limbii actuale. 

Dimpotrivă, deosebit de solide sînt conjugärile I, a V-a şi, mai 
ales, a Il-a şi a VI-a. ; 

4.3.4.4.1. Clasificarea în 10 conjugări face abstracție de formele 
de pers. a Il-a sg. imperativ (afirmativ). Ținînd seama de această 
formă, verbele din fiecare conjugare ar trebui repartizate în două 
(sau trei) subclase : cea a verbelor care se caracterizează prin omoni- 
mia G, = A, si cea a verbelor cărora le e specifică omonimia G, = A». 
Deoarece în cazul unui mare număr de verbe, în contexte diferite 
— cf. a adormi, a trece, a începe ete. — sau chiar în acelaşi context 
— cf. a zbura — sînt posibile ambele omonimii menţionate, aceste 
verbe ar urma să fie considerate ca a treia subelasă sau să fie incluse 
de două ori — atît în subclasa verbelor caracterizate prin G, = As; 
cît şi în cea caracterizată prin G = A. 

4.3.4.4.2, Nu pot fi cuprinse în această subelasificare verbe ca 
a duce, a face, a zice, a veni etc., care prezintă forme G, specifice 
(neomonime nici cu A3, nici cu A»). 

4.3,4.4.3. În conjugarea I șia VI-a am inclus, în afară de verbele 
prezentînd alomorfe ale diverselor morfeme reductibile la nivel 
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fonetic, şi câteva verbe (a preceda, a succeda ete., respectiv a feri, a 
opri etc.) prezentind alomorfe circumscrise le xi cad. 7 LL. 
© Procedind în acelaşi mod, putem reuni conjugärile a III-a şi a 
IV-a, introducînd prin enumerare în conjugarea a IV-a cele 5 verbe 
ale conjugärii a III-a (cf. 4.3.4.3.2). k 

De asemenea , se pot include, prin enumerare lexicală, în con- 
jugarea a IX-a, cele 8 verbe (cf. 4.3.4.3.2) ale conjugärii a X-a. . 

O asemenea reductie al cărei rezultat constă în micșorarea 
numărului conjugărilor de la zece la opt, 
ajungîndu-se la o coincidenţă a conjugärilor si tipurilor flexionare, 
poate fi fără îndoială utilă si economică dacă avem în vedere scopul 
practice al predării limbii române. tn: | 

4.3.5.0. Clasificarea astfel obţinută diferă atît de clasificarea 
tradițională în 4 conjugäri, cit şi de clasificările efectuate de Alf 
Lombard (care, în [56], [57], stabileşte 6 clase de verbe, grupînd 
separat; verbele în -a(-e2) şi în -i (-î)(-esc), si de acad. Gr. Moisil, 
care distinge, sub aspectul flectivelor, 5 clase de verbe, dintre care 
clasa verbelor în A se subîmparte în 6 grupe, clasa verbelor în I în 
5 grupe, a verbelor în î în 2 grupe, ajungîndu-se astfel la 15 tipuri de 
flexiune. ui NY at; m. 
4.3:5.1. Rezultatele diferite obţinute de acad. Gr. Moisil se 
explică prin faptul că domnia sa a avut în vedere flectivele conside- 
rate global, sub forma lor gra ficä, pe cînd prezenta clasi- 
ficare are ca punct de plecare diferitele afize rezultate din analiza 
fleetivelor considerate sub aspectul componenţei lor fonice. 

_ 4.3.5.2. Diferenţele faţă de clasificärile menţionate, în 4 și 6 
‘conjugäri, se explică, în primul rînd, prin extinderea bazei de clasi- 
ficare. Clasificarea în 4 conjugäri are în vedere un singur à fix 

— sufixul de infinitiv, iar la clasificarea în 6 conjugări se ajunge 
tinind seama nu numai de sufixul de infinitiv, ci şi de cel de prezent”. 
Introducerea printre criteriile clasificării a acestui din urmă. sufix 
este, cum am văzut, deplin îndreptăţită de repartiția sufixelor de 
prezent (v.4.3.3.2), dar nu este suficientă pentru a acoperi toată va- 
rietatea morfologică a verbului românesc. De aceea clasificarea pro- 
pusă are în vedere toate afixele relevante. K 
4.3.5.3. Prin extinderea bazei de clasificare la întreaga para- 
digmă si prin rezultatele la care ajunge, clasificarea noastră se apropie 


27 În ansamblul său clasificarea cunoscutului romanist suedez are în vedere, pe 
lingă afixele menționate, vocalismul, consonantismul şi accentuarea radicalului — vezi 
[56]; [57]. j 
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de cea propusă de Jiří Felix, care în studiul său Classification des 
verbes roumains distinge 12 clase de verbe. 
Clasele stabilite de cele două clasificări coincid în mare. Deo- 
sebirile se explică prin modul de lucru : pe cînd clasificarea propusă 
de noi are în vedere omonimiile specifice si afixele la nivelul alomor- 
felor morfologice, lingvistul ceh porneşte de la afixele concrete ca 
atare şi adaugă un criteriu de natură diferită : numărul radicale- 
lor verbelor, criteriu care nu intervine decît în clasarea verbelor în -e. 
Ca, urmare, verbele în -a, care în clasificarea noastră se repar- 
tizează în 2 clase (a adăuga, a forma), sînt grupate în studiul discutat 
în 3 clase (tip a aduna, a forma şi a apropia), rămînînd necuprinse 
în clasificare verbele de tipul a preceda şi a ploua, care prezintă 
omonimia plouă = să plouă (deci -ă = -ă și nu -e = -e, ca apropie 
= să apropie). Verbele în -i și -{ (deci de conjugarea a IV-a în clasi- 
ficarea tradiţională) sînt grupate în 6 clase (în clasificarea noastră 5). 
În schimb verbele în -e sînt repartizate numai în 2 clase (tip 
a cere şi a merge) reunindu-se într-o singură clasă, a VI-a, verbele 
cu sufix de participiu -s şi -t (în virtutea faptului că sînt considerate 
‘verbe cu două radicale 2), adăugindu-se, ca excepţie, verbul a 
umple la clasa a V-a. 


4.3.5.4. Dacă raportăm clasificarea obţinută în prezenta cer- 
‘cetare la clasificarea curentă și tradițională a verbelor românești 
în 4 conjugări, constatăm : 

Am scindat în virtutea sufixului de prezent în 2 conjugäri 
(I și II) verbele în -a. 

Verbele conjugării a IV-a, în -i şi -î, se repartizează în mai 
multe grupe avînd în vedere sufixele si desinentele : verbele în af 
se încadrează, o parte, cele cu sufix de prezent {-î~8}, în conjugarea 
a III-a şi o altă parte în conjugarea a VI-a, iar verbele în -i, pe baza 
desinenfelor diferite, se repartizează în conjugarea a IV-a, a V-a și a 
VI-a. Conjugarea a VI-a cuprinde deci atît verbe în -i, cît si verbe în 
-î. Verbele în -e, avînd în vedere structura formelor de participiu şi 
de perfect simplu, se repartizează în trei clase : conjugarea a VIII-a, 
a IX-a şia X-a. 

Neschimbatä rămîne la prima vedere situaţia verbelcr în -ea 
(care reprezintă, în clasificarea propusă, conjugarea a VII-a) : verbele 


23 Loc. cil.» p. 295. 

29 S-ar părea că autorul consideră verbe cu radicale diferite numai unele din 
verbele al căror radical variază sub aspectul numărului ‘de elemente fonice com- 
ponente. 


14 — c.124 
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în -ea reprezintă o categorie omogenă morfologie în măsura în care 
facem abstracţie de verbul: a. mînea, element lexical arhaic și care se 
deosebeşte de celelalte verbe în -ea printr-un sufix. de perfect simplu 
:{-se-}. Această caracteristică obligă la desprinderea verbului a minea 
din conjugarea a VII-a: verbul a mÂnea reprezintă încă un caz de 
paradigmă aberantă, hibridă din punctul de vedere al limbii actuale. 
4.8.6.1. Repartizarea verbelor cu un anumit sufix de infinitiv 
în clase morfologice distincte duce la concluzia că pentru caracteri- 
zarea, morfologică a unui verb nu este suficientă indicarea formei de 
infinitiv (cum se procedează în. mod curent în dicţionare). 
„. Posibilitatea de a reface în întregime. paradigma unui verb 
regulat presupune unele informaţii suplimentare. Acest supliment de 
informaţie poate fi reprezentat prin indicarea tipului morfologie, deci 
‘a conjugării (de ex.: a ara, a lucram, a coborî, ete.), sau prin 
indicarea (cum se procedează în dicționarele si în gramaticile limbii 
latine) unor forme care conţin; afixele specifice. Cum deosebirile cele 
mai multe decurg din diversitatea flectivelor de prezent si participiu 
e firesc să se indice, alături de infinitiv, participiul si una din formele 
de prezent indicativ. Avînd în vedere existenţa paradigmelor defec- 
tive unipersonale e de preferat să alegem forma de persoana a III-a 
singular, realizată de cvasitotalitatea verbelor. De altfel, în această 
formă apar desinenţele morfologice specifice. mn La 
- Simplificînd, s-ar putea reduce forma de participiu la toate 
verbele la care există o relație biunivocă între infinitiv şi participiu, 
deci : a cînta, cîntă; a acoperi, acoperă; a clipi, clipeşte ; dar a rupe, 
rupe, rupt, de exemplu. Cum în cadrul clasei verbelor în -e, prezentul 
nu e relevant nici prin sufix, nici prin desinenţă, iar repartizarea, în 
trei conjugări (a VIII-a, a IX-a și a X-a).are în vedere diferenţele 
dintre .sufixele de perfect si participiu, între acestea fiind un 
raport univoc în favoarea participiului, verbele în -e sint suficient 
caracterizate flexionar prin indicarea infinitivului și a participiului: 
a rupe, rupt; a începe, început ete. W d 
- Avînd în vedere repartiţia complexă a diverselor flective de 
G, e necesar ca informaţia morfologică asupra unui verb să fie 
completată cu unele indicaţii în privința acestei forme. 
| Pentru a simplifica prezentarea, e mai economie să se menfio- 
neze imperativul numai în cazurile în care G, are o structură spe- 
cifică sau proprie unui număr limitat de verbe. : 
Ar trebui indicată forma G, în cazul: 
(1) unor verbe, ca a veni, a duce, a face ete., cu forme de impe- 
rativ specifice (de exemplu : a veni, vine; vîn0!) 
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(2) al verbelor care , Breath în acelaşi HR variante 
pentru G, (de exemplu: a zbura, zboară; zboară !, zbori !) 

(3) al verbelor realizind forme diferite de Go in contexte dife- 
rite (de exemplu : a trece, trece, trecut; treci ! sau trece!) 

(4) al 185 vele tranzitive cu Ge = À, (de exemplu : : a auzi, 
aude, auzit; auzi !). 

Nu s- ar indica forma de pers. a II-a sing. imperativ (afirmativ) 
la verbele în paradigma cărora această formă este omonimă cu cea 
de pers. a III-a sing. a prezentului indicativ (deci, a chema, cheamă, 
de exemplu), deoarece această omonimie este foarte răspîndită : este 
cvasigeneralä pentru verbele de conjugarea I, a H-a, a Ill-a, à 
IV-a şi a VI-a. În conjugärile I, a II-a şi a VI-a această omonimie 
se manifestă si în paradigma unor verbe intranzitive : a pleca, a 
boci (boceste (cât poți) 1!) de exemplu (față de: plângi (cât poți)!), a 
clipi, a goni (goneste (cît poţi!) faţă de fugi, de exemplu) etc. 


RADICALUL VERBAL 


4.4.0. Verbele românești, considerate sub aspectul variaţiei 
radicalului, se repartizează, la o cât de superficială cercetare, în trei 
„categorii : (1) verbe cu radical constant în cursul întregii paradigme 

(de exemplu, a ara, a rupe etc.), (2) verbe cu radical parţial variabil 
(de exemplu a cere) şi (3) verbe cu radical total variabil (a fi). 

Această primă clasificare poate fi precizată prin distingerea în 
cadrul acestor clase a unor subclase. 

Din aceste trei categorii, cele mai multe probleme. pune cate- 
goria (2), a verbelor cu radical variabil. Din această cauză și pentru 
că discutarea celorlalte categorii presupune unele referiri la categoria 
(2) ne vom ocupa întîi de acest grup de verbe. 


44.1. VERBE CU RADICAL PARȚIAL VARIABIL 


Variaţiile radicalului verbal pot îi reprezentate prin: alter- 
nanțe vocalice şi alternante consonantice. 

4.4.1.1. Alternante consonantice. Avind în vedere lista de verbe 
utilizată în descriere (vezi aneza 10), constatăm existenţa în limba 
română a următoarelor alternanfe consonantice : 3 


(a) c/è 
Ex.: a căle-ajsă calé-e 
(b) gjg 


Ex. : adăug-înd/adaug:e 
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COMITE 
Ex.: a bat-e/baţ-i 

(d) d/z | 

| Ex.: a cäd-ea/cüz-înd 

(e) s/5 


Ex. : a coas-e/cos-i 


(£)  s(t)/5(6) 


Ex. : a gust-a|guşt-i 
(g) (sc/(s)t 


Ex.: a musc-a/must-i, să must-e 


(h) sejt 

Ex. : cresc-înd|a crest-e 

(i). 1. n/8 
2. b/ă 


. Ex. : rüämin-efrämi-i, răma-se 

fierb-effier-se 
(G) 1. ejêla 

2. g/810 

3. t/t/0 

4. d/z/ÿ 

Ex.: duc-ind/duc-e/du-se 
spärg-ind/sparg-e/spar-se 
scoat-e/scot-ind/scoa-se 
ard-e/arz-ind/ar-se 


c/6/p 

Ex. : coc-ând/coat-e]cop-sei 

(D  g/8/p 

- Ex. : infig-ind/infig-elinfip-sei | 

Notă. În afară de alternantele menţionate, care carac- 
terizează paradigma, verbală în sistemul limbii lite- 
rare, se discută de obicei în diverse lucrări de specia- 
litate si unele alternante care presupun luarea în 
consideraţie a unor variante regionale sau arhaice. 
Asa sînt, de exemplu, alternantele 7/4 si d/z/g. Prima 
se manifestă în paradigma unor verbe ca a cere, 
a pieri: cer, cer-efce-i (= cer-i); pier, pier-e]pie-i 
(= pier-i), iar a doua are în vedere verbele a ucide 
si a purcede care apar izolat cu forme de gerunziu 
ca ucigînd, purcegînd, situaţie în care radicalul în- 
registrează trei finale consonantice : ucid-e/uciz-i] 
ucig-înd (= uciz-ind). 
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Observaţie. Comparatia cu tabelul de alternante consonantice 

din [29] arată că în flexiunea verbală, se realizează numai o 

parte din variațiile. consonantice posibile în limba română, 

Nu apar alternantele d/j, t/€, t/ê, realizate în derivare, nici 

variațiile 1/y (în interpretarea noastră 1/9), zlj, £/3, înregis- 

trate în flexiunea nominală. i 
4.4.1.1.1. Examinarea  alternantelor consonantice impune 

următoarele observaţii : l 

(1) Alternantele se realizează în majoritatea. covirsitoare a 
cazurilor între termeni pozitivi %. Numai în două cazuri — (i) şi 
(j) — unul , respectiv doi termeni consonantici pozitivi se opun unui. 
termen Ø. 

(2) Variaţiile de termeni pozitivi se realizează prin substituirea 
unor elemente fonologice din aceeași serie : numai între consoane. 
Nu apar alternante cuprinzind un termen consonantic opus unuia 
vocalic. În majoritatea cazurilor, variaţia privește un singur element. 
Singura, excepţie o reprezintă alternanţa (h) care se realizează prin 
Variația unui grup consonantic. 

(3) Elementele fonologice cuprinse într-o alternanță se pot 
deosebi atît sub aspectul locului, cit si sub aspectul modului de arti- 
culare. Se păstrează însă constant, cu o singură excepție, caracterul 
sonoritäfii sau al nonsonoritätii : în alternanţele c/ê, clè/p, t/ţ, sJs, 
sc/$t etc., toate consoanele sînt; surde, pe cind în g/&, ca şi în d/z, ambii 
termeni ai alternantei se caracterizează prin sonoritate. 

Excepfia menţionată mai sus este reprezentată de alternanța, 
g/8/p, care nu apare (avînd în vedere lista noastră de verbe) decît în 
paradigma verbelor a frige, a suge şi a infige. 

(4) Alternantele consonantice pot cuprinde minimum doi 
fi maximum trei termeni. 

Elementele unei alternante de doi termeni pot îi ambele pozi- 
tive sau unul pozitiv şi celălalt negativ. 4 

Cole mai frecvente sînt; variațiile consonantice între doi termeni 
pozitivi (cf. anexa 13). Variaţiile între un termen pozitiv și unul 
negativ (n/d și b/0) nu apar decit în paradigmele verbelor a veni : 
vin-e/vi-i (și a derivatelor sale : a se cuveni 31, a deveni etc.), a pune, 
a rămâne, a spune, a fine şi a fierbe ( fierb]fier-se, fier-t), au deci un 
caracter izolat (mai ales în cazul alternantei b/8). 


% Numim pozitivi termenii diferiţi de zero. 
31 Avem în vedere construcţii puţin obișnuite de forma: mi le cuvii, în care a se 
cuveni încetează de a mai fi verb unipersonal. : 
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ao =. Alternantele realizate în: trei termeni adaugă alternantelor 
(e) şi (d) de doi termeni un al treilea termen, negativ, t/t/0, d/z/8 
sau, în cazul alternantelor de doi termeni (a) si (b), un termen negativ 
ori un termen pozitiv realizat prin p : e/€/8 ; c/€/p ; g/8/8 ; gl&lp. 

. În cele mai multe alternante de trei termeni, al treilea termen 
este , | | | 

4.4.1.1.2. În ce priveşte ocurenta lor, alternantele consonantice 

se caracterizează în felul următor : 


(1) Alternanţele consonantice afectează în toate cazurile, fără 
excepție, partea finală a radicalului, se produce deci la jonctura dintre 
radical si diferitele afixe care apar în urma acestuia. 


(2) Secvența de elemente fonice care reprezintă radicalul nu 
este afectată decît: de o singură 2lternantä consonanticä. 

(3) Ocurenta unuia sau altuia dintre membrii alternanfelor 
nu este în nici un fel condiționată de accent. 

(4) Se pot stabili anumite relaţii între diferitii membri ai alter- 
nantelor și terminatiile diferitelor forme verbale. | 

La prima vedere aparitia unuia sau altuia din termenii alter- 
nantelor este condiţionată de calitatea fonetică a terminatiilor. 
Apariţia celui de-al doilea termen % al alternantelor (a), (b), (ce), (d), 
(e), (£), (e), (b), (i), (), (£) si (1) este determinată de prezența în ime- 
diata lui apropierea unui î asilabic (una din realizările morfemului 
„de persoana a II-a singular a prezentului) : apuéi, alergi, baţi, crezi, 
coși, eæisti etc., iar în cazul alternantelor (a), (b), (8), (b), G), (a), 
(k), (1) si de à asilabic si de e, desinență de persoana a III-a singular, 
eventual şi plural, prezent indicativ sau conjunctiv : apuêi, apuée ; 
caléi, calée ; mergi, merge; musti, muște ; cresti, creşte etc. 

Al doilea termen al alternantelor (b), (c), (d) şi (e) apare și 
atunci cînd după radical urmează un i vocalic 5: fug/ a fug-i, fug-it, 
fug-ind, fuĝ-ise; inghit] a inghit-i, inghit-it, inghit-ind, inghit-ise ; 
aud] a auz-i, auz-it, auz-ind, auz-ise; ies] a ies-i, tes-il, ies-ind, ies-ise. 


32 Al doilea; în modul nostru de prezentare a alternantelor. Ordonarca într-un 
sens sau altul a termenilor alternantelor este oarecum arbitrară și» în fond, fără conse- 
cinte pentru descriere. Alegerea ca prim termen al alternanfei a elementului care apare 
în forma de pers. I sg. a prezentului indicativ se justifică într-un fel prin faptul că 
această formă este caracterizată; în cazul celor mai multe verbe românești» printr-un 
flectiv 0. 

„_% Evident, regula priveşte, numai; verbele în paradigma cărora se realizează 
aceste alternante (verbe ca a pregäli, a präpädi, a ameți, a putrezi nu intră în discuţie). 
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ot 


Cum î vocalic caracterizează terminatiile tipului de verbe cu 
-i ca marcă a infinitivului, se poate vorbi nu numai de o condiţionare 
fonetică, ci, în același timp, şi de condiţionare morfolo- 
gică. 

Deoarece însă, un grup de verbe, avînd un radical cu o structură 
fonetică asemănătoare si încadrîndu-se în același tip morfologic 34, 
realizează, înainte de i vocalic, radicalul cu primul termen al alter- 
nanfei (cf. miroş-i, dar (a) miros-i, față de îeș-i, (a) ies-i ), se poate 
vorbi chiar de o condiționare lexicală. 


Notă. Alternanţa (a) nu se manifestă în paradigma 
nici unui verb din categoria -i: toate verbele cu 
infinitivul terminat în -ĉi se încadrează în tipul 
-i(-esc) caracterizat prin lipsa alternantelor : a boci, 
a toci etc. | 

Toate aceste verbe păstrează, în cursul întregii para- 
digme, [ĉ] ca element final al radicalului. 


Condifionarea morfologică este şi mai clară în cazul alternantei 
(i1): membrul zero al alternantei, la verbele în paradigma cărora se 
manifestă această variaţie, apare cînd radicalul e urmat de un t 
nesilabic, dar numai pentru verbele cu infinitivul în -e (cînd radicalul 
nu se termină într-un grup consonantic, cf. a astern-e) şi în -i, ca: 
a rämin-efrämii, a obtinelobfii, a venilvii. Această alternanță nu se 
manifestă, în exact aceleaşi condiţii fonetice, la verbele cuinfinitivul 
în -a, ca: adun-a/adun-i, a suspin-a/suspin-i etc. 

Termenul Ø al alternantei în discuţie apare si atunci cînd ter- 
minafia formei verbale începe cu -s: pun-e/ pu-sei, pu-s, iar termi- 
natiile cu această structură fonetică nu apar decît la o parte din 
verbele cu infinitivul în -e (cf. conjugarea a IX-a). 

În toate celelalte situaţii apare termenul pozitiv (n) al alter- 
nanţei : pun, pun-ă, pun-ind, vin, veneam, vină, venind ete. . 


Notă. Diacronie se poate constata evoluţia de la o 
condiţionare fonetică spre una în care predomină 
elementul morfologic : forme ca puind, viind au 
fost înlocuite prin formele punind, venind, generale 
în limba literară de azi. Tot aşa formele amâni, mîni 
cunosc variante, mai vechi şi regionale, amii, mii, 
pe care limba literară le-a eliminat. 


# Avem în vedere faptul că prezintă în flexiune aceeași serie de flective. 
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Termenul al doilea al alternantelor (a) şi (b) se realizează la 
verbele în -e, în -ea şi în -ìi şi înaintea terminatiilor de imperfect à 
căror. parte inițială se realizează ca [a-], pe cînd la verbele în -a, în 
aceleași condiţii fonetice apare primul termen al alternantei : comp., 
de exemplu, făcea, mergea, tăcea, fugea şi călcam, alergam etc. 

De asemenea, termenul al doilea al alternantelor (c), (d) si 
(e) se realizează si în formele în care radicalul este urmat de o termi- 
nație care începe cu e(a), dar numai în cazul verbelor în -i : comp., 
de exemplu, ascufeau, auzeau, ieseau, dar băteau, cădeau, coseau. 

Termenul al doilea al alternantelor (c) si (d) mai apare şi 
înaintea terminatiei -înd, dar numai în cazul în care alternanța se 
manifestă în cadrul paradigmei unui verb cu infinitivul în -e sau -ea : 
scot-înd, arz-ând, văz-înd, faţă de cînt-înd, acord-îmd. În acest caz se 
poate vorbi de o condiționare strict morfologică. 

În cazul alternantei (d), termenul al doilea apare — în cazul 
cîtorva verbe în -ea (a cădea, a şedea, a vedea şi derivatele lor) si în -e (a 
crede şi derivatele sale) — si în formele în care terminația asociată 
radicalului începe cu -u sau cu -î: văz-u, văz-use, văz-ut; căz-ură, 
căz-ut; crez-usem, crez-ut; şez-u, sez-ind ete. (faţă de vînd-ură, 
vind-ut; pierd-u, pierd-ut ete). | 

Termenul al treilea al alternantei (j) este ocurent numai înain- 
tea terminatiilor care, încep cu s: du-se, ale-seră, scoa-serăm, aprin- 
sesi ete. 

Ocurenta termenului al doilea, Ø, al alternantei (i2), ca şi 
ocurenta termenului al treilea, p, al alternantelor (k) şi (1) sînt deter- 
minate de joncțiunea radicalului cu -t și cu terminajţiile începînd cu 
s: fier-se, fier-t, cop-sei, cop-t, înfip-seră, îmfip-t ete., terminatii 
specifice unui grup restrins de verbe în -e. 

4.4.1.1.3. Reluind observaţiile de mai sus le putem grupa 
în felul următor : 


Termenul al doilea al diverselor alternante apare urmat de : 
(1) -i  nesilabic: toate alternantele exceptind pe (iə); 
. (2) -à  silabic : alternantele (b), (e), (d), (e) în paradigma 
l unora din verbele în -i, 
(3) -e: alternanțele (a), (b), (g), (b), 
(4). -e `. semivocalic : alternantele (c), (d) si (e) în paradigma 
unor verbe în -, i 
(5) -a: alternantele (a) si (b) în paradigma verbelor în -e, 
în -ea şi -i, ; | art 


VERB pi 217 


(6) -u si -înd: alternantele (c) și (d) în paradigma verbelor 
în -ea și a unora din verbele în -e, 

(7) -s şi -t: alternanţa (i,) în paradigma unui singur verb în 
-e : fierbe. 


Termenul al treilea al diverselor alternanţe, care poate fi Ø sau 
p, apare urmat de -s (...) şi de -t, terminatii specifice unei categorii 
restrinse de verbe în -e (conj. a [IX-a şi a X-a). 


Primul termen al alternantelor apare în toate situaţiile în care 
nu apar termenii al doilea şi al treilea. 


4,4.1.1.4. Din această descriere rezultă că același termen al 
alternantelor poate fi coocurent cu diverse terminaţii, chiar dacă 
aceste terminatii au structură fonetică diferită : comp. (1), (2),(3), 
(4), (5), (6). Ocurenţa cea mai generală a termenului al doilea al alter- 
nantelor o reprezintă persoana a II-a singular a prezentului indicativ, 
conjunctiv, şi, la unele verbe, imperativ, în care radicalul este urmat 
de un -i nesilabie. Datorită generalitätii acestei ocurente, putem vorbi 
de o condiționare fonetică (deşi calitatea fonetică si fonologicä a ceea 
ce considerăm desinentä de persoana a II-a este foarte discutată 
si discutabilă). 

De asemenea, de condiţionare fonetică putem vorbi în cazul (3). 


În celelalte situaţii ocurenta unui anumit termen al diverselor 
alternante este condiţionată mai putin fonetic si mai mult morfologie, 
uneori chiar lexical. 

4.4.1.1.5. Conditionarea morfologică este evidentă dacă urmă- 
rim repartiţia diferiților termeni ai alternantelor consonantice în 
cadrul paradigmelor diferitelor categorii de verbe. 


Notă. În expunerea care urmează folosim abrevierile 
la care am recurs în capitolele anterioare și a căror 
listă s-a dat la 4.2.0. (Nota). De cîte ori simbolul 
care indică un anumit timp apare neînsoţit de nici o 
cifră înseamnă că timpul respectiv prezintă un alo- 
morf radical comun celor şase forme. Deoarece pen- 
tru majoritatea covirsitoare a verbelor formele de 
imperativ sînt omonime cu cele de indicativ, nu 
menţionăm imperativul decît în cazurile în care se 
constată o abatere de la această regulă. Menţionăm 
deci imperativul în cazurile în care prezintă un 
alomorf distinct, specific numai imperativului. 
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Verbe în -a 


Verbe în -e 
Şi -ea 


Verbe în -e 


Verbe în -a 
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Repartiția în cadrul paradigmei a termenilor 
alternantelor consonantice 


c/€ 
y Erem #0) 
C: Ar As, As, A, As, B,0,D,E,F -înd 
| [taur sr) 
A à T je: 
C.: EE se).0 
-Ø 
z D Aap D D, F -înd 
UAN) 
; A i 
b r EN SNA 
| a( ) 
c/ê/8 (p) : 
| ă 
er AAN Are: rf 
„SM TERED ORS 
i. 
ĉ: Az, Aa, Ai, A B, E d-e (=) 
| a ) 
A 2100 (EU ) 
zè | 
Aida Med 
3: Ann Asi Aa, À, À, BO,D,E,F | je 
7) 3 | -înd 
i 
E Ay TI 


219 


si 
i An E (ina 
g:C, D (-s( ) 


VERB 
g: A, As; A6 (à 
: E 
Verbe în -î i | i( ) 
| 8: As, As; As, A5, B,C,D,E,F -e 
-a () 
g/818 (p) 
g: A, As, Ass F kn 
F 
Verbe în -e ĝ: A, ås, Aus ABE g ) 
| | st ) 
Ø (p): ou ks SE 
t/t 
-Ø 
Verbe ! în -a, -ea,]t: Ai, Ass Ass Ass Ac; A336, B,C,D,E,F -ea ( 
-e -a( ) 
4 | -înd 
f: A (-i 
-Ø 
t: A; À, Aes Assal: ES 
-ă 
Verbe în -i = 
f : «A; A, As B,C,D,E,F Er ) ) 
-ind 
titio 
Ø 
t: A, As, Ass À;;, Ag Ass BE si ) 
Verbe în -e -ea( ) 
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d/z 
(8 . 
Verbe în -a Fe As, As, A5, As, A3365 B,0,D,E,F A A 
s 7 -6 
l -înd : 
z: A, {- | 
La | > 
Verbe în -e, -ea E og i, Aus Ass As, Ac BB led ) 
(-e : numai d -ă, -ea ( ) 
a crede) J ro D, rfc 7 
-înd 
-Ø 
Verbe în -e |a: A, 4 REA A Bd. DIE ) 
(numai: a 
pierde, a vinde) AD. : -u( ) 
| 25 An E no 
URI 
d: As, As, À; A6 Li 
-e 
Verbe în -i pi 
2: Ar, A, A B, O, D, E, 40) 
-ind 
d/2j8 
d: A, À;, À,, Aş, Ady At B,E K ) 
Verbe în -e z: A, F G ind | 
g:C, D {s( ) 


a mirost) 


ge 
Verbe în -? 
g: 


Verbe i -Q ey 


SC » 


Verbe în -a 
şt 


Verbe în -a, -e, 
-i (-î, numai:(s: 
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s/$ 


A, A, A4 ds Aie, BODOFI | 


Fr 
-Ø 
A1; A3, Ass A556 Le 
-à 


À cz s Bonen li ) 


st/st 


: As, Aso As As, A5) 45,6» B,C, D, E, F! -e ( 


: Aa {' 


TE 
Verbe în -a 
st: 


şc/şt 
Be, Ar Ac, Ass A r BOD, D, F |: 
; A 
As, As, Le 


sc/şt 


Ap A3; Ass» As As, B, C, D, E, F 4 


i 
322 erp 
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| SC AAA Le C, D,F za 
Verbe în -e z 


À Las A3; Aa, As» B, Bi ei: À 


-ea () 
n/Q 
| -Ø 
+ CU i -e( ) 
n: A, A3; As, À; ; As, As, 63 B, E, F À g 
Verbe în -e ; -ea ( ) 
-înd 
E T și 
P: Aa, 0 Da) 
' -Ø 
A , ON 
Verbe în -i n: A1, A3, A4, A5, Ag, À;,6, BO,D,BF | ) 
-ea ( ) 
g : A, {- pi 
„b/g 
-Ø 
É ; A -e 
A ab: 
Verbe în -e b: A, Ac, B, E, F -a, 
(a fierbe) ` ERA 
-ea ( ) 
p: 0, D ) 


Explicatie. Literele. care urmează după acoladă reprezintă 
terminatiile asociate în formele verbale unuia sau altuia din 
membrii alternantelor. Cînd o literă e urmată de o paranteză : 
S( ), de exemplu, înseamnă că terminația se reduce la fo- 
nemul indicat de literă sau continuă cu alte foneme. 
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4.4.2.0. Alternante vocalice. Al doilea tip de alternante pri- 
veşte elementele vocalice ale morfemului radical, deci elementele sus- 
ceptibile de a fi accentuate sau atone. Deoarece accentul are caracter 
mobil în cadrul flexiunii verbale românești, radicalul putînd fi accen- 
tuat sau aton, distingem de la început; două serii de alternanțe vo- 
calice : (I) Alternante vocalice care se produc în condiţiile menţinerii. 
status-ului accentual al radicalului si (II) alternante vocalice care 
presupun modificarea status-ului accentual al morfemului radical. 


4.4.2.1. I. Alternante vocalice în condiţiile menţinerii status-ului 
accentual : | 
1. — Sub accent: 
(a) aag 
Ex.: agăț/agăţă, să agale 
arăi|arată, să arate 
(b) ela | 


Ex.: sed, sesilsade, şadă ; 
dezmierd, dezmiersi, să dezmierde/dezmiardà 


(e) ii ja 

i Ex.: vind, vindä/vinzi, vinde | 

(d) e/ea | 
Ex.: alerg, alergi/să alerge, aleargă 

(e)  o/oa bi 


Ex.: rod, rozilroade, roadem 
(£) ăefai i ! 
Ex.: văd/vezi, vede]să vadă 
__ spăllspeli, să spele/spală 
2. — In silabă neaccentuată : 
(a) je 
Ex.: apăr, apărălaperi, să apere 
sufär/suferi, suferă, să sufere 


II. Alternante vocalice presupunînd schimbarea status-ului 
accentual : 


By: bag, bagi, bagä[bägäm 
adaug, adaugi, adaugä/adäugäm 
tai, taie/täiem 
sparg, sparse, spart/spärgeam, spărsei 


% Vocala tipărită cu cursive apare si atunci cind radicalul e aton. 
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(b) ile y 
Ex.: vinfvenim | 
. prerint/prezentäm 

CS TRS : 


Ex.: usuc, usucäluscüm, usca | 
Notă. Alternanţa (c) nu se manifestă decît în para- 
digma verbului a usca. | | | 
(a  i/ä/Jà 
Ex.: rämin/rämase] |rămăsei 
(e)  6/oâ/u 
Ex.: port, porți[poartă, să poarte]]purtăm 
| despoi|despoaie| [despuièm 
inconjor/inconjorifinconjoarä, să inconjoare//incon- 
juräm CE i 
Notă. Unele dintre verbele care realizează alternanța 
6/oâ| v, şi anume cele al căror radical cuprinde mai- 
mult de două silabe, tind spre uniformizarea radicalu- 
lui, prin eliminarea alternantelor. În limba actuală 
se întîlnesc destul de des variante de tipul : înconjdr, 
îmconjur ; îmconjori, îmcânjuri ; înconjodră,  încon- 
jură | înconjurăm ete. i rd 
Asemenea variante apar la o întreagă serie de 
verbe care au aceeaşi structură silabică si o struc- 
tură fonică asemănătoare a finalei radicalului: a 
împresura, a desfășura, a infäsura etc. 
Paradigma, fără variaţie vocalică a radicalului 
presupune schimbarea structurii radicalului din unele 
forme prin deplasarea accentului de pe ultima si- 
labă pe antepenultima (comp. desfășor si desfäsur) 
Si prin înlocuirea în silaba finală, devenită atonä, a 
lui [ó], respectiv [04] prin [u]. Prin deplasarea 
amintită a accentului, ultima silabă a radicalului e 
întotdeauna, atît în formele accentuate pe radical, 
cît si în cele cu accentul pe terminatie, neaccentuată : 
incônjur, încónjură, înconjurăm, înconjurăţi ete. 
Observaţie. Comparînd datele oferite de 2.5. si 3.5. constatăm 
următoarele diferenţe între flexiunea nominală şi flexiunea, 
verbală : y RET eheys | 
— În flexiunea nominală nu apar alternante vocalice cu 
trei termeni (exe. alternanţa izolată ă/€/ed). | 
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— Alternąnțele vocalice se realizează în cadrul flexiunii 
nominale numai în: condițiile menținerii status-ului accentual 
al radicalului. 


4.4.2.2. Deoarece paradigma verbală românească se caracteri- 
zează prin mobilitatea accentului, toate verbele care prezintă o alter- 
nanţă în cadrul radicalului accentuat au $i 0 variantă neaccentuată 
a radicalului. Deci tipul port/podrtă/purtăm reprezintă tipul normal. 
De cele mai multe ori însă radicalul neaccentuat este alcătuit din 
aceleaşi elemente fonetice ca cel accentuat, deosebindu-se de acesta 
din urmă numai sub aspect accentual—cf, de exemplu, séd/sedém. 

În cazul în care radicalul accentuat prezintă fenomenul alter- 

nanţei vocalice, radicalul neaceentuat poate avea o formă unică 
cuprinzînd unul din termenii alternanţei. 

Așa, de exemplu, în cazul altern nanfei I 1 (a): ă/a, radicalul 
neaccentuat cuprinde termenul &: arăt, arătă etc., agät, agätà ete. / 
arătăm, arătăm, arătát etc., agățăm, agăj dm, agätét etc. 

Tot termenul &'apare în radicalul neaccentuat şi atunci cînd 
paradigma verbului se caracterizează prin alternanţa I 2 (a): à/e: 
äpär/äperilapäräm, apărdm, apărăt ete. ` 

Radicalul neaccentuat al verbelor care realizează alternantele 
I 1 (b): e/a şi I1(d):e/ea cuprinde întotdeauna termenul e : 

séd, sâde/sedém, şezúi, gezind ete. 

alerg, aleargă/alergăm, alergäi, alergind etc. 

Cind paradigma este caracterizată prin RAR T1 (e) oJoa, 
în radicalul neaccentuat apare o: 

ród, voddeprodedm; rosti, rozînd ete. 

Toate tipurile de verbe discutate mai sus prezintă, sub aspectul 
alternanfelor vocalice, un radical neaccentuat unic. 

4.4.2.3. Verbele care realizează în paradigma lor alternantelé 
I 1 (c): îi şi I 1 (f): ä/eļa prezintă două radicale neaccentuate, 
aşa încît în cazul verbului a vinde ambii termeni ai alternantei — 
atît [î], cît şi [i] — apar în radicalul aton : vind, vinde/vindeäm, 
vindui. 

Verbele caracterizate prin alternanta I 1 ( (£) : : ä/e/a se grupează 
în două categorii din punctul de vedere al raportului radicalului 
neaccentuat față de termenii alternantei : 

(1) Verbul a vedea prezintă două forme de radical neaccentuat, 
cuprinzind primii doi termeni ai alternantei : 


văd, vézi, váđăļvăzúi, vedém ete. 


15 — e. 424 
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‘ "(2) Celelalte verbe au o singură formă de radical neaccentuat 
cuprinzind primul termen al alternanfei : ji HE 

= spăl, spéli, spdlä/spälém, spălám, spälät, spălind etc. 

4.4.2.4. În verbele cu radical polisilabic se pot realiza două sau 
mai multe alternante vocalice, deoarece, cum am văzut, alternanfele 
vocalice se pot produce atît în condiţiile menţinerii status-ului accen- 
tual (în silabă tonică, ca şi în silabă atonă), cît şi în condiţiile schim- 
bării status-ului accentual al radicalului. | i 

Din lista de verbe, utilizată în această descriere, nu reies decit 
două categorii de verbe al căror radical înregistrează două alternanțe 
vocalice paralele : Tr & mn. 
- (1) Verbe în care se realizează paralel alternantele II (a): 
d|ă şi I2 (a): ă/e, deci: au | 

rer &. 8/4. . .ef]à.. d: 

Ex.: sedpăr/sedperi| |scăpărăm 
sedrmăn|sedrmeni | |scărmănăm. | 
(2). Verbe în al cäror radical se realizeazä paralel alternantele 
1'1 (d): €/ed şi I 2 (a): ă/e, deci : l 
| „..ă[6.. ..eleâ...ă]je...ă. 
Ex.: sémän/sémeni/séamänä//semänäm 
| . lépäd[lépezilledpädà|/lepädäm *%. | a TE 
În cazul (1) forma neaceentuată a radicalului cuprinde vocalele 
ă sau e, realizează deci termenul ă din alternanţa ă/e, caracteristică, 
silabei totdeauna neaccentuate a radicalului, si, evident, termenul 
caracteristic poziţiei atone, în cazul alternantei  d/ă (care priveşte 
silaba, accentuată a, radicalului în formele cu accentul pe radical). 

"În cazul (2) radicalul neaccentuat cuprinde primii termeni din 

ambele alternanţe.  . DR 
4.4.2.5. Examinarea alternantelor vocalice înregistrate duce 
la următoarele observații: ; 

_ (1) Alternantele vocalice se realizează între termeni pozitivi; 
exceptind alternanţa cu totul izolată IL (c) cuprinzind termenii 1% 
ue DL OUR 6 Tae TER | 
(2) Variatiile de termeni pozitivi se realizează între elemente 
fonologice de același fel : între vocale (a/ă, e/a ete.) sau între vocale 
si diftongi (0/oa/u, ejea). í 


| (3) Vocalele care constituie termenii diferitelor alternante 
se deosebesc ca grad de deschidere (ă/a), dar şi ca loc de articulare 


3% fn [24] se menţionează și realizarea paralelă a alterianţelor o/oa si ăfe în verbul 
a schiopäla. pi 
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(ela): În cazurile în care alternanţa se realizează între o vocală şi un 
diftong, diftongul, prin vocala pe care o include, poate fi considerat 
ca. reprezentind elementul mai deschis al alternantei. 


(4) Alternantele vocalice cuprind minimum doi (arät/aratà) si 
maximum tr ei termeni (spăl/speli/spală), dacă avem în vedere numai 
alternantele realizate în condiţiile menţinerii status-ului accentual. 
Dacă avem în vedere şi alternantele condiţionate de schimbarea 
poziţiei accentului, alternantele vocalice reprezintă variaţii între 
minimum doi (bag/bägäm) şi maximum cinci termeni. Acest 
maximum reprezintă un caz cu totul izolat: un singur verb — a 
vedea — realizează o alternanță vocalicä cuprinzind cinci termeni : 
văd/ocde]vădă/vedem/văziii (a spăla si alte verbe care realizează în 
silabă accentuată alternanța ájé/á prezintă în radicalul neaccentuat 
numai vocala ă: spăl/speli/spălă]/spălăm). 

4.4.2.6. Sub aspectul ocurentei lor, alternantele vocalice se 
caracterizează în felul următor : | 


(1) Alternantele vocalice privese partea medială a radicalului. 
În foarte rare cazuri (cf. ta-i, tă-ia), variaţia vocalică afectează ele- 
mentul final al radicalului. Raritatea acestei ocurenfe a alternantelor 
vocalice se explică prin numărul relativ restrins al verbelor cu radical 
terminat în vocală şi prin faptul că multe din aceste verbe prezintă, 
un radical invariabil. 


(2) Același radical poate fi afectat; concomitent de două alter- 
nanfe vocalice, privind vocale diferite din secvenţa fonicä care 
reprezintă radicalul. Verbele care se caracterizează prin coocurenfa 
a două alternante vocalice sînt putin numeroase. 


A 


(3) Se constată o anumită dependență între diferite tipuri 
de alternante vocalice si accent : alternantele care privese silaba, 
accentuată sînt mai variate decît cele care afectează silaba nege- 
ecntuată şi sînt, în același timp, diferite de acestea. 

În ce priveşte raportul dintre diferitii termeni ai alternantelor 
vocalice şi accent, se constată că în poziția atonă apar termenii 
alternanțelor caracterizați printr-un grad mai mic de deschidere (cu 
o singură excepţie, alternanța II (b), al cărei termen accentuat i 
se opune termenului aton e: vin/venim). Astfel din cei doi termeni 
ăJa—ai alternantei I 1 (a), primul termen reprezentat de vocala, semi- 
deschisă apare și pe poziţie neaccentuatà : arătăm (faţă de arată). 
In alternanţa de trei termeni: ó/oá/u, termenul cel mai închis, t, 
este ocurent în poziţia neaccentuatà. 
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no. Cînd; unul din termenii alternantelor este a—vezi 11 (a), 11 
(b), I 1(f)—termenul a.nu apare niciodată pe poziție neaccentuatä 27, 

(4) Ocurenta. termenilor;: unora dintre alternantele vocalice 
poate îi. pusă, în legătură cu calitatea fonicä a. elementelor de care 
sînt precedafi sau urmaţi în, „secvențele. fonice care reprezintă iar, 
tele forme verbale., ` 

~ Astfel. ocurenta pl doi membri ai alternäntelor, foarte răs- 
pindite, | 6lod si éleä depinde, pentru multe verbe, de calitatea fonică 
à elementului vocalic următor în succesiune de. sunete : oa se reali- 
Zeazä, cînd în silaba următoare apâre e sau à: doarme, să doarmă 38, 
în celelalte situaţii apare ò.: „dorin, dormi; iar ea e condiționat de 
iei unui à în silaba ap , alean 'gă, în alte ASAE fonetice 


ul DE: vede, : cdi cededmfutăjoddă oda. 
al sai vingi viide, vindedm/vind,. vindüi, vineind, să ae 
„.dperi, să ápereļápăr; apărăm, apăr dm, apărát etc; 
isin: cadrul alternantelor ăJă: si 6 (od)/w ocurenţa termenilor este 
taiati determinată de accent: primul termen apare sub accent, al 
doilea termen e caracteristic poziţiilor atone : cár|cărăm, sár [sărim 
etc,; h RAR QU: algi rugdi,: UE dl scă- 
părti. etc. 


442 Ta Repar tifia- în: cadrul paradigmei verbale a termenilor 
i rile a vocalreeær. ra „săi 


ci Ei 4 B i ăi s s à -2 : . ` T ! | - 5 -Ø 
AEG i ` RY : e 2 fi 
à : Ai, As, As, A ) A, B,0,D,E,F -ă(. $ „-a(. .) 
(cae în -a 1. PD w: | în 


LINIE i 


poziţie alonă 
+ E). : 
ja: ia 4 ia | e 


la 


` 37 Cind face parte din rădicalul ünui verb care se caracterizează printr-un radical 
constant, invariabil, a apare si în' silabe neaccentuate (dectdr/declarăm): 
À -38 Un număr destul de mare de.verbe.preaintă în exact aceleaşi condiţii fonetice, 
un CAICAI invariabil; comp., de exemplu :: porț, porți, poartă . și derog, :derogi, derogă 


A ANDREEI Tea Wire pi 


t 


:elă 
-Ø 
„i 
Verbe în -a e A A; A, Aş, Age» B;C, D, BF pi h 
| - -înd À E 2 
a: As, Ac (că poziție atonă 
-| -g 
„i 
Verbe în -ea : A A, Aay A; As, B,C,D,E,F at i 
-ind | 
i | poziţie atonă. 
a: As, Asso {-à 1) 
-Ø 
wí 
e: A,BOD,E,FleC ) 
Verbe în -e 159,0, EEN D ) 
i -înd 
“poziţie atonă 
a: Ass -A 
E 
i 
ARO, DE, P vi, À 


Verbe în -î E | 
poziţie atonă 
: As, (că 


ii 


> 


-Ø 
| -à 
: Az, A A356 C, D, F a ) 
(numai : |; 


„poziţie atonă 
vinde) P 


i 


i: As, As, À) Ay B, Bat ) 
| poziție atonă 


afle 
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Verbe în -a 


Verbe în -ea : 


(numai : 
a vedea) 
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ă/e[ă 
A 
ă: A, AA, B, C, D, E, F $ în n 


poziție atonă 


e: A, Ase f 


a: As, À, (că 


t> 


Ti 1 ` 
ï: A, As 


. CAL -u F 
ARE EL : 
poziție atonă 


zi v 
e: Az, A, A, AB, E f-o ( i 
poziție atonă 


a: Ass fă: à 
€/eâ 
-Ø 
ei . 
Verbe în -a e: A, Ao, Aa A;,A5,5 B, C,D,E,F a ( 
i tă -în 


Verbe în -e 


poziție atonă 
ea : As, A {-à 


-Ø 
FO) 


S 
-înd 
poziţie atonă. 


e: A, B, Č, D, E, F 
AE 


fi \, 3 5 
ea A;,, {à 


Verbe în -a, -4 


Verbe în -e 


Verbe în -îi 


Verbe în -a 


Verbe în -i 
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0: Au As Ajy Ag B, C, D, E, F ŠA ) : 


-înd 
poziţie 


. -ă 


o : A APA, BO) a, ii lt) 
Í -înd 


atonă 


poziţie atonă 


, -æ ( ) 
dan RONA D Ai la 
E (ia, d) 
o : A, Ag, And! Ae B, 0; D, E, F 


où : A3; Ac» A336 T 


ă/e (poziţie totdeauna atonă) 


-Ø 

21 

1 bd 

-ea, 

poziţie atonă 


-Ø 
a gs Le Aa) A5: As B, 0, D, E, F | is 
-înd . 
f -‘ 
e: As, A356 ki 
Aus À (8 _" 
-i 
dp A T S C, D, E, F. à f ). 


poziție alonă 
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4fă 
Verbe în -a, A: Asi Aaaa Ay Aș e { poziţie accentuată 
-ca, -4 à: AA, B, C, D, E, F { poziție atonă 
á: A, Ass Cs, Co D,E { poziţie accentuată 
ă : B, Cy Ca, Ca, 0; (D), F { poziție atonă 


i/e 


Verbe în -e | 


: Aa A, As, Ac, At, (poziţie accentuată 
A1, A, B, ©, D, B, F (poziţie atonă 


RTE 
Verbe în -a i ; A A3 ET A6 Asi poziţie accentuată 


Verbe în -a, ii A 


(numai : 


a usca) B:A,, tu C, D, E, F {poziție atonă 
| i JA [à 
-0 
TIA B, Er EN o ) 
Verbe în -e = a ind 
(numai : poziție atonă 


a: rămîne) 


ES 


: Case, D (-s( ) mi "în 
: 01, Co, Cu, Cs (poziţie atonă (-s...) 


&c 


“6oâju 
6: A, Aa (39 | 


Verbe în -a -ă 
où: A, Aaa Aloe i 


du: A, A5, B, C, D, E, F { poziție atonă 


poziție accentuată 


6: An An A {P Soni AM 
à _x 4 poziție accentuată, 
Verbe în să oâ: A, A, p À | 
(u: A, A, B, ©, D, E, F ) poziție atonä 
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bA yr 
AE T B pfi 
Verbe în -e -e ) poziţie accentuată 


(numai : où: Åz, À; À; ; ABS | 


a coase) 
o: F {-înd Len 
u: ©, D {u( j} Poziţie atonă 


4.4.2.8. Conditionarea fonetică este mai evidentă în cazul al- 
ternanţelor vocalice decît s-a constatat a fi în cazul celor con- 
sonantice, iar condifionarea morfologică — foarte importantă în repar- 
tizarea termenilor alternanțelor consonantice — nu se poate invoca 
decît indirect, în măsura în care apariția unui anumit element fonic 
este adeseori condiționată de tipul morfologic al paradigmei : desi- 
nenfa -ă de pers. a III-a sing. a indicativului prezent este proprie, 
de exemplu, unui anumit tip de paradigmă. 

Cum însă, în multe cazuri, o anumită alternanță caracterizează 
un grup restrins de verbe (cf. anexele referitoare la alternante) sau 
chiar un singur verb, iar, pe de altă parte, adeseori, în aceleaşi con- 
difii fonetice, o alternanță nu se produce, destul de multe verbe 
pästrind un radical invariabil (comp., de exemplu, paradigmele 
verbelor a deroga si a ruga), putem vorbi de o condiționare lexicală 3% 
a alternantelor. 

Avînd în vedere această complexă condiţionare, putem spune 
că, dacă ştim că un anumit verb, cu o structură fonică dată a radica- 
lului și apartinind unui anumit tip de paradigmă, se caracterizează 
printr-un anumit tip de alternanță vocalică, putem prevedea cu o 
destul de mare probabilitate care va fi repartizarea termenilor alter- 
nanfei în diferitele forme ale paradigmei. 

4.4.2.9. Alternanţele vocalice si consonantice pot afecta acelaşi 
radical. Interferentele înregistrate în verbele cercetate sînt reprezenta- 
tate în tabelul 4. 

4.4.3.0. Examinarea flexiunii verbale românești sub aspectul 
variațiilor parţiale ale radicalului duce la concluzia că aceste variaţii 
— rezultate din alternanța elementelor vocalice sau consonantice 
„din secvenţa, fonică care reprezintă radicalul — sînt foarte numeroase, 


39 În situaţiile în care ocurenta unei caracteristici nu poate fi circumserisä nick 
în termeni fonetici, nici în termeni morfologici, ea poate fi considerată fapt individual, 
izolat, şi, ca atare, lexical. l 
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iar ocurenţa lor depinde de condiții fonetice si morfologice foarte dife- 
rite de la un caz la altul. Ka 


` Alt, voc. |a ' i i ; 
Sa [ia Ela iji| éjeá |. ójoá | ăjéjá âlă |fle| ile |6loâluj î/ăjă 
Alt. cons, g: FP lE 
AP k | a ESO | 
sl | e | ea EN ROI II il 
a TREE unt EL E e em | a ot O0 EU ui SIP PA oi RE Mc m PI 
Saam | Mol E SR E A NARA LES i | o 
ai dai EE e oc qe N EN EE 
st/şt Pa | aaa A OA Da A la ai o al o 
şe [şt E) Paul ra RS a a ine PR terne PI III 
becs DR E a pt e e o SA IP Le. |: | | 
TOA De SE anaE 
TR ea -T E E e TTE 
UAE sa). hai [ta E EE S TS PR TE 
hei DI 1968 e A at a Va IE a AO RS EI 
c/ElO S BA O PL... à 
SL EE a e S ti e he | 
„pg 4 pn ve NT USE EAN or e — 
| azp > a 
Tabelul 4 


Cum radicalul unui verb poate fi afectat de mai multe alter- 
nanţe coocurente, descrierea diverselor paradigme si a sistemului 
„verbal în termenii alternantelor ar fi extrem de stufoasă si de com- 
plicată. Pe de altă parte, o asemenea descriere nu și-ar putea justifica, 
caracterul neeconomic prin eficienţă, deoarece un număr de verbe 
păstrează un radical unic, invariabil în tot cursul paradigmei, deși 
prezintă toate condiţiile fonetice şi morfologice presupuse de reali- 
zarea anumitor alternante. Existenţa verbelor de acest tip obligă 
la recunoașterea unei condifionäri lexicale. a variațiilor: fonetice ale 
radicalului. | j 
i... Poate aceste observații duc la concluzia; că,:pentru a face de- 
scrierea mai economică și mai simplă, este mai judicios ca alternantele 
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să nu fie incluse în descrierea ca-atare, ci să fie înglobate în structura 
radicalului, iar variațiile acestuia — rezultat al alternantelor — să 
fie prezentate ca alomorfe ale radicalului 4. 

Considerăm deci diversele secvenţe fonice în care apar membrele 
diferitelor alternante ca alomorfe ale morfemului radicalului. 


Aceste alomorfe reprezintă secvenţe fonice caracterizate prin 
faptul că prezintă o parte comună tuturor alomortelor şi o parte 
variabilă, realizată în diferitele forme ale paradigmei de diferitele 
membre ale alternantelor. Deoarece alternantele afectează elementele 
părții finale a radicalului, elementele din apropierea joncturii radi- 
calului cu terminația, partea comună, invariabilă, este reprezentată 
de elementul sau elementele de la începutul secventei fonice care 
constituie radicalul. Avînd în vedere această structură a alomorfelor 
morfemului radical, nu putem include în categoria verbelor cu va- 
riafie parţială a radicalului verbe care, ca a lua, prezintă în paradigmă 
variaţii ale radicalului afectînd partea lui iniţială : forme ca. luam, 
iei conţin radicale total diferite fonetic si se încadrează în categoria 
verbelor cu radical total variabil, deci a verbelor cu paradigmă 
supletivă. ai | 


Observaţie. Verbe ca a fi, a lua, a căror paradigmă include 
forme cu radicale care nu păstrează constant nici măcar 
elementul initial (comp. : lua/iei, este/fuse ete.), aşa încît se 
poate vorbi de radicale complet diferite, le considerăm o 
categorie aparte: a verbelor cu ra dical total 
variabil. : i Rd 

Considerarea acestor forme ca reprezentind o p aradi 
gemă unică, unanumit verb, poate fi justificată 
distributional sau semantic. Această problemă nu interesează 
însă prezenta cercetare în care am considerat date unită- 
file lexicale si paradigmele lor. 


Notă. Particularitatea de a păstra invariabilă partea 
iniţială a radicalului este, într-un fel, explicabilă 
dacă avem în vedere condiţiile în care se manifestă 
diferitele alternante : alternantele consonantice afec- 
tează numai elementele fonice care precedă imediat 
terminația, deci consoanele din partea inițială a 


„40 Pt. același mod de a pune problema v. si [55]; o amplă justificare a acestei 
soluţii în descrierea variaţiei radicalului dă O.S. Ahmanova {2 p.:52 urm]! 
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radicalului nu variază, -iar cele mai multe verbe 
românești. (fapt evident, dacă avem în vedere: lista 
stabilită 41) au ca prim element fonic o consoană. 
Vocalele, a căror variaţie nu este aşa de strict depen- 
dentă de poziţia față de terminatie, au un compor- 
tament special atunci cînd constituie inițiala abso- 
lută a radicalului, În această poziţie, vocalele care 
_ pe alte poziţii se încadrează în diferite alternante 
rămin invariabile în toate formele paradig- 
mei. Aşa, de exemplu, [a] se conservă în toate for- 
mele verbelor în care reprezintă inițiala radicalului : 
„comp. ar, arăm, arat şi car, cărăm, cărai. În poziţie 
iniţială orice alternanță vocalică este abolită, asigu- 
_rindu-se astfel un pivot comun întregii. paradigme 
a unui verb. A | rép 


4.4.3.1. În cursul paradigmei: unui verb se pot manifesta ‘1, 2 
sau chiar 3 alternanţe, de obicei de tip diferit. Se manifestă, deci, 
concomitent şi paralel, în cursul aceleiaşi: paradigme alternante 
vocalice și consonantice, așa încît diferitele alomorfe ale morfemului 
radical se pot diferenţia unul de celălalt sub aspectul elementelor 
vocalice componente, sub aspectul elementelor consonantice sau, în 
unele cazuri destul de numeroase, atît în ce priveşte vocalismul, cît 
si in ce privește consonantismul. + 

4.4.3.2. În funcţie de alternantele realizate în cadrul paradig- 
mei, verbele cu variaţie parţială a radicalului pot avea, făcînd ab- 
stracţie de variațiile de accent, între 2 si 6 alomorfe : 


- Verbe cu două alomorfe radicale 


Alomorie diferite din punctul de vedere al vocalismului : 
(a) botez/boteaz(ă) | 
’ chem/cheam(à) 
astern/astearn(à) 

(b): -adorm/adoarmé(e) (š) 

| „eobor/eoboar(ă) (e) 

(c)  agät/agat(à) (e) 

(d)  astimpär/astimper(i) (e) 

| sufăr /sufer(i) (à, e). 


41 Vezi Anexa 11. 
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(e) destram/desträm(äm) 
par/pär(em) | 
räsar/räsär(im) 
sar/sär(im). 

Alomorfe diferite din punetul de vedere al consonantismului : 

(a)  aplic/apliê(i) 
arunc/aruné(i) 
judec/judeë(i) ` 

(b)  alung/aluné(i) 

| câştig /cîștig(i) 
strig/strig(i) 

(c) ajut/ajut(i) 
alint/alint(i) 

- simt/simt(i) 

(d)  acord/acorz(i) 
„zburd/zburz(i) 

(e) exist/exist(i) | 
gust/gust(i) 
manifest/manifest(i) 

(£) misc/mist(i):. 
muse/must(i) 

(g) obțin/obțiti) 
fin/fi(i). 


Verbe cu trei alomorfe radicale 


Alomorfe realizate prin alternante vocalice : 

(a)  dor/doar(e)(ä)/dur(ea) 
desfäsor/desfäsoar(ä)(e)/desfäsur(äm) 
despo(i)/despoa(ie)/despu(iem) 
torn /toarn(ă)/turn(ăm) 

(b) semăn/seamăn(ă)/semen(e) 

(c) scapăr/scaper(i)/scăpăr(ăm) 
scarmăn /secarmen(i)/scărmăn(înd) 

(d) învăţ (invätäm)/inveti/invatà 
spăl(spălăm)/speli/spală. 


Alomorfe realizate prin alternante consonantice : 
(a).  ajung/ajung( (i)/ajun(se) 
i ard /arz(i)/ar(se). 
duc/duâ(i)/du(se) . 
transmit /transmiţ(i)/transmi(se) 
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.(b) frig/frig(i)/frip(se). | 
Alomorfe realizate prin alternante vocalice și consonantice : 


(a) 


(b) 


(e) 


adaug adăug(ăm)//adaug(i) 
bag/bäg(äm)/bag(i) ; 
cale/cäle(äm)//calé(i) 
case/căse(ăm)//caşt(i) 

caut /căut(ăm)//cauţ(i) 
las/läs(äm)//las(i) 
scald/scäld(äm)//scalz(i) 
dezmierd/dezmiard(ä)//dezmierz(i) 
fierb/fiarb(à) //fier(t) | 

ies /ias(ă)//ieșți) 
alerg/alearg(ä)//alerg(i) 
astept/asteapt(ä)//astept(i) 

cert /eeart(ă)//cerţ(i.) 
cresc/ereasc(ă)//ereşt(e) 
frec/freac(ă)//freĉ(i) 
iert/iart(ă)//ierț(i) 


„ leg/leag(ä)//leg(i) 


tes/feas(à)//tes(i) 
inot/inoat(ä)//inot(i) 
miros/miroas(e)/ /miro;(i) 
slobod /sloboad(e)//sloboz(i) 
prezint/prezent(äm)/ /prezinţ(i) 


| arät/arät(äm)/aratà//arät(i) 
. Sed/sade//sez(i) . | 


vin/ven(im)//vi(i) 
usuc/use(ăm)//usuc(i). T 


Verbe cu patru alomorfe radicale 


(a) | 
(b) 


(e) 


apäs(apäsäm)/apes (e)/apas(ä)//apes(i) 
capät/capet(e)/cäpätäm [/capet(i) 
Yärs(värsäm)/vers(e)/vars(ä)//vers(i) 
Cos(coseam) /coas(e)/cus(ut)//cos(i) 
lepäd (lepädäm)/leapäd(à) /leped(e)//lepez(i) 
port/poart(ă) Jpurt(äm)//port(i). 
cad/cäd(em)//caz(i)/cäz(ut) A 

cunosc (cunoscînd)/cunoase(ă)// cunost(eam)/ 
/cunoast(e) 


„ Pasc/päsc(ut)//past(e)/päst(ea) 
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plac/plăe(ut)//plac(e)/plăc(eam) 
„tae/tăe(ut)//tac(e)/tăc(eam) 
toc/toac(ă)//toâ(i)/toaâ(e) 
vînd(vîndut)/vind(e)// vinz(i)/vinzind) 

(d). aleg. (alegînd)/aleag(ă)//aleg(e)/ale(se) 
“merg (mergînd)/mearg(ă)//mer&(e)/mer(se) 

(e) rămîn (rămînînd)/rămi(i)/răma(se)/rămă(sei). 

În toate cazurile, cele patru alomorfe rezultă din combinarea, 
alternantelor vocalice şi consonantice. 


Verbe cu cinci alomorfe radicale 


(a)  rog/roag(ă)/rug(ăm)//rog(i)/roa&(e) 
văd |ved(e)(vedem)/vad(ă)//vez (i), văz(înd) 
(b)  fac/făc(ut)//fac(e)/făc(eam)/fă ! À 
` rod (rodeam)/road(e)/roz(i) (rozind)/ro(s)/ 
Jroa(se) 
scot (scoteam)/scoat(e)//scot(i) (scotind)/sco(s) 
/scoa(se). 


Verbe cu şase alomorfe radicale 


(a) coc (cocind)/coac(ä)// coû(i)/coaé(e)/cop(sei)/ 
coap(se) 
torc (torcind)/toarcä/torê(i)/toaré(e)/tor(sei/(toar(se) 
(b)  trag/träg(ind)/trag(e)/träg(eam)/tra(se)/trä(sei) 
rad/răd(eam)//raz(i)/răz(înd)/ra(se)/ră(sei). 
Verbele cu cinci şi șase alomorfe ale radicalului sînt putin nu- 
meroase şi presupun, de cele mai multe ori, o alternanță consonantică 
de trei termeni (dintre care unul este în majoritatea cazurilor Ø). 
4.4.3.3. Repartizarea alomorfelor morfemului radical în cadrul 
paradigmei verbale. Diferitele alomorfe prin care se realizează mor- 
femul radical se repartizează diferit, în cadrul paradigmei, de la un 
verb la altul. Variația radicalului poate fi asociată : 
— substituirii unei persoane prin alta : plec/pleci [pleacă 
— înlocuirii unei valori temporale prin alta: prind/prin-sei, 
cad/eăd-eam/căz-usem ete. 
— înlocuirii unui mod. prin altul: a căd-ea/căcînd, calc-ă/(să) 
calc-e. l | 
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Avînd în vedere repartizarea diferitelor alomorte ale radicalu- 
lui în cadrul paradigmei, putem distinge mai multe categorii de verbe. 

Aceste categorii. se. caracterizează prin ocurenta aceluiași 
alomorf într-un anumit grup de forme verbale. Clasificarea trebuie 
să aibă deci în vedere numărul de alomorfe si formele care prezintă 
același alomorf al morfemului radical : fac parte din aceeaşi categorie 
verbele a căror paradigmă se caracterizează priri: ăcelaşi număr de 
alomorfe și prin aceeaşi repartizarea alomorfelor morfemului radical. 

4.4.3.4. Distingem sub aspectul. repartizării: :alomorfelor: radi- 
calului următoarele categorii de verbe cu radical parţial variabil : 


1. Verbe cu două alomorfe ale morfemului radical 


I. Aj—A;=A,;=A;= acorda: , lupta `` învirti 
Ag =A's=A'=B=0=. ajuta : manifesta 
SD = alinta + mărita 
| “amina > *mina 
r | | | asculta - ` muta obtine 
- cînta * : săruta tine 
A, A cugeta | uita | 
disputa zburda | 
executa ox 
exista - E 
främîinta . ie 23 
gusta 


Observaţie. Verbele a mîna şi a amîna se încadrează în această 
categorie numai dacă avem în vedere formele învechite 


ui mit, ami, (—A;). 
IT. A,—=A,—Af=A =As= alunga 
 B=U=D=B=R apăra 
i l aplica 
| apuca 
ASA arunca, 


încurea ridica 
 indupleca rumega 
întuneca - 

judeca spinteca 
luneca spumega 


astimpära mesteca strica 


cîştiga 


mișca, striga 


cumpăra muşca supăra 


VERB 


III. 
As =Ag 


IV. A, Ag Ag Ag AA 


A,=A,=B=0=D=E-F 


V. A=B=0=D=E=FP 
A, 


VI. A, Ag z À, = A, =A 3 

=Å’ e” B=E =F 

A) = 0= =D 

A, = Aa == AN =A =Å; =B 

Ag Ap Ag 

A, zi dai = Ag =B = 

=0=D=E=F 

Ap Ag ARTE 

A, Ag Ag. 
AA =A; =B = 


K, À, = Ag KNE AN E 
AAA SA =B=0= 
=DE =F 

XLA 

| A, hp AA 


VII. 


VIII. 


A Ap SA =A, =A 5A 


culca 
despica 
explica 


aseza 
boteza 
chema 


crăpa 
destrăma 


incälta 
măcina 


* rezema 


scăpa 


aşterne 
cere 
cerne 
începe 
teme 


pune 


. spune 


adormi 
dormi 
sorbi 
cobori 
omori 


fugi 


ascuti 


auzi 


înghiţi 


. pişca 


publica 


îndemna 
însemna 
înşela, 
întreba 
tăia 
vătăma 
încăpea, 
părea 


pieri 


minți 
puti 
simti 


suferi 


spurca 
urca 
| 30 
7 
präväli 
răsări 
sări 
13 
6 
2 
3 
1 
6 
1 
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III. 


IV. 


VII. 
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. Verbe cu trei alomorfe ale morfemului radical 


i VENEER 3=A" Pia: 


=p =0=D == 
A» 

Ape SA A 

A = A, = A=B =@0 = 
=D CES ZpS 

ir! 


A, Ag ASAZA = 


Ap = A = Ay 
Ag = À, 

A, = Ag = Aş =Å"; = =å"; 

Ag 

A,=4;=B=0=D =E =F 
A, =Ag=Ag 

Ao= a = AN 


AA BdOSD= REP 


Aj Aa 
Ag ACR A, | 
A, =4;=B=0=D=E=F * 


Observaţie. 


Verbele notate cu * 


aștepta 
certa 
destepta 
dezmierda 
“ierta, 5 
aräta 
înota 
2 
preceda 
i 
alerga lega 
_ freca pleca 
învăţa, semăna 
îneca spăla, 8 
căuta, reprezenta cuveni 
lăsa sälta '; deveni 
lăuda . scälda împărți 
prezenta | pafi 
_räbda veni 13 
adăuga încărca 
băga scăpăra 
călca scărmăna | 
căsca usca 
îmbrăca, 9 
* desfăşura scula 
despuia strecura 
împresura turna 
înconjura zbura 
însura 9 
se încadrează în această 


categorie numai dacă ES ee Sie aia ojoaju (vezi nota 


de la 4.4.2.1.). 


XI. 


XIII, 


XIV. 


XV. 


XVI. 


VERB 

A Aa (durea) 

A = Aa SA 

A;=A; =B= Pc E D= RR 

À = EN =A;=B=E sedea 

A0 = — 

Aa TAEA 

A;=A:=A,=A,=A,— pierde 

A = H i 

A' = 6 

A =A; =A=, =A= . aprinde 

= Ee =E arde Í 

A, =E ascunde 

C= cuprinde 
deschide 
deprinde 
inchide 
întinde, 

A=B=E =F fierbe 

A’, = A“ $ 

C=D 

A Ag A As =A=B=0=D= 

= i =F 

À; 

A’ = A" 

A, =Å, =Å; == 5 = A =B =B 

A, ,=0=D =F 

A's=A'g 


muri 


„pătrunde 


prinde 


răspunde 


ride 
transmite 
trimite 
tunde 
ucide 


țese 


crede 
încrede 


bate 


creşte 


” petrece 


trece 


to 


16 


to 
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XVILA, =A=A'=A=F . aduce" frînge mulge 
A =A; =4, =A, =B =E ajunge împinge . (ninge) 
—D=G © atinge impunge plînge 

conduce* încinge smulge 
convinge.  înfige -stinge 
curge învinge . : strînge 
duce* linge suge 
frige zice* 23 


Observaţie. Numai verbele nota 
de imperativ (G) 
ticipiu (D). 


XVIII. A,=A,—=A,—A,—B— 


XIX. 


IL. 


III. 


=0 =D =E =F 
As 4 
A="; =A 
A =A; 


A=4,=4; =B=0=D =E =F 
A3 = A", —A", ` 

A =As=Aj 

Ag =4,=4; =B=0=D =E =F 


A’,= 6 © LA] 


te cu * prezintă un radical 
comun cu cel de perfect simplu (C) si par- 
n cazul celorlalte, radicalul de imperativ 
coincide cu cel de persoana a II-a sau a III-a a prezentului 
indicativ sau conjunctiv, iar a 


curge nu are imperativ. 


3. Verbe cu patru alomorfe ale morfemului radical 


A, =4,=4;,=B=0=D =E =F 


Àz = Aş 

À'3=A" 

A, =Aş=A 
A,=4;=B=0=D =E= 
A'3 — À 6 

A 

A, 


mirosi 
socoti 2 
slobozi 
1 
ieşi 
1 
apăsa 
lepăda 
toca 
vărsa 
căpăta 
scăpăta 
| 2 
purta 
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IV. i = Ag f putea 
PURES à | 
A,=A,;=B=0=D-E-F 1 
V. Aj=A,=A',=A, plăcea 
A3—A3=(A;)=(A;)—(E) täcea 
(A) = IEEE =(E) zăcea: 3 
C =D =H 


Observaţie. Parantezele : (A,), (A,), (E) au în vedere ezitările de 
tipul plăcem, placem; a plăcea, a place. 


VI. 1 AAA, cädea 
A scädea 
0=D=F 2 
VILA SA BP „coase 
PV ETES ER GE QUE 
= 1 
VIII. A,=A,;=C=D=F cunoaște 
| A, = B | 
À3 hi == As = E 
As A 1 
EX. Ag A alege 
As As Aziz B=E culege 
A Aş drege 
035) înțelege 
merge 
şterge 6 
X.  A,=A,=A',=—A, naste 
s= =A AASE paşte 
B 
0=D =F 2 
XT A APA A A EGD vinde 


A. 
F 1 


PE, 


II. 
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A SĂz=A SA =A; =A’; rămîne 
Aa == =F 
2 
CAR. = C, = 0; m 
Ez be cu cinci alomorfe ale morfemului radical 
Fi ` Tuga 
À; 
As—As 
© A, = A, = B=0=D =E =F 
A'3 — À 6 
AA, vedea 
A, | i 
A, =4,=4;,=B =E 
A'3 = 6 
C =D =p i 
A SA =A'=A face 
A, = DES 4 =Å; =E 
TEB 
n C =D =F m 
G , 
Ap AB roade 
A.=F scoate 
A3—A;=A, =A'= e 
3 — Ve 
5. Verbe cu șase alomorfe ale mor a radical 
"AA A coace i 
2 iy întoarce 
 As=A4=Ay=B stoarce 
As = AS l toarce 
0, =0:=0,=0; = 
3=Ug 
A Ag =A =A" atrage 
Ap =A; =4,=4, =E sparge 
DN p trage. 
C, —=C, =0,=0; , 
C; =0; =D Hi 


La) 
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INI. +, Aj =Ag=Ay=A=A, = 1 rade 
SA = + =n 
Ag 
B 
C,=0a =0,=0C, f 
C;=C; =D 
F 1 


4.4.3.5. Examinarea verbelor care prezintă mai multe alo- 
morfe ale radicalului sub aspectul repartizării în cadrul paradigmei 
impune anumite observaţii : | re 

A. (1) Verbele românești (avem în vedere numai verbele cu 
radical variabil din anexa 10) se repartizează, pe baza numărului de 
alomorfe ale radicalului, în cinci categorii, fiecare cate- 
gorie inglobind un număr mai-mare sau mai mic de tipuri carac- 
terizate printr-o anumită repartizare a alomorfelor în cadrul para- 
digmei. 

(2) Numărul verbelor cuprinse în cele cinci categorii stabilite 
este invers proporţional cu numărul de alomorfe. Categoriile 1 şi 2, 
deci cele care cuprind verbe cu două si trei alomorfe ale radicalului 
cuprind 197 de verbe, pe cînd în celelalte trei (categoriile cu patru, 
cinci și şase alomorfe) nu intră decît 38 de verbe. 

= (3) Categoria 1 cuprinde ceva mai puţine verbe (95) decit cea, 
cu trei alomorfe (102), dar este mai omogenă decît aceasta din 
urmă : categoria 1 se subdivide în 11 tipuri, pe cînd cele 102 verbe 
din categoria 2 se repartizează în 20 de tipuri ; tipurile reprezentate 
prin 1 şi 2 verbe sînt, în categoria 1, mai putin numeroase (3) decât 
cele (12) din categoria 2. 

(4) În categoriile 3, 4 şi 5 predomină tipurile reprezentate 
printr-un număr redus de verbe, adeseori printr-un singur verb : 
numai trei tipuri (din 12) din categoria 3 sint reprezentate prin mai 
mult de două verbe; trei din cele patru tipuri ale categoriei 4 sînt 
reprezentate printr-un singur verb (al patrulea cuprinde 2 verbe), 
iar cele trei tipuri ale categoriei 5 cuprind între 1, 3 si 4 verbe. 

(5) În ceea ce priveşte verbele cuprinse în diferite categorii 
şi tipuri constatăm : 

1) Varietatea verbelor merge descrescînd de la categoria 
1 la categoria 5 : din categoria 1 fac parte verbe în -a, -ea, -e,. -i, 
-î; în categoria 2 se încadrează verbe în -a, -ea, -e, şi -i, în categoriile 
3 şi 4 intră verbe în -a, -ea și -e, iar categoria 5 cuprinde numai 
verbe în -e. = 
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2) Din această constatare rezultă că cele mai puţine variaţii . 
ale morfemului radical înregistrează verbele în -4 : nu apar decît în 
categoria, verbelor cu două alomorfe ale radicalului (trebuie avut 
însă în vedere faptul că sînt foarte puţine comparativ cu celelalte) 
Şi cele în -i : apar numai în -categoria 1 si 2. Cele mai multe şi mai 
diferite variaţii prezintă verbele în -e, care apar în toate cele cinci 
categorii (deși sînt mai putin numeroase decît verbele în -i sau în -a), 
jar categoria 5, a verbelor cu cele mai multe alomorfe ale morfe- 
mului radical, este reprezentată exclusiv de verbe în -e. 
| C. În ceea ce priveşte repartizarea diferitelor alomorfe în 
cursul paradigmei, constatăm : 

(1) În cele mai multe cazuri, un anumit alomorf este ocurent : 
în mai multe forme ale paradigmei. 

(2) Situaţia în care un anumit alomorf este caracteristic unei 
singure forme este destul de rară. | 
De cele mai multe ori acest alomorf specific este ocurent în 
A — cf. 1 L; 21, II, III, V, XIII, XV, XVIIL; 3 I, II, III, IV, 
VI, VII, XI, XII; 4 I, IL; 5 III. 

Se mai înregistrează alomorfe specifice și în forma A, (în unele 
cazuri“? omonimă cu A), — cf. 1 XI; 2 IX*; 3 III, IV*; 4 I, 11* 
şi în forma A; (omonimă? uneori cu Ac) — cf. 1 III*; 2 I*, IV*; 
3 I*, 4 I*. Alomorfe specifice apar și în formele A’, A’, (întotdeauna 
omonime) — cf. 1 V; 2 III, X, XIII, XIV, XVI, XX; 3 I, IL, 
VIII, IX; 4.1, IL; 6,1. 

În cazul a trei tipuri, 3 XI > 5 IT și 5 III, apare un alomorf 
specific formei F. | 

În paradigma unui singur verb, a face (4 III), apare un alo- 
morf specific în forma G (imperativ pers. a IT-a sing.). 

"Un alomorf specific imperfectului (B), celor șase forme, înre- 
gistrează tipurile: 3 X; 4 IJI şi 5 II, III. | 

3) Tipurile caracterizate prin mai mult de un alomorf specific 
sînt destul de putin numeroase. Înregistrăm două alomorfe specifice 
la tipurile 2 I (A;, Ass), 2 III (A, A’, 6) 3 II (A>, As), 3 III, 
IV (As, Ac), 3 XI (À, F), 4 III (B, G), 5 II (B, Fj. Verbele 
cu trei alomorfe specifice aparțin tipurilor 3 I Cr ae: A gel 
4 IT (A, Az, Ac) Si 5 III (Ap, B, F). Un singur tip, 4 I, se caracte- 
rizează prin prezenţa a patru alcmorfe specifice (A,A A36 A'as6)- 


£ Asemenea cazuri le notăm cut 
#3 Cf. nota precedentă. m 
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4) În afară de situaţiile în care A’ = A’, prezintă un alomorf 
radical specific, se înregistrează destul de numeroase situaţii în care 
alomorful radical din A'3 este comun lui A, uneori și lui Ac. 

5) În cazul multor verbe în -e, alomortul radicalului din C 
coincide cu cel din D ; uneori numai radicalul din C, si Ce este comun 
cu radicalul din D. 

În unele cazuri F=C=D sub aspectul radicalului. 

Repartiția extrem de variată a alomorfelor în cadrul paradigmei 
este una din cauzele pentru care diferitele variaţii ale radicalului 
nu pot îi asociate flectivelor. În consecinţă, modul cel mai economie 
de descriere îl constituie prezentarea lor incluse în secvenţa 
tonică care reprezintă radicalul, deci sub forma alomorfelor 
radicalului, 


Verbe cu variaţii aberante ale radicalului 


4.4.4 Cele mai multe dintre verbele considerate si calificate 
ca „neregulate“ de diversele gramatici ale limbii române prezintă 
în paradigmă variaţii ale radicalului, variaţii care nu depășesc ca 
extindere pe cele pe care le-am constatat diseutînd alternantele : 
analiza formelor verbale duce la stabilirea, pentru cele mai multe 
din verbele din această categorie, a patru alomorfe ale morfemului 
radical, număr pe care îl întîlnim la o serie destul de largă de verbe 
(ef. 4.4.3.5.). Caracterul neregulat” nu se datorește deci numă- 
rului de alomorfe ale morfemului radical, ci, cum vom vedea, 
caracterului neobişnuit al variațiilor radicalului. Sub aspectul va- 
riaţiilor radicalului distingem : 

(a) Verbul a mînca, cu trei alomorfe ale morfemului radical : 


mănînc: Z y A =A; =A; 
müäniné-: Ap=A'=A” 
minc- : A =A;=B=0=D=R=P 


Alomorfele se datorese alternantei consonantice, foarte räs- 
pindite, c/6 şi unei schimbări rezultate din omisiunea (sau intro- 
ducerea) grupului fonic -ăn- între prima consoană si restul secventei 
fonice care reprezintă radicalul. 

Notă. Putem vorbi în egală măsură de omisi- 
une sau de adăugare, deoarece oricare din 
alomorfe poate servi ca punct de plecare în 
descriere. Ni se pare mai potrivit (avind în 
vedere descrierea anterioară) să pornim de 
la mănînc, pentru că: 
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—am. plecat de obicei de la radicalul 
cuprins în A,, ia RTE 
— am calificat şi în alte situaţii ca omisiune 
„diferenţa, de lungime a diverselor secvenţe: 
„care reprezintă radicalul (cf.,: de exem- 
~. Plu, rămân-[răma-se, rămâ-i ete.). 
(b) Verbele a da şi a sta, cu patru alomorfe ale morfemului 
radical DE | ” 4 E CE 
| da-, sta- : A =A, =A; i 
d-, st-: As=A,=A,=(B)=D=B=F 
dăd-, stăt- : C—(B) : k 
dea, stea :: A';—A", : 
Notă. Verbele a da si a sta prezintă la imperfect 
două serii de forme paralele, în raport de variaţie 
liberă pentru cei mai multi vorbitori : seria etimo- 
logică — dam, stam ete: — Si seria rezultată din ex- 
tinderea la imperfect a radicalului de perfect, net 
„preferată de limba, literară de azi : dădeam, stăteam 
etc. În urma creării acestei a doua, serii s-a ajuns, 
în paradigma acestor verbe, la un radical comun 
tuturor formelor de trecut. sg 
(e) Verbul a bea, cu patru alomorte ale morfemului radical : 


bea: A1 =A, =A, A’, A" 


(d) Verbul a vrea, cu patru, eventual cinci, alomorfe ale mor- 
femului radical : pk | 
vrea- : A, =As=A'=A', 


vr- : Aj=A (BCD EF 
vor: A ID ami Ur ET it 
d (Ba 


„44 Forma de imperfect admite douä:analize be-am şi 'b-eam. O preferäm pe a doua, 

deoarece. terminația care rezultă corespunde mai bine flectivelor proprii verbelor în -ea. 

45 Ca şi în cazul imperfectului lui a bea siut posibile două analize : vre-am sivr-eam. 

. `% Cf. vro-iam. În ed. à I-a à Gramaticii limbii române a Academiei R. P. P.. se 

specifică în observația din vol. I, p. 267, că formele de imperfect de tipul vroiam sint 
literare (deşi la pagina 285, nu se menţionează: decit: formele voiam, vream). 


VERB : 251 


Notă. Verbul a vrea prezintă două serii paralele de 
imperfect, serii care se situează în raport de variaţie 
liberă pentru cei mai mulţi vorbitori ai limbii ro- 
mâne actuale — seria etimologică, altădată gene- 
rală şi unică : vream, vreai etc., si cea rezultată din 
suprapunerea imperfectului verbului a voi peste 
această serie etimologică : vroiam, vroiai ete. Aceste 
forme de imperfect, cunoscute înainte numai în 
aspectul familiar al limbii vorbite, se räspindese 
în perioada actuală tot mai mult, intilnindu-se 
frecvent în limba literară, atît în aspectul oral, cît 
si în cel scris. 

Verbele a da, a sta, a bea şi a vrea prezintă unele analogii — 
mai accentuate în cazul ultimelor două verbe — în variaţia radi- 
calului. Aceste analogii nu sînt însă de natură să permită cuprinderea 
într-o regulă unică a diferitelor variaţii. 

Variatiile prezentate de radicalul acestor verbe constau în : 
omisiunea sub accent a unor elemente vocalice, mai multe şi diferite 
de la un alomorf la altul, omisiunea unui grup vocală + consoană 
(a mînca) şi repetarea elementelor consonantice care constituie 
partea inițială a secventei fonice reprezentind radicalul (reduplicare) 
a da, a sta. Ele au un caracter insolit, deoarece nici una din aceste 
modalităţi de variaţie a radicalului nu se înregistrează în paradigma 
celorlalte verbe : reduplicarea este complet necunoscută, omisiunea 
unui element vocalic priveşte formele cu radical neaccentuat (cf. 
4.4.2.1.), iar omisiunea consonantică nu afectează decît o singură 
consoană și nu un grup vocală + consoană (cf. 4.4.1.1.). 

În aceste condiţii, includerea lor în sistemul obişnuit de variaţie 
ar îngreuia descrierea. De altfel, unele din aceste verbe reprezintă, 
cum vom vedea, o categorie aparte si sub aspectul flectivelor, ceea ce 
justifică, încă o dată, plasarea lor într-o zonă periferică a sistemului 
verbal. | 
= (e) Verbul a avea realizează morfemul radical în patru alo- 
morfe, prezentind variaţii si mai deosebite : 


a- E A, == A == A 
ar-: À, | 
ASUS ES 2 DSC 


aib- : A; = A4 
- Variaţiile radicalului afectează lungimea secventelcr fonice 
care reprezintă radicalul şi ar putea fi deci prezentate ca omisiuni 
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ale unor elemente voealice si consonantice. Această, soluţie ar avea, 

însă un caracter neaşteptat, deoarece : omisiunea, priveşte elemente 

foarte diferite : -r-, -v- , -ib-; iar termenul £ al variaţiei se realizează, 

în A, ceea ce vine în contradicţie cu toate celelalte alternante care 

cuprind un termen negativ (cf. 4.4.1.1.1 și 4.4.1.1.2.). Dacă consi- 

derăm că în forma A, desinenţa, este Ø și admitem un radical am, 

variaţia radicalului prezintă alternanța unor elemente fonice foarte 
diferite de cele înregistrate la alternantele obişnuite??. 

Verbe cu radical total variabil 

4.4.5. Categoria verbelor care prezintă 0 paradigmă supletivà 

este în limba română foarte putin numeroasă : în lista de la care am 

pornit nu apar decît două verbe de acest fel : a fi şi a lua şi e de 

„ presupus că oricît am îmbogăţi lista, de verbe examinate nu am putea, 
mări numărul verbelor cu forme supletive. | 

| (a) Verbul a fi prezintă în cursul paradigmei următoarele 

aspecte ale radicalului : i 
(1) sînt-: A =A, =A, = zi 
(2) est: A, 


(3) est-: A, 
Mer: B 
(5) ji (O 
(6) fes-: D 


(7)fi-: s A'=E=F=G 
(8) fu-: (0), tn! | 
Notä. Formele de perfect simplu cuprinzând radicalul 
| f- şi cele în care apare fu- sînt în raport de variaţie 
Creme: „liberă. Cele din prima serie reprezintă formele ori- 
| ginare, etimologice, si par a fi folosite de preferinţă 
„În graiul oltenesc, pe cînd cele din seria à doua sînt; 
preferate în aspectul scris al limbii literare50. Acestea 


47 Gramatica limbii române şi Limba română contemporană menţionează printre 
verbele neregulate si pe a la, care însă nu apare în lista pe care o avem în vedere. 

„4 Formele de perfect simplu permit fie analiza fu-i, fu-si etc. (deci fu-O-i etc.), 
fie f-u-i, f-u-si etc. Ultima modalitate de analiză are avantajul de a degaja un sufix 
-u- care poate fi degajat si din formele de perfect ale altor verbe : pierdui, pierdusi ..., 
crezui, crezuşi . . ., făcui, făcuşi . .. etc. i 

45. Cf. fusei, fusesi; fusesem, fusesi etc., care obligă la degajarea unui radical fu-. 
50 Pentru aspectul oral àl limbii literare; ca și pentru limba vorbită familiară din 
cele mai multe regiuni ale ţării, perfectul simplu face parte din fondul gramatical pasiv. 
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din urmă, fu-sei, fu-sesi ete., se explică prin tendinţa 
de a evita un radical prea scurt, tendinţă realizată în 
urma unor influenţe analogice. 

Dintre aceste radicale apar unele cu iniţială comună : (2), (3) 
şi (4); (5), (6), (7) şi (8), ceea ce permite stabilirea unui raport de 
variaţie parțială între ele. Ca atare, formele supletive în sens strict 
se reduc la trei din opt: l - 


(I) [sînt] 
(II) Tog [ieșt-], [ier-]} 
(III) {[£-], [fu-], [fi-], [fos- ]} 


Variafiile în cazul radicalelor reprezentate prin secvențe cu o 
parte iniţială comună au un caracter cu totul particular : singura 
variaţie care poate fi raportată la tipurile de alternante înregistrate 
în cadrul celorlalte verbe cu variaţie parţială a radicalului este cea 
care se manifestă între [iest-] şi [iest-] — cf. (4.4.1.1. (f)). 

(b) Verbul a lua se încadrează în categoria verbelor cu radical 
total variabil, deoarece diversele secvenţe care reprezintă radicalul 
nu păstrează o parte inițială comună, caracteristică a verbelor cu 
radical partial variabil (cf. 1.5.1.). 

Spre deosebire de a fi, a lua prezintă mult mai puţin numeroase 
aspecte ale radicalului : 


(1) ta : À, SOF À, = À”, = Ag 
(2) ie- : 2 
(3) lu : APA =B=C=D=E-F. 


Secventele (1) şi (2) prezintă un element initial comun î-, 
coocurent cu un element variabil a/e. Variatia a/e apare si în para- 
digma altor verbe — e drept, în condiţii fonetice si morfologice di- 
ferite — si a fost menţionată sub I 1 (b). 

Putem considera deci secvențele (1) si (2) ca rezultind dintr-o 
variație parţială a radicalului, numărul radicalelor supletive redu- 
cîndu-se astfel la două : 


(1) ([ia-], [ie-]) 
(II) [lu-]. 

A lua se deosebește de a fi nu numai prin numărul mai mic al 
secvenfelor fonice prin care se realizează radicalul, dar si prin carac- 
terul mai obișnuit, mai puţin insolit al variaţiei care se manifestă 
între radicalele în raport de variaţie parţială. 
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` Verbe cu radical invariabil 


4.4.6. Examinarea, listei de verbe supuse cercetării arată că 
pentru o bună parte din aceste verbe analiza diferitelor forme ale 
paradigmei duce la descoperirea unui radical invariabil, asociat 
diferitelor flective variabile. pre © | pS 

„ Verbele caracterizate printr-un radical constant prezintă unele 
particularități morfologice sau fonetice care permit gruparea lor în 
mai multe categorii. ză 

(A) Un grup care poate fi determinat morfologic reprezintă 
verbele cu sufix de prezent realizat totdeauna, pozitiv : a raporia, 
a proba, a opera etc., a folosi, a spori, a porni, a păzi. etc. Verbele 
în -ez sau -esc au o paradigmă unitară sub aspectul structurii accen- 
tuale a formelor verbale, care toate au structura RT (vezi 4.1.). 
Radicalul avînd în toate formele verbale acelaşi regim accentual, 
sînt excluse, de la început, toate variațiile care sînt asociate cu o 
„deplasare a accentului (ef. 4.4.2.1.). Pe de altă parte, prezența ele- 
mentului sufixal între radical şi desinenţa propriu-zisă are ca urmare 
omogeneizarea ambianţei fonetice din directa, apropiere a radicalului, 
ambianţă care poate interveni în variațiile radicalului (cf. 4.4.1.1. 
Și 4.4.2.1.). Aşa, de exemplu, -esc, -esli, -eşte reprezintă o ambianţă 
fonetică mai omogenă, dacă avem în vedere elementul vocalic din 
imediata apropiere a finalei radicalului, decît seria, desinentelor : 
-B, -à, -e, sau -u, -i, -e. à 

n categoria destul de numeroasă a verbelor de acest tip pre- 
domină net cele cu -esc (y. Anexa 14 A). 


Notă. E de presupus că lărgirea listei de verbe ar 
duce la o schimbare a acestui raport. 

„ Considerarea, de exemplu, a tuturor verbelor 
înregistrate de un dicţionar ar arăta, că verbele în 
-ez sint tot atît; de numeroase, dacă nu chiar mai 
numeroase, decit cele în -ese [68]. | 

Această modificare a raportului dintre cele 
două categorii de verbe cu sufix de prezent realizat 
pozitiv se explică uşor, dacă luăm în consideraţie 
deosebirile dintre cele două liste Şi, de asemenea, 
unele fapte de diacronie. Lista, pe care o are în ve- 
dere cercetarea de faţă cuprinde numai verbele cele 
mai frecvente, pe cînd dicționarele înregistrează un 

„număr cât mai mare de verbe atestate, indiferent de 
frecvenţa lor. i i mA NL 


Q 
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Verbele cu frecvență mare sînt de cele mai 
multe ori, cum este de așteptat şi cum s-a subliniat 
în repetate rînduri, şi elemente vechi în limbă. Or, 
în istoria limbii române se pot distinge, avînd în 
vedere productivitatea diferitelor tipuri de flexiune 
verbală, două perioade: 

I. Perioada anterioară secolului al XIX-lea, 
cînd predomină ca productivitate tipul de flexiune 
-à (-esc) : cele mai multe verbe de origine slavă, ma- 
ghiarä, greacä prezintä acest tip de flexiune. 

II. Perioada care începe cu secolul al XIX-lea, 
si care se caracterizează prin creşterea netă a pro- 
ductivităţii tipului -a (-e2): cele mai multe îm- 
prumuturi (mai ales romanice) din această epocă s-au 
încadrat în acest tip de flexiune. 

(B) În afară de verbele menţionate, prezintă radical invariabil 
şi nu număr destul de mare de verbe caracterizate printr-o anumită 
structură fonetică a radicalului : l 

| (a) Radicalul acestor verbe se termină într-o consoană din seria 
celor care nu realizează alternante în limba română (a ara, a urla) 
sau se termină într-un element vocalice (a încheia, a chiui, a speria). 

(b) Radicalul acestor verbe conține în formele în care terminația 
este atonă, în care deci radicalul poartă aceentul, vocale închise, mai 
ales vocale care apar de obicei, în cadrul alternantelor, pe poziţia 
neaccentuată : u, i, î (cf. 4.4.2.1), iar din seria celor semideschise 
apar : rar, à (a stărui, a ingädui, a bănui ete.), e (a tremura, a exprima, 
a spera etc.) şi, cu totul izolat, o (0 ocupa, a oferi). 

Vocala «a apare în asemenea radicale invariabile fie ca iniţială 
absolută, de cele mai multe ori, a aduna, a afla, a anunja, a ara, a 
asigura etc., fie în silabă iniţială : a participa. Într-un singur verb 
(avem în vedere cele 450 de verbe de la care am plecat): a declara, 
a apare pe o altă poziţie. 

Verbele al căror radical conţine vocale deschise și-semideschise 
sînt puţin numeroase. În categoria verbelor cu radical invariabil 
predomină net verbele al căror radical conţine vocale închise, fie că 
radicalul este monosilabic : a mira, a fura, a rupe ete., fie că este 
bisilabic : a îngîna, a bucura, a sprijini etc. (Vezi Anexa 14 B). 

În multe din verbele din această categorie se îmbină ambele 
trăsături fonetice menţionate. Verbe ca a încheia, a mântui, a mân- 
gîia ete. au radicale terminate în vocală și conţin, totodată, numai 
vocale închise. | 
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VERBE NEREGULATE 


„4.5.0. Discutia din capitolele precedente privind diversele mo- 
dalitäti de clasificare a verbelor a avut în vedere numai o parte din 
cele 450 de verbe examinate. Cr 

Am făcut abstracţie în aceste capitole de un grup, destul de puţin 
numeros, de verbe caracterizate prin anumite particularităţi mor- 
fologice insolite, mai mult sau mai putin specifice, în virtutea, 
cărora am considerat; aceste verbe ca prezentind paradigme a b e- 
rante sub un aspect sau altul. "Ta 


„Aceste verbe le putem considera neregulate (opunîndu-le astfel 
clasei verbelor regulate). 

4.5.1. Gruparea verbelor în regulate şi neregulate — categorii 
derivînd evident din conceptele de regulă si excepţie, inerente struc- 
turii gramaticale şi ca atare gramaticii — o întîlnim în gramatica, 
oricărei limbi, cu condiția ca, în limba respectivă, verbul să aibă o, 
cât de rudimentară, flexiune. l 

De obicei cele două categorii de verbe sînt înregistrate fără 
o prealabilă definire a termenilor ; verbele neregulate sînt prezentate 
prin stabilirea regulilor de formare a diferitelor forme verbale, deci 
prin descrierea, mai mult sau mai puțin precisă, a structurii for- 
melor verbale, iar verbele neregulate sînt cuprinse de obicei în in- 
ventare, dîndu-se, în toată extinderea, paradigmele lor. 


Acest mod de prezentare a celor două clase de verbe a fost 
adoptat şi de Gramatica limbii române a Academiei R.P.R.51, tratat 
în care verbele regulate sînt discutate în primul rînd sub aspectul 
temelor flexionare”%?, iar verbele neregulate sînt definite prin 
opoziţie ca fiind „acelea la care temele nu se formează după regulile 
a, sau la care unele timpuri primesc alte desinente decît cele sta- 

ilite”3, 


51 Cf. ediția I si a Il-a. vs 
52 Cf. ibid., ed. a II-a, vol. II, p. 248, unde verbele regulate de conjugarea I şi a 
IV-a sînt caracterizate ca avind ;;o singură temă flexionară de bază”; pe cind conjugările 
a Il-a şi a II-a „au două teme flexionare de bază, a prezentului si a perfectului...”, 
cu excepţia cîtorva verba care „ca a fringe si a sparge au participiul diferit de perfectul 
simplu” si ca atare „au trei teme flexionare de bază, a prezentului, a perfectului și a 
participiului”. Acest mod de descriere și definire a verbelor regulate a fost supus unei 
critici amănunțite de Paula Diaconescu în [15]. A 
„53 Gramatica limbii române, p. 288. 
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4.5.2. În descrierea anterioară au fost considerate ca prezentind 
paradigme aberante două categorii de verbe : 


(a) verbele a căror flexiune se realizează prin seriile de flective 
31—38 (ef. Tabelul 1), serii caracterizate prin combinaţii de omonimii 
specifice, prin omonimii specifice sau chiar prin afixe specifice. 

(b) verbele prezentînd variaţii aberante ale radicalului, strict 
specifice ca repartizare şi realizare, şi verbe caracterizate printr-o 
variaţie totală (supletivă) a radicalului (Cf. 4.4.4, şi 4.4.5). 

Aspectul insolit al variaţiei radicalului priveşte deci fie ra- 
dicalul, tie afizele prin care se realizează paradigma. | 

4.5.3.0. Din categoria verbelor ale căror paradigme sînt rea- 
lizate de flectivele din seriile (31—38) considerate aberante fac 
parte : a lua (31), a da şi a sta (32), a bea (33), a vrea (34), a avea 
(35), a şti (36), a fi (37) şi a preda (38). 

Această listă nu are pretenţia de a fi exhaustivă : ea putea fi 
mărită prin includerea altor verbe prezentind în paradigmă aceleaşi 
serii de afixe (cf. ex. a prelua, a reluañ ete.) sau prin înregistrarea 
unor verbe în a căror paradigmă se realizează alte serii aberante de 
afixe : un exemplu în acest sens oferă verbul a mfnea pe care, avind 
în vedere caracterul său neliterar, nu l-am inclus în lista examinată. 


4.5.3.1. Seriile aberante 31—38 se caracterizează prin pre- 
zența următoarelor omonimii si afixe : 
Seria 31: a lua 
Sufixe : A=B=0=D'=E : [-u4.] 
Desinenfe : A, =A; : [-u] 
a=AÀ';=A": -0 
Seria 32: a da si a sta 
 Sufize : A=D'=E : [-4.] 
B: [-eâ-] 
O: [-u-] 
Desinente : A, =A; : [-u] 
AA: 
Seria 33 : a bea 
Sufixe: B=E : [-e4-] 


= 


0=D': [-ú] 


4 


5 Verbele a prelua şi a relua sint derivate ale lui a lua şi se încadrează în acelaşi 
tip paradigmatic. Nu întodeauna însă derivatul şi verbul de bază aparţin aceluiaşi tip 
flexionar (cf. de ex. a da si a preda). 


17 —.c. 424 
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Desinente : A=Ag: Lu] > 
AAA: -0 
Seria 34: a vrea ji | 
Sufixe: B — Bs [-ei-] 
C=D1: [-ú-] 
: An: [-é—2-] 
Desinente : A’; = A’: -8 
Seria 35 : a avea 
Sufixe: B =E: [-eâ] 
= 0=D': [ú] 
' A=A!: [-é—g-]. 
H : [-use(se)-] 
Desinente : A’; = A’: ÄT. 
a i 4 A: [m]. 
Seria 36: a şti 
| Sufixe: A=E : -ÿ- 
„Bi: [-iá-] 
-0 =D’ alt] 
Desinente : A=A;: [-u] 
| ee des Lie] 
Seria 37: a fi YD 
Sufixe : A: [-é~8-] 
A N ma E i … 


B: [-4-]: 

„O: [-ù-] sau [-se-] 

HF ERNEST TIR 
Desinente : À, = Ag: -Ø 


AAA: [e] 
Seria 38: a preda | apei 
Sufixe: A=B=0=D'=E: [-à-] 
Desinenţe : A, =A; : [-u] 
x e= , : a 
4.5.3.2. Cele mai putin aberante sînt seriile (31 și 38) care 
caracterizează verbele a lua si a preda : aceste serii cuprind sufixele 
obişnuite ale conjugării I, dar se deosebesc de aceasta sub aspectul 
desinentelor — atit în ce privește omonimiile, cît. şi ca realizare 
„concretă. La Rat dU 
Urmează apoi seriile 33, 34, 35 şi 36. 
Primele trei prezintă sufixele conjugării a VII-a, dar se deo- 
"sebese de aceasta prin desinente : seria .33 prezintă omonimia desi- 
nentialä, generală pentru. verbele de; conjugarea a VII-a, A Ac 
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dar și omonimia neașteptată Ag = A’, = A“, realizată prin desi- 
nenfa insolitä pentru pers. III sg. -Ø, seria 34 se caracterizează prin 
lipsa, neobișnuită, a oricărei omonimii. desinentiale în para- 
digma de prezent indicativ și prin desinenţa -9, de asemeni neobis- 
nuită, pentru pers. a II-a sing. si pl. prezent conjunctiv. 

Seria 35 se caracterizează de asemenea prin lipsa oricărei 
omonimii desinențiale în paradigma de prezent indicativ, dar, spre 
deosebire de seria 34, marchează formele A”, = ' prin desinenţa 
[-ă], obișnuită pentru verbele de conjugarea a VII-a. 

Seria 36 e aberantä mai ales în ce privește sufixele : sufixul 
[-iâ-] poate fi considerat ca apartinind seriei de afixe caracteristice 
conjugării a IV-a sau a V-a, ca si sufixul -f-, din formele A si E, 
dacă acest -A- îl considerăm o realizare a sufixului [-i-], şi anume 
după un radical terminat în -i ; in schimb sufixul [-ú-] care apare în 

„tormele © si D este caracteristic verbelor de conjugarea a VII-a şi 
a VIII-a. 

În ce priveşte desinenţele, constatăm omonimia A,—A,, gene- 
rală pentru verbele de conjugarea a V-a, dar şi omonimia A, =A= 
—A";, care nu se realizează decit în paradigma, verbelor a umple 
(conjugarea a VIII-a) și a scrie (conjugarea a IX-a). 

Caracterul hibrid este si mai agravat în cazul seriei 37, care 
cuprinde un sufix de prezent conjunctiv distinct deal pre- 
zentului indicativ — situație unică în sistemul verbal românesc —, 
un sufix [-é-], caracteristic pentru verbele conjugării a VII-a, la 
prezent indicativ, un sufix [-u-] sau [-se-] la perfectul simplu (deci 
sufixe care apar în paradigma verbelor de conjugarea a VII-a, a 
VIII-a sau a IX-a, a X-a) si un element sufixal [-9+t]la participiu, 
ca la verbele care aparţin conjugării a X-a. 

Desinenfele se repartizează ca în oricare din conjugările V—X 
cu deosebirea că apare omonimia desinențială, rară, A= A',= A", 
care se realizează, cum am văzut, în alte condiţii fonetice, în para- 
digma verbelor a umple si a serie. 

Caracterul neregulat al paradigmei poate rezulta deci si din 
prezența unor sufixe neașteptate, nu numai din utilizarea unor. de- 
:sinenfe aberante55. Pe oi 

“Rezultă din această prezentare că, deşi toate seriile-examinate 
au caracter aberant, „neregulavitatea“ variază ca extindere și sub 
aspectul complexității de la o serie la alta, ceea ce impune o anumită 
ierarhizare în cadrul acestei categorii de verbe neregulate”. 


55 Cf. [24, p. 288], ‘definiția hiai sus citată a verbelor neregulate. 
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45.4. Nu sînt perfect echivalente nici „neregularităţile” care 
afectează paradigma sub aspectul radicalului. æ 

Pare evident că variaţia prin supletivism a radicalului (cf. 
a fi, a lua) reprezintă o ,,neregularitatet‘ mai profundă decît va- 
riatiile aberante, care se realizează conservîndu-se o parte constantă 
a radicalului, redusă, uneori, la un singur element fonic (cf. a da, a 
sta, a bea, a vrea, a avea). 

De asemenea diferă ca importanţă ,,neregularitatea”” repre- 
zentată printr-o variaţie aberantă de tipul celei înregistrate în para- 
digma verbului a mînca şi cele care apar în paradigmele verbelor a da, 
a sta, a bea, a vrea, și a avea.. 

4.5.5. Cum se poate observa din enumerarea verbelor în para- 
digma cărora se manifestă cele 2 tipuri de neregularități, în multe 
cazuri, aceleaşi verbe se caracterizează prin particularităţi neașteptate 

atît în ce priveşte radicalul, cît si în ce privește flectivele. 

4.5.5.1. Putem distinge deci de la început trei categorii de 
verbe neregulate : 

(1) Verbe caracterizate prin variaţii insolite ale radicalului, 
dar apartinind clar unei anumite conjugări prin flectivele realizate 
în paradigmă (de exemplu, a mînca). ? 

(2) Verbe neregulate numai sub aspectul flectivelor (de ex. 
a ști). | pa : 

(3) Verbe neregulate: atît sub aspectul variațiilor. radicalului 
cît şi din punctul de vedere al flectivelor prin care se realizează para- 
digma. : | 
Categoria a treia este în limba română categoria cea mai nume- 
roasă, cuprinzînd, avînd în vedere lista examinată, verbele : a lua, 
a da, a sta, a bea, a vrea, a avea, a fi si a preda. 

Aceste verbe realizează diverse grade de neregularitate. Cel mai 
neregulat; este fără îndoială verbul a fi, caracterizat sub aspectul 
radicalului prin 8 alomorfe realizate prin supletivism şi prin variaţii 
aberante, iar sub aspectul flectivelor, prin prezenţa, unor afixe spe- 
cifice unor serii de afixe: foarte diferite. | 

Cel mai putin neregulat; este verbul a preda al cărui radical se 
realizează în numai trei alomorfe rezultate din variaţii aberante și 


| 56 în această categorie ar putea fi încadrat şi verbul a usca» al cărui radical se 
realizează tot în 3 alomorfe, determinate de alternanţa curentă cJé si de alternanţa cu 
totul izolată u/0. Deosebirea dintre a usca şi a minca priveşte numai calitatea segmentului 
omisibil din radical : în paradigma lui a minca acest segment este reprezentat prin grupul 
-ăn- (vocală + consoană), pe cind în paradigma lui a usca, acest segment se reduce (ca 
n cazul multor alternante) la un singur element fonic — vocala:u. 
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care, în ce priveşte afixele, se caracterizează numai prin prezenţa 
unor desinente neașteptate, sufixele diferitelor forme verbale fiind, 
toate, cele ale conjugärii I. | 

Între aceste două extreme se eșalonează celelalte verbe ne- 
regulate : a lua, care se deosebeşte de a preda numai prin caracterul 
supletiv al variaţiei radicalului, a bea, a vrea, a da, a sta şi a avea. 


CLASIFICAREA ÎN CLASE PARADIGMATICE 
A VERBELOR ROMÂNEȘTI 


4.6.0. Flexiunea verbală românească se caracterizează, cum 
a reiesit din această descriere, prin variația accentului în cadrul 
flexiunii (cf. 4.1.), prin variaţia foarte complexă a radicalului verbal 
(ef. 4.4.) şi prin anumite serii de flective (ef. 4.2. şi 4.3.). Ca urmare o 
clasificare de ansamblu trebuie să reunească clasificările stabilite 
avînd în vedere diversele elemente variabile, prin stabilirea cehiva- 
lentelor dintre ele. 

4.6.1. Avînd în vedere caracteristicile accentuale ale diverselor 
paradigme am stabilit 4 clase de verbe (cf. 4.1.). Între această cla- 
sificare si clasificarea în conjugări există o foarte strinsă legătură, 
. deoarece deosebirile de variaţie a accentului în cursul paradigmei 
diverselor verbe sînt implicate în clasificarea în conjugări prin faptul 
că am considerat accentul relevant din punctul de vedere al 
flectivelor, deci am înglobat prezenţa sau lipsa accentului în structura 
flectivelor. : 

Avînd în vedere această premisă e de așteptat ca verbele unei 
anumite conjugări să se încadreze în aceeași clasă accentualä şi, 
deoarece numărul conjugărilor este mai mare decît al claselor sta- 
bilite pe baza particularitätilor aecentuale ale paradigmei, e firesc 
ca o asemenea clasă să înglobeze mai multe conjugări. 

Din compararea celor două clasificări rezultă : 

— Clasa T cuprinde conjugările I, a III-a, a IV-a, a V-a şi 
a VII-a; 

— Clasa a II-a cuprinde conjugările a II-a șia VI-a ; 

— Clasa a III-a coincide cu conjugarea a VIII-a ; 

— Clasa a IV-a acoperă conjugările a IX-a şi a X-a. 

Cele mai cuprinzătoare — atit sub raport numeric, cit si din 
punctul de vedere al varietä{ii — sint clasele I și a Il-a. 
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4.6.2. Mult. mai dificilă este stabilirea unei echivalențe între. 


conjugări si clasele de. verbe caracterizate prin diferitele tipuri de 
-variație a radicalului. 

Dificultatea derivă din marea complexitate a fenomenului 
variaţiei radicalului în limba română : variaţia se realizează prin 
manifestarea în cadrul radicalului a peste 25 de alternante (înregis- 
trate în 4.4.1.1. şi 4.4.2.1.), al căror număr se dublează aproape dacă 
avem în vedere nu numai calitatea membrilor diverselor alternante, 
ci și repartiţia lor în cadrul paradigmei diferitelor verbe (cf. 4.4.1.1.5. 
Si 4.4.2.7.), iar manifestarea acestor alternante şi repartiția ter- 
menilor lor depind de condiţii fonetice si morfologice, uneori lexicale, 
foarte complexe (cf. 4.4.1.1.2. —4.4.1.1.5 Si 4.4.2.6 —4.4.2.8.). 

Mai mult decît atît, radicalul aceluiaşi verb poate fi afectat 
de două sau chiar trei alternante concomitente, ceea ce are ca urmare 
realizarea radicalului în trei, patru, cinci si chiar şase alomorfe. 

4.6.2.1. Avînd în vedere numărul alomorielor radicalului şi 
repartiția lor în cadrul paradigmei ajungem (plecînd de la lista de 
verbe examinată și făcînd abstracţie de verbele cu variaţie aberantà 
sau supletivä a radicalului — cf. 4.4.4. Şi 4.4.5.) la 6 clase si peste 
cincizeci de subclase de verbe (cf.4.4.3.4. Şi 4.4.6) : o clasă (sau sub- 
clasă) înglobează adeseori verbe apartinind mai multor conjugäri, 
tot aşa cum, de regulă generală, verbele aceleiaşi conjugări se repar- 
tizează într-un număr mai mare sau mai mic de clase si subclase. 

| Examinind verbele cu radical variabil constatăm că se în- 
cadrează : O T: 

— în subclasa 1 157, verbe de conjugarea I (a acorda, a ajuta 

etc.), de conjugarea a V-a (a invirti) şi a VIII-a (a obține) 

— în subclasa 1 II, verbe de ‘conjugarea I (a alunga etc.) 

— în subclasa 1 III, verbe de conjugarea I (a așeza etc.) 

— în subclasa 1 IV, verbe de conjugarea I (a scăpa eic.), de 


conjugarea a V-a (a sări etc.) şi de conjugarea a VII-a (a 


 {ncäpea ete.) - l 

— în subelasa 1 V, verbe de conjugarea a VIII-a (a așterne 
„ete şia V-a (a pieri ete.) `- ) 
— în subclasa 1 VI, verbe de conjugarea a IX-a (a pune etc.) 

— în subclasa 1 VII, verbe de conjugarea a V-a (a dormi etc.) 
„— în subclasa 1 VIII, verbe de conjugarea a III-a (a cobori 

ete.) şi de conjugarea I (a agăța etc.). Baa o, 
— în subclasa 1 IX, verbul a fugi de conjugarea a V-a. 


57 Pentru diversele clase și subclase a se vedea '4.4.3.4. si 4.4.5. 


m 
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în subelasa 1 X, verbe de conjugarea a V-a (a auzi etc.) 
în subclasa 1 XI, verbul a suferi de conjugarea a IV-a 
în cubelasa 2 I, verbe de conjugarea I (a aștepta etc.) 
în subclasa 2 II, verbe de conjugarea I (a arăta etc.) 
în subclasa 2 III, verbul a preceda de conjugarea I 
în subclasa 2 IV, verbe de conjugarea I (a alerga etc.) 
în subclasa 2 V, verbe de conjugarea I (a căuta etc.) și de 
conjugarea a V-a (a deveni etc.) 
în subclasa 2 VI, verbe de conjugarea I (a adăuga etc.) 
în subelasa 2 VII, verbe de conjugarea I (a turna etc.) 
în subclasa 2 VIII, verbul a muri de conjugarea a V-a şi 
verbul a durea de conjugarea a VII-a 
în subclasa 2 IX, verbul a şedea de conjugarea a VII-a 
în subclasa 2 X, verbul a pierde de conjugarea a VIII-a 
în subelasa 2 XI, verbe de conjugarea a IX-a (a arde etc.) 
-în subclasa 2 XII, verbul a fierbe de conjugarea a X-: 
în subclasa 2 XIII, verbul a fese de conjugarea a VIIL-a 
în subelasa 2 XIV, verbe de conjugarea a VIII-a (a crede 
ete.). 
în subclasa 2 XV, verbul a bate de conjugarea a VIII-a 
în subclasa 2 XVI, verbe de conjugarea a VIII-a (a trece 
ete,). îi | 
în subclasa 2 XVII, verbe de conjugarea a IX-a (a duce 
ete.) şi a X-a (a frige ete.) - 
în subclasa 2 XVIII, verbe de conjugarea a V-a (a mirosi 
ete.) | 
în subclasa 2 XIX, verbul a slobozi de conjugarea a V-a 
în subclasa 2 XX, verbul a ieşi, de conjugarea a V-a 
în subclasa 3 I, verbe de conjugarea I (a apăsa etc.) 
în subclasa 3 II, verbe de conjugarea I (a căpăta etc.) 
în subclasa 3 LII, verbul a purta de conjugarea I 
în subclasa 3 IV, verbul a putea de conjugarea a VII-a 
în subclasa 3 V, verbe de conjugarea a VII-a (a tăcea etc.) 
în subclasa 3 VI, verbe de conjugarea a VII-a (a cădea etc.) 
în subclasa 3 VII, verbul a coase de conjugarea a VIII-a 
în subclasa 3 VIII, verbul a cunoaște de conjugarea a VIII-a 
“în'subelasa 3 IX, verbe de conjugarea a IX-a (a alege ete.) 
în subclasa 3 X, verbe de conjugarea a VIII-a (a naște etc.) 
în subclasa 3 XI, verbul a vinde de conjugarea a VIII-a 
3 
4 


9 9 KO BD N9 


în subclasa 3 XII, verbul a rămâne de conjugarea a IX-a 
în subclasa 4 I, verbul a ruga de conjugarea I 
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— în subclasa 4 II, verbul a vedea de conjugarea a VII-a, 

— în subclasa 4 III, verbul a face de conjugarea a VIII-a 

— în subelasa 4 IV, verbele a roade si a scoate de conjugarea, 
a IX-a 

— în subelasa 5 I, verbe de conjugarea a IX-a (a toarce etc.) 
şi a X-a (a coace etc.) 

— în subelasa 5 II, verbe de conjugarea a IX-a (a trage etc.) 

— în subclasa 5 III, verbul a rade de conjugarea a IX-a. 

Din clasa verbelor cu radical invariabil fac parte verbe de 
conjugarea a II-a (a lumina, a opera etc.), de conjugarea a VI-a 
(a alcătui, a ameţi etc.), de conjugarea I (a mira, a ara etc.), de 
conjugarea a IV-a (a îngădui, a oferi, a zvîrli ete.), de conjugarea a 
VIII-a (a umple), de conjugarea a X-a (a rupe). 

„Nu sînt de loc reprezentate în clasa verbelor cu radical inva- 
riabil conjugările a III-a, a V-a, cf. și [68], iar conjugärile a VIII-a, 
a IX-a şi a X-a nu cuprind decât câte un singur verb cu radical in- 
variabil: a umple, a scrie şi a rupe. 

Destul de numeroase sînt verbele de conjugarea I si a IV-a58 cu 
radical invariabil. | 

Verbele de conjugarea a II-a, si a VI-a, deci verbele cu sufix 
de prezent realizat pozitiv în toate formele, au toate radical inva- 
riabil. 

4.6.2.2. Rezultă deci că: 

| — Verbele conjugării I se repartizează avînd în vedere variațiile 
radicalului în 17 subgrupe (1 I, II, MeV, VIII; 2: 1, II, III, LV, 
VAVE VU TENTE şi verbe cu radical invariabil). 
__— Verbele conjugării a II-a se încadrează toate în clasa ver- 
belor cu radical invariabil. 
Fi Verbele conjugării a III-a se încadrează toate în subclasa 
1 VIII. 
— Verbele conjugärii a IV-a se repartizează în 2 subgrupe 
(1 XI și verbe cu radical invariabil). 
— Verbele conjugării a V-a se repartizează în 11 subgrupe 
(1 L, TV, V, VIL IX, X; 2 V, VIII, XVIII, XIX, XX). 
~ — Verbele conjugärii a VI-a se încadrează toate în clasa ver- 
belor cu radical invariabil. i F: 
— Verbele conjugării a VII-a, se repartizează în 7 subgrupe 
(1 IV; 2 VIII, IX; 3 IV, V, VI; 4 IT) | | 


58 În lista noastră (cf. Anexa 15), numai a acoperi si a suferi au .radical variabil. 
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| — Verbele conjugării a VIII-a se repartizează în 12 subgrupe 
11, V; 2X, XIV, XV, XVI; 3 VII, VIII, X, XI; 4 BA și 
verbe cu radical invariabil). 

— Verbele conjugării a IX-a se repartizează în 9 subgrupe 
(1 VI ,2 XLR VIEUX, XIE IN. 45 I, II, III). 

— Verbele conjugärii a X-a se repartizeazä în. 4 subgrupe 
(2 XII, XVII; 5 I si verbul a rupe cu radical invariabil). 

4.6.2.3. Rezultă din această prezentare că coroborarea celor 
două elasificări duce la un număr foarte mare de grupe de verbe 
dintre care multe se reduc la un singur verb sau la un număr foarte 
limitat de verbe. 

Or, o clasificare de acest fel devine în mare măsură echivalentă. 
cu o enumerare şi, incetind de a mai avea caracter generalizator și 
organizator, își pierde utilitatea practică. 

La o clasificare cam tot atît de complicată si de neeconomică 
ar duce şi raportarea la cele 10 conjugări a claselor de verbe carac- 
terizate prin una sau alta din alternantele înregistrate. (În Aneza 13 
sînt grupate toate verbele caracterizate printr-o anumită alternanță 
stabilindu-se 30 de grupe de verbe. Numărul acesta s-ar mări mult. 
dacă am desprinde în clase distincte verbele în radicalul cărora se. 
realizează 2 sau 3 alternante.) 

4.6.3.0. Deşi, din pricina marii lor varietăţi si complexităţi, 
variațiile radicalului nu pot fi cuprinse într-o clasificare a verbelor, 
caracterizarea morfologică a unui verb românese nu poate fi com- 
pletă dacă nu cuprinde indicaţii privind aceste variaţii. Într-un 
dicţionar sau într-o gramatică un anumit verb trebuie să fie carac- 
terizat, pentru a i se putea reface în întregime paradigma, prin apar- 
tenenfa la o anumită conjugare si prin unele indicaţii referitoare. 
la radical. | 

4.6.3.1. Aceste indicaţii se pot introduce în mai multe moduri : 

(a) Prin enumerarea alomorfelor indicîndu-se repartiția fie- 
căruia. Această modalitate, cea mai simplă şi mai directă, are dezavan- 
tajul de a fi neeconomică, deoarece presupune o mare cheltuială de 
spaţiu (într-un dicționar, de exemplu). 
| (b) Prin indicarea apartenenţei la diferite clase caracterizate 
prin anumite alternante. Acest procedeu a fost adoptat de Alf Lom- 
bard ([56]), care, primul, a pus în lumină marea complexitate : 
flexiunii verbale românești sub aspectul radicalului. 

(e) Prin indicarea elementelor variabile din radical si a tipului 
de variaţie printr-un sistem de simboluri. Această modalitate, pre- 
conizată în [68], ni se pare mai pregnantă si mai clară — în măsura 
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în: care sînt evitate echivocurile posibile în situaţiile cînd mai- multe 
alternante, vocalice, de exemplu (cf. a căpăta, a scärmäna etc.), 
afectează același radical. | | 
4.6.3.2. Adoptind modalitatea (e) de caracterizare a radicalului, 
vom distinge alternantele în raport cu elementele componente si cu 
repartiţia lor în cursul paradigmei. Participarea unui radical la o 
varietate de alternanță sau alta se indică printr-un sim bol con- 
stituit dintr-o literă şi o cifră : tọ sau t, de ex. (a cânt,a). În cadrul 
“simbolului, litera: poate reprezenta pe oricare dintre membrii 
alternantei, iar cifra indică fie o anumită repartizare a termenilor 
alternantei în cadrul paradigmei, fie faptul că un anumit; element 
fonic participă la mai multe alternante diferite. 
| Avînd în vedere procedeul preconizat în 4.3.6.1. de a preciza 
apartenenţa unui verb la o anumită conjugare prin indicarea mai 
multor forme verbale, e suficient ca informaţiile referitoare la 
variațiile radicalului să se dea o singură dată, deci să se utilizeze sim- 
bolurile menţionate în notarea unei singure forme — a celei de infi- 
nitiv, de exemplu (deci: a cîntoa, cântă). Utilizarea simbolurilor în 
notarea infinitivului impune acceptarea posibilităţii de a simboliza 
o alternanță prin oricare dintre membrii săi. | 
4.6.3.3. Luarea în considerație a repartitiei termenilor unei 
alternante în cadrul paradigmei impune, în cele mai multe cazuri, 
utilizarea mai multor simboluri pentru o anumită 
alternanță — deci to, tı etc., în functie de repartiție. Deoarece însă, 
în multe cazuri, repartiţia elementelor fonice, membre ale unei alter- 
nante, depinde de conjugarea în care se încadrează verbul și pentru 
că indicafia apartenenţei la o anumită conjugare trebuie neapărat 
să facă parte din caracterizarea morfologică a unui verb, putem indica 
printr-un singur simbol două saw mai multe realizări ale aceleiași 
alternanie dacă aceste realizări (privind repartiţia termenilor) depind 
strict de apartenenţa, verbului la o conjugare sau alta. 
4.6.3.4. Din descrierea variațiilor radicalului (cf. cap. 4.4., în 
special 4.4.1.1.5 şi 4.4.1.2.6.) rezultă — dacă facem abstracţie de 
variațiile aberante și supletive — următoarele tipuri de variații ale 
radicalului : F W qu? +4 
_ (1) c,(é)o — (corespunzînd alternantei c/é) cu două tipuri de rea- 
lizare : ? Ra Let: | ~ 
~ (a) — termenul é realizat în formele As, A's, termenul c în 
toate celelalte, atunci cînd: afectează. un verb de conjugarea I (de 
EX. 1A APUCA) yi 


| “ste 
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(b) — termenul é apare în formele As, As A, Ap B, E, iar 
termenul c în toate celelalte. dacă verbul e de conjugarea a- VII-a 
(de ex. : a facae) sau a VIII-a (de exemplu : a plăcea). 

(2) e (€),, corespunzind alternantei c/€/8, cu o singură realizare : 

 . termenul é se realizează în formele As, As, Ay AB, E, ter- 
menul Ø în O şi D, iar termenul c în celelalte. Alternanta se 

manifestă, numai în paradigma verbelor de conjugarea a IX-a; 

a mloarce, de exemplu. : 

(3) e (ĉ)2 — (corespunzind alternantei cjêjp) cu o singură rea- 
lizare, repartiţia termenilor fiind aceeași ca pentru € (€), cu 
diferenţa că în C şi D se realizează termenul p; se manifestă în 
paradigma verbului a coace de conjugarea a X-a, deci a coacse. 

(4) g (f) — (corespunzind alternantei g/$) cu două tipuri de rea- 
lizare : 

(a) — aceeaşi repartitie a termenilor ca în cazul lui Co dacă 
afectează verbele de conjugarea I. 

` (b) — termenul ĝ apare în formele A,, A3 Au, As B, 0, D,E, 
F, g în toate celelalte cînd afectează verbul a fugi de conjugarea a 
V-a, deci a fugi. 

(5) g (6), — (corespunzind alternantei g/4/9) cu o singură realizare 
şi aceeași repartiție a termenilor ca la e, ; se manifestă în para- 
digma verbelor de conjugarea a IX-a (de ex.: a alege) sau 
a X-a (de exemplu: a fringe). 

(6) g (4), — (corespunzind alternantei g/4/p) cu o singură realizare 
şi aceeași repartiție a termenilor ca la €, ; se realizează în para- 
digma verbelor de conjugarea a X-a (de exemplu, a frigse). 

(7) t(f)o — (corespunzind alternanfei t/f) eu două tipuri de rea- 
lizare : 

(a) termenul e realizat în A», tîn toate celelalte cind afectează 

verbele de conjugarea I (de exemplu, a ajuta), a II-a (de 

exemplu, a puta) sau a VIII-a (de exemplu, a batoe). 

(b) termenul f apare în formele As, A4, A, B, C, D, E, F,t în 
celelalte cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a 
V-a (de exemplu : a ascufei). 

(8) t (t) —.(corespunzind alternanţei t/f/f) cu o singură realizare : 
termenul f apare în À, și F, Ø în C şi D, t în celelalte forme; 
se manifestă în paradigma verbelor în -e (a scoate, de exemplu). 

(9) dz) — (corespunzind alternantei d/z), cu două tipuri de 

„realizare : Da l 

(a) cu aceeaşi repartiție a termenilor ca la tọ cînd afectează 

verbele de conjugarea I (a acorda, de exemplu). 
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(b) cu aceeași repartiție a termenilor ca la tọ cînd afectează 
verbele de conjugarea a V-a (de exemplu : a auzi). | 
(10) d (2), — (corespunzînd alternantei d/2), eu o singură realizare : 
„termenul z apare în formele A, C, D, F, d în celelalte; se 

manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a VII-a (a sed,ea, 

de exemplu) şi à VIII-a (de exemplu : a crede). 

(11) d (2) — (corespunzînd alternantei d/2), cu o singură realizare : 
termenul z serealizează în A, şi F, d în toate celelalte; se 

„manifestă în paradigma unor verbe de conjugarea a VIII-a 
(a pierde, de exemplu). | 401 | 
(12) d (2) — (corespunzind alternantei d/2/8), eu o singură rea- 
„ lizare : termenul z apare în A, și F, Ø în C si D, d în cele- 
lalte forme ; se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea, 

a IX-a (de exemplu, a ardse). | 
(13) s ($)o — (corespunzînd alternantei s/s), cu o singură realizare : 

termenul $ apare în A., s în celelalte forme ; se manifestă în 

paradigma verbelor de conjugarea I (a lăsa, de exemplu), 
„a V-a (a miros, de exemplu), sau a VIII-a (a COasge, de exemplu). 

(14) s ($), — (corespunzind alternanței s/s), cu o singură realizare : 
termenul $ apare în A, A, A, B, C, D, E, F, s în celelalte; 
se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a V-a (a 

ieşi, de exemplu). | 

(15) sot — (corespunzind alternantei st/st), cu o singură realizare : 
termenul și apare în A,; se manifestă în paradigma verbelor 
de conjugarea I (a manifesta, de exemplu). 

(16) ($)c3* — (corespunzind alternantei sc/st), cu o singură realizare : 
termenul șt apare în A, si A’,,,; se manifestă în paradigma ver- 
belor de conjugarea I (a misc;a, de exemplu). 

(17) (Ses, ($)ts — (corespunzind alternantei sc/st) cu două realizări : 
(a) termenul și apare în A, si A's, 4, se în celelalte forme cînd 

se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I (a căscza, de 

exemplu). i 
(b) termenul și apare în A,, As, A,, Ap, B, E, sc în celelalte 


forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a 
VIII-a (a creşte, de exemplu). i 


59 Includem în simbol cifra 3 pentru a evita confuzia cu co» reprezentind alter- 
nanța c/€ şi cu c şi c} 

69 Putem utiliza tot cifra 3, ca în simbolul precedent, deoarece alternanţa lui s 
„cu ș în cadrul grupului sc este totdeauna asociată cu variaţia c/t. i 
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(18) aT (corespunzînd alternantei 2/9), cu două tipuri de rea- 
izäri : 

(a) termenul Ø apare în A, n toate celelalte forme cînd se 
manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a V-a (a vengi, de 
ex.) sau a VIII-a (a ține, de exemplu). 

(b) termenul 8 apare în A2, C şi D, n în celelalte forme cînd se 
manifesta în paradigma verbelor de conjugarea a IX-a (a spunoe, 

e:ex3). 
(19) bo — (corespunzind alternantei 3/8), cu o singură realizare : 
termenul ø apare în C si D, b în celelalte forme; se manifestă 

în paradigma verbului a fierbe de conjugarea a X-a (deci a 

fierbe). 


Observaţie. Termenul al treilea al alternanțelor cu trei ter- 
meni nu apare niciodată în forma de infinitiv, de aceea nu 
l-am menționat în simbolul alternantelor. 


(20) e (a), — (corespunzind alternanțeié/á), cu trei tipuri de rea- 
lizare : 

| (a) termenul d apare în A, si As, é, în celelalte forme cînd se 

manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I (a ie,rta, de exemplu). 

(b) termenul á apare în A; si A's, é în celelalte forme cind se 
manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a VIl-a (a şedea, 
de exemplu). 

(c) termenul á apare în A's, € în toate celelalte ; se manifestă 
în paradigma verbelor de conjugarea a V-a (a ieși, de ex.), a VIII-a 
(a pierde, de exemplu) si a X-a (a fierbe, de exemplu). 

(21) ă(a), — (corespunzind alternanţei vocalice ă/d), cu o singură 
realizare : termenul d apare în A3 și A'3,5, à în celelalte forme ; 
se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I (a arăta, de 
exemplu). FI 

(22) ă (e), — (corespunzind alternantei äle), cu două tipuri de 
realizare : 

(a) termenul e apare în As, A's à în toate celelalte cind se 
manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I (a apăgra, de 
exemplu). | 

(b) termenul e în A, As, As; 4, An 8.0, DB, d în 
celelalte forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea 
a IV-a (a acoperi, de exemplu). > | ap | Muti 
(23) ă (e), — (corespunzind alternanţei älé[à), cu două tipuri de 

realizare : i 
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(a) termenul é se realizează în Az, A, s, termenul d în Az, A, 
ă în celelalte forme cînd se manifestă în paradigma unor verbe 
de conjugarea I (a spăla, de exemplu). ui | 
„(b) termenul é se realizează în A,, A3, A4, AB, E, d M A 
ă în celelalte forme cînd se manifestă în paradigma verbului a vedea 
(deci a veçdea, de exemplu) de conjugarea a VII-a. 
(24) î (i)o — (corespunzind alternantei î/i), eu o singură realizare : 
termenul ¿ apare în A, Ag, A A B, E, î în celelalte forme ; 
se manifestă în paradigma verbului a vinde (deci a visnde) de 
"conjugarea a VIII-a. e ki 
(25) es, (ex a) — (corespunzind alternanţei . é/ed), cu două tipuri 
de realizare : 
| . (a) termenul ed apare în A, A,, é în celelalte forme cînd se 
manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I (a așesea, de 
exemplu). 

(b) termenul ed apare în A's, é (sau e) în toate celelalte cînd 
se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a VIII-a (a 
astesrne, de exemplu) și a IX-a (a dresge, de exemplu). ` 
(26) 0 (00 a) — corespunzind alternantei óļoá), cu trei- tipuri de 
> realizare : „dă | 

(a) termenul od apare în A,, A, Si A’ ó (sau o) în celelalte 
forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I 
(a înoota, de exemplu) si de conjugarea a III-a, (a cobogrâ, de exemplu). 

„+ (b) termenul od apare în A, și A'a Ó (sau o) în celelalte forme 
cind se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a V-a (a 
adogrmi, de -exemplu). 

(e). termenul od apare în Az, A4 As A’, si E, 6 (sau o) în 
celelalte forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conju- 
garea a VIII-a (a cunogaște, de exemplu), a IX-a (a întogarce, de exem- 
plu) şi a X-a (a cogace, de exemplu). ARS 
(27) wo — (coréspunzind alternantei  o/oâ/u), cu două tipuri de 

realizare : | a 

(a) termenul d apare în A, si As, od în As, Ac Si A'ye, 4 în cele- 
alte forme cînd se manifestă, în paradigma verbelor de conjugarea I 
(a purta; de exemplu) și a VII-a, (a putea, de exemplu). À 

(b) termenul ó apare în A, si A,, od în A, Și A'zo; 4 în celelalte 
forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea a V-a 
(a miri, de exemplu). = RE AUTANT: | 
(26) a (D — (corespunzind alternantei d|ă), cu două tipuri de 

realizare : HS dă Les a în 
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(a) termenul :ğ apare în A, A, B, O, D, E, F, d în celelalte 
forme cînd se manifestă în paradigma verbelor de conjugarea I 
(a adăuga, de: exemplu), a V-a (a sări, de exemplu), a VII-a (a în- 
căzpeâ, de exemplu). 

(b) termenul ă apare în B, C, D, F, à în celelalte forme cînd 
se manifestà în paradigma verbelor de conjugare aa VIII-a (a facze, 
de exemplu), a IX-a (a rade, de exemplu), a X-a (a spasrge, de 
exemplu). 

(29) e (i) — (corespunzind alternantei ent cu o singură realizare : 
termenul e apare în A, À,, B, O, D, E, F, ¿în celelalte forme ; 
se manifestă în paradigma due AR 4 conjugarea I (a pre- 
zenia, de exemplu) şi a V-a (a veni, de exemplu). 

(30) 4, 51— (core espunzind altern pannei iJájă), cu o cueure realizare : 
termenul & apare în Ca, şi D, à în Cu, Œ, C, si Cs, iar ĉ în 
celelalte forme; se manifestă în Eye verbului a rămîne 
(deci a rämisne) de conjugarea a IX-: 


Observatie. (1) Modul de alcătuire a simbolurilor alter- 
nantelor vocalice este oarecum diferit de cel utilizat în repre- 
zentarea alternantelor consonantice. Deosebirea se datorește 
faptului că aceeaşi vocală poate apărea într-o serie întreagă, 
de alternante (vezi & sau e, de exemplu) manifestindu-se în 
„condiţii foarte diferite. 

(2) Nu am introdus un simbol pentru alternanţa uD, 
deoarece avînd în vedere caracterul ei izolat e mai economic 
să o includem în categoria variațiilor aberante ale radicalului. 
Poate fi inclusă în “această categorie, deoarece caracteri- 
zează, s-ar părea, un singur verb si are o repartiție unică, şi 
alternanța î/d/ă (simbolizată prin 4). 


4.6.3.5. În cazul verbelor în al căror radical se realizează con- 
comitent mai multe alternante vor fi notate prin simboluri toate 
elementele variabile — deci : a deștesptoa, a miroosoi, a logcoa, a lez- 
Pda, a căpăta ete. 

4.6.4. Deşi bazindu-se pe acelaşi principiu, inventarul de sim- 
boluri stabilit în 4.6.3.4. diferă de cel din [68], deoarece : 

— am avut în vedere aspectul fonic şi nu cel grafic al formei 

verbale ; că atare am adăugat alternantele c/é, g/ġ ete., 


61 Tinind seama că i intră şi in alternanţa (/i (vezi 2.4). 
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- — am reunit, reprezentindu-le printr-un singur simbol, unele 
alternante diferite sub aspectul repartitiei termenilor atunci cînd 
repartiţia putea fi pusă în legătură cu o anumită conjugare, 

— am avut în vedere un număr finit de verbe, T- 
— am făcut abstracție de formele de imperativ dată fiind 
structura lor aberantă. 


CONCLUZII ASUPRA FLEXIUNII VERBALE 


4.7.0. Studierea în amănunt, sub aspect morfologie şi din 
punct de vedere strict sincronic, a verbelor scoate în evidenţă marea, 
complexitate a flexiunii verbale româneşti, complexitate care nu 
este redată decît insuficient prin modul obişnuit de prezentare a 
acestei părţi a morfologiei limbii române în gramaticile curente. 

_ Această complexitate privește în egală măsură radicalul si 
flectivele. ; 

4.7.1. Examinarea flexiunii verbale sub aspectul radicalului 
a arătat că verbele româneşti se grupează, considerate din acest 
punct de vedere, în următoarele clase : clasa verbelor cu radical 
invariabil, a verbelor cu radical parţial (regulat) variabil, a verbelor 
prezentind o variație parţială aberantă a radicalului si clasa verbelor 
caracterizate prin variația supletivă a radicalului. | 

Din punct de vedere cantitativ. predomină net primele două 
clase de verbe menţionate. Clasele de verbe cu radical caracterizat 
prin variaţii aberante sau supletive cuprind un număr restrîns de 
unităţi, care pot fi uşor prezentate într-o enumerare. 

Clasa, verbelor cu variație parţială a radicalului este cea care 
pune cele mai multe probleme din cauza caracterului extrem de 
complex al variațiilor radicalului : aceste variaţii afectează un 
mare număr de elemente fonice, iar realizarea lor depinde de o serie 
întreagă de factori, ceea ce face cu totul insuficientă descrierea acestor 
variaţii sub forma obișnuita a inventarelor, mai mult. sau mai putin 
complete, de alternante. | KS : 
| „Aceste inventare, pentru a putea fi utile, trebuie însoţite de 
indicaţii referitoare la repartiţia termenilor diverselor alternante 
în raport cu tipurile de paradigmă, precum şi la posibilităţile de com- 
binare, în limitele unui radical verbal, a elementelor fonice alter- 
nante : această posibilitate de combinare determină, în mare măsură, 
complexitatea variațiilor radicalului verbal şi impune considerarea 
alternantelor nu numai în mod izolat, în sine,ci şi sub aspectul va- 
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deci sub aspectul alomorfelor realizate prin alternanta diverselor 
elemente fonice care constituie radicalul. A | 
„4.1.2. Cercetarea de faţă a pus în lumin% importanță condifio- 
mării morfologice în realizarea, alternanfelor, condiționare care se 
manifestă în : (a) existenţa în limba română a unor alternante proprii 
numai anumitor tipuri de paradigmă (aşa sînt, de exemplu, alternantele 
clélp, glâlp, care se realizează numai în paradigma verbelor de con- 
jugarea a X-a, alternantele c/é/9, g/d[#, realizate numai în paradigma 
verbelor de conjugarea a IX-a etc.) si (b) repartiţia diferită a ter- 
menilor diverselor alternante în raport cu tipul morfologie în care 
se încadrează verbul (cf. de exemplu repartiţia termenilor alternantei 
djz în paradigma verbelor de conjugarea I, a V-a, a VII-a). 

„Se ajunge astfel la constatarea că variaţia parţială a radicalului 
depinde de structura fonică a secventei care reprezintă radicalul, 
de calitatea fonică a flectivelor caracteristice pentru diversele forme 
verbale, precum şi de conjugarea din care face parte verbul. 

„Varietatea factorilor care intervin în realizarea variaţiei par- 
fiale a radicalului explică faptul că, dacă considerăm verbele romà- 
nesti sub aspectul alomorfelor realizate prin aceste alternante, ajun- 
gem să stabilim un număr foarte. mare de clase si subclase, dintre 
care destul de numeroase sînt; cele care nu cuprind decît un singur 
verb sau un număr foarte limitat de verbe. Asemenea subclase pre- 
domină în categoria verbelor al căror radical atinge numărul maxim 
de 5 sau 6 alomorfe. Cele 13 verbe care prezintă 5 sau 6 alomorfe 
ale radicalului se grupează în 7 subclase din care 4 nu cuprind decit 
ùn singur verb. Predomină net verbele de conjugarea a IX-a Si a 
X-a (10 din 13). 
| 4.7.3. Examinarea verbelor din punctul de vedere al flecti- 
velor — considerate sub aspectul pronunțării si nu sub cel al formei 
grafice care ascunde, în multe cazuri, structura reală a flectivului 
— a dus la stabilirea unui inventar de afixe, care se organizează, 
avind în vedere paradigmele în care apar, într-un număr destul de 
mare (38) de serii distincte. Stabilirea raporturilor dintre diferitele 
serii în funcție de omonimiile specifice si de repartiţia diferitelor 
afixe (avînd în vedere calitatea fonică a finalei radicalului) a permis 
reunirea a 30 de serii (din cele 38 înregistrate) în 10 serii ireductibile 
la nivel morfologic şi fonetic. 

În virtutea acestor serii, verbele au fost clasificate în 10 con- 
jugări, clasificare care cuprinde în clase omogene sub aspectul fle- 
xiunii toate varietățile paradigmatice ale verbului românesc. 


riatülor globale pe care le determină în cadrul diverselor radicale, 


13 -e. 424 
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| Conjugările astfel stabilite reprezintă clase de verbe care se 
deosebesc prin prezenţa, în îlexiune a unor omonimii şi a unor afixe 
(sufixe și desinente) caracteristice. > ne AP 
S-au : verificat, în acest mod, insuficiența şi inadecvarea — sem- 
nalată de altfel în ultima vreme, în repetate rînduri, de cei care s-au 
ocupat de problema conjugării româneşti — a clasificării curente, în 
4 conjugäri, pe baza unui singur afix : sufixul infinitivului. Aceste 
conjugări se dovedesc a fi, la o examinare atentă a paradigmelor 
verbelor pe care le cuprind, clase profund eterogene. 
` Aşa, de exemplu, conjugarea a IV-a, a verbelor cu -i sau -î 
ca sufix de infinitiv, înglobează verbe caracterizate prin 4 tipuri dis- 
tincte de flexiune; verbele conjugării a III-a (cu -e terminaţie de 
infinitiv) se repartizează în 3 clase caracterizate flexionar. = — — — > 
| Încadrarea unui verb într-o conjugare sau alta presupune, în 
limba română, luarea în consideraţie a tuturor elementelor relevante 
dintr-o serie de afixe. Numărul afixelor şi deci al formelor necesare 
pentru a caracteriza un verb sau aspectul flexiunii variază de la un- 
tip de conjugare la altul. . | 
4TA. În cele 10 conjugäri stablilite nu se includ cîteva verbe 
— considerate neregulate —a căror flexiune se realizează prin 
afixe și omonimii strict specifice sau, mai des, prin afixe apartinind 
la două sau mai multe serii ireductibile de flective : diversele zone 
ale paradigmei prezintă afixe specifice unei conjugări sau alteia. 
„În această clasă sînt incluse, alături de verbele menţionate de 
obicei ca neregulate, verbul a ști (caracterul aberant al paradigmei 
acestuia se manifestă, în primul rînd, prin prezenţa sufixului: -u-, 
propriu verbelor cu infinitivul terminat în -ea sau în -e, în formele de 
perfect, mai mult ca perfect și participiu) si a preda (neregulat sub 
aspectul desinenfelor şi deosebindu-se de'a da, de asemenea neregulat, 
în ce priveşte sufixele). 1 tă 
Examinîndu-se în acest fel paradigmele diverselor verbe ne- 
regulate, se pun în evidenţă atît raportul lor faţă de cele 10 con- 
jugări, cît și raporturile reciproce în interiorul clasei verbelor ne- 
„regulate. Se reliefează astfel asemănările şi deosebirile dintre ele și 
se ajunge, avînd în vedere diferitele categorii de neregularități, la 
„0 ierarhizare a verbelor neregulate. y Ea 


ÎNCHEIERE 


5.0. Cercetarea substantivului, adjectivului şi verbului sub 
aspectul flectivelor şi al variaţiei radicalului a scos în evidenţă 
trăsăturile generale şi particularitätile specifice ale acestor sub- 
sisteme flexionare. 

5.1. Flexiunea românească se realizează în cazul celor trei 
părți de vorbire prin accent, prin flective şi prin variaţia radicalului. 
Deosebit de dezvoltată si de complicată se revelă a fi flexiunea ver- 
bală, care se caracterizează prin numărul mare de forme cuprins în 
diversele paradigme şi prin varietatea, mijloacelor de exprimare a 
opoziţiilor dintre ele. 

5.2.0. În ceea ce privește accentul, el se încadrează în structura 
morfematicä a unei forme flexionare reprezentînd componenta 
suprasegmentală, care, asociată unei componente se g- 
mentale, constituie un morfem. P 

5.2.1. Apartenența componentei suprasegmentale la structura 
radicalului sau a flectivelor variază de la o parte de vorbire la alta. 
Astfel considerînd în ansamblu flexiunea verbală constatăm carac- 
terul mobil al accentului, oscilatia lui între radical si flectiv. Fle- 
xiunea nominalä, dimpotrivä, se caracterizeazä prin caracterul fix 
al accentului : silaba tonică este aceeaşi în cursul întregii paradigme 
pentru marea majoritate a substantivelor si adjectivelor româneşti. 
Numai o clasă restrînsă de substantive prezintă o variaţie a accen- 
tului; spre deosebire de verb, însă, această deplasare a accentului 
nu depășește (decît cu totul excepţional) limitele radicalului. 

Accentul caracterizează deci radicalul în cadrul flexiunii no- 
minale, flectivele nominale fiind totdeauna atone, radicalul sau flec- 
tivul, în cadrul flexiunii verbale ; poziţia accentului are deci impli- 
caţii flexionare în subsistemul verbal — cum am văzut (cf. 4.1.), 
verbele româneşti se grupează în 4 clase în raport cu poziția accen- 
tului de-a lungul paradigmei verbale. 

5.2.2. În ceea ce priveşte poziția accentului în radical, ea de- 
pinde de lungimea silabică a radicalului. Se constată însă la toate 
părţile de vorbire examinate preponderența radicalelor cu accentul 
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pe ultima sau penultima silabă a radicalului. Proporția radicalelor 
accentuate pe silaba care precedă direct jonctura cu flectivul crește 
proporţional cu numărul silabelor radicalului : dacă în cadrul radi- 
calelor bisilabice, cele două structuri tonice posibile sînt, cantitativ, 
egal reprezentate (cel putin în perspectiva materialului analizat în 
această lucrare), în radicale cu o lungime mai mare de două silabe 
accentul afectează de cele mai multe ori penultima, şi mai ales 
ultima silabă. PL ab ‘us V RE 

5.2.3. În paradigma verbală, în care accentul poate afecta Şi 
flectivul, el participă totdeauna la structura unui sufix ; atît desi- 
nenfele, cit şi afixele mobile sînt reprezentate numai printr-o com- 
ponentă pozitivă segmentală. Sue 

În situaţiile în care sufixul este realizat ca Ø sau e reprezentat 
printr-o secvenţă fonică asilabicä, accentul se încadrează în structura, 
morfemicä a radicalului. În formele în care flectivul ‘cuprinde mâi 
mult de un element sufixal, accentul face parte, totdeauna, din 
structura tonică a sufixului care urmează imediat: după radical. 

În general deci, fie că face parte din radical, fie că aparţine 
flectivului, accentul se plasează în a pro pierea punctului de 
joncturä dintre. radical si flectiv. CPR 

5.3. Intonaţia nu are caracter relevänt decît în anumite zone 
ale paradigmelor, şi anume la imperativ în cadrul flexiunii 
verbale, la vocativ, în cadrul celei nominale. În ambele cazuri 
e vorba de'zone caracterizate prin flective a- căror repartizare încalcă 
limitele clasificärilor strict morfologice. în: declinări şi conjugări, 

„9.4.0. Considerate sub aspectul radicalului, cele trei parti de 

vorbire examinate prezintă, o caracteristică comună constind din 
faptul că, toate, cunosc atît paradigme cu radical in variabi I, 
cît și paradigme cu radical variabil. pi Apa Eer: MA 
| 5.41. Variația afectează! atît în cadrul flexiunii nominale, cît 
„Şi în cadrul celei verbale, în general, partea medială şi finală a radi- 
calului și se realizează prin alternante vocalice şi consonantice. Va- 
riatia consonantică afectează totdeauna transa fonică finală a radi- 
calului, din imediata vecinătate: a joncturii cu flectivul: Variatiile 
vocalice, dimpotrivă, se produc mai ales în tranșa medială a sec- 
venfei fonice reprezentînd radicalul. Spre deosebire de alternantele 
consonantice, care nu afectează decît cîte una un radical dat, se 
întîmplă ca două alternante vocalice să; se realizeze în cursul aceluiași 
radical. Frecventä este coocurenta alternantelor vocalice Şi Conso: 
nantice în diversele paradigme.  -: LUE 
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u. mare parte a alternantelor înregistrate sînt 
comune flexiunii celor trei părţi. de vorbire descrise, se constată 
totuşi unele deosebiri, atît între substantiv si adjectiv, în cadrul 
flexiunii nominale, cît mai ales între flexiunea nominală Şi cea ver- 
bală. | | md 

Prin raport la flexiunea nominală, cea verbală se revelă a fi 
mai complexă în ce privește variaţia radicalului. ea) 

(a) Variația radicalului verbal poate avea caracter parţial 
sau total, pe cînd radicalele nominale nu cunose decît variația, 
parţială. | 

(b) Variatia parţială a radicalului verbal se datorește unui 
număr mai mare de alternante vocalice si consonantice. În paradigma 
verbului sînt destul de. numeroase alternantele fonologice de trei 
termeni, pe cînd în flexiunea nominală am înregistrat un caz unic 
de alternanță vocalică de trei termeni (ră-u, rea-, re-le) ; de asemeni 
sînt mult mai frecvente alternantele care înglobează un termen 
negativ alături de cei pozitivi (b/Ø, n/d ete.), pe cînd în flexiunea 
nominală nu am înregistrat decît alternanţa 1/9 (care nu se rea- 
lizează în flexiunea verbală). 

Alternanfele fonologice înregistrate se grupează deci în alter- 
nanţe comune celor trei părţi de vorbire examinate şi alternante 
specifice, cum se vedea din tabelul de la pag. 278. i 

Nu au fost cuprinse în tabel variațiile aberante. 

(c) Conditionarea morfologică a repartitiei termenilor diverselor 
alternante este evidentă si foarte importantă în flexiunea verbală. 
Ea se manifestă destul de elar, în unele cazuri, si în flexiunea substan- 
tivului. În flexiunea adjectivului, rolul său devine cu totul secundar. 
În cadrul flexiunii nominale, în repartiția termenilor diverselor alter- 
nanfe predomină net elementul fonetie. 

(d) Faptul că un anumit radical poate fi afectat de două sau 
chiar trei alternante coocurente şi că repartiţia, diferită a termenilor 
aceleiaşi alternante este determinată de o complexă condiţionare 
tonetică, morfologică și chiar lexicală face ca, pentru flexiunea romà- 
nească, să apară ca evidentă necesitatea de a îngloba variațiile radi- 
calului sub formă de alomorfe. 

Numărul alomorfelor radicalului variază în raport cu extinderea 
paradigmei părţii de vorbire. Astfel verbul, care are paradigma cea! 
mai.largă, realizează. un maximum de 6 alomorfe (dacă facem ab- 
stracţie de variaţia totală), pe cînd, în flexiunea adjectivului, acest 
maximum este reprezentat de 3 alomorfe (în mod cu totul excep- 


5.4.2. Deşi cea mai. 
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fional, în flexiunea unor adjective neregulate ca muntean se reali- 

zează 4 alomorfe ale radicalului). ` | 
Raportind numărul de alomorfe ale radicalului la numărul 

de forme distincte în cadrul paradigmei, constatăm că posibilităţile 


ALTERNANTE CONSONANTICE ALTERNANTE VOCALICE 


| Verb | Subst. | Adj. | | Verb | Subst. | Adj. 
cé + |. áá + + 
Bi PAU EE ge 
t/t + é/á Fe 1 + 
ajz- + İyi + Le ui 
pi o TE OMR L+ eea CE Eni A 
SE) | + ó/oá + +. + 
st(r}/st(r) + h äye + az Ei 
sc/șt + á/ă | + 
sent s ra IE A 
1/0 | ia || été ME 
n/0 | 6/0â/u - m kfl 
DO der lega EE T's | 
ei i IDEL E RR E Er 
c/ċ/p | | 
— 8/80 | 
g'êlp — 
tso | | 
d/z/0 . | 


de variaţie se realizează total numai la substantiv : cele mai multe 
substantive cuprind în flexiune 2 forme distincte Si, atunci cînd pre- 
zintă un radical variabil, realizează 2 alomorfe ale radicalului. Ad- 
jectivul, a cărui paradigmă cuprinde, în limitele stabilite maximum 
4 pp realizează, cînd prezintă un radical variabil, maximum 3 
alomorfe. | | | 
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-= Verbul, al cărui radical variabil se poate manifesta în maximum 
6 alomorie, nu utilizează decît cu totul incomplet posibilităţile de 
variație, care sînt deosebit de numeroase dacă ținem. seama de ex- 
tensiunea paradigmei, de numărul mare al alternantelor si de con- 
difionarea complexă a repartitiei termenilor diverselor alternante. 

Complexitatea variaţiei radicalului verbal se manifestă nu în 
numărul alomorfelor, ci în repartiţia lor în cadrul paradigmei, 
care este extrem de variată conducînd la o clasificare foarte amă- 
nunțită. - A | 3 à 

(e) Posibilitatea, ca, în condiţiile unei structuri fonice similare | 
sau chiar identice, un radical să fie afectat sau nu de anumite variații 
impune în mod necesar implicarea unor informa ii privind radicalul 
în caracterizarea flexionarà, paradigmaticä, a unui verb, substantiv 
sau adjectiv. | 

5.5.0. Sub aspectul flectivelor, flexiunea nominală Şi cea verbală, 
prezintă următoarele caracteristici comune : cuprind în paradigmă 
atit forme sintetice, cît si forme analitice, deci afixe cu p 0- 
ziție fixă, enclitică, şi afixe cu poziţie mobilă; flec- 
tivele sînt analizabile, deci reprezintă grupă ri de morfeme 
(morfeme de caz, număr şi determinare la substantiv; timp, mod, 
persoană şi număr la verb) ; numeroase afixe pot fi realizate negativ, 
„ca Zero — ea urmare flectivul poate fi realizat : prin afixe pozitive, 

printr-un afix pozitiv si unul Ø (cf. cas-ă-g, afix de determinare £ ; 
ar-a-Ø, afix de persoană si număr Ø) sau printr-o grupare de afixe 
negative (cf. pom-Ø-Ø, cint-9-9 etc.) 

5.5.1. Formele cu afix mobil sînt mai numeroase şi mai variate 
în cadrul paradigmei verbale decît în flexiunea nominală. Diso- 
cierea se realizează, în aceste forme, prin intercalare şi permutare 
la verb, numai prin intercalare la nume. 

5.5.2. Afixele mobile sînt comune pentru toate verbele, 
deci nerelevante din punctul de vedere al clasificării morfologice. 
În cadrul flexiunii nominale, deşi afixele mobile prezintă o anume 
varietate, ele se subordonează în general, ca fiind mai puțin variate, 
afixelor enclitice. 

5.5.3. Ca urmare atît pentru flexiunea verbală, cît şi pentru 
flexiunea nominală clasificările morfologice au în vedere afixele 
enclitice, nedisociabile. i 
Nici afixele enclitice nu sînt toate relevante pentru aceste cla- 
sificări. 

Atit flexiunea nominală, cît şi flexiunea verbală prezintă serii 
de afixe comune tuturor elementelor apartinind unei părți de 


280 MORFOLOGIE STRUCTURALĂ A LIMBII ROMÂNE 


vorbire (aşa sînt, de exemplu, desinentele de imperfect, perfect simplu, 
mai mult ca perfect la verb, afixele de determinare, diferite numai în 
funcție de gen, în flexiunea, nominală) si serii de afixe s pecifice 
unor clase de substantive, adjective, verbe. Acestea din urmă oferă, . 
baza necesară clasificärilor morfologice. | i = il XE | 
„5.6.0. Complexitatea flexiunii românești impune distincţia, 
între tipul flexionar caracterizat prin anumite omonimii .Spe- 
cifice flexiunii diferitelor clase de cuvinte si declinare sau con jugare 
care, subordonate unui tip, sînt definite prin prezenţa unor alo- 
morfe morfologice, ireductibile la nivel fonetic. mi 
5.6.1. În flexiunea, substantivului am înregistrat 11, declinări 
subordonate la 4 tipuri flexionare. Raportul cantitativ este mai redus. 
în flexiunea verbală, are se organizează în 8 tipuri si 10 conjugări. 
În flexiunea adjectivală tipul şi declinarea coincid, ceea ce se 
datorește, în primul rînd, unei extrem de mari varietăţi à sincre- 
tismelor. | 
5.6.2. Examinarea sub diverse aspecte a flexiunii nominale Si 
verbale a impus distincția între flexiunea regulată şi cea, neregulată. 
Cuvintele cu fleaiune neregulată, în general puţin numeroase în 
limba română, nu pot fi încadrate în clasele stabilite, fapt mai evi- 
dent în cazurile în care caracterul aberant al paradigmei se manifestă 
în flective. Această particularitate impune descrierea si discutarea 
lor separat, ca paradigme individuale; | p l 
5.7. Caracterul complicat al flexiunii româneşti a impus ela- 
borarea unei modalități noi de or Sanizare a claselor 
de alomorfe, cuprinzind într-o ierarhie alomorfele moriologice, 
fonetice şi lexicale, ierarhie în care alomorfele din ultimele două 
categorii sint subordonate celor morfologice, pe care se bazează cla- 
sificärile. j i TEA d 
Complexitatea, variației radicalului a impus de asemeni ca, 
cel mai adecvat procedeu de descriere a acestui aspect al flexiunii 
românești modalitatea alternan VS Lo pla ll o oa T ici 
radicalului. Cuprinderea acestor variații sub forma morfemelor dis- 
continue ar fi dus la o descriere infinit mai complicată, — ` | 
_. 5.8. In vederea introducerii informaţiei referito 
radicalului, absolut necesarä în caracterizar 
telor flexibile românești, am stabilit un si 
fiecare parte de vorbire. sar 
Tinind, însă, seamă de faptul că variațiile radic 
prin alternante sînt, pînă la un punct, analoge la 
de vorbire, este posibilă si reprezentarea, lor EA 


oare la variaţia 
ca, morfologică a cuvin- 
stem de simboluri pentru 


alului realizate 
cele trei părţi 
-un sistem de 
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simboluri unie. Elaborarea unui asemenea sistem de simboluri 
presupune luarea-în -considerație a; tuturor variațiilor înregistrate, 
pornind de la. cele mai complexe, deci de la -alternantele care se 
realizează în flexiunea verbului. | Pai; 
| Utilitatea unui sistem unie şi unitar de simboluri derivă din 
scopul practic avut în vedere : includerea, într-o formă cît mai, 
economică (într-un spaţiu cît mai redus, într-un dicţionar, de exem- 
plu) și cît măi uşor de urmărit a informaţiilor: privind variaţia, în 
flexiune a radicalului unui cuvînt flexibil.. În aceste condiţii, un 
sistem unic, cuprinzind toate cuvintele flexibile, este evident mai. 
avantajos. decît mai multe sisteme adecvate, fiecare, unei. singure 
părţi de vorbire, chiar dacă aceste sisteme particulare ar fi mai simple 
decît sistemul comun. 49 A = 
~. Un asemenea sistem unie de simboluri se poate uşor obţine 

pornind de. la simbolurile stabilite pentru fiecare parte de vorbire 
discutată. Operația de includere a simbolurilor într-un sistem unitar, 
general, presupune anumite modificări, anumite puneri de acord. 

Această punere de acord se face pornind de la inventarul de 
simboluri cel mai complex, cel care reprezintă variațiile radicalului 
verbal, așa încît modificările necesare privesc, în primul rînd, sis- 
temele de. simboluri reprezentînd variațiile radicalului în cadrul 
flexiunii nominale. A 

Modificările afectează mai ales simbolurile care reprezintă, 
alternantele comune celor trei părţi de vorbire.. | 

Unificarea simbolurilor presupune: mai multe tipuri de modi- 
ficări :: | | în. € ke agitat 
— În primul rînd, generalizarea simbolului dublu : avînd în 
vedere toate părţile de vorbire flexibile, oricare din elementele membre 
ale unei alternante poate apărea în forma de bază (servind ca titlu 
de ‘articol de dicţionar), în care notăm prin simboluri variațiile 
radicalului cuvîntului respectiv. Astfel, dacă numai primul termen 
al alternantei &/a apare în formele de infinitiv, în formele de nom. 
sg. ale substantivelor si de nom.:sg. mase. ale adjectivelor apare a. 
Tot așa, la infinitiv apare e (alternînd cu ea), pe cînd la adjectiv, 
nom. sg- mase., poate apărea fie e (des), fie ea (pribeag). Dimpotrivă, 
în formele de bază ale flexiunii nominale se realizează numai € (al-. 
ternant cu é), pe:cînd în forma de. infinitiv se poate realiza fie e 
(a călca), fie € (a face). sali sat 

— În al doilea rînd, în unele cazuri, modificarea cifrei cuprinse 
într-un simbol, pentru a construi un simbol unic : astfel, simbolul 
se, din sistemul stabilit pentru substantiv și adjectiv va fi înlocuit 
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prin SC, generalizîind (pentru a evita confuzia cu c = (s)e/st la 
nume, dar c/é/9 la verb) simbolul utilizat pentru verb. 

Obfinem astfel următoarele simboluri pentru alternantele 
comune : AÑ 
I. e(€), pentru alternanța clé (a culca, NUCo, Mio) ; glÈ)o 
pentru g/ĝ ; t(t), pentru t/f; d(z), pentru d/z; s(§$) pentru S$ ; Sot(Sot) 
pentru st/șt ; se;($ts) pentru sc/st ; SCa(sts) pentru sc/st. | 

IL. a(e), pentru alternanţa d/€ (a așesza, fastà, deșert) ; a(ă), 
pentru a/ă; ă(e), pentru ăl€ ; ii), pentru ili]; es(esa) pentru éJed ; 
0o(09a) pentru o/oa. | 

Tabelul se completeazä eu simbolurile care reprezintä alter- 
nanțele specifice : 

— pentru nume : Z(j), pentru zli, lo pentru 1/8 $ 

— pentru verb : e (€), pentru c/é/9 ; © (€)2 pentru c/é/p; glè), 
tion UD dz) d(z)e AZ) S(513 ăte, aJa pentru d/éfé ; (à), nantes 
dă ; ei); pentru eji; u, pentru 4/6/0d ; î, pentru î/d|ă (acest simbol 
poate fi omis dacă se confirmă că această alternanță e specifică, 
numai verbului a rămâne). 

In ce privește alternantele specifice, modificările afectează mai 
ales alternantele vocalice, 

5.9. Olasificările obţinute pe baza acestei descrieri cuprind, 
într-un număr nu prea mare de clase omo gene, substantivele, 
adjectivele şi verbele limbii române, Caracterul omogen sub aspect 
flexionar al claselor stablilite deosebeşte clasificärile propuse de cele 
tradiționale şi se datorește faptului că s-a tinut seama, de întreaga 
flexiune a acestor părţi de vorbire şi nu numai de anumite flective. 

„Numărul de clase la care se ajunge, datorită, modalităţii de 
clasificare adoptate, datorită distinctiei dintre tip si clasă si mai ales 
ierarhizării alomorfelor, este în general mai mic decât cel obţinut 
de alte cercetări care au, de asemeni, în vedere paradigma în tota- 
litatea ei. 

5.10. Descrierea detaliată a faptelor cu punerea în evidență 
a raporturilor dintre ele permite desprinderea, caracteristicilor fle- 
Xlunii nominale şi verbale româneşti și poate oferi, credem, o bază 
cuprinzătoare și utilă predării acestei părţi a morfologiei româineşti. 
Olasificările obținute permit caracterizarea elementelor lexicale 
concrete cuprinse în părţile de vorbire discutate sub diversele aspecte - 
ale variaţiei lor flexionare. 


abur 
ac 
academie* 
academician 
S acord 
act 
activitate 
“acțiune 
adăpost . 
10 adevăr 
adunare 
aer 
' afacere 
-~ agenție 
15 agresiune 
agricultură 
„albie 
albină 
alianță 
20 altoi 
alună 
“amănunt 
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„ ambasador 

amiază 

25 an 
angajament 
aniversare 
apă 
aplicare 

30 aprilie 
aramă 
arc 
argint 
arici 

35 aripă 
armală 
armă 
artă 
arlicol 


40 artist 
alelier 
alenție 
alitudine 

+ atu 


45 aur 


60 
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Lista substantivelor utilizate în descriere 


aţă 
avion 
babă 
baie 
baieră 
băiat 
baltă 
ban 
bancă 


bărbat 
barbă 
băşică 
băț 
bază 
berbec 
bici 
birou 
blană 


bloc 
5 boală 


bob 
boboc 
boier 


* Substantivele tipărite cu cursive apar în listele de frecvență stabilite de 
V. Şuteu şi Gh. Bolocan şi nu sint cuprinse în Încercare asupra fondului principal de 
cuvinte din care au fost excerptate celelalte. Cele precedate de + nu sint inregistrate în 


cele trei inventare de frecvență. 


~I 


80 


90 


bold 
boltă 
bot 
bou 
brad 
braţ, 
brazdă 
brinză 
briu 
broască 
brumă 
bubă 
bucată 
bucurie 
burduf 
burete 
burghez 
burghezie 
buric 
burtă 
bute 
butuc 


buză 


100 


105 


cadru 


cafea 
cal 

cale 
calilale 
cameră 
camion 
candidat 
cap 
capital 
capilală 
capitalism 
capră 
car 
caracler 
carne 


-+ caro 


carte 


110 


120 


130 


13 


5 


140 


19 
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casă 
caş 
categorie 
cauză 
caz 
caznă 
căciulă 
căldare 
cămaşă 
căpătii 
căpilan 
cărare 
cărbune 
căruță 
căţel 
ceapă 
ceară 
ceas 
ceată 
ceaţă 
centru 
cenuşă 
cer 

cere 
cheag 
chef 
cheie 
chesliune 
chin 
chingă 
chip 
chirie 
cinste 
cioară 
cioc 
ciocan 
ciolan 
ciomag 
ciot 
cireș 


150 


155 


160 


170 


180 


ciudä 
ciumä 
civilizaţie 
ciine 
cimp 
cinepä 
cintar 
cinlare 
cînlec 
circiumă 
cirlig 
cirmă 
cirpă 
claie 
clasă 
clei 
cleric 
cleşte 
clopot 
coadă 
coajă 
coardă 
coasă 
coastă 
cocos 


codru 
cojoc 
colaborare 
colac 
colectiv 


colectivă 
colindă 
colţ 
comandă 
comisie 
comitet 
comună 
comunicat 
comunist - 
concepţie. 


190 


195 


200. 


205 


210 


215 


220 


225 


condiție 
conducător 
conducere 
conferinjă 
conflict 
congres 
consfăluire 
consiliu 
constantă 
construcție 
conșliinfă 
cont 
control 
conținut 
copac 
copil 

corb 
corespondent 
corn 

corp 

cos 

cot 

crac 
creaslă 
creștere 
crismar 
cruce 

cuc 

cui 

cuib 
culoare 
cultură 
cumpănă 
cumpăt 
cunună 
cuptor 
curea 

curs 
curte 
cuţit 
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19 
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ot 


19 
Qt 
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cuvint 


dată 
datorie 
deal 
deceniu 
declaraţie 
deget 
depozit 
desfășurare 
dezarmare 
dezvoltare 
diac 
dimineață 
dinte 
director 
direcție 
discurs 
discuție 
doagă 
dobitoc 
doctor 
domeniu 
demn 
domnie 
domnişoară 
dor 

dos 

drac 
drept 
dreptale 
drum 

duh 
duminică 
dumnezeu 
durere 
duşman 
echipă 
economie ` 
educare 
educație 
element 


275 


285 


300 


305 


310 


elev 
eliberare 
epocă 
eroism 
erou 
examen 
exemplu 
experiență 


exploatare 


expropiere 
fabrică 
fag 

fală 
falcă 
familie 
fapt 
faptă 
farmec 
fascist 
fasole 
faşă 
fată 
faţă 
făină 
fărimă 
februarie 
fecior 
fel 
femeie 
fenomen 
fereastră 
fericire 
fier 

fior 

fir 

fire 

fiu 

fin 
fintinä 
flacără 
flăcău 
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286 


315 


320 


(Ie) 
ae) 
a 


330 


33: 


an 


340 


floare 
fluier 
fluture 
foaie 
foame 
foarfece 
foc 
formă 
forţă 
folos 
frate 
frică 
frig 
fringhie 
frlu 
front 
fruntas 
frunte 
frunză 
fum 
funcție 
fund 
funie 
furcă 
furnică 
fus 
garant 
gard 
gaură 
gaz 
gazdă 
găină 
geană 


` genunchi 


ger 
gheață 
ghem 
ghimpe 
ginere 
gind 
girlă 


355 


360 


365 


380 


385 


390 
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giscă 

git 

glas 
glumă 
gospodar 
gospodărie 
grad 
grădină 
grai 
grajd 
grămadă 
greață 
grijă 
griu 
groapă 
groază 
grup 
gură 
gust 
guvern 
hirtie 
horă 
hotar 
hotărire 
idee 
iepure 
importanţă 
individ 
industrie 
inel 
inimă 
inovație 
instituție 
interes 
islorie 
iubire 
izvor 
imbunătăţire 
impărat 
imprumut 
început 


îndeplinire 
395 îndoială 


însemnătate 


întărire 
întilnire 
întrebare 
400 întrecere 
întreprindere 
întuneric 
infelegere 
învățămînt 
405 învăţătură 
jaf 
jar 
jale 
joc 
410 joi 
jumătate 
judeţ 
„jug 
june 
415 jur 
iapă 
iarbă 
iarnă 
iaz 
420 labă 
lac 
lacăt 
lacrimă 
lampă 
425 lanţ 
latură 
lăutar 
leac 
leagăn . 
430 legătură 
lege 
legumă 
lemn 
lene 


435 leu 
limbă 
lingură 
linie 
lipsă 

440 literatură 
lină 
loc 
locuință 
lopată 


445 lucrare 
lucrător 
lucru 
lume 
lumină . 

450 lună 
luni 
luntre 
lup 
luptă 

455 lut 
mai ; 
maimuţă 
majoritate 
mal 


460 mamă 
manifestare 
manta 
manual 
mare 

465 marfă 

| margine 
martie 
martor 
masä 

470 maşină 
malerial 
mat 
mazăre 
măcelar 
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475 măgar 
mălai 
mămăligă 
mänusä 
măr 

480 mäsea 
măsură 
mătură 
membru 
meşter 

485 metodă 
mie 
miel 
miere 
miez 

490 mijloc 
milă 
milion 
mină 
minister 

495 minisiru 
minoritate 
minte 
minune 
mişcare 

500 mină 
minecä 
minie 
minz 
moară 

505 moarte 
mod 
model 
moft 
moment 

510 mormint 
mort 
mos 
mosie 
motor 

515 mof 


520 


525 


530 


535 


540 


545 


550 


555 
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muc 
mugur 
muncä 
muncitor 
muncilorime 
munte 
muscă 
must 
mustață 
muşchi 
muzică 
nadă 
nas 

naş 
naştere 
națiune 
nădejde 
năduf 
nărav 
neam 
necaz 
negot 
negură 
nepot 
nerv 
nevastă 
nevoie 
nisip 
nivel 
noapte 
nod 

nor 
normă 
noroc 
norod 
nolar 
noțiune 
număr 
nume 
nuc . 
nuntă 
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tn 
fez] 
24] 


èn 
~] 
© 


n 
co 
an 


595 


oaie 
oală 
oaste 
obicei 
obraz 
obște 
ochi 
ocol 
oglindă 
ogor 
ogradă 
omenire 
operă 
opinie 
oraş 
oră 
ordin 
ordine 
organ 
organizație 
orz 

os 

ofel 

ou 
pace 
pact 
pagubă 
pai 
palmă 
pană 
papură 
par 
para 
paradă 
pară 
parlament 
parte 
partid 
pas 
pasăre 
paşte 


600 


610 


615 


620 


625 


630 


635 
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pat 
patimă 
păcat 
păcură 
păduche 
pădure 
păianjen 


5 pălărie 


pămint 
păpuşă 
păr 
părinte 
pătură 
pereche 
perete 
perie 
perioadă 
perspectivă 
pește 
pelec 
petrecere : 
piatră 
pic 
picior 
piedică 
piele 
piept 
pieptene 
piesă 
pilă 
pildă 
piper 
pisică 
piine 
pintece 
pinză 
placă 
plan 
plată 


plenară 
ploaie 
plug 

610 poartă 
pod 
podoabă : 
politică 
poliție 

645 pom 
popă 
popor 
populație 
porc 

650 porumb 
posibilitale 
post 
poştă 
potcoavă 

655 poveste 
practică 
pradă 
prat 
prag 

660 prastie 
prăpastie 
pregălire . 
presă 
președinte 

665 preţ 

| prezent 

pricină 
prieten 
prietenie 

670 prilej 
primar 
primăvară 
primejdie : 
principiu 


6S0 


690 


= 
=] 
[3] 


prisos 
privinţă 
privire 
prinz 
problemă 
producție 
profesor 
program 
progres 
proletariat 
propagandă 


propagandist. - 


proprietate 
propunere 
protecļie 
prund 
puf 

pui 
pulbere 
pulpă 
pumn 
punct 
pungă 
punte 
purice 
pustiu 
puşcă 
pulere 
rac 
rachiu 
radio 
raion 
ramură 
rană 
raport 
rață 
rație 
rază 


răchită 


rădăcină 
război 


= 


si 


si 
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realitate 
realizare 
reducere 
rege 
regiune 
regulă 
relație 
repartitie 


reprezentant 


respect 
revoluţie 
rezultat 
ridicare 
ritm 
rind 
rindunica 
ripă 

riu 

rivnă 
roată 
rouă 

rob 

rod 

rol 

rost 
roză 
rudă 
sabie 
sac 

sală 
salcie 
Sanie 
sapă ` 
sarcină 
sare 

sat 
săgeată 
sănătate 
săplămină: 
săpun 


sărbăto are. 


760 


sl 
[er] 
Et 


= 
=] 
© 


si 
(92) 
ot 
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scai 
scară 
scaun 
schimb 
schimbare 
scinteie 
scirbă 
scoarță 
scop 
scriitor 
scut 
seamă 
seară 
seceră 

secrelar 

secție 

seminar 

semn 

sentiment 

sens 

sesiune 

serie 

serviciu 

sete 

sfat 

sfert 

sfint 

sfoară 

sfredel 

sfirşit 

silă 

sindicat 

sistem 

siluație 

simbătă 
smintină , 
singe 

snop 


290 "ANEXE 


795 soare stuf ET - 870 tendință 
soartă 835 strună + ‘ir. „tihnă 
socialism strungă timp 
societate stup lindă 
socru succes lineret 

800 somn „i sudoare 875 tipar 
soră 840 suflet . tilhar 
soţ sul irg 
spaimă suliță toamnă 
spate | sută | | toartă 

805 spectacol sa 4 880 tobă . ... 
spic 845 santier topor. 
spin i şarpe 4 tovaräs 
spinare şcoală iraclor 
spirit l școlar trai 

310 spor şedinţă :: S85 traistä 
sport 850 sef transformare 
sprijin șir iralat 
sprinceană șoarece treabă 
spumă > i șoim | trimbitä 

815 spuzä sold an 890 trunchi 
slal . 855 şopirlă “ trup 
stare știință | trupä 
staţie tabără tufă 

: „e e turtă 
stavilă taină 
à 4 895 tap 
820 stäpin lalpă a 
1 țară 
stea tată {are 
steag taxă läran 
stejar 860 lăcere i rome 
sticlä täciune 900 tärm 

825 stilp tămiie țeapă 
stină tease tigan 
stincă teatru ţintă 
stradă tehnică finul 
strajă 865 tei Cor 

830 strat telefon ja! À 
strop telegraf use 

| ' umăr 
strung temă 3 umbră 


studio temei 910 unealtă 


915 


920 


930 


935 


ac 


act 
an 


“v 


apă 
arc 


unchi 
undă 
unghi 
unghie 
uniformă 
unitate 


universitate’ 
` unt 


ură 
ureche 
urmă 
urs 
urzică 
uşă 
uzină 
vacă 
vad 
val 
vale 
valoare 
vamă 
var 
vară 
vargă 
varză 
vas 


940 


945 


950 


955 


960 
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vatră : 
văr 
veac 
vedere 
veste 
veșnicie 
viață 
vicepreşedinte 
victorie 
vierme. 
viespe 
vifor 
viilor … 
vin 
vină 
vioară 
vis 
viscol 
visin.. 
vilă 
viţă: 
vițel 
vizilă 
vilvă 
vină 
vint . 
virf 
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965. 


vislă 

virstă NS 
vlagà 

voie 


“vorbă 
` vrabie 
970- 


vrajă 
vrăjmaş 
vreme 


`- vulpe 


975 


980 


vultur 
zahăr 
zare 
zăbavă 
zăpadă 
zdreanţă 
zeamă 
zero 
zeslre 
zi 

ziar 
ziarist 
zid 
zimbet 
zor: 


zvon 989 
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armă 
artă 
aţă 
babă 
baie 


baltă 


ban 
bancă 
barbă 
bă ` 
bază 
bici 


blană 
bloc 
boală 
bob 
bold 
boltă 


bou 
brad 
braţ 
brazdă 
brinză 

briu 

broască 

brumă 

bubă 

burtă 

bute 

buză 

cadru 

cal 

cale 

cap 

capră 

car 

carne 

carte 

casă 

cas 

caz 

caznă 

ceapă 9 
ceară 

ceas 
ceată 
ceaţă 
centru 
cer 
cerc 
cheag 
chei 
cheie 
chin 
chingă 
chip 
cinste 
cioc 
cioară 


ciot 
ciudă 


ciumă 


ciine 
cimp 
cirmă 
cirpă 
claie 
clasă 
clei 
cleşte 
coadă 
coajă 
coardă 
coasă 
coastă 
codru 
colț 
cont 
corb 
corn 
corp 


COŞ 


cot 
crac 
creastă 
cruce 
cuc 
cui 
cuib 
curs 
curte 
dată 
deal 
dinte 
doagă 
domn 


-dor 


dos 
drac 
drept 
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drum 
duh 
fag 
fală 
falcă 
fapt 
faptă 
faşă 
fată 
față 
fel 

fir 
fire 
fiu 
floare 
foaie 
foame 
foc T 
formă ‘ 
forță 
frate 
frică 
frig 
friu 
front 
frunte 
frunză 
fum 
fund 


“furcă 


fus 


‘gard “ 


gaz 

gazdă LL! 
geană 
ger 
gheață 
ghem 
ghimpe 
gind 
girlă 


a 


giscă 
glas 
glumă 
grad 
grai 
grajd 
greață 
grijă 
groapă 
groază 


iarnă 
iaz 
jaf 
joc 
jug 
junc 
labă 
lac 
lucru 
lemne 
lună 
luni 
luntre 
lupt 
luptă 
lut 
mal 
mamă 
mare 
marfă 
masă 


mat 
mär 
mie 
miel 
miere 
miez 
milă 
mină 
minle 
mână 
minz 
moară 
moarle 
mod 
moft 
mort 
moş 
mot 
muc 
muncă 
munte 
muscă 
muşchi 
must 
nadă 
nas 
nas 
neam 
nerv 
noaple 
nod 
nor 
normă 
nuc 
nuntă 
oaie 
oară 
oaste 
obşte 
ochi 
oală 


pai 
palmă 
pană 
par 
pară 
parte 
pas 
paşte 
pat 
păr 
pește 
piatră 
piele 
piept 
piesă 
lampă 
lanţ 
leac 
lege 
lemn 
lene 
leu 
limbă 
lipsă 
lină 
loc 
pic 
pilă : 
pildă 
piine 
pinză 
placă 
plan 
ploaie 
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plug 
plumb 
poală 
poartă 
pod 
poftă 
pom 
popă 
porc 
post 
poştă 
~- pradă 
praf 
prag 
presă * 
pret 
prinz 
prund 
puf 
pui 
pulpă 
pumn 
punct 
pungă 
punte 
puşcă 
rac 
rană 
rață 
rază 
rege 
ritm 
rind 
ripă 
riu 
rivnä 
roată 
rob ` 
rod 
rol 
rost 


roză 
rudă 
sac 
sală 
sapă 
sare 
sat 
scai 
scară 
schimb 
scirbä 
scoarță 
scop 
scut 
scară 
senin 
sens 
sele 
sfat 
sfert 
sfint 
sfoară 
silă 
sită 
sîn 
slavă 
snop 
soare 
soartă.: 
socru 
soi 
somn 
soră 
soţ 


~ 


spaimă: 


spumă 
spic 
spin 


- Spor 


sport 
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spumă Li 
spuză 

stare a 
stat = za 
slea 

steag at 


sticlă ` sp 


stilp 
stină 
stincă 
stradă 
strajă 
strat 
strop 
strung 
stuf 
strună 
strungă 
stup 
sul 

şută 
şarpe be 
școală 
şef 


acord va 
albină -i 
altoi 

alună Ô 
amiază 
aramă 
arici 
artist 
băiat 
bârbat 


şură 
taină 
talpă 
taxă 
leasc 
Lealru 
lei 
teamă 
tihnä 
timp 
tindă 
lirg 
toamnă 
toartă 
tobă 
trai 
Lraistă 
treabă 
trunchi 
trup 
trupă 
tufă 
turtă 


tarc 


țărm 


băşică 
berbec 
birou 
boboc 
boier 


bucată 


burduf 
burete 
burghez 
buric 
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ţeapă 
ţintă 
tol 
umbră 
unchi 
undă 
unghi 
unt 
ură 
urmă 
urs i 
uşă 
vacă 
vad 
val 
vale 
vamă 


vas 

vatră 

văr 

veac à 
veste 


viatä 


butuc 
calea 
căciulă 
căldare 
cămașă 
cărare 
cărbune 
căruţă 
căţel 
cenuşă 


è 


vierme 
viespe 
vin 
vină 
vis 
vită 
viță 
vilvă 
vină 
vint 
virf 
virstă 
vislă 
voie 
vorbă 
vrajă 
vulpe 
zare 
zdreantà 
zeamă 
zi 

ziar 
zid 
zor 
zvon 
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chirie 
ciocan 
; ciolan 
ciomag 
cires 
cintar 
cintare 
cirlig 
cocoș 


cojoc 


colac FACE pui 


colindă ptet: 


comandă fais 


comună 
conflict 
congres 
constantă 
control 
copac 
copil 
crismar 
culoare 
cultură 
cumpăt 
cunună 
cuptor 
curea 
cuţit 
cuvint 
diac 
discurs : 
domnie 
dreptate 
durere 
duşman 
echipă 
elev 
erou 
exemplu 
fasole 
făină 
fărimă 
fecior 
femeie 
fereastră 
fior 
fintină 
tlăcău 
folos 
fringhie 


fruntaş 
furnică 
garant 
găină 
genunchi 
grădină 
grămadă 


‘guvern 


hirtie 
hotar - 
idee 
inel 
iubire 
izvor 
judet 
legumă 
lopată 
lucrare 
lumină . 
maimuţă 
manta : 
maşină. 
măgar 
mălai 
mănuşă.. 
măsea : 
măsură 
metodă 
ministru 
minune 
1 ișcare 
minie : 
model: 
moment 
mormint 
mosie 
motor 
mustață 
nădejde. 
näduf . 
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nărav 
necaz 
negot 
nepot 
nevastă 
nevoie 
nisip 
nivel 
noroc 
norod 
notar . su 
obraz: 
ocol: 
oglindă... 
ogor- 44" 
ogradä::- 
oraş îi 
organ S 
Der 
para 
paradă L 
partid 
păcat | i 
PäduciŞ 
pădure, 
pămint i 
păpușă... 
pärinte::, 
pereche: . 
perete 


pisică 
plăci ntă 
plenară 
podoabă 
pomană 
popor: : 
porumb.. 


potcoavă 
poveste 
prezent 
prilej 
primar 
prisos 


privinţă 
“privire 


problemă 
program. 
progres. 
pustiu 
putere. 
rachiu . . 
raion. : 
aport. >: 
răchită 
război 
respect ., 
săgeată : 
săpun 
schimbare 
scinleie 
sfirsit 
sistem :..' 
smintină! 
soroc: ;;*! 
spinare.:! 
sprinceană 
stäpin =: 


“Stejar: ! 


succes 
sudoare: 
şcolar `; 
şedinţă 
sopirlä 
știință 
surub 
tăcere 
Lăciune. » 
tămiie,:... 


> 


CI. 


temei 
tendinţă 
tipar 
tilhar 
topor 
tractor 
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abur 
aer 
albie 
armată 
baieră 
cameră 
cauză 
cinepă 
cîntec 
circiumă 
cleric 
clopot 
creştere 
cumpănă 
deget 
doctor 
fabrică 
farmec 
flacără 
fluier 
fluture 
foarfece 
funcţie 
funie 
gaură 
ginere 
icpure 
inimă 
lacăt 
lacrimă 
latură 
leagăn 
lingură 


tratat 
țăran 
ținut 
{in{ar 
țigan 


linie 
margine 
marlor 
mazăre 
mătură 
membru 
meșter 


“mijloc 


mânecă 
mugur 
muzică 
naștere , 
negură 
număr 
operă 
ordin 
ordine 
pagubă 
papură 
pasăre 
patimă 
păcură 
pătură 
perie 
petec 
piedică 
pieptene 
pricină 
practicä 
prastie 
pulbere 
purice 
ramură 
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unealtă 
ureche 
urzică 
uzină 
valoare 
vedere 


raie 
regulă 
sabie 
salcie 
sanie 
sarcină 
scaun 
seccră 
secţie 
serie 
sfredel 
simbätà 
spirit 
sprijin 
slaţie 
stavilă 
suflet 
suliță 
şoarece 
tabără 
tehnică 
trimbiţă 
uliţă 
umăr 
unghie 
vifor 
viscol 
visin 
vizită 
vrabie 
vultur 
zimbet 


vioară 
vițel 
vrăjmaș 
zăbavă 
zăpadă 


acţiune 
adăpost 
adevăr 


adunare 
agenţie 
alianţă 
amănunt 
aplicare 
avion 
bucurie 
burghezie 
calitate 
camion 
candidat 
capital 
capitală 
caracter . 
căpitan 
căpătii 
chestiune 
colectiv 
colectivă 
comitet 
comunist 
conferință 
conştiinţă 
conţinut 
datorie 


dezarmare 


dezvoltare 
dimineaţă . 
dobitoc 
domnişoară 
dumnezeu 
educare 


element 


eroism 
exploatare 


fascist 
fenomen 
fericire 
gospodar 
hotărire ^ 
importanţă 
individ 
interes 
împărat 


împrumut - 


început 
îndoială 
întărire 


` întilnire 


întrebare 
jumătate 
lăutar 
legătură 
locuinţă 
lucrător 
manual 
material 
măcelar 
mămăligă 
milion 
minister 
naţiune 
noţiune 
obicei 
omenire 
parlament 


ANEXE 


0.1. Substantive cu radical trisilabic tip 3—2— 


pălărie 
perioadă 
perspectivă 
pregătire 
preşedinte 
profesor 
propagandă 
rădăcină 
regiune 
rezultat 
ridicare 
© sănătate 
săptămină 
sărbătoare 
scriitor 
secretar 
seminar - 
sentiment 
sesiune 
sindicat 
socialism 
şantier 
„telefon 
telegraf 
tineret 
transformare 
țărănime 
uniformă 
unitate 
veșnicie 
viitor 
ziarist 
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afacere 
articol 
atenție 
comisie 
concepţie 
condiţie 
“conducere 
consiliu 
construcţie 
deceniu 
depozit 
director 
direcție 


D.1. Substantive cù radical de patru 


activitate 
agresiune 
agricultură 
ambasador 
c ngajament 
aniversare 
atelier 
capitalism 
colaborare 
comunicat 
conducător 
consfăluire 


D.2. Substantive cu radical de patru. 


atitudine 
declarație 
educație 
inovaţie 


ANEXE 


C.2. Substantive cu radical trisilabic tip fe 


` "discuţie ` 


domeniu 
duminică 


„examen 


familie 


` industrie 


istorie 
„Autrecere 
opinie 
păianjen 
pelrecere 
politică 
poliţie 


corespondent 
colaborare 
economie 
eliberare 
expropriere 
gospodărie 
indeplinire 
însemnătate 
tavätämint 
învățătură 
“literatură 


instituţie 
întreprindere 
înţelegere 
populaţie .. 


prăpastie 
prieten 

primejdie 
principiu 
producţie 


“propunere 


protecţie 


. reducere 


relaţie 
serviciu 


"spectacol - 


tovarăș 


victorie 


silabe tip eA, "i 


AR Ti 
majoritate 


manifestare 


„ minoritate 


muncitorime 
prietenie 


-proletariat 


propagandist 


‘proprietate’ 
realitate 
` realizare 


reprezentant 


iiis 


silabe tip 4-3 E 


repartiție 


revoluţie 


situaţie 


ANEXE 
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i E.1. Substantive cu radical de cinci silabe tip 5 4 — 3e le 


academician n 
îmbunătăţire PEF 
posibilitate 
universitate 
vicepreşedinte . 


BI) 


 E.2. Substantive cu radical de cinci silabe tip NA 39 


organizaţie 
civilizaţie 


wio “IF Substantive cu accent mobil 


A. Substantive cu radical bisilabic tip je 


zero 


: "de 
B. Substantive cu radical trisilabic tip 3—2=1 
radio i 
studio 


ANEXA 3 


Drea 40 


Alternante consonantice și vocalice 


A. Substantive care realizează alternanța cé 


(a) berbec (b) bancă .(c) ‘ac 
boboc Lu … Dăşică „a buric 
butuc ie x à duminică : | cintec 
cleric „epocă A dobitoc 
colac kai e) fabrică „i „ farmec 
copac es our falcă petec 
crac g frică 
cuc PE = = „turcă 
diac.* ” Letraliifnict 


* Substantivele tipărite cu cursive realizează atit alternanțe vocalice» 


alternante consonantice, sînt afectate de un singur tip de alternante. -* 


cit și 
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(a) dobitoc 
drac 
junc 
muc 
nuc 
porc 
rac 
sze 


ANEXE 


(b) minecă 


Substantive 


(b) chingă 
doagă 
mămăligă 
pungă 
strungă 


(a) bărbat 
burele 
candidat 


Substantive 


(b) 


corespondent 


col 
dinte 
frate 
garant 
Împărat 
mort 
munte 
nepot 
părinte 
perete 


muncă 
muzică 
pisică 
placă 
politică 
practică 
stincă 
tehnică 
urzică 
vacă 


care realizează alternanța gg 


(e) cirlig : 
ciomag 


care realizează alternanța tjt 


preşedinte 
reprezentant 
sfint 
vicepreședinte 


activite noaple 
baltă nuntă 
boltă parle 
bucală plată 
burtă poartă 
bute posibilitate 
calilate proprielale 
carle punte 
curte realilale 
dreplale roală 
frunte săgeală 
însemnălate sănălate 
jumătate socielale 
lopată unitate 
majoritale universilale 
minorilale 

minte 

moarle 
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Substantive care realizează alternanța d/e 


(a) brad ` (b) coadă 
individ comandă 

grămadă 
nadă 
pradă 
oglindă 
ogradă 
slradă 
zăpadă 


Substantive care realizează alternanța s/ș 


(a) pas 
urs” 


Substantive care realizează alternanţa s(t)r/s(t}(r) 


(a) artist (b) oaste 
comunist poveste 
propagandist veste 
ziarist 
fascist 


Substantive care realizează alternanţa se/st 
(b) broască 

giscă 

muscă 


(a) etrusc 


Substantive care realizează alternanța 2]) 


(a) minz 
obraz. 


Substantive care realizează alternanța 1] 


(a) cal (b) cale 
è căţei piele {7 
copil vale - 
miel 


vitel 


(b) 


ANEXE 


B. Substantive care realizează alternanța ájă 


aclivilale 
adunare 
aniversare 
aplicare 
baie 

baltă 
bancă 
barbă 
blană 
bucală 
căldare 
cale 
calilale 
carne 
carle 
cămașă 
cărare 
cinlare 
claie 
colaborare 
desfăşurare 
dezarmare 
dezvoltare 
dreplale 


educare 
eliberare 
exploatare 
falcă 
flacără 
gaură 
insemnälale 
intrebare 


_jumălale 


lampă 
lucrare 
majoritale 
manifestare 
mare 
marfă 
minoritate 
mişcare 
mustață 
nadă 
ogradă 
pace 


“parle 


pasăre 
placă 
plută 


posibilitale 
pradă 
proprielate 
rană 
realitate 
realizare 
ridicare 
sală 


sare, 


sănătate 
scară 
schimbare 
slavă 
socielale `... 
spinare 
stare 
slradă 
strajă 
talpă 
transformare 
țară 


‘unilale : ` 


universitate 
vamă 

vrajă 

zare 


Substantive care realizează alternanța ájé 


(a) academician (b) amiază fată 
băiat ceară faţă: 
diac ceapă geană 
şarpe ceată : gheață 

| ceaţă grămadă 
comandă | iapă 


fașă | iarbä 
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iarnă i "pară vargă: .. 
îndoială pialră varză 
lopată pomană vatră 
masă : primăvară viaţă 
nevastă sprinceană zăpadă 
pană vară 


: (c) ciomag 


Substantive care realizează alternanţa à]é 


(a) păr (c) băț 
văr fa /MăT 


Substantive care realizează alternanţa îi 


(a) sfint i Y. (b), vină | (ç) cuvint 
i învăţămînt 
mormint 


Substantive care realizează alternanța. ăe 


(a) umăr (b) sîmbătă  . (c) cumpăt 
tabără număr 


Substantive care realizează alternanţa cale 


(b) cafea „seară 
creastă stea 
curea treabă 

- dimineaţă “ţeapă 
fereastră j unealtă 
greață zdreanță 


măsea zeamă 
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Substantive care realizează alternanța 6/oû 


(a) soare sărbătoare motor 
sfoară : noroc 
(b) boală sudoare norod 
cioară şcoală ocol 
coadă valoare ogor 
coajă vioară os 
culoare l picior 
groapă . (c) altoi popor 
floare avion raion 
foaie bob | raport 
oaie camion război 
moară cojoc i rod 
moarte control soroc 
noaple cuptor telefon 
ploaie folos topor 
poartă izvor tractor 
roală milion tol 
viitor 


Substantive care realizează alternanța ifii 


(b) mină 


ANEXA 4 


Substantive cu radical invariabil 


(a) abur ciine duşman 
ambasador cleşte eley 
an cocos erou 
arici codru . fecior 
ban conducător fior 
boier corb fiu 
bon corn flăcău 
burghez crismar fluture 
cäminar director foarfece 
cäpitan doctor fruntas 
cärbune domn genunghi 
cires dumnezeu 


ginere 


ghimpe 
gospodar 
iepure 
lăutar 
leu 
lucrător 
lup 
martor 
măcelar 
măgar 
membru 
meșter 
mos 
mugur 


muncitor . 


muşchi 
nas 
nerv 
nor 
notar 
ochi 


par : 


(b) 1. albină 
alianţă 
alună 
apă 
aramă 
armată 
armă 
artă 
aţă 
babă 
baieră 
bază 
brazdă- 
brinză 
brumă 


20 — c. 424 


ANEXE 


paşte 
păduche 
păianjen 
peşte 
pieptene 
pom 
popă 
prieten 
primar 
profesor 
pui 
pumn 
purice 
rege 

rob 
secretar 
snop 
socru 
soţ 


spin 


stäpin 


stejar 


bubă 
buză 
cameră 
capitală 
capră 
casă 
cauză 
caznă 
căruță 
cenușă 
ciudă 
ciumă 
cinepă 
cirmă 
cirpă 


slilp 
strop 
stup 
tăciune 
tei 
tilhar 
scriitor 
sin 
şcolar 
şef 
şoarece 
soim 
tovarăș 
{ap 


„ţăran 


ţigan 
{intar 
unchi 


vierme 


visin 
vräjmas 
vultur 


clasă 
coasă 
coastă 
colectivă 
colindă 
comună 
conferință 
constantă 
conștiință 
cumpănă 
domnişoară 
echipă 
experiență 
fală 


faptă 
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fărimă 
formă 
forţă 
frunză 
gazdă 
girlă 
glumă 
groază 
horă 
importanță 
labă 
legumă 
locuinţă 
luptă 
maimuţă 
mamă 
metodă 
milă 
mină 
normă 
oală 
operă 
oră 
pagubă 
palmă 
paradă 
perioadă 
perspectivă 
piesă 
pilă 
pildă 
pinză 
plăcintă 


2. manta 
para 
zi 


ANEXE 


plenară 
poală 
podoabă 


- poftă 


poştă 
potcoavă 
presă 
privinţă 
problemă 
propagandă 
pulpă 
rață 

rază 
răchită 
ripă 
rivnă 
roză 
rudă 
sapă 
scirbă 
scoarță 
silă 

sită 
smintinä 
soartă 
spaimă 
spumă 
spuză 


stavilă 


sticlă 
stină 
strună 
suliță 


„sută 


- şedinţă 
` sopirlä 


ştiinţă 
taină 
taxă 


temă 
tendinţă 


tihnä 
tindä 
toamnă 
toartă 
tobă 
traistă 
trimbiţă 
trupă 
tufă 
turtă 
țintă 
uliţă 


umbră 


undă 
uniformă 
urmă 


- uzină 


vită 
viţă 


„vizită 


vilvă 
virstă 
vislă 
vorbă 
zăbavă 


acţiune 
afacere 
agresiune 
agricultură 
aripă 
atitudine 
căciulă 
cheie 
chestiune 
circiumă 
conducere 
consfätuire 
crestere 
cruce 
cultură 
cunună 
durere 
expropiere 
femeie 
fericire 
fire 
fintină 


hotărire 

idee 

inimă 

iubire 
îmbunătățire 
îndeplinire 
întărire 


intilnire 


ANEXE 


întrecere 
întreprindere 
înţelegere 
învățătură 
lacrimă 


latură 


. legătură 


“lege 


limbă 


„lingură 


literatură 
lume 
lumină 
luntre 
lună 
margine 
mașină 
mănuşă 
măsură 
mătură 
mie 
minune 
muncitorime 
naştere 
naţiune 
nădejde 
negură 
noțiune 
obşte 
omenire 
ordine 
papură 
patimă 


păcură 


pădure 


păpuşă 


- pătură 


pereche 
petrecere 
piine 
pregälire 


pricină 


privire 


propunere 
pulbere 


putere 


ramură 


~ 


rădăcină 


reducere 


regiune 


regulă 
sarcină 
săptămînă 
scinteie 
seceră 
sesiune 
şură 
tăcere 
tămiie 
țărănime 
ură 
ureche 
uşă 
vedere 
viespe 
vină 
vreme 


vulpe 
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academie 
agenţie 
albie 
atenţie 
bucurie 
burghezie 
chirie 
civilizaţie 
comisie 
concepţie 
condiţie 
construcţie 
datorie 
declaraţie 
direcţie 
discuţie 
domnie 
economie 
educaţie 


(c) 1. act 


aer 
amănunt 
atelier 
bici 

braţ 
burduf 
cadru 
capitalism 
car 
caracter 
centru 
<hipiu 


familie 
fringhie 
funcţie 
funie 
gospodărie 
hirtie 
industrie 
inovaţie 
instituţie 
istorie 
linie 

minie 
moşie 
nevoie 
opinie 
organizaţie 
pălărie 
perie 
poliţie 


cinste 
fasole 
foame 
jale 
joi 


cintar 
ciolan 
ciocan 
colectiv 
comitet 
conflict 
congres 
cuțit 
deget 
depozit 
element 
eroism 
examen 


ANEXE 


populație 
prastie 
präpastie 
prietenie 
primejdie 
productie 
protectie 
ratie 
relatie 
repartitie 
revolutie 
sectie 
serie 
situatie 
unghi 
statie 
vesnicie 
victorie 
voie 


lene 
luni 
mazăre 
miere 
sete 


exemplu 
fapt 
fenomen 
fir 
fluier 
fus 

gaz 
ghem 
grad 
guvern 
hotar 
inel 
interes 


ANEXE 


judeţ partid sindicat 
lacät păcat sistem 
leagăn prezent socialism 
lemn program spirit 
manual progres sprijin 
material proletariat stat 
mat punct succes 
minister respect suflet 
model rezultat santier 
moment sat teatru 
nivel scaun telegraf 
oraș seminar tineret 
ordin semn “tipar 
organ sentiment tratat 
ou sfredel vas 
pact sfirsit ziar 
parlament sicriu zimbet 
2. consiliu principiu 
deceniu serviciu 
domeniu 
3. acord. | chef | dor 
adäpost chin drept 
adevär chip drum 
arc cioc i dos 
birou ciot duh 
bloc cimp fel 
bold clei foc 
bot colţ | frig 
briu cont friu 
capital conţinut front 
cas corp fum 
caz cos fund 
ccas cuib gard 
cer curs ger 
cerc . deal gind 


cheag discurs git 


glas 
grai 
grajd 
grup 
gust 
iaz 
împrumut 
început 
jaf 
joc 
jug 
lac 
lant 
leac 
loc 
lucru 
lut 
mal 
miez 
mod 
moft 
mot 
must 
nas 
näduf 
närav 
neam 
necaz 
negot 
nisip 
nod 
obicei 
orz 
pat 


4. cap 


5, Seminar 


ANEXE 


pămint 
pic 
piept 
piper 
plan 
plug 
plumb 
pod 
porumb 
post 
praf 
prag 
preț 
prilej 
prisos 
prinz 
prund 
puf 
pustiu 
radio 
ritm 
rind 
riu 

rol 
rost 
săpun 
schimb 
scop 
scut 
sens 
sfat 
sfert 
soi 
somn 


spic 
spor 
sport 
steag 
strat 
strung 
stuf 
sul 
şir 
şold 
şurub 
teasc 
temei 
timp 
tirg 
trai 
trunchi 
trup 
tarc 
țărm 
ținut 
unghi 
unt 
vad 
val 
var 
veac 
vint 
vin 
vis 
virf 
zid 
zor 
zvon 


albină 
alianţă 
alună 
apă 
aramă 
armată 
armă 
artă 
aţă 
babă 
baieră 
bază 
brazdă 
brinză 


bro ASC 


brumă 
bubă 
buză 
cafea 
cameră 
capitală 
capră 
casă 
cauză 
caznă 
+cärutä* 
ceapă 
ceată 
ciudă 
ciumă 
cinepă 
cirmă 


* Substantivele precedate de + au două 


ANEXE 


ANEXA 5 


Declinarea I 


cirpà 
clasă 
coardă 
coasă 
coastă 
colectivă 
colindă 


-comună 
conferință 


constantă 
conștiință 
creastă 
cumpănă 
cure,a 
dată 
doagă 
domnişoară 
echipă 
fală 
faptă 

fa tă 

ra ta 
fărimă 
fereastră 
forţă 
formă 
frunză 
gazdă 
gea nă 
girlă 
gisc,ă 
glumă 


sut 


groază 
horă 
importanţă 
iapă 
labă 
legumă 
locuință 
luptă 
maimuţă 
mamă 


+ manta 


ma oSă 
măse,a 
metodă 
milă 
mină 
muscă 
nadă 
ncava ostă 
normă 
oală 
operă 
oră 
pagubă 
palmă 
pa,ni 
para 
paradä 
Pâgră 
perioadă 
perspectivă 
piagtră 


$ 
ti 


‘ 


À 


tipuri de flexiune, iar cele precedate: 


de — se întrebuinţează de obicei la un singur număr si ca urmare pot fi încadrate: 


fie la declinarea a IV-a, fie la a V-a sau a Vl-a. În indicarea variaţiei radicalului 


Sint utilizate simbolurile stabilite în 2.7.6. 
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piesă 
pilă 
pildă 
pinzä 
plăcintă 
plenară 
poală 
podoabă 
poftă 
poştă 
potcoavă 
presă 
privință 
problemă 
propagandă 
pulpă 
rață 

rază 
răchită 
ripă 
rivnă 
roză 
rudă 
sapă 
scirbă 
scoarță 


silă 


amiază 
agricultură 


bogală 
bolt à 
bucată 
PA 
burtă 
căciulă 
cămașă 
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sită 
simbă stă 
smintinä 
soartă 
spaimă 
sprincea nă 
spumă 
spuză 
stavilă 
ste,a 
sticlă 
stină 
strunà 
suliță 
sulă 
ședință 
sopirlä 
ştiinţă 
tabă oră 
laină 
taxă 
temă 
tendință 
tihnă 
tindă 
toamnă 


toartă 


Declinarea Il-a 


cenușă 


— cea oră 


ching à 
cio ară 
circiumă 
co ad à 
cogajă 


9 coma,nd à 


cultură 
cunună 
dimineaţă 


tobă 
traistă 
trimbitä 
trupă 
tufä 
turtă 
ţintă 


uliţă 


umbră 
unealtă 
undă 
uniformă 
urmă 
uzină 
Vagrză 
vatră 
vită 

viță 
vizită 
vignă 
virstă 
vislă 
vorbă 
zăbavă 
zdre,anţă 
zi 


duminic à 
fabrice à 
falcă 
fa sà 
fintină 

f la cără 
frică 
furcă 
furnică 
gaură 
găină 


grădină 
gräma,d à 
grijă 
gro apă 
gură 
inimă 
îndoială 
învăţătură 
jumătate 
iarnă 
lacrimă 
la, mpă 
latură 
legătură 
limbă 
lingură 
lină 
literatură 
lopa t à 
lumină 
lună 
mașină. 
mămăligă 
mänusä 
măsură 
mătură 
mînă (miini) 
minec à 
mo „ară 
munc à 


academie 
activitat o€ 
acțiune 
adunare 
afacere 
agenție 
agresiune 
albie 
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musta,ţă 
muzică 
negură 
nunt, à 
oglind à 
ogra;d à 
papură 
patimă 
păcură 
păpuşă 
pătură 
piedică 
piel € 


poarte’ 
politic à 
pomană 
practică 
pra} dă 
pricină 

f à 
pung, à 
puşcă 
ramură 
rană 
rădăcină 
regulă 


Declinarca III-a 


aniversa,re 
aplica re 
atenţie 
atitudine 
ba,ic 
bucurie 
burghezie 
but, ce 


sarcină 
săgeată 
săptămînă 
scară 
seară 
seceră 
sfo ară 
slavă 
stinc à 
str ad où 
strajă 
strung,ă 
sco alà 

+ șură 
talpă 
tehnic è 
tară 


vac à 
vamă 
vară 
vagrgă 

viaţă 
vină 

+ vio ară 
vrajă 
zäpa d'à 


ca}! o? 
calitat o€ 
cart oë 
călda,re 
cărar,re 
cheie 
chestiune: 
chirie 
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civilizaţie 
cinta,re 
cla,ie 
colaborare 
comisie 
conceptie 
conditie 
conducere 
consfătuire 
construcţie 
creştere 
cruce 

culo are 
curt oë 
datorie 
declarație 
desfăşurare 
dezarma,re 
dezvolta,re 
direcţie 
discuţie 
domnie 
dreptate 
durere 
economie 
educa,re 
educaţie 
elibera,rre 
exploatare 
expropriere 
familie 
femeie 
fericire 
fire 

flo are 

fo aic 
fringhie 
frunt pE 
funcție 
funie 
gospodărie 


hirtie 
hotărire 

idee 
industrie 
inovaţie 
instituţie 
istorie 

iubire 
îmbunătăţire 
îndeplinire 


ANEXE 


însemnăta, t oÈ 


întărire 
intilnire 
întrebare 
întrecere 
intreprindere 
înțelegere 
lege 

lipie 
lucrare 
lume 

luntre 
majorita t,e 
manifestare 
mare 
margine 

mie 
minoritat e 
mint e 
minune 
mișca re ` 
minie 
mogart AU 
moşie 

munci lorime 
naştere 
naţiune 
nădejde 
nevoie 
noapte 


noțiune 
oaie 
ogasgte 
obşte 
omenire 
opinie 
ordine 
organizaţie 
pace 
parle 
pasăre 
pădure 
pălărie 
pereche 
perie 
petrecere 
piine 
ploaie 
poliţie 
populaţie 


posibilitate 


poves te 
praștie 
prăpastie 
pregătire 
prietenie 
primejdie 
privire 
producție 
propriela,t,e 
propunere 
protecţie 
pulbere 
punte 
putere 
ratie 
realita, t € 
realiza,re 
reducere 
regiune 
relaţie 


repartiție 
revoluție 
ridicare 
sabie 
salcie 

sa, nie 
sare 
sănătate 
sărbătoare 
schimba,re 
scinteie 
secţie 


abur 
academician 
ambasador . 
an 

artist 
băiat; 
ban 
bărbat, 
berbec, 
boboc, 
boier, 
bou 

brad A 
burghez 
butuc 

cal d 

can didats 
căpitan 
căţel, 
cireș 
cleric, 
cocos 
codru 
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sesiune 
serie 
situaţie 
spinare 
'stazre 
staţie 
sudogare 
tăcere 
transformare 
țărănime 
unghie 


unita, toe 


Declinarea a IV-a 


colac, 
comunis t 
conducător 
copat " 
copil; 
corb 
corespondent, 
corn 

cot, 

crac, 
crismar 
Co 

dia Ren 
director 
doctor 
domn ; 
drac 
dumnezeu 
duşman 
elev 

erou 

fag, 

fascis gl 
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universita t € 
ureche 
val pe 
valo ar e 
vedere 
ves te 
veșnicie 
victorie 
viespe 
voie 
vra,bie 
vulpe 

za re 


fecior 
fior 

fiu 
îlăcău 
fluture 
fruntaș 
garant, 
gospodar 
individ, 


“împărat, 


junc, 
läutar 
leu 
lucrätor 
lup 
martor 
măcelar 
mă gar 
membru 
meşter 
miel, À 
minis tru 
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minz, prieten stup 
mort, pri aan şarpe 
moş profesor şcolar 
muc propagandis t şef 
mugur | pumn soim 
muncitor purice täciune 
naş | rac, tilhar 
nepot; rege tovarăș 
nery reprezentant, {ap 
nor rob ţăran 
notar sac, tigan 
nuc scriitor A tintar 
obraz, secretar u mă? 
par sfint, urs, 
pas, sin văr 
păianjen sno > / 
} i i p vicepreşedinte 
păgr socru A 
A vierme 
— piper soţ oil 
plumb spin es 
pom stäpin vițel, 
porc, stejar vrăjmaş 
+porumb stilp vultur 
preşedinte strop ziarisgt 


Declinarea a V-a 


burete ghimpe peretoe 
cărbune ginere peşte 
ciine iepure pieptene 
cleşte munt e | —s0,are 
dint ge păduche șoarece 
frat e părintoe 


Declinarea a VI-a 


ac arlicol braţ 
acl atelier briu 
— aer avion buric; 
amănunt bă ot cadru 
angajament bici camio n 
Q 


+are, bob — capitalism 


car 
caracler 
căpătii 
centru 
ciocan 
ciolan 
cioma €, 
cîntar 
cîntec, 
cirlig, 
clopot 
cojo Co 
colectiv 
comitet 
comunicat 
conflict 
congres 
consiliu 
control 

+co,rn 
co t 
cui 

— cumpă gt 
cuptor 
cuţit 
cuvint 
deceniu 
deget 
depozit 
dobitocg 
domeniu 
element. 
eroism 
examen 
exemplu 
fapt 
Î armec, 
fenomen 
fir 
fluier 


ANEXE 


folo S 


+friu 


fus 

gaz 
ghem 
grad 
guvern: 


hotar 


inel 
interes 
izvo t 


_invätämi nt 


judet 
lacăt 
leagăn 
lemn 
manual 
material 
mat 
mălai 
mă gr 
mijlo co 
milio n 
minister 
model 
moment 
mormi nt 
motor 
mo ot 
nivel 
noro, cg 
noro, d 
număr 
ocol 
ogo,r 
oras 
ordin 
organ 
0,5 


ou 


pact 
pai 
parlament 
partid 
päcat 
petec, 
picior 
popo? 

—prezent 
principiu 
program 
progres 

—proletariat 
punct 
rachiu 
raio on 
rapoort 
război 
respect 
rezultat 
rol 
sat 
scai 
scaun 
semn 
sentiment 
serviciu 
sfredel 
sindicat 
sistem 

— socialism 
Soro Co 
spectacol 
spic; 
spirit 

— sprijiu 
stat 
succes 
suflet 
şantier 
teatru 


317 


318 ANEXE 


telefon topo f | vifor 
telegraf tracto t ER — viitor 
—tineret tratat viscol 
tipar 40, 1 : ziar 
tipar vas l zîmbet 


Declinarea a A à 78 


acord discurs mal 
adäpost dor miez 
adevär dos mod 
altoi drept moft 

arc drum ii mot 
birou duh Ea must 
bloc i fel - nas 
bold foc năduf 
bot | — frig nărav 
burduf —+friu neam 
capital front necaz 
cas fum negot 
caz fund nisip 
ceas gard nod 

—cer ger obicei 
cerc gind + ocol 
cheag git —0rz 
chef glas —oļet 
chin ` grai pat. 
chip : grajd . pămînt 
cioc grup pic 
ciot gust piept 
cimp împrumut plan 
clei început plug 
colț jaf pod 
cont joc porumb 
conţinut jug post . 
corn iaz praf 
corp lac prag 
cos Jant , pret 
cot leac prilej 
cuib loc prisos 
curs LE lucru prinz 
deal lut 


prund 


—pui 
pustiu 
radio 
ritm 
rind 
riu 
rol 
rost 

— săpun 
schimb 
scop 
scut 
sens 
sfat 
sfert 

— sfîrșit 
soi 

— somn 


-+blană 

+cea ti 
făină 
gheaţă 

-greață 


(a) arici . 
foarfece 


genunchi .: 
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spor tarce 
sport țărm 
steag ținut 
strat unghi 
strung —unt 
studio vad 
— stuf val 
sul — var 
sir veac 
. sold vin 
surub vis 
tease vint 
temei virf 
timp zero 
tirg zid 
— trai ` —zor 
trunchi zvon 
trup 
Declinarea a VIII-a 
iarbă 
lină 
marfă 
treabă 
zeamă 


Declinarea a IX-a 
+ Ceo tă 

greață 

lipsă 
Declinarea a X-a 


carne 
vreme 


Declinarea a XI-a 


‘(b) cinste (0) nume 


fasole 
foame 
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{a) muşchi (b) jale 
ochi joi 
pui lene 
tei luni 
unchi micre 
sete 
ANEXA 6 
Lista adjectivelor utilizate în descriere i 
acru calic democrat 
acliv* cald des 
aclual capilal destul 
adevărat capilalist deşert 
5 adinc 30 cărunt - 55<+dibaci 
ager central diferit 
agricol chinez direct 
alb chior domol 
albastru ciung drag 
10 amar 35 civil 60 dulce 
american cirn duios 
anumit colecliv economic 
artislic comercial -eficace 
-+asiduu comun eroic 
15 aspru 40 comunist 65 european 
+bălai concrel exlern 
bătrin conducător ferice 
biel credincios fericit 
blind cret fierbinte 
20 bogat 45 crud 70+fix 
bolnav cult flămind 
britanic . cullural francez 
+ brusc curat frumos 
bun dator fruntaş 
25 burghez 50 definiliv 75 galben 


ÿ Adjectivele tipärite cu cursive sint cuprinse în listele de frecvenţă stabilite 
de V. Șuteu si Gh. Bolocan și nu sint menţionate în fncercare asupra fondului prin- 
cipal de cuvinte. 


Adjectivele precedate de + au fost adăugate in afara listelor amintite... 


gala 
geamăn 
general 
german 
80 gol 
gras 
grav 
+ greoi 
greu 
85 gros 
hillerist 
ieftin 
important 
industrial 
90-+insiantancu 
intern 
internațional 
istoric 
italian 
95 iute 
înainlal 
înalt 
încet 
ingust 
100 întreg 
înlunecos 
lacom 
larg 
lat 
105-+lăliu 
liber 
limpede 
leninist 
lin 
110 liniștit ` 
lung 
major 
manual 
mare 
115 malerial 
măiestru 


21 — c. 424 


120 


125 


ANEXE 


mărej 
mărunt 
mecanic 
mic 
militar 
mişel 
mindru 
moale 
modern 


-+- moldovean 
+ moliu 


135 


140 


150 


mondial 
muncilor 


'1304+- muntean- 


murdar 
murg 
mut 
nebun 
necesar 
negru 
neted 
nou 
nuclear 
numeros 
oficial 
orăşenesc 
orb 
pacific 


5 păgin 


permanent 
pestrit 
plin 
politic 
polon 
popular 
practic 


-+ precoce 


155 


prezent. 
pribeag 
principal 
proaspăt 


profund 
propriu 
160 prost 
public 
pustiu 
putred 
puţin 
165 raional 
rar 
rău 
rece 
regional 
170 repede 


revoluționar 


român 
românesc 
rosu 
175—+rotofei 
rumen 
rusesc 
sălbatic 
sărac 
180 sätul 
scump 
scurt 
sec 
senin 
185 sigur 
serios 
simplu 
singur 
slab 
190 slobod 
slut 
social 
socialist 
sovietic 
195 special 
sprinten 
sterp 
stingher 
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322 


200 


210 


sting 
strasnic 
străin 
strimb 
strimt 
subţire 
surd 
schiop 
scolar 
științific 
ştirb 
lare 
ticălos 


acru 
alb 
aspru 
biet 
blind 
bun 
cald 
chior 
ciung 
cirn 
cret 
crud 
cult 
des 
drag 
dulce 
gol 
gras 
grav 


220 


ANEXE 


tinăr 


tirziu 


treaz 
trist 
läränesc 
teapän 
ud 
ultim 
următor 


uşor 


văduv 
vechi 
vecin 


ANEXA 7. 


greu 
gros 
iute 
larg 
lat 
lin 
lung 
mare 
mic 
mindru 
moale 
murg 
mut 
negru 
nou 
orb 
plin 
prost 
rar 
räu 


225 verde 
vesel 
viclean 
viilor 
visător 

230 viteaz 
viu 
vinăt 
voinic 
vräjmas 

235 vrednic 
zdravän 


“Structura accentuală a radicalului adjectivelor 


` Adjective cu radical monosilabic 


rece 
scump 
scurt 
sec 
simplu 
slab 
slut 
sterp 
sting 
strimb 
strimt 
surd 

` schiop 
stirb 
lare 
treaz 
trist 
ud 
vechi 
verde 
viu 
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Adjective cu radical bisilabie,. tip Rahine 


activ MENE stern , -polon 
adinc fierbinte prezent 
albastru flämind pribeag 
amar francez „.. profund 
bätrin - frumos „pustiu 
bogat à fruntaș ne puțin 
bolnav german . român 
burghez - intern sărac 
calic inalt | . Sätul 
cärunt incet E senin 
central . ingust serios 
chinez intreg stingher 
civil major sträin 
comun măiestru | .. Subfire. . 
concret măreț şcolar 
„curat mărunt „tirziu 
dator - misel „+ uşor 
destul modern vecin 
deşert murdar viclean 
direct nebun viteaz 
domol .  pägin 0 - voinic 
duios ` pestriț Li a vrăjmaş 


Adjective cu radical bisilabic, tip 2 — 1 


ager practic sprinten 
galben proaspät | strasnic 
gata a. propri u  Unär 
geamăn public P fcapän 
ieftin putred | ultim 
lacom repede văduv 
liber i sigur à vesel 
limpede singur A _vinăt 


neted slobod E zdravăn 
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actual 
anumit 
capital 
colecliv 
comunist 
credincios 
cultural 
democrat 
diferit 
fericit 
general 
hitlerist 


agricol 
artistic 
britanic 
eroic 


adevărat 
american 
capitalist 
comercial 
conducător 
definitiv 


Adjective cu radical de 6 silabe, tip 6—5—4—3—2—1— 


Adjective cu radical trisilabic, tip 3 —2— 1 


important 
leninist 
linistit 

_ manual 
militar 
mondial 
muncitor 
necesar 
nuclear 
numeros 
permanent 
popular 


ANEXE 


principal 
raional 
românesc 
rusesc 
social 
special 
ticălos 
țărănesc 
următor 
viitor 
visător 


Adjective cu radical trisilabie, tip 3—2—1 


ferice 

- istoric 
mecanic 
pacific 


european 
industrial 
italian 
înaintat 
întunecos 
material 


politic 
sălbatic 
sovietic 


Adjective cu radical de 4 silabe, tip 4—3—2—1 


oficial 
orăşenesc 
regional 
socialist 


Adjective cu radical de 4 silabe, tip 4—3—2—1 


economic 
ştiinţific 


internaţional 


revoluţionar 


adine 
artistic 
britanic 
calic 
economic 
eroic 
istoric 


adevărat 
anumit 
biet 
bogat 
cărunt 
concret 
cult 
„curat 


democrat 


desert 


blind 
cald 


ANEXA 8 
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Alternanţe vocalice și consonantice 


A. Adjective care realizează alternanţa clê 


mecanic 
. mic 

pacific 
politic 
practic 
public 
sălbatic 
sărac 


sec* 


sovietic 
straşnic 


ştiinţific 


voinic 
vrednic 


Adjective care realizează alternanța gjâ 


ciung 
drag 
intreg 
larg 


lung 
murg 
pribeag 
sting 


Adjective care realizează alternanţa tit 


direct 
diferit 
fericit 
fierbinte 
important 
iute 
înaintat 
înalt 

incel 
liniştit 


mărunt 
mut 
permanent 
proaspăl 


„prezent . 


scurt 
slut : 
strimt 
vinül : 


Adjective care realizează alternanţa dz 


crud 
flämind 


limpede 
neted 


Adjectivele tipărite cu cursive realizează concomitent o alternantä vocalică 


si una consonanticä; cele precedate de + realizează două alternante vocalice. 


326 © ANEXE 


profund Slobod verde 
putred ai nea SULA | g. 
repede ud 


Adjective care realizează alternanţa ss 


credincios gras "numeros 
des “gros ~ serios 
duios întunecos ticălos 
frumos 


Adjective care realizează alternanța s{t)(r)1s(t)(r) 


capitalist leninist albastru 
comunisti., a. prost . măiestru 
hiterist `` socialist | 

îngust trist 


Adjective care realizează alternanţa scjst 
orăşenesc i rusesc 


românesc läränesc 


Adjective. care realizează alternanţa 2/1 
treaz 


viteaz 


Adjective care realizează alternanţa 1/9: 


destul moale 
gol sätul 
misel 


B. Adjective care realizează alternanța é[à 


“deșert italian 
-+- geamăn incet 


Adjective care realizează alternanţa iji 


1 -+ tinăr 
'+vinălt 
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Adjective care realizează alternanța ă/e 


„+ geamăn +teapän 
. „proaspăt +vinät 
.+tinär zdravän 


Adjective. care realizează alternanta ăleled, 


rău ` 


Adjective care realizează alternanţa 6led 


crep ~> românesc 
des `" rusesc 
european sec 

greu sterp 
întreg” ~ treaz 
mişel ` țărănesc 
negru: -+ţeapăn 
orășenesc: viclean ` 
pribeag vileaz ` 


Adjective care realizează alternanţa óļoá 


chior muncitor 
conducător numeros 
credincios orb -- 
dator- i prost 
domol -serios 
duios şchiop 
frumos licălos 
gol `- următor 
gros - - uşor 
intunecos viitor 
moale visător 
ANEXA 9 


Adjective cu radical invariabil 
acru . actual 
activ. ager 


3 


8S 


agricol 
alb 
amar 
american 
aspru 
bătrin 
bolnav 
burghez 
bun 
capital 
central 
chinez 
civil 
cirn 
colectiv 
comercial 
comun 
cultural 
definitiv 
dulce 
eficace 
extern 


“ferice 


francez 
fruntas 
galben 
gata 
general 
german 
grav 
ieftin 
industrial 
intern 


internaţional 


lacom 
liber 
lin 
major 
manual 
mare 
material 


ANEXE 


măreț 
militar 
mindru 
modern 
mondial 
murdar 


-nebun 


necesar 
nuclear 
oficial 
păgin 
pestrit 
plin 
polon 
popular 
principal 
propriu 
pustiu 
putin 
raional 
rar 

rece 
regional 


revolutionar 


român 
rumen 
scump 
senin 
sigur 
simplu 
singur 
slab 
social 
special 
sprinten 
stingher 
străin 
strimb 
subțire 
şcolar 
stirb 


acru 
acliv 
actual 
adevăral à 
adînc, 
ager 
agricol 
alb 

albas tru 
amar 
american 
anumit i 
artistic À 
asiduu 
aspru 
bätrin 


* 


bolnav 
britanics 
bun 
burghez 
calic à 

cald à 
capital 
capitalis t 


En 


ANEXE : 


tare 
tirziu 
ultim 
văduv 
vecin 


ANEXA 10 


Tipul I (A) 


cărunt A 
central 
chinez 
chior 
ciung, 
civil 

cirn 
colectiv 
comercial 
comun 
comunis, t 
vue x é 
credincioss, 
crejf 
crud, 

cult La 
cultural 
curat 5 
definitiv 
democrat x 
deiso 
destul 5 
desert, 
sikert R 
direct, 
euno ȘI 
duio S o 


vecel 


-vesel 


viu 
vrăjmaş 


economic, 
eroic, 
curope,an 
extern 
fericit 5 
flämind, 
francez 
frumo So 
fruntaş 
galben 

te PA 
geamăn 
general 
german 
go, l 

gras, 

grav 

greju 
gro So 
hitleris t 
ieftin 
important, 
industrial 
intern 
internaţional 
istoric, 
italia n 


` Indicatiile referitoare la variația radicalului se introduc prin 


stabilite la 2.7.6. şi 3.7.6. 


32% 


simbolurile 
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inaintat; 
inalte 
incegto 
îngust 
întunecos; 
lacom 

lat, 

liber 
leninisgt 
Jin 
liniștite 
major 
manual 
material 
mäie s,tru 
măre,ţ 
mărunt 
mecanic; 
militar 
mindru 
modern 
mondial 
murdar 
muta 
nebun 
necesar 
negru 
neted, 
nuclear 
numero osp 
oficial 

orb 
pacific; 
pă gin 
permanent, 


drag, 
ntie,g 
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pestrit 


“plin > 


politics 


„polon 


popular 
practic, 
prezent, j 
pribeag, ` 
principal 
proaspăto : 
profund, 


pro Sot 


public, 
putred, 
putin 
raional 
rar 
regional 
revolutionar 
român 
rumen 
sălbatic; 
sărac; 
sätul, 
scump 
scurt, 
sC1C, 
senin 
sigur 
serio So 
simplu 
singur 
slab 
slobod ja 
sluts 


“Tipul al II-lea (B,) 


larg, 
lung, 


social 


“socialist 
- sovietic, 


special 
sprinten 
ste;rp 
stingher 
străin 
strasnic, 
strimb 
strimt . 
surd a 
schio,p 
scolar 
stiintific, 
stirb 
ticălo So 
ună Ay 
EAA 
trist 
tejapä,n 
ud; 
ultim 
Uşor 
văduv 
vecin 
vesel 
viclean 
vi te,az, 
Vionăoto 
Voinic, 
vräjmas 
vrednic; 
zdravä o!! 


mic, 
murgo 


nou 
orăşenesc 
propriu 
pustiu 


conducător 
dato,r 
instantaneu 


dulce 
fierbinte 
iute 
limpede 
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Le - 4 j £ #“ 0 
româné,s,C i tirziu 
rusesc... : „țărănesc 
sting | viu 


Tipul al III-lea (B,) 


lăliu următo,r 
moliu T viitogr 
mu ncito t visător 


Tipul al VI-lea (C,) 


mare subţire 
moale tare 
rece | verde 
repede 


Tipul al VII-lea. (0,) 
bălai 
dibaci 
greoi 

+ rotofei 


Tipul al VIII-lea (0,) 


gălbui 
vechi 


Tipul al IX-lea (C,) 


eficace 
+ precoce 


Tipul al X-lea (D) 


-. ferice 
‘gata 
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ANEXA 11 


Lista verbelor utilizate în descriere 

acorda 35 aşeza cinta 
adăuga aştepta 70 cîştiga 
adormi așterne clădi 
aduce l | alinge cläti 

5 afirma* alirna clipi 
afla 40 atrage cloci 
agăța afifa 75 coace 
ajunge auzi coase 
ajuta : avea coborî 

10 alcătui bate ; f conduce 
alege 45 băga considera 
alerga bănui 80 constilui 
alinta bea construi 
alunga birui continua 

15 amenința blestema contribui 
ameli 50 boci convinge 
amina | boteza : 85 cräpa 
anunța bucura crea 
apăra cădea crede 

20 apăsa călca “creşte 
aplica 55 căpăta croi 
aprinde căsca 90 cugela 
apropia căuta culca 
apuca cere l culege 

25 ara ` cerne | cumpăra 
arăta 60 cerși cunoaște 
arde cerla 95 cuprinde 
arunca chema curge 
asculta cheltui 4 curma 

30 ascunde chibzui , | cuveni 
ascuti 65 chiui | da 
asigura i ciopli 100 därima 
astimpära cili declara 
astupa ] ciupi deprinde 


k Verbele tipărite cursiv apar în listele de frecvență stabilite de Valeriu Suteu, 
l'ucr. cil., si de Gheorghe Bolocan;op. cit. si nu sînt menţionate în Încercare asupra 
fondului principal de cuvinte, din care au fost excerptate celelalte. 


105 


110 


130 


deschide 
desfășura 
despica 
despuia 
destrăma 
destepta 
deveni 
dezmierda 
dicta 
disputa 
dogori 
dormi 
dovedi 
drege 
duce 
durea 
executa 
explica 
exploala 
exprima 
face 
făgădui 
feri 

fi 

fierbe 
folosi 
främinta 
freca 
frige 


` îringe 


140 


fugi 
fulgera 


5 fura 


găsi 
găti 
goni 
grăbi 
greşi 
hotări 
hrăni 
ierta 


160 
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ieşi 
inspecta 
inslrui 
intra 
îmbrăca 
împărţi 
împinge 
împresura 
împunge 
incälta 
încăpea 


"încărca 


începe 
încheia 
închide 
închina 
încinge 
înconjura 


„încrede 


= 
[er] 
(hi 


180 


încurea 
îndemna 
îndrăzni 
îndupleca 
indura 
ineca 
înfi ge 
ingädui 
inghiti 
ingina 
ingrädi 
inota 


5 însemna 


insura 
înșela 
întinde 
intilni 
intimpina 
intoarce 
inlimpla 
întreba 
intuneca 


19 


20 


21 


0 


0 


LA 


“a 


intelege 
inväta 
inveli 
învinge 
învirti 
judeca 
jura 
lăsa 
lăuda 
lega 
lepă da 
linge 
lipi 
lipsi 
logodi 
lovi 

lua 

luci 
lucra 
lumina 
luneca 
lupta 
manifesta 
măcina 
mărita 
merge 
mesteca 
miji 
minți 
mira 
mirosi 
mislui 
mișca 
mina 
minca 
minglia 
minlui 
monla 
mulge 
mulțumi 
munci 
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muri 
mustra 
muşca 
muta 
230 naşte 
näväli 
nimeri 
ninge 
obţine 
235 obosi 
ocupa 
odihni 
oferi 
omori 
240 opera 
opri 
organiza 
osteni 
otrăvi 
245 oua 
participa 
paste 
părăsi 
părea 
250 păstra 
pătrunde 
päti 
păzi 
pedepsi 
255 petrece 
peli 
pierde 
pieri 
pipăi 
„260 pisca 
pindi 
plri 
pirli 
plăcea 
265 plăti 
pleca 


270 


280 


285 


295 


300 


305 
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plimba 


plinge - 

pluti 310 

ploua 

porni 

porunci 

prăji 

präpädi 315 

präväli 

preceda 

prezenta 

pricepe Ai 

primi 320 

prinde 

privi 

pripi - 

pregăti F 

proba ' ) 325 

procopsi 

propti 

publica: 

pune se 

pupa 330 

purta 

putea 

puti 

rade 

raporla 335 
răbda 

rămîne 

răpi 

răsări 

răspunde 340 
räläci 

realiza 

reprezenta 

rezema 

rezerva 345 

ridica 

risipi 

ride 


ruga 


- rugini 


rumega 
rupe 
rusina 
sädi 
sălta 
sări 
sărula 
savirsi 
scădea 
scălda 
scăpa 
scăpăra 
scäpäta 
scärmäna 
scoate 
scula 
schimba 
scobi 
scrie 
scuipa 
sculura 
semăna 
servi 
sfii 
sfirși 
simţi 
slobozi 
sminti 
smuci 
smulge 
socoti 
sorbi 
sosi 
sparge 
spăla 
spera 
speria .: 
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360 


305 


kej 


380 


afla 
ara 


spinteca 
spinzura 
spoi 
spori 
sprijini 
spune 
spurca 
sta 
slărui 
stinge 
stoarce 
strädui 
strecura 
strica 
striga 
strînge 
sublinia 
suci 
suferi 
sufla 
suge 
sui 
suna 
supăra 
surpa 
suspina 
şedea 
sopli 
soväi 
şterge 
şli 
suiera 
lăbăci 
täcea 
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400 


405 


410 


415 


arde 
avea 
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lăgădui 
tăia 
lälmäci 
lăvăli 
teme 
liri 
toarce 
toca 
loci 


-tocmi 


lopi 
trage 


5 transmile 


lrăi 
träsni 
trebui 
trece 
lreiera 
tremura 
trimite 
trinti 
trudi 
luna 
tunde 
lurba 
turna 
țese 
ține 
lipa 
ucide 
uimi 
uita 
umbla 
umfla 


ANEXA 12 | 
l. Verbe cu radical susceptibil de a fi accentuat 


A. Verbe cu radical monosilabie 


umple 
urca 
uri 


420 urla 


425 


430 


435 


410 


445 


urma 
urmări 
ursi 

urzi 

usca 
ustura 
vărsa 
vălăma 
vedea 
veghea 
veni 
vinde 
vizila 
vina 

voi 

vopsi 
vrea 
zăcea 
zbirci 
zbuciuma 
zbura 
zburda 
zdruncina 
zdrobi 
zgirci 
zgiria 
zice 
zimbi 

zori 

zvirli 


bate : 


băga 
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bea 
«că dea 
«călca 
-căsca 
“cere 
cerne 
certa 
chema 
cinta 
coace 
coase 
crăpa 
crede 
„creşte 
culca 
curge 
curma 
da 
dormi 
drege 
duce 
durea 
face 
fi 
fierbe 
freca 
frige 
fringe 
fugi 
fura 
ierla 
ieşi 
intra 
jura 
lăsa 
lega 
linge 
lua 
lupta 
merge 
minţi 
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mira 
mişca 
mîna 
mulge 
muri 
mustre 
muşca 
muta 
naşte 
ninge 
oua 
paşte 
părea 
păsa 
pierde 
pieri 
pişca 
plăcea 
pleca 
plimba 
plinge 
ploua 
prinde 
pune 
pupa 
purta 
putea 
puti 
rade 


„răbda 


ride 
rima 
roade 
ruga 
rupe 
sălta 
sări 


scă dea 


scălda 
schimba 
scăpa 


scoate 
scrie 
scuipa 
scula 
simţi 
smulge 
sorbi 
sparge 
spăla 
spera 
spune 
spurca 
sta 
stinge 
stoarce 
strica 
striga 
stringe 
sufla 
suge 
sui 
suna : 
surpa 
şedea 
şterge 
şti 
tăcea 
tăia 
teme 
toarce 
toca 
trage 
trece 
tuna 
tunde 
turba 
turna 
tese 
ţine 
tipa 
uita 
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~I 


umbla vărsa zăcea 
umfla vedea zbura 
umple : veni zburda 
urca vinde zice 
urla l vrea Engi zvirli 


B.1. Verbe cu radical bisilabie, tip 2—1 


*acorda astepta disputa 
adormi l aşterne „exista 
aduce | atinge f explica 4 
aduna | atirna exprima | 
afirma : E atrage. . rs frăminta . 
agăța ațița | imbrăca 
ajunge auzi împărţi 
ajuta boteza împinge 
alege cîştiga > impunge 
alerga cobori încălţa 
alinta conduce încăpea 
alunga convinge încărca 
amina culege începe 
anunţa cunoaște incheia neht 
apăsa cuprinde -inchide pate 
aplica cuveni a inchina 
aprinde dărima za incinge 
apuca declara încrede ` 
nea deprinde es incurca 
deschide îndemna 

arunca : 

| despica indura 
ue despuia ineca 
ascunde destrăma | infige 
ascuți = destepta îngina 
astupa deveni _ înghiţi 
aşeza ` dezmierda inota 


Verbele precedate de * prezintă paradigme paralele: cu radical accentuat şi 
neaccentuat și cu radical loldeauna neaccentuat ; în unele cazuri cele două tipuri de 
paradigmă se asociază cu sensuri diferite şi pot fi considerate verbe diferite. 

Verbele urmate de” au radical variabil ca lungime silabică : bisilabic cind e 
accentuat; monosilabic în formele în care este aton. 

Verbele urmate de + inregistrează în limba actuală mai multe posibilități de 
accentuare în formele cu radical accentuat. 
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* însemna mînca * răsări 
însura ` obține i răspunde 
înşela ocupa rezerva 
întinde oferi ridica 
intimpla omori Va 
întoarce pătrunde E ra 
întreba petrece A 
învăţa *präväli ii ls 
învinge preceda transmite 

* învirti prezenta | trimite 
mărita pricepe 4 ucide 
mirosi rămîne usca* 


B.2. Verbe cu radical bisilabic, tip 2—1 


apăra mesteca spinteca 
"birui mistui spinzura 
blestema mingiia | sprijini 
bucura *mintui d mé stärui 
cäuta pipäi suferi 
căpăta publica supăra 
“cheltui rezema soväi : 
chiui rumega JE şuiera 
cugeta ue *trebui 

$ scăpăra ra 
cumpăra = ed treiera 
fulgera scăpătă tremura 
judeca scărmăna ustura 
lăuda scutura zbuciuma 
lepăda | semăna zdruncina 
luneca speria zgiria | 
măcina 


0.1. Verbe cu radical trisilabie, tip 3—2—1 


adăuga contribui 
amenința desfășura + 
apropia ` impresura + 
Liens "E înconjura + 
asigura 

8 y îndupleca 
astimpăra *ingädui 
considera intimpina 
*constitui intuneca 


continua participa 


ANEXE 
0.2, Verbe cu radical trisilabic, tip a-i 


executa 
înțelege 
*manifesta 
reprezenta 


Verbe cu radical neaccentuat în tot cursul paradigmei 


A. Verbe cu radical monosilabie 


boci 
cersi 
ciopli 
citi 
ciupi 
clădi 
clăti 
clipi 
cloci 
crea 
croi 
dicta 
feri 
găsi 
găli 
goni 
grăbi 
greşi 
hrăni 
lipi 
lipsi 
lovi 
luci 
lucra 
miji 
imonta 


munci 
opri 
păstra 
päti 
păzi 


. peti 


pindi 
piri 
pirii 
plăti 
pluti 
porni 
prăji 
primi 
pripi 
proba 
propti 
räpi 
sädi 
scobi 
servi 
sfii 
sfirsi 
sminti 
smuci 
sosi 


spoi 
spori 
suci 
sopti : 
tiri 
toci 
tocmi 
topi 
trăi 
trăsni 
trinti 
trudi 
uimi: 
uri 
urma 
ursi 
urzi 
veghea 
vina 
voi 
vopsi 
zbirci 
zdrobi 
zgirci 
zimbi 


zori 
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B. Verbe: cu radical bisilabte 


ameti logodi primeni 
amuti lumina procopsi 
bänui mulţumi „raporta 
chibzui. năvăli. . - rătăci 
construi „nimeri risipi 
dogori obosi rugini 
dovedi odihni rusina 
exploata opera | săvirşi 

ATOS = MESEN dy socoli 
hotări . otrăvi strădui 
inspecta ` părăsi se. tăbăci 
instrui aut pedepsi tălmăci 
îndrăzni porunci tăvăli 
îngrădi prăpădi urmări 
întîlni “prăvăli vizita 
înveli pregăti 


C. Verbe cu radical trisilabic 


-fägädui ME realiza % tăgădui 
organiza | sublinia 
ANEXA 13 


Alternante vocalice :si consonantice 
A. Verbe care realizează alternanța clé 


aplica incurca publica 
apuca indupleca ridica 
arunca ineca spinteca 
cälca intuneca spurca 
culca judeca- strica 
despica luneca ; läcea 
explica mesteca toca 
face. * minca trece 
freca petrece urca 
îmbrăca plăcea usca 
încărca - pleca zăcea 


Verbele tipărite cursiv realizează in paradigmă atit alternanţe. vocalice, cit si 
alternante consonantice, pe cind celelalte prezintă un singur tip de alternante. 
Verbele precedate de * realizează două alternante vocalice paralele. 
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Verbe care realizează alternanța cJê/8 . 


aduce. inloarce toarce 
conduce stoarce zice | 
duce i 


Verbe care realizează alternanţa €/e/p 


coace 


Verbe care realizează alternanța gj 


adăuga băga - lega 

alergă cistiga ruga! 

alunga fugi striga" 

Verbe care realizează alternanța g/ÿ/8 că 
ajunge fringe mulge 
alege . împinge = ninge 
atinge impunge plinge 

atrage încinge smulge 
convinge înțelege sparge 
culege învinge stinge 
curge linge stringe 
drege merge i șterge 
trage 


Verbe care realizează alternanța glålp- 


frige înfige suge 


Verbe care realizează alternanţa tjt 


ajuta căula : - împărți 
alinta cinta înghiți 
arăta cugeta inola 
asculta deşlepta invirti 
ascuti disputa lupta 
astepla execula mărita 
bale frăminta minți 


*cäpäla ierta: multa 
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prezenta reprezenta scăpăla 
purta sälla simti 
putea săruta uita 
puti 


Verbe care realizează alternanţa t/t/9 
scoale transmite (rimile 


Verbe care realizează alternanţa dijz 


acorda lăuda | scälda 


auzi *lepäda slebozi 
cädea pierde sedea 
crede preceda vedea 
dezmierda räbda vinde 
încrede scădea zburda 


Verbe care realizează alternanța d/2/9 


aprinde deschide rade 

arde inchide răspunde. 

ascunde intinde ride 

cuprinde pătrunde roade 
“deprinde prinde „tunde 


Verbe care realizează alternanţa s/ș 


apăsa lăsa [ese 
coase mirosi vărsa 
ieşi 


Verbe care realizează alternanța st/st 


gusta 


Verbe care realizează alternanța sefst 


cäsca cresle pasle 
cunoasle naște 
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Verbe care realizează alternanţa sefst 


mişca musca pisca 
Verbe care realizează alternanţa n/9 
cuveni pune -ține 
deveni rämine veni 
obline spune 
Verbe care prezintă alternanţa bø 
fierbe 
B. Verbe care realizează alternanța à/à 
agăfa arăta 
Verbe care realizează alternanţa éļá 
dezmierda ieși pieri 
fierbe pierde şedea 
ierta 
Verbe care realizează alternanţa ă|€|ă 
„apăsa spăla vedea 
inväta vărsa 
Verbe care realizează alternanţa î|i 
. vinde 
Verbe care realizează alternanţa ă/e 
apăra *lepäda “semăna 
astimpăra *scäpära suferi 
* căpăta *scäpäla „supăra 
cumpăra *scärmäna 
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Verbe. care realizează alternanţa éJed(e) 


alege A deştepla merge 
alerga drege pelrece 
așeza freca `> pleca 
aștepta începe i ~ preceda 
aşterne fai încrede pricepe 
blestema p îndemna rezema 
boteza îneca *semăna 
cere însemna şterge 

cerne înşela +, teme 

cerla intreba trece 
chema înfelege fese 

crede lega 

creşte îi lepăda 

Verbe care realizează alternanța 6/o4(o) 
adormi ` {nota: slobozi 8 
coace întoarce sorbi 
cobori mirosi stoarce 
cunoaște omori loarce 
dormi roade loca 
scoale 
Verbe care realizează alternanța 6 Jodu 

coase însura scula 
desfășura muri strecura 
despuia purla turna 
durea putea zbura ` 
impresura ruga 

înconjura 


Verbe care realizează alternanța îjájă 


rămine 
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Verbe care realizează alternanța à/à 


adăuga incälta răsări 
alrage încărca sälla 
bate incäpea säri 
bäga läsa scădea 
„cădea läuda scälda. 
cälca măcina scăpa 
cäpäla | nasle 4 scăpăra 

. căsca paşte * scäpäla 
căula « părea scărmăna 
crăpa păsa sparge 

- destrăma plăcea läcea 
face prăvăli tăia 

- îmbrăca rade {rage 
împărți räbda zăcea 


Verbe care realizează alternanța ije 


cuveni prezentia veni 
“deveni reprezenta 


Verbe care realizează alternanța 4/9 
usca 
ANEXA 14 


Verbe cu radical invariabil 


A 
alcätui citi construi. 
_ameti ciupi crea ~ 
amuţi chibzui croi 
bănui clădi A dicta 
boci clăti dogori 
cerşi clipi “dovedi 


ciopli cloci exploata, 
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făgă dui 
feri 
folosi 
găsi 
găti 
goni 
grăbi 
greşi 
hotări 
hrăni 
inspecta 
instrui ` 
îndrăzni 
îngrădi 
intilni 
înveli 
lipi 

lipsi | 
logodi 
lovi 

luci 
lucra 
lumina 
miji 
monta 
mulţumi 
munci 
năvăli 
nimeri 


„obosi 


odihni 
opera 
opri 
organiza 
osteni 
părăsi 
păstra 


pedepsi 
peti 
pindi 
piri 
pirli 
pläti 
pluti 
porni 
porunci 
prăji 
prăpădi 
prăvăli 
pregăti. 
primeni 
primi 
pripi 
privi 
proba 
procopsi 
propti 
raporta 
räpi 
rătăci 
realiza 
risipi 
rugini 
rusina 
sädi 
sävirsi 
scobi . 
servi 
sfii 
sfirsi 
sminti 
smuci 


socoti 
sosi 
spoi 
spori 
strădui 
sublinia 
suci 
şopti 
täbäci 
tăgădui 
tălmăci 
tăvăli 
tiri 


toci 


tocmi 
topi 
trăi 
trăsni 
trinti 
trudi 


- turba 


uimi 
uri 
urma 
urmări 
ursi 
urzi 
veghea 
vizita 
vina 
voi 
vopsi 
zbirci 
zdrobi 
zgirci 


„zimbi 


zori 


aduna 
afirma 
afla 
ameninţa 
amina 
anunţa 
apropia 
ara 
asigura 
astupa 
alirna 
_aţiţa 
"birui 
"bănui 
bucura 
"cheltui 
chiui 
considera 
constitui 
conlinua 
contribui 
curma 
dărima 
declara 
exprima 
fulgera 
fura 


Clasificarea verbelor în conjugări 


acord o? 
adăgugoa 
afirma 
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B 


intra 
încheia 
închina 
indura 
îngădui 
ingina 
intimpina 
intimpla 
jura 
mira 
mistui 
mina. 
mingiia 
mintui 
ocupa 
oferi 
oua 
participa 
pipăi 
plimba 
ploua 
pupa 
rezerva 
rima 
rupe 
schimba 
scrie 
scuipa 


ANEXA 15 


Conjugarea I 


afla 
agă ta 
ajut,a 
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sculura 
spera 
speria 
sprijini 
spinzura 
stärui 
sufla 
sui 
suna 
surpa 
suspina 
soväi 
sti 


_suiera 
"trebui 


treiera 
tremura 
tuna 

tipa 
umbla 
umfla 
umple 
urla 
ustura 
zbuciuma 
zdruncina 
zgiria 


alegrgoa 
alinta 
ameninţa 
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amina 
anunţa 
apă,ra 
apäos A 
aplic,a 
apropia 
apuc,a 
ara 

arăt oa 
arunca 
ascult,a 
asigura 
astimpă,ra 
astupa 
age za 
aștegptoa 
atirna 
atita 
băggga 
blestema 
boteza 
bucura 
călca 


CâaPärton. 


Căgscga 
căuta 
cegrt oa 
chegma 
cinta 
cistig,a 
considera 
continua 
crăgpa 
cuget a 
culega 


cumpă,ra 
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curma 
dărima 
declara 
desfăşura 
despicga 
despuia 
destră ama 
deste,ptoa 
dezmiegrd pa 
disputa 
execut o? 
explic a 
exprima 
främint oa 

f regea 
fulgera 

fura 


îmbră 30 
impresu ra 
incăgiţa” 
Încăgrega 
încheia 
inchina 
înconjura 
incurc a 
îndemna 
înduplecga 
îndura 
înegcg; a. 
ingina 


inog t o? 
înce i he 
insu oră 


“înşegla 


întimpina 
întimpla 
intre,ba 
intunec a 
inväota 
judeca 
jura 

lăgs ga 
lăgud, a 
leggga 
legpă doa 
lunec,a 
lupt oa 
manifes ta 
măgcina 
mă rit a 
mestec a 
mira 
mișca 
mina 


+ mincga* 


mingiia 
mustra 
MUŞCga 
muta. 
ocupa 

oua 
participa 
păgsa | 
pisc;a 
pleac a 
plimba 
ploua 
precc,d a 
preze,nt,a 
publicga 
pupa 


* Verbele precedate de +. prezintă forme paralele care permit încadrarea lor în 
două categorii sau prezintă (ca a minca) o variaţie a radicalului. mourir ! uti- 


lizate în notarea variaţiei sînt cele stabilite în 4.6.3.4. 


Pugrtoa 
Tăgbdoa 
reprezenta 
Tegzema 
rezerva 
ridicga 
rima 

ru oa 
rumeg a 
Ssăgltoa 
sărut a 
scăgpăara 
scă păatoa 
scă rmă, na 
scula 
schimba 
scuipa 
scutura 
segmă na, 


acorda | 
crea 
dicta 
exploata | 
inspecta 
lucra 
lumina 


acoperi 
+birui 
+ cheltui 
chiui 
constitui 
contribui 
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Spăala 
spera 
speria 
spintec a 
spinzura 
spurc a 
strecu ra 
stricga 
strigoa 
sufla 

- suna | 
supăra ` 
surpa 
suspina 
suera 
lăzia 
tocga 
treiera 


+ 


Conjugarea a II-a 


monta 
opera 
organiza 
păstra 
proba 
raporta 
realiza 


Conjugarea a III-a 


cobo ori 
omori 


Conjugarea a IV-a 


îngădui 

mistui 
-+-mintui 

oferi 


tremura 
tuna 
turna 
tipa 

uit o? 
umbla 
umfla. 
urcoa: 
urla 
ustura 
Văgrsga 
văstăma 
zbuciuma 
zbura. 
zburd a 
zdruncina 
zgiria 


rusina 
sublinia 
turba 
urma 
veghea 
vizita 
vina 


+stärui 
suferi 
sui 


+tägädui 
+trebui 
zvirli 
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adogrmi 
ascuț i 
auzi 
cuvengi 
deveni 
dogrmi 
fuggi 


alcătui 
ameţi 
bănui 

-+ birui 
boci 
cersi 

+ cheltui 
chibzui 
ciopli 
citi 
ciupi 
clădi 
clăti 
clipi 
cloci 
construi 

. croi 
dogori 
dovedi 
făpgădui 
feri 
folosi 
găsi 
găti 
goni 
grăbi 
greşi 
hotări 
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Conjugarea a V-a 


ie Si 
împăgrţai 
înghiţ ci 
minţi 
miro Soi 
muri 
pie ri 


Puţoi 
răsăgri 
säari 
simţi 
+slobo,z, i 
sorbi 
+soco tol 
ven i 


Conjugarea a VI-a 


hrăni 


instrui 


îndrăzni 
îngrădi 
întîlni 
înveli 
învirti 
lipi 
lipsi 
logodi 
lovi 
luci 
miji 
+mintui | 
mulţumi 
munci 
năvăli 
nimeri 
obosi 
odihni 
opri 
osteni 
oträvi 
päräsi 
päti 
päzi 
pedepsi 
peti 


pindi 
piri 
pirli 
pläti 
pluti 
porni 
porunci 
prăji 
prăpădi 
prăvăli 
primi 
privi 
pripi 
pregăti 
pricopsi 
propli 
răpi 
rătăci 
risipi 
rugini 
sädi 
sävirsi 
scobi 
servi 
sfii 
sfirsi 
sminti. 
smuci 


--socoli 
sosi 
spoi 
spori 

+stärui 

+strädui 
suci 
sopti 
tăbăci 

+tälmäci 
täväli 


căgd, ea 
du grea 
încăgpea 
pägrea 


aştegrne 
bagt ge 
cegre 
cerne 
co as e 
cregd,e 
cregșiae 


aduc,e 
ajung,e 
alegg,e 
aprind,e 
arde 
ascundze 
ating, e 
atrag,e . 
conduc,e 
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tăgădui 
tiri 

toci 
tocmi 
topi 
trăi 
trăsni 


-+trebui 


trinti 
trudi 
uimi 


"Conjugarea a VII-a 


plie ea 
pu, tea 
scăzd,ea 
$€} €a 


Conjugarea a VIII-a 


cunogaşale 
fagcge 
incepe 
încregd re 
na gșiae 
obține 
Paâgștae 


Conjugarea a IX-a 


convinge 
culeg, e 
cuprinde 
curge 
deprind,e 
deschid,e 
drezg e 
duce 


imping, e 


uri 
ursi 
urzi 
vopsi 
zbirci 
zdrobi 
zgirci 
zimbi 
zori 


Lăgegea 
: Vegdea 
Zăgcgea 


pelregege 
pie rdoe 
price pe 
“tegme 
trece 
tinge 
umple 
vind,e 


impung,e 
inchid,e 
încing, e 
intind,e 
into arc,e 
inţelezg, e 
invinge 
linge 
megrg, e 


(dei 


Cu 


IS 


mulge 
ninge 
pätrund,e 
plinge” 
prind,e 
punge ` 
Tâgdge 


rămi,n of 


1äspund,e 


CO AaCot 


Conjugarea a X-a 


» » 


` 


ANEXE 


rid,e 
roade 
sco où! 1° 
scrie > 
smulge 
spun,€ 
sting, e 
sto arc e 
slringye 


îrîngoe 
înfi goe 
rupe 


Ştegrg, e 
toarce 
tragge 
transmite 
trimite 
tungg 
ucidge: 
zicit: 


m 


Spagraoe 
Sugoe 


N 
=à 


-22 
23 
.24 
25 
26 


27 
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MORPHOLOGIE STRUCTURALE DU ROUMAIN 


RESUME 


1. Ayant en vue aspect littéraire de la langue actuelle, le 
présent ouvrage couvre la plus grande partie de la morphologie du 
roumain, en offrant une description structurale de la flexion du nom, 
de l'adjectif et du verbe, les trois parties du discours dont les parti- 
cularites flexionnaires les rendent susceptibles d’être groupées en 
classes paradigmatiques — déclinaisons et conjugaisons. 

La description, strictement Synchronique, a en vue un inven- 
gie fini des noms, adjectifs et verbes des plus fréquents (cf. 1.2.1 — 

2:2); : 


2. La complexité de la flexion du roumain a rendu nécessaire 
un commentaire de divers procédés de description structurale. 

La grande variété des affixes de flexion a imposé l'élaboration 
d’une modalité de structurer dans une hiérarchie, les différents allo- 
morphes réalisant le même morphème. On distingue les allomorphes 
morphologiques, phonétiques et lexicales, les deux dernières caté- 
gories étant subordonnées à la première ; l’allomorphe morphologique 
représente la réalisation d’un morphème caractérisant une classe 
de mots et dont l'occurrence ne peut être circonserite ni en termes 
phoniques, ni lexicalement — cf, 1.4.9. —1.4.4. 


Ce sont les allomorphes morphologiques qui offrent le fonde- 
ment des classifications morphologiques — déclinaisons et conju- 
Saisons. 

Ces classes flexionnaires sont subordonnées à des t y pes mor“ 
phologiques — deux unités lexicales appartiennent au même 
type lorsque leur flexion est caractérisée par le même système de 
SYncrétismes ; elles représentent la même classe flexionnaire 
(morphologique) si les syncrétismes spécifiques sont réalisés par les 
mêmes allomorphes mor phologiques (qui, du point 
de vue phonique, peuvent être différents). 

La complexité de la variation du constituant radical des formes 
flexionnaires a imposé comme étant plus adéquate pour la descrip- 
tion de cet aspect de la flexion roumaine la modalité des alternances 
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phonologiques, done sous la forme des allomorphes du radical. 

L’introduction de ces variations par le procédé des morphèmes dis- 

continus aurait conduit à une description infiniment plus compliquée 

„Sans aucun profit pour la précision. (Pour l’examen des différents 
procédés de description du radical et des flectifs, voir chap. 1. Pré- 
cisions préliminaires, surtout 1.5). l 


3. La description de la flexion des trois parties du discours 
fait l’objet des chapitres 2, 3 et 4, chacun d’eux divisé en plusieurs 
parties. - | 

On discute: 

— l’analyse des formes flexionnaires — situations difficiles ou 

ambiguës, les différentes solutions possibles (2.0., 3.0., 4.0.), | 
| — la composante tonique des formes et sa portée dans la 
Hexion (2.1. 3.1, 4.1.) | 

— la structure des formes flexionnaires du point de vue des 
 affixes (2.2., 3.2., 4.2), ce qui permet de dresser des inventaires 
d’affixes, “on : | | 
— la classification des diverses parties du discours en classes 
flexionnaires, résultat de l'opération de réduction des allomorphes 
enregistrés dans les inventaires (2.3, 3.3., 4.3), 

— la variation du radical (2.5., 3.5, 4.4.) 

— les mots à flexion irrégulière (2.6., 3.6., 4.5). 

Dans les chapitres consacrés au nom et à l'adjectif on discute 
dans un paragraphe à part (2.4, 3.4) les affixes de la catégorie de 
détermination. 

Chaque chapitre s’achève par la réunion des résultats de la 
description sous les trois aspects : la structure tonique des formes, 
les affixes et le radical, complétée par un système de symboles des- 
tinés à introduire les informations concernant les variations du ra- 
dical (2.7. p 3:4,06.). 

L’aperçu synthétique des particularités de la flexion nominale 
et verbale du roumain fait l’objet des paragraphes 3.8., 4.7., et 5. 

La description des trois parties du discours est précédée par 
une présentation schématique de la conception et des princi paux 
concepts et procédés du structuralisme (voir chap. 0) et accompagnée 
par 15 annexes concrétisant les constatations et illustrant les classi- 
fications. 
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4. L’examen de la flexion du nom, de l'adjectif et du verbe met 
en évidence les traits communs et les particularités spécifiques de 
ces sous-systèmes fleæionnaires. | 

A. L’aceent appartient à la structure morphématique d'une 
forme en tant que composante sursegmentale associée à une com- 
posante segmentale ; il fait partie du radical ou de l’élément affixal. 

La flexion verbale se caractérise par la mobilité de accent, 
qui, dans la plupart des paradigmes (voir 4.1.1.—4.1.3.) oscille entre 
le radical et le flectif. Par contre, la flexion nominale se caractérise 
par la position fixe de l'accent, qui, dans toutes les formes, affecte 
la même syllabe du radical ; une classe restreinte de noms (radio, 
etc.) présente un déplacement de l'accent, déplacement qui ne dé- 
passe pas les limites du radical (voir 2.1.1, 2.1.2). 

L'accent caractérise donc le radical dans la flexion du nom 
et de l’adjectif, le radical ou bien le flectif dans la flexion verbale, 
ce qui conduit à une classification des verbes par rapport à la po- 
sition de l’accent en 4 classes (cf. 4:1.4). 

l’intérieur du radical, c’est de la longueur syllabique de celui-ci 
que dépend la position de l’accent. On constate pour toutes les par- 
ties du discours examinées la prépondérance évidente des radicaux 
accentués sur la finale; le nombre des radicaux accentués sur la 
finale augmente proportionnellement à la longueur du radical: 
dans la catégorie des radicaux qui dépassent deux syllabes prédo- 
minent ceux accentués sur les deux dernières, surtout sur la dernière 
syllabe. 


Dans la flexion verbale, où l'accent peut affecter l'élément 
affixal aussi, il fait toujours partie de la structure d’un suffixe (le 
plus rapproché du point de jonction avec le radical) (voir 4.1.6.2.). 

Done, soit qu’il appartient au radical, soit qu’il affecte l’élé- 
ment affixal, l’accent est placé de préférence près du point de 
jonction des deux constituants de la forme flexionnaire. 

B. En ce qui concerne les éléments affixaux, les flexions du 
nom, de l'adjectif et du verbe présentent les traits communs sui- 
vants : 

(a) les paradigmes englobent des formes synthétiques, donc des 
affixes à position fixe, enclitique, et des formes analytiques, donc 
des affixes à position mobile. 

(b) les éléments affixaux sont représentés par des group e- 
ments de morphèmes (morphème de temps, mode, nombre pour 
le verbe, nombre, cas, détermination pour le nom, etc.). 
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(c) les morphèmes à réalisation négative sont assez nombreux, 
ce qui fait que l'élément affixal peut être représenté par des affixes 
positifs (nom : zi-le-le, affixes positifs de nombre, cas et déter- 
mination, verbe : cînt-a-u, affixes positifs de temps, nombre et 
personne), positifs et négatifs (nom: zi-Y-wa, affixe négatif de 
nombre et cas, verbe: cînt-a-Ø, affixe négatif de personne et de 
nombre) ou bien par des affixes négatifs (nom : pom-8-9, verbe : 
cint-9-0). ] Mau! 

Les formes à affixes mobiles sont plus nombreuses et plus 
variées dans la flexion verbale. La dissociation de ces formes se réa- ' 
lise par intercalation et permutation pour le verbe, 
par intercalation, seulement, pour le nom. 


Dans le paradigme verbal, les affixes mobiles sont communs pour 
tous les verbes, donc irrelevants du point de vue de la classification 
flexionnaire. Dans la flexion nominale, les affixes mobiles, bien que 
présentant une certaine diversité, peuvent être subordonnés, en 
tant que moins variés, aux affixes enclitiques. 


Par conséquent, ce sont les affixes encliti ques, indis- 
sociables et spécifiques aux différentes classes de noms, adjectifs, 
verbes, qui sont relevants pour les classifications morphologiques. 


C. Les syncrétismes spécifiques conduisent à l'établissement de 
certains types flexionnaires ; les syncrétismes et les séries d’allo- 
morphes irréductibles au niveau phonétique définissent les elasses 
flexionnaires. 


La variété flexionnaire du nom permet l'établissement de 
11 déclinaisons subordonnées à 4 types flexionnaires (voir 2.3.3.0 — 
2.3.3.3). La flexion verbale s'organise en 8 types et 10 conjugai- 
Sons (voir 4.3.4.1 —4.3.4.2.). Dans la flexion de l'adjectif, le type 
et la classe coïncident (voir 3.3.3 —3.3.1), coïncidence explicable par 
la grande variété des synerâtismes adjectivaux (Fr. 3.8.2). 

Ces classifications groupent dans un nombre assez restreint de 
classes homogènes les noms, les adjectifs et les verbes rou- 
mains. L’homogénéité des classes, qui dérive du fait que les classi- 
fications tiennent compte de tous les affixes flexionnaires, les 
distingue des classifications traditionnelles. ATA 

Grâce à la distinction type — classe et surtout à la hicrarchi- 
sation des allomorphes, le nombre des classes est, en général, plus 
petit que celui auquel aboutissent les autres recherches qui ont en 
vue, elles aussi, le paradigme dans sa totalité. 
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D. Considérées sous l'aspect du radical, les parties du discours 
étudiées présentent d'importantes particularités communes : 


(a) toutes les trois connaissent aussi bien des paradigmes à 
radical invariable, que des paradigmes à radical variable. 


(b) la variation affecte la partie médiale ou finale de la sé- 
quence phonique qui représente le radical et est le résultat des alter- 
nances vocaliques et consonnantiques ; les dernières concernent 
PARIE la tranche finale du radical, les autres, surtout, la tranche 
médiale. i 


(c) la cooccurrence de deux catégories d’alternances est très 
fréquente ; plutôt rarement, le même radical peut être affecté par 
deux alternances vocaliques et, jamais, par plus d’une alternance 
consonnantique. : | 

(d) la répartition des éléments-membres des diverses alter- 
nances dans le paradigme dépend de l’entourage phonique, mais aussi 
de la classe morphologique (voir 4.4.1.1.2 — 4.4.1.1.4, 4.4.1.2). 

Bien que la plupart des alternances enregistrées soient 
communes pour les trois parties du discours examinées, on constate 
des différences entre le nom et l'adjectif, aussi bien qwentre la 
flexion nominale et celle verbale. 


Par rapport à la flexion nominale, la flexion verbale se révèle 
bien plus complexe en ce qui concerne la variation du radical : elle 
présente le phénomène de variaticn totale (quelques verbes seulement 
— Voir 4.4.5); la variété des alternances affectant le radical verbal 
est beaucoup plus grande — les alternances à trois termes, tout à 
fait isolées dans la flexion nominale (cf. l'adjectif räu), sont assez 
nombreuses, aussi bien que celles incluant un terme négatif (0/9, 
nd, ete., comp. 4.4.1.1 et 2.5.1); le rôle du conditionnement morpho- 
logique dans la réalisation des alternances (par rapport au condition- 
nement phonique) est bien plus clair. 

Le fait qu’un radical peut être affecté par plusieurs alternances 
cooccurrentes et que la répartition différente des termes de la même 
alternance est le résultat d’un conditionnement compliqué phonétique, 
morphologique et même lexical rend complexe la variation du radical 
dans la flexion roumaine. C’est de cette complexité que dérive 
l'avantage de présenter les variations du radical sous la forme des 
allomorphes du radical (voir 1.5). 

Du point de vue pratique — didactique et lexicographique 
— la complexité de ces variations en roumain impose l'inclusion des 
informations concernant le radical dans la détermination des ca- 
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ractères paradigmatiques des noms, adjectifs et verbes. E 


duction de ces informations on préconise lemploi d’un 
symbole élaboré dans 2.7.6, 3.7.6., 4.6.3 —4.0.4, 9.5. 


t 
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RECTIFICĂRI 


Cititorii sint rugaţi ca la lectura cărţii să facă 
mătoarele rectificări: la p. 57 r. 7 să citească 
He în loc de 0/-de; la p. 79 r. 22, 23, 24 să omită 
“a de opoziţie; la p. 88 r. 1 de jos să înlocuiască 
\! cu cont; la p. 110 să completeze coloana 9 din 
velul 2 cu ex. june; la p. 137 r. 15 să romită 


Leriscul ; Mp: e r. 5 de jos să citească e, 4 14} 


loc de 3—2— 14; la p. 158 şi 247 să inlocu- 
şcă anexa 10 cu anexa 11; la p. 160 r. 9 de jos 
| înlocuiască [-iâ-] cu [-iâ-]; la p. 162 r. 13 să 
cască ([veg'-6-0]; la p. 164, r. 14 de jos să înlo- 
liascä [-usé-] cu [-usâse-]; la p. 174 r. 7 de jos 
citească *a vedea; la p. 224 r. 12 de jos să 
lească penultima; la p. 229 să citească î/i, în loc 
‘t[{5la p.230 să înlocuiască -í şi -i cu —-! ; la p. 
1 r. 4 de jos să adauge -l; la p. 234 să introducă 
e în tabelul 4; la p. 282 r. 1 să înlocuiască c, 
| Cie 
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